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  Beschrijving


  


  De gebeurtenissen raken in een stroomversnelling. Duidelijk is alleen dat de Triniteit de wraakzuchtige god Orlac ervan kan weerhouden het rijk te vernietigen. De Triniteit zelf blijft echter een groot mysterie.


  Torkyn Gynt, door een wonder gered van de dood, zoekt een veilig onderkomen in het Kernwoud. Maar de macht van Orlac neemt verder toe en Torkyn zal ook daar niet lang veilig zijn, er moet worden gehandeld. Torkyn wordt gedwongen al zijn reserves in te zetten. Hij stuurt zijn geestgezel erop uit om te gaan zoeken naar zijn kinderen en de drie geheimzinnige stenen van Ordolt, die de dreiging mogelijk kunnen afwenden.


  Zelf bijt hij zich vast in het spoor van zijn aartsvijand Goth. Maar Torkyn komt onverwacht op een zijspoor terecht als zijn valk Clout door piraten wordt gevangen en hijzelf tot slaaf wordt gemaakt. Elders, in Tallinor, is Alyssa er nog steeds niet overheen dat haar geliefde Torkyn niet langer tot de levenden behoort, en die wetenschap drijft haar tot wanhoop.
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  Proloog


  De pezen in de hals van Themesius werden strak als ijzeren spaken toen hij ze met een zachte kreet spande. Hij ving het grootste geweld van de aanval op. Figgis, die alle jaren lang zo hevig verzet had geboden, was eindelijk verzwakt. De scheuren in zijn mentale harnas werden nu snel breder.


  Door hun verstand en hun magische krachten te bundelen hadden de tien aanvankelijke Paladijnen eeuwenlang standgehouden. Maar in de loop van de tijd had het onuitputtelijke vermogen van hun gevangene hun gezamenlijke weerstand langzaam gesloopt. Hij bleef continu op hen in beuken, soms op de groep als geheel, maar meestal op individuele Paladijnen.


  Kyt Cyrus was als eerste bezweken en zou nu voor altijd bekendstaan als de Eerste. De Tweede was Clout van Rotssel en de Derde, Solyana, een magisch dier, volgde niet lang daarna. Het duurde lang voordat nummer Vier viel, Juno de Esiaan, maar ten slotte gebeurde het. Adongo van de Morukken was de Vijfde. Na hem kwam Sakson de Klook als Zesde. De minstreel Sallementro werd nummer Zeven en de priesteres Arabella was de Achtste Paladijn die moest capituleren.


  Alleen Figgis van Rotseiland en Themesius de Reus hielden nog stand, maar Figgis besefte dat zijn tijd bijna was gekomen. Samen wisten deze twee zich nog te verzetten tegen de meedogenloze inblazingen door de god, die hun geest en hun uithoudingsvermogen teisterden in golven van verwoestende kracht.


  Themesius brulde het uit in zijn gevecht met het monster.


  Orlac lachte. ‘Wat een fanatisme, Themesius! Ik moet bij jou beter mijn best doen.’ Hij richtte zich tot Figgis. ‘Jij kunt nu beter rust nemen, kleine vriend, want spoedig zullen onze geesten weer tegen elkaar botsen en dan, vrees ik, zal ik je einde zien.’


  Nanak, de Hoeder van de Paladijn, zag in verbitterd zwijgen hoe zijn dappere strijders rust namen en dat hun gekwelde gezichten zich langzaam ontspanden. Hij zag welke tol deze eindeloze strijd vergde. Het zou niet lang meer duren, dan zou Figgis instorten, hoe dapper hij ook was. Nanaks enige troost was zijn langzaam groter wordende geloof in Merkhuds belofte dat deze moedige vrienden elders weer zouden opduiken om de strijd voort te zetten. Merkhud had hem gezegd dat hun geest naar het Kernwoud vluchtte, waar de Paladijnen weer onder de levenden werden teruggebracht om aan de volgende fase van het gevecht mee te doen. Themesius, de steunpilaar van de Paladijn, zou als laatste bezwijken en de uiteindelijke vernedering van Orlacs overwinning ondergaan, dat wist Nanak zeker. Maar hij hoopte dat de reus lang genoeg sterk kon blijven om hun de tijd te geven die ze zo hard nodig hadden.


  Hou vol, dappere Paladijnen, liet hij hun via hun geest weten. De Triniteit zal komen. Jullie zijn haar fakkeldragers. Win de tijd die we nodig hebben!


  Maar ze waren allebei te diep weggezakt in wanhoop om op hem te reageren. Nanak begreep het. Ook hij snakte naar het moment van verlossing, wanneer de Hoedster hem zou bevrijden van deze ontzagwekkende taak.


  De stilte werd verbrijzeld door het waanzinnige gegiechel van Orlac. De god staarde hem aan. Die vreemde, borende blik leek diep in zijn eigen oude, betoverde ziel binnen te dringen. Nanak huiverde en deed zijn ogen dicht. Hij sloot de aanblik van Orlac buiten en wachtte op de volgende aanval. Hij moest vertrouwen op Lys. Zij zou hem hierdoorheen loodsen en voor de vernietiging van Orlac zorgen.


  Af en toe waren er momenten dat Nanak een zweem van medelijden met Orlac voelde. Als prins van de goden, vereerde zoon van de Kring, had men hem zijn geboorterecht ontnomen en was hij gedwongen het leven van een sterveling te leiden. Hij was een tragische figuur. Toch haatte Nanak hem. Hij wachtte gretig tot het ogenblik was gekomen dat de lijdende zielen van de Paladijnen op Orlac werden gewroken.


  Lys had verlossing beloofd. Zij was de Hoedster. Nanak zou haar gehoorzamen.


  Hij voelde dat Themesius en Figgis verstijfden en dat hun geestelijke afweerschermen onmiddellijk werden opgetrokken. Orlac stond weer overeind en danste als een gek, kennelijk vol nieuwe kracht. Het gevecht op leven en dood werd voortgezet en Orlac genoot ervan.


  En hij niet alleen.


  In stilte keek de god Dorgryl toe. Hij was uit de Kring van goden naar de Kilheid verbannen om daar voor altijd over zijn zonde na te denken, en hij zag deze strijd al eeuwenlang aan, onopgemerkt door allen. Hij had elke overwinning van Orlac meegevierd.


  Had hij armen gehad, dan zou hij ze vandaag tevreden om zichzelf heen hebben geslagen. Hij voelde dat Orlacs uitbraak aanstaande was. En die vrijheid zou de machtige god Dorgryl dan tot een persoonlijke triomf omvormen.


  1


  Een nieuw begin


  ‘Het zalfspuitje!’ snauwde de vroedvrouw. ‘We moeten de ziel van het koppige schepsel redden voor we hen beiden laten doodgaan.’


  Alyssa Qyn deed ongelovig een stap achteruit toen een assistente de bazige vroedvrouw een vreemd apparaat kwam brengen. Ze keek naar het grauwe gezicht van de vrouw die op de baarstoel zat. Haar sluike haar was nat van het zweet en op haar gezicht waren uitputting en een onuitspreekbaar verdriet te lezen. Ze was te ver heen om de harteloze beslissing die namens haar werd genomen zelfs maar te begrijpen. Vroedvrouwen vroegen alleen om de zalfspuit als ze geloofden dat het kind zou sterven. Het was een middel om de baby symbolisch te reinigen voordat hij stierf.


  Alyssa voelde hoe een weggestopt verdriet bezit van haar nam. Ze was nog steeds gevoelig voor elke herinnering aan haar oude wonde.


  Jayn Elkin was een keurige vrouw, de echtgenote van een van de hovelingen, vriendelijk van aard, met een lieve stem en een even lieve glimlach voor iedereen die ze tegenkwam. Ze verdiende het niet om op deze manier te sterven, nu haar kind gereed was om geboren te worden, maar zijzelf te zwak was om het te baren.


  De vroedvrouw greep het apparaatje en stak het ene einde in de nu roerloze moeder. Ze kneep in de bol aan het andere einde en spoot zo het heilige water over het hoofd van het kind.


  Alleen was het niet het hoofd! Alyssa had het willen uitschreeuwen. Hoe onervaren ze ook was, dat zag ze wel. De vroedvrouw raffelde een gebedje af voordat ze de spuit terugtrok, waarna ze Jayn Elkins rok naar beneden trok en zich oprichtte om haar eigen rug te strekken.


  ‘Was haar,’ zei ze tegen Alyssa. ‘Ze gaat nu naar haar goden.’ Ze achtte haar taak kennelijk vervuld en liep met een gewichtige tred de kamer uit, terwijl haar assistente met grote ogen achter haar aan dribbelde.


  Het was een wreed tafereel, maar niet ongewoon.


  Alyssa dacht terug aan haar eigen barensweeën. Haar herinneringen waren vrij wazig en de eigenlijke geboorte behoorde er niet toe. Misschien was ze door de pijn flauwgevallen? Ze had niet begrepen wat er precies was gebeurd. Hoe kon iemand bewusteloos zijn en toch een kind baren?


  Maar tijdens die periode van bewusteloosheid was haar zoon ter wereld gebracht door Arabella, de priesteres, waarna hij in het Kernwoud binnen enkele tellen was gestorven in de handen van zijn vader. Hij had zijn eerste en laatste kreetje geslaakt zonder een moeder om hem te troosten en was daarna zonder ceremonieel begraven in een ondiep grafje onder een stapeltje bladeren. Ook wreed, inderdaad.


  Hoe pijnlijk dit beeld in haar geest ook was, het was de herinnering aan de vader die ze bij deze kwelling het ergste vreesde. Het knappe gezicht van Torkyn Gynt, dat bebloed en gekneusd was door de stenen waarmee hij was terechtgesteld. Zijn mooie blauwe ogen straalden niet meer, maar waren dof en blind. Zijn met bloed bevlekte lichaam hing slap tegen het houten kruis aan. Velen waren naar hem toe gelopen om zijn voeten aan te raken en voor het laatst respect te betuigen aan een man van wie de hele stad Tal had gehouden.


  Toen Alyssa zeker wist dat Tor dood was, had ze demonstratief naar zijn moordenaar gekeken: koning Lorys. Ze had zichzelf gezworen dat ze diens bedroefde, gepijnigde gezicht nooit zonder haat zou bezien. En dat voornemen zou ze nooit veranderen, want hoezeer ze ook hield van zijn koningin, de vorst zelf haatte ze. Hij had de executie met een simpel commando kunnen verhinderen. Hij had echter verkozen dat niet te doen en ze begreep nog steeds niet waarom. Tor was tenslotte een geliefde vriend van het koninklijk paar, en bovendien hun dokter.


  Die winter, nu vier jaar geleden, was een traumatische periode geweest. Op Sakson na waren allen van wie ze hield toen verdwenen, inclusief Clout, Tors loyale lijfwacht. Waarheen was de valk vertrokken na Tors dood? En wat was er gebeurd met Merkhud, de lijfarts van de koning? Ze had hem nog even in het trappenhuis gezien toen ze na Tors terechtstelling werd teruggeleid naar de kamer waarin ze gevangen werd gehouden. De oude man had zich zo vreemd gedragen, dat zelfs de gardisten zich erover hadden verwonderd. Ze wist dat Merkhud het lichaam van Tor naar zijn laatste rustplaats had gebracht, maar niemand had haar ooit verteld waar dat was. Ze wenste nog steeds dat ze het de oude dokter toen had gevraagd. Nu was ook hij weg. In een paar laatste gestamelde woorden had hij tegen haar gezegd dat ze moest uitzien naar een zekere Sallementro. Dat was een vriend. Hoe had de oude man dat kunnen weten?


  Inderdaad was Sallementro een paar weken later in haar leven gekomen, maar hij zei dat hij nooit van Merkhud had gehoord. En Merkhud had zijn woorden laten volgen door een kushandje dat hij haar toewierp. Wat had hij daarmee bedoeld? Ze waren geen vrienden geweest, en dat was zacht uitgedrukt: ze had hem gehaat en hij wist het. Ze had hem vanaf het begin kwalijk genomen dat hij Tor van haar had gestolen. Waarom had de oude man dan nu zo demonstratief zijn affectie voor haar getoond?


  Alyssa hoorde achter zich een zacht gesnik en ze herinnerde zich opeens dat het dienstmeisje van Jayn Elkin daar in de schaduw stond te beven.


  ‘Elsa?’


  ‘Gaat ze dood?’ vroeg het meisje met een bibberende stem.


  Alyssa verwachtte van wel, maar ze probeerde blijk te geven van vertrouwen. ‘Niet als wij het kunnen helpen. Verzorg haar en haal dan zo snel mogelijk Sallementro hierheen.’


  Terwijl Elsa een natte doek over het voorhoofd van Jayn Elkin legde, waste Alyssa haar handen grondig schoon. Het was iets – zo had ze opgemerkt – wat vroedvrouwen nooit deden. Zij had het geleerd van Sorrel. ‘Met schone handen breng je geen ziekten over,’ had ze Alyssa keer op keer gezegd.


  Toen zette ze haar gedachten over Sorrel van zich af. Ze had de oude dame nooit teruggezien. Ze hadden samen gruwelijke gevaren meegemaakt en doorstaan, en het was voor Alyssa daarom een ander pijnlijk litteken in haar hart dat haar vriendin haar in het Kernwoud gewoon had verlaten, nadat haar zoontje was gestorven. Maar misschien was zij óók dood.


  Jayn Elkin opende opeens haar ogen, daartoe gedwongen door de snijdende pijn van een gemene wee. Ze slaakte een zwakke kreet. Alyssa hoorde de buitendeur dichtslaan en wist dat het meisje onderweg was om Sallementro te halen. Ze haalde diep adem en trok de rok van de vrouw toen weer omhoog. Het vooruitzicht van wat ze van plan was maakte haar bang. Ze wilde Sorrels suggestie opvolgen – een baby die klem zat, moest je voorzichtig omdraaien.


  Alyssa transpireerde, zo nerveus was ze. Ze fluisterde Jayn bemoedigende woordjes toe, schoof haar mouwen omhoog, wreef haar ene hand in met olie en begon aan een tastend onderzoek.


  Toen even later Elsa de kamer binnenviel met het nieuws dat Sallementro in aantocht was, schrok Alyssa bij de gedachte dat de minstreel naar binnen zou komen.


  ‘Niet hier in de kamer!’ zei ze meteen. Ze liep naar de deur. ‘Sallementro, speel alsjeblieft iets voor vrouwe Elkin bij het venster. Ze houdt bijna evenveel van je muziek als ik. Het zal haar helpen.’


  ‘Ik zal “Mijn vrouwe, mijn liefje” zingen,’ zei hij. ‘Voor jullie beiden.’


  Alyssa gaf hem een dankbaar tikje op zijn arm en deed toen snel de deur dicht.


  ‘Hoe gaat het met haar?’ Elsa kwam op haar tenen dichterbij.


  ‘Tussen twee weeën in. Ze komen nu weer in een normaal ritme.’ Alyssa kon haar opwinding niet uit haar stem houden.


  Ze had de baby vrijwel moeiteloos kunnen draaien en wist zeker dat hij nu in de juiste houding lag. Ze durfde zichzelf een beetje hoop te gunnen.


  Ze had gehoord dat baby’s soms door agressieve vroedvrouwen met de voetjes vooruit de wereld in waren getrokken. De gevolgen van dat brute optreden had ze vaak kunnen zien aan de misvormde ledematen van de kinderen in de stad. Niemand in het gilde van vroedvrouwen wilde dit natuurlijk ooit toegeven. Aan de andere kant was het beter om misvormde ledematen te hebben dan om vermoord te worden, vond ze. Er werd namelijk gefluisterd dat als een baby niet kwam en het leven in gevaar bracht van een moeder die belangrijker was dan de vrouw van een gewone hoveling, dat die baby werd gedóód om de moeder te redden. Alyssa had vreselijke verhalen horen vertellen over vroedvrouwen die met chirurgische methoden hadden geprobeerd een dood kind uit de baarmoeder te halen of, nog erger, het kind daar te dóden, om het vervolgens letterlijk stukje bij beetje naar buiten te trekken. Gelukkig was Jayn Elkin niet belangrijk genoeg om al die moeite waard te zijn.


  Het zoetgevooisde geluid van Sallementro zweefde door het open venster naar binnen. Hij zong haar lievelingsballade – het lied dat in zijn geest was opgekomen toen hij haar de eerste keer zag. Op dat moment stond zij naar de executie van haar geliefde te kijken.


  Niemand die aanwezig was bij deze terechtstelling, wist dat zij en Tor man en vrouw waren, behalve Sakson en Clout. En Alyssa had het degenen die haar gevangennamen ook achteraf nooit verteld. Wat voor zin zou dat hebben? Tor was dood. Haar zoon was dood. Er was geen andere keuze dan zelfmoord of dit nieuwe leven tussen de bedienden in het paleiscomplex. En toch was dit laatste ook een probleem, want telkens wanneer ze zich afvroeg waarom ze zo moeizaam van dag tot dag voortworstelde, moest ze zichzelf het antwoord schuldig blijven.


  Sakson en Sallementro zeiden steeds dat ze de hoop nooit moest opgeven. Alyssa was verrast toen ze hoorde dat Sallementro tot de Paladijn behoorde, maar het besef was vertroebeld door de dood van Tor.


  Zonder hem kon er immers geen Triniteit meer zijn? Ook al wist niemand van hen welke vorm die zogeheten Triniteit zou aannemen, het leek duidelijk dat Tor de onmisbare schakel was.


  Had ze haar handschriften van de kroniek van Nanak nog maar! Alyssa had nooit de kans gekregen het tweede deel te lezen, maar ze vermoedde dat daarin de belangrijkste onthullingen uit het verhaal over Orlac te lezen waren. Lys had tegen Tor gezegd dat de wraakzuchtige god naar Tallinor zou terugkeren om af te maken waarmee hij begonnen was.


  Nu ze hier zat te luisteren naar de zang van Sallementro, terwijl ze zag dat Jayn Elkins gezicht vertrok van pijn door een nieuwe wee, leek dat alles wat het was: een verhaal. Maar toen ze het las, had Alyssa koude rillingen gevoeld en had ze geweten dat dit de waarheid was. Nu waren die boeken voor haar verloren, net als Tor, Sorrel en haar vrienden uit het Kernwoud.


  Ook Lys was uit haar leven verdwenen. Niet dat Alyssa ooit direct contact met haar had gehad. Lys had haar nooit bezocht. Dat was eigenlijk heel vreemd, want ze had zich wel gemanifesteerd in de geest van alle anderen die bij deze vreemde queeste betrokken waren.


  Ze schudde haar hoofd om deze gedachten van zich af te zetten. Ze zaten haar al erg lang dwars. Maar het zoeken van de Triniteit was voorbij. Zonder Tor had het immers geen enkele zin meer?


  De weeën volgden elkaar sneller op en werden heftiger. Het baringsproces was begonnen.


  ‘Haal de vroedvrouw, Elsa,’ beval Alyssa. ‘Waarschijnlijk zit ze in de keuken haar lelijke mond vol te proppen. We weten niet wat we moeten doen en je mevrouw is bezig te bevallen.’


  Gelukkig duurde het niet lang voordat de vroedvrouw arriveerde. Ze duwde Alyssa opzij. Het leek alsof ze het met eigen ogen wilde zien om het te kunnen geloven. Alyssa wist zeker dat de vrouw niet uit medeleven was teruggekomen, maar puur uit nieuwsgierigheid. Of ging het om geld?


  Voorzichtig zei ze wat ze vermoedde. ‘Ze begint te persen, mevrouw, maar ze is zwak.’


  De vrouw produceerde een grimmige glimlach. ‘Ik had verwacht dat ze al koud lag te worden in haar kamer. Enfin, een levende baby levert me een betere betaling op. Laten we aan de slag gaan.’


  Nadat Jayn Elkin haar huilende kind ter wereld had gebracht, moest Alyssa even terugdenken aan hoofdinquisiteur Goth, die grijnzend tegen de bladeren op het grafje van haar dode zoontje had getrapt.


  Toen voelde ze dat Elsa aan haar schouder trok en haar terughaalde naar het hier en nu, terwijl ze er openlijk bij stond te huilen. Alyssa keek naar het kleine hoopje mens dat aan Jayn Elkin werd overhandigd.


  ‘Een zoon,’ zei Elsa. ‘Het moet mijn heer worden verteld. Hij zal vanavond de gelukkigste man in het hele paleis zijn.’ Ze draaide zich naar Alyssa toe en zei zo zacht dat de anderen het niet konden horen: ‘Dankzij u.’


  ‘Haast je en doe je plicht,’ zei Alyssa. Niemand hoefde iets van haar tussenkomst te weten.
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  Terwijl Alyssa Qyn een stuitligging wijzigde, bereidden de koning en de koningin zich voor op een ochtendritje.


  Terwijl haar stalmeester de stijgbeugels controleerde, rechtte Nyria haar rug en zoog ze de koele herfstlucht binnen. Ze was dol op dit jaargetijde. Ze stelde zich al voor hoe ze over de lichtbevroren turfgrond achter de moerassen bij Tal zou galopperen en Lorys uitdagend zou toeroepen dat hij haar nooit kon inhalen. Hij deed altijd zijn best, zogenaamd heel fanatiek, maar ze wist dat hij haar altijd liet winnen. En dat vond ze lief van hem.


  Nyria’s gemijmer werd onderbroken door een schrille kreet. Ze keek om naar de poort en zag dat een broodmager kind door een van de wachters daarvandaan werd geleid. Het jongetje verzette zich hevig.


  Ze vroeg een nabije gardist wat er aan de hand was.


  Hij maakte een buiging. ‘Het kind is vannacht aan de toegangspoort vastgebonden, majesteit. We hebben het pas gezien bij de wisseling van de wacht, een uurtje geleden.’


  ‘Hij moet bevroren zijn!’ zei Nyria, die naar het kind en zijn reusachtige cipier staarde.


  ‘We hebben hem wat lauw bier en een bordje pap gegeven. Primaat Herek heeft bevolen dat hij moet worden teruggebracht.’


  ‘Naar wie?’ wilde ze weten.


  De man haalde zijn schouders op, maar herinnerde zich toen wie hij tegenover zich had. ‘Primaat Herek heeft Orgo daar opgedragen,’ zei hij vlug, terwijl hij naar de grote gardist wees, ‘om de jongen mee te nemen naar de stad en daar inlichtingen te gaan vragen.’


  Nyria trok haar rechtervoet uit de stijgbeugel. De soldaten van de Koninklijke Garde bewonderden haar, omdat ze reed als een man.


  ‘Nou, dat is belachelijk. Hou hem onmiddellijk tegen!’ commandeerde ze.


  Koning Lorys, die in gesprek was geweest met twee ruiters die hem vergezelden, keek om en zag tot zijn verbazing dat Nyria van haar paard stapte.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, nadat hij zijn paard tot bij zijn echtgenote had gebracht. Zij had haar lippen samengeknepen en tikte geërgerd met haar rijzweepje op haar dij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me. Lorys. Ga maar zonder mij.’


  ‘Waarom?’


  Ze legde het snel uit. De koning zuchtte. ‘Waarom moet je elke wees opnemen, Nyria? Niet elk kind in Tal is jouw verantwoordelijkheid. Wat wil je met hem beginnen?’


  ‘Dat weet ik niet, Lorys, maar je kunt een kind niet door de stad rondzeulen tot je iemand vindt die hem misschien kent. Dat kan dagen duren.’


  De koning keek haar in haar bleke ogen. Hij wist dat dit een verloren strijd was. Als het om kinderen ging, was Nyria nog zachter dan boter. Omdat ze er zelf geen had, projecteerde ze haar liefde op elk kind dat ze tegenkwam. Hij trok zacht aan zijn teugels om zijn paard van de binnenplaats weg te sturen.


  ‘Dan rij ik vandaag maar een eindje verder.’


  ‘Dank je, Lorys.’


  Ze meende het en toonde dit door hem snel een kneepje in zijn gehandschoende hand te geven. Orgo en het kind kwamen terug, de koning reed weg.


  Orgo maakte een stijve buiging. Hij was het niet gewend zo dicht bij de koningin te zijn. Hij gaf de jongen een duwtje tegen zijn hoofd om ook hem tot een buiging aan te sporen. Nyria bleef beleefd glimlachen, maar eigenlijk had ze Orgo willen berispen om zijn grove optreden. Ze was blij te zien dat primaat Herek met grote stappen hun kant op kwam. Ze was gesteld op Herek. Hij miste de charme en brille van de vorige primaat, maar er was nu eenmaal geen énkele man die in de voetsporen van Kyt Cyrus kon treden. Ze dacht nog vaak aan zijn geheimzinnige verdwijning.


  Herek boog voor haar. ‘Kan ik u helpen, koningin Nyria?’


  ‘Ja, dank je, Herek. Ik hoor dat dit kind vannacht aan de poort is vastgebonden en ik wil er meer over weten.’


  Voordat Herek of Orgo iets kon antwoorden, boog de koningin zich voorover en keek ze recht in het door tranen bevlekte gezicht van de jongen. ‘Wees niet bang,’ zei ze, terwijl ze zijn elleboog uit Orgo’s greep trok.


  ‘Dank je, Orgo.’ Hij kon gaan. Orgo keek onzeker naar zijn primaat, maar die gaf hem een bevestigend knikje.


  De koningin keek nog steeds naar het gezicht van de knaap. Er was iets bekends aan, maar ze kon het niet thuisbrengen.


  ‘Mijn naam is Nyria. Hoe heet jij?’


  ‘Ik heet Gyl. Ik ben bijna twaalf,’ zei hij, waarna hij een beleefde buiging maakte. Het imponeerde haar.


  ‘Bent u echt een koningin?’


  ‘Ik ben dé koningin,’ zei ze en ze trok hooghartig haar wenkbrauwen op om dat te benadrukken, wat hem deed giechelen. ‘Heb je nog nooit eerder met een koningin ontbeten?’


  ‘Ik heb al een ontbijt gehad, majesteit,’ antwoordde hij.


  ‘Maar ik niet. Misschien vind je het aardig om bij me te zitten?’ Nyria pakte hem bij een hand, richtte zich op en zei tegen de soldaat: ‘We redden ons wel.’


  ‘Mijn vrouwe, misschien moet ik…’


  Haar blik weerhield hem van meer. ‘Dank je, Herek.’ Ook hij kon gaan.


  ‘Ja, dank u, Herek,’ zei Gyl. Het ontging noch de primaat, noch de koningin dat hij er onbeschaamd bij glimlachte.
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  Alyssa was nog niet gekalmeerd na de activiteiten van die ochtend. Jayn Elkins zoon zag er weliswaar een beetje ondermaats uit, maar hij zat lekker te drinken en dat beloofde veel goeds voor moeder en kind. Toen ze de binnenhof overstak, werd ze aangeroepen door een page. Ze bleef staan.


  ‘Hare majesteit wil u spreken, Alyssa.’


  ‘Nu meteen?’


  Hij knikte. ‘Ik moet u meenemen.’


  Ze begaven zich naar de kamers van de koningin aan de noordzijde van het paleis. Alyssa hoopte vurig dat Lorys niet in de buurt was.


  ‘Is de koning aanwezig?’ vroeg ze terloops.


  ‘Nee,’ antwoordde de page. ‘Hij maakt zijn ochtendrit en is nog niet terug.’


  Alyssa werd naar een wachtkamer gebracht. Daar hoefde ze niet lang te blijven. Een hofdame kwam haar halen en liet haar toen alleen in de zitkamer van de koningin. Nyria stapte daar even later uit een aangrenzende kamer naar binnen.


  ‘Alyssa, bedankt dat je gekomen bent. Ga alsjeblieft zitten. Ik heb citroenthee besteld.’


  ‘Neem me niet kwalijk, majesteit. Ik kom regelrecht van vrouwe Elkin.’


  Alyssa voelde zich opgelaten. De koningin zag er even elegant uit als altijd. Lang en slank was ze, en ze zat met een rechte rug, waardoor haar fraaie kleren, die simpel, maar geraffineerd waren, haar lichaam zo voordelig mogelijk lieten uitkomen. Vergeleken met haar voelde Alyssa zich slonzig. Ze veegde haar handen af aan haar rok, meer uit verlegenheid dan omdat het nodig was.


  ‘Een gezonde jongen voor de Elkins, heb ik gehoord?’


  Alyssa knikte en was blij dat de thee werd gebracht, door dezelfde hofdame. Ze zwegen tot het dienblad op de tafel was gezet. Ze hoopte dat de koningin hierdoor werd afgeleid en niet verder zou ingaan op de geboorte.


  ‘Dank je, Aileen,’ zei de koningin. ‘Zal ik je een kopje inschenken, Alyssa?’


  Weer knikte Alyssa.


  Nyria reikte haar een sierlijk porseleinen kopje aan. ‘Ik heb ook gehoord,’ vervolgde ze, ‘dat je vandaag iets uitzonderlijks hebt gedaan, waardoor je waarschijnlijk moeder en kind hebt gered.’


  Die verdomde Elsa, dacht Alyssa. Ze bloosde. ‘Ach, ik geloof niet dat ik…’


  ‘Geen valse bescheidenheid, kind. Daarvoor ben ik te oud en heb ik te veel wreedheid gezien. We staan allemaal bij jou in het krijt, nu je vandaag twee levens hebt gered. Wel!’ Ze klapte in haar handen alsof ze een goede grap met haar wilde delen. ‘Ik heb je vooruitgang de afgelopen jaren in het oog gehouden, Alyssa, en ik heb besloten dat het hoog tijd wordt dat we je echte talenten gaan gebruiken.’


  ‘O?’ Alyssa wist werkelijk niet wat ze anders had moeten zeggen. Ze nam een slokje van haar thee en wachtte.


  ‘Jazeker. Ik heb dringend een nieuwe secretaris nodig. Ik wil dat jij die functie aanvaardt en met me samenwerkt.’


  Alyssa zette haar kopje neer. Ze kon niet geloven wat haar werd aangeboden.


  Nyria stak haar gemanicuurde hand op. ‘En er is méér. Ik wil dat je voor halve dagen bij me komt werken. En in de rest van je tijd moet je binnen het paleis een schooltje beginnen. Ik ben vastbesloten dat alle kinderen die hier wonen, de beginselen van lezen en schrijven moeten leren. Jij bent meer dan bekwaam om dat te doen, dus je hoeft geen woord van protest te laten horen.’


  Alyssa slikte. Dit was meer dan ze ooit had durven dromen. ‘Het zou een eer voor me zijn, majesteit.’ Ze was blij dat ze haar stem in bedwang kon houden.


  Nyria rinkelde met een belletje dat naast het dienblad stond. Ze leek bijzonder content met zichzelf.


  ‘En ik heb je eerste student,’ zei ze, terwijl ze ging staan om het kind te begroeten dat de kamer binnen werd gebracht. ‘Maak kennis met Gyl. Gyl, dit is de dame over wie ik gesproken heb.’


  Alyssa was niet erg groot en ze keek de jongen vanuit haar zittende positie recht in zijn grijzige ogen. Hij kwam haar op een vreemde manier bekend voor, maar ze kon de gelijkenis niet plaatsen. Hij stak beleefd zijn hand uit en zij nam die aan. Ze keek naar de glunderende koningin en toen weer naar de jongen.


  ‘Ik hoor dat we samen een school gaan beginnen, Gyl. Wil je me helpen?’


  ‘Dat lijkt me geweldig,’ antwoordde hij.


  2


  Een ijlbode vertrekt


  Een man zat in een zelfgemaakte stoel met een rechte rug. Zijn hand rustte losjes op een halflege beker die op een wankel tafeltje stond, dat eveneens van zijn eigen makelij was.


  ‘Ik heb een geheim,’ zei hij zacht, terwijl hij naar de verschijning keek die voor hem zweefde.


  ‘Zeg het me,’ fluisterde ze. Het klonk als een zuchtje wind.


  ‘Het is een vreselijk geheim, Yargo.’ De man zweeg even. Hij hield de blik van zijn onwaarschijnlijk blauwe ogen strak op haar gevestigd. ‘Maar ik moet het met je delen.’


  Hij richtte zijn blik nu op de aarden vloer. Het doorzichtige schepsel, dat een vage groene tint had, zweefde in stilte voort. Ze wist wanneer ze bij deze man moest zwijgen en er gingen vele momenten voorbij. Haar kleding wolkte om haar heen. Dat gebeurde continu en het was moeilijk te zeggen waar de kleren begonnen en haar lange, zijdeachtige haren ophielden.


  In bijna vier zomers had ze noch ontdekt waarom hij hier was, noch was ze iets wijzer geworden over zijn verleden. Het was duidelijk dat hij onderwijs had genoten en zijn manier van doen suggereerde een hoofse opvoeding, maar over zijn verleden was hij nog geslotener dan welk boek ook op de stoffige planken in dit huisje.


  Hij had Yargo geïntrigeerd vanaf het moment dat ze de taak had gekregen hem in het oog te houden, waarna ze geleidelijk zijn leven binnen was gezweefd. Langzamerhand was ze echter veel meer dan slechts een waarneemster geworden en dat was een duidelijke inbreuk op de regels die waren vastgesteld door de Hoedster, Lys, die haar naar deze geheimzinnige figuur toe had gestuurd. Yargo, een jong en populair lid van de Kring, had Lys gesmeekt om een taak, nadat haar echtgenoot fataal in ongenade was gevallen bij zijn koning. Yargo was vastbesloten de schande van haar man enigszins goed te maken en dus had Lys haar uitgekozen om over deze kostbare mens te waken.


  Yargo was verliefd op hem vanaf de eerste keer dat hij haar met die stralende, droevige ogen had aangekeken. Daar kon natuurlijk niets uit voortkomen, want zij was in zijn domein slechts een spirituele verschijning, die geen fysieke genoegens kon genieten. Haar fascinatie voor hem was echter niet alleen lichamelijk, maar ook geestelijk.


  Hij was merkwaardig groot – eigenlijk té groot voor iemand van deze wereld, vond Yargo – en hij had ook veel te brede schouders. Zijn torso was gespierder en forser geworden door de fysieke arbeid die hij zichzelf dagelijks oplegde. Hij had haar gezegd dat die lichamelijke inspanningen zijn geest kalmeerden en voorbereidden op de intensieve studie waar hij zich elke dag op stortte.


  Yargo had van Lys vernomen dat Merkhud, de oude, begiftigde heelmeester, de brute kracht van deze man had aangewend om zijn geest los te rukken van zijn lichaam en hem in zijn eigen broze lijf onder te brengen, terwijl Merkhud op hetzelfde moment zijn eigen geest in het lichaam van de jongere man dwong om met dat lichaam in zijn plaats te worden terechtgesteld door aan het kruis gestenigd te worden. Merkhud had er vrijwillig voor gekozen de straf van de jongeman op zich te nemen. Zo wilde hij hem redden van de dood.


  Veel meer informatie had Yargo nooit gekregen. Ze wist dat de geest van deze man binnen Merkhuds lichaam moeizaam van Tal naar het Kernwoud was gebracht, waar de priesteres Arabella erop had toegezien dat deze geest kon terugkeren in zijn eigen, gehavende lijf. Nadat geest en lichaam herenigd waren, had Darmud Coril, de god van het woud, de krachten van de Kring te hulp geroepen en samen hadden ze deze man nieuw leven gegeven. Het was een grandioos genezingsproces geweest en hij was weer één geheel geworden.


  Maar het had alleen al twee zomers gekost om hem weer te leren praten. In die periode had Yargo waargenomen dat zijn beschadigde gevoelens langzamer genazen dan zijn lichaam. Ze wist in het geheel niet waarom hij zo had moeten lijden, maar ze begreep instinctief dat dit een man was die alles was kwijtgeraakt. Hij had geen reden om verder te leven, maar toch deed hij het – in een cocon van stilzwijgen. Zo wilde hij het.


  Ze ging met hem mee tijdens zijn lange wandelingen, moeiteloos en meestal onzichtbaar zwevend, terwijl zijn prachtige valk hoog boven hen vloog. De dag waarop hij voor het eerst tot haar sprak, was de gelukkigste die zij zich kon herinneren. Zijn zo langdurig ongebruikte stem was hees geworden, maar klonk niettemin heel hef en ze was verslaafd geraakt aan het luisteren naar zijn zachte conversatie.


  Yargo vond het leuk hem glimlachjes te ontlokken en was helemaal verrukt als het haar heel af en toe lukte hem hardop te laten lachen, met zijn hoofd een eindje achterover. Hij was, kortom, de mooiste man die ze ooit had gezien, en ze snakte er met haar hele onstoffelijke lichaam naar om hem aan te raken.


  Ze wist dat ze haar ziel zou weggeven om over dat gladde, lange haar te strelen, dat hij meestal keurig tot een staart gebonden droeg, of om de ruwheid van zijn donkere baard te betasten, die hij netjes bijgeknipt hield. Maar veel belangrijker was de intense nieuwsgierigheid die hij bij haar opriep naar het duistere verleden dat hij zo angstvallig verzweeg. Die bedwelmende geheimzinnigheid, samen met haar sterke vermoeden dat zijn leven uit de hand was gelopen door een vrouw, vuurde Yargo’s verbeelding dagelijks nog aan.


  Terwijl zij hierover mijmerde, praatte hij opeens verder. ‘Ik heb je nodig als mijn bode, lieve Yargo.’


  Hij nam nog een slok van de zoete bessenwijn, die hij in het water van een nabije beek gekoeld hield.


  ‘Ik luister, Tor.’


  Haar dromerige stemgeluid klonk sussend en verried niet hoe ze brandde van nieuwsgierigheid om zijn geheim eindelijk te vernemen.


  ‘Je moet mijn verhaal horen en dan een paar mensen voor mij gaan zoeken. Dat kan je veel tijd kosten. Ik heb je nodig om over hen te waken en om ze terug te brengen naar Tallinor wanneer je voelt dat het moment daar is – en je zult dat voelen. Je moet ze waarschuwen.’


  Ze zweefde door de kamer. ‘Waarvoor moeten ze gewaarschuwd worden?’


  ‘Dat zal ik uitleggen,’ zei hij, terwijl hij met zijn vingers door zijn haren streek.


  Ze merkte op dat hij er moe uitzag. Te hard gestudeerd misschien. Of was hij nerveus? Ze wist het niet zeker. Ze zweefde achter hem aan, toen hij met zijn karakteristieke tred naar het venster liep. Zijn slanke gestalte tekende zich af tegen het licht van de ondergaande zon en terwijl hij in stilte zijn gedachten op een rij zette, verwonderde zij zich over de schoonheid van dit lichaam, dat dood en gekneusd naar het Kernwoud was gebracht.


  Yargo was pas door Lys ontboden nadat het leven van Torkyn Gynt aan hem was teruggegeven. Ze wist nog precies wat Lys tegen haar had gezegd toen ze was gekozen als zijn Metgezel.


  ‘Zijn lichaam zal veel tijd nodig hebben om te genezen. En zijn geest zelfs nog langer. Hij zal wensen alleen te zijn, maar ik wil dat jij zijn vriendin wordt. Deze man is het kostbaarste wat wij onder onze hoede hebben. Hij alleen zal ons van Orlac verlossen. Doe kalm aan. Jij en de valk moeten zijn conversatie tot nieuw leven wekken, zijn herinneringen, zijn lach. Samen zullen jullie zijn geest genezen.’


  En het had vier jaar geduurd.


  Tor had haar in het begin genegeerd. Yargo wist dat hij via een link communiceerde met Clout, de valk. Meer gezelschap had hij niet nodig. Maar zij had volgehouden. Darmud Coril en het Kernwoud hadden zijn gehavende lichaam prachtig hersteld. De priesteres Arabella – de tweede Paladijn die een nauwe band met hem had – had hem wekenlang verzorgd, terwijl de magie van het Kernwoud zijn verwondingen heelde.


  En toen hij ten slotte ontwaakte, hadden het Kernwoud en alle schepsels die er woonden zich verheugd. Meteen toen hij sterk genoeg was om te lopen, had hij deze wijkplaats verlaten, ogenschijnlijk zonder te weten waarheen. Maar Yargo, die hem volgde, begreep dat het woud hem leidde. Tor leek het niets te kunnen schelen. Hij liep gewoon door, steeds met Clout in zijn nabijheid. Toen koos hij op een dag aan de rand van een bosje, naast een beekje, deze plek. Hier bouwde hij moeizaam, stapje voor stapje, deze nederige hut. Hij ging op jacht en verbouwde zijn eigen groenten. Hij maakte zelfs zijn eigen wijn. Ze hadden de afgelopen vier jaar geen ander mens gezien, afgezien van Arabella, die soms korte bezoekjes bracht.


  Het was Yargo duidelijk dat Tor een groot verdriet met zich meedroeg. Vaak had ze gewenst dat ze het kon loswrikken of dat ze hem op een andere manier kon helpen. Misschien was dat moment nu gekomen. Terwijl hij door het venster naar de zon keek die achter de bomen bezig was weg te zakken, begon hij te praten. Zijn gewoonlijk zo zachte, soepele stemgeluid klonk deze keer een tikje onzeker.


  ‘Het is voor mij pijnlijk om terug te denken aan wat er gebeurd is.’


  Ze zei niets.


  Hij schudde zijn hoofd en vermande zich. Toen liep hij terug naar zijn stoel, strekte zijn lange benen uit en legde zijn ene enkel op de andere. Hij vulde zijn beker bij en begon zijn verhaal te vertellen. Het was de eerste keer dat hij zich permitteerde de hele keten van gebeurtenissen die tot zijn dood hadden geleid in zijn geheugen terug te roepen. De enige reden waarom hij dit deed, was een pijnlijke ruk die hij vanuit het Kernwoud had gevoeld: er was wéér een Paladijn bezweken.


  Het was schrijnend aan het verleden terug te denken. Hij wist het, maar het hielp dat hij, voor de tweede keer van zijn leven, al behoorlijk dronken was toen hij eraan begon. Hij praatte uren door, soms aarzelend, soms met woorden die ongeduldig over elkaar heen buitelden.


  Yargo bleef zwijgen, door ongeloof bevangen.


  Zijn zacht uitgesproken woorden tuitten nog in haar oren en ze dacht aan de scène van zijn executie. Tor zei dat hij aan het einde niets had gevoeld. Hij was gedwongen geweest via de ogen van Merkhud zijn eigen levensbloed te zien wegvloeien, in de wetenschap dat daarmee tevens de geest van Merkhud was gestorven.


  ‘Na al zijn bedrog en manipulaties heeft hij zijn leven voor mij gegeven,’ zei hij bedroefd.


  Ze had willen huilen toen hij toegaf dat dit ook zijn laatste bedrog van zijn geliefde Alyssa was geweest. Hij had haar de eerste keer bedrogen toen hij erin toestemde om als leerling van de koninklijke lijfarts mee te gaan naar Tal. De tweede keer had hij haar trouw beschaamd door haar in het woud achter te laten, en door bovendien te beweren dat de zoon die ze had gebaard dood was. En hij had tegenover haar met geen woord gerept over het tweede kind.


  ‘Maar dit was het ergste bedrog van allemaal, Yargo. Ze heeft me zien sterven! Ze heeft gezien dat mijn hoofd als een rijpe vrucht openbarstte door de kei waarmee de beul me stenigde, terwijl ik aan het kruis hing. Ze wierp me met haar handen haar liefde toe en vergoot tranen van wanhoop. En toen ik later in het lichaam van Merkhud voortstrompelde, en haar tegenkwam in het trappenhuis van het paleis, had ik de kans om haar een… een teken te geven of zo. Maar ik deed niets! Ik bedroog haar nóg eens!’


  ‘Geef jezelf niet de schuld.’ De woorden klonken misschien als een cliché, maar Yargo vreesde dat alle jaren van inspanning om hem te genezen ongedaan werden gemaakt als hij nu wegzakte in somberheid. Ze veranderde abrupt van onderwerp. ‘Vertel me liever wat je van me wilt.’ Hij aarzelde geen moment. ‘Je moet hen vinden. Zoek Sorrel en mijn zoon en dochter, die bij haar zijn. Breng ze bij me terug, Yargo.’


  ‘Hoe weet je dat het tijd is?’ vroeg ze.


  ‘Er was vanmorgen een verschuiving in het krachtenveld van het Land. Heb je het niet gevoeld?’


  ‘Ik hoorde het Kernwoud kraken,’ antwoordde ze.


  ‘Nou, ik voelde het Kernwoud kreunen van wanhoop. Het betekent dat opnieuw een van de Paladijnen is bezweken. Ik voelde hoe Orlac zich verkneukelde. Ik vraag me af of mijn kinderen het ook hebben gevoeld. We zijn allemaal verbonden met het Kernwoud. Ik weet niet waar ze zijn, maar misschien hebben ze óók gereageerd.’


  Yargo begreep niet waar hij het over had, maar wel wat hij haar had gevraagd. Ze zweefde tot vlak voor hem. ‘Dus ik moet gaan?’


  ‘Ja. Lys kan via alle poorten reizen. Zij zal je doorgang verlenen. Ga zoeken. Vind mijn kinderen. Zie uit naar de Stenen van Ordolt. Zij zullen je roepen. Ik heb Sorrel deze drie stenen gegeven toen ze wegvluchtte met de kinderen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik weet nog steeds niet wat de betekenis van die stenen is, maar mijn vader heeft ze aan mij gegeven en hij zei dat ze belangrijk waren.’


  ‘En wat vertel ik deze mensen, mocht ik ze vinden?’


  ‘Wannéér je ze hebt gevonden,’ verbeterde hij haar. Twijfel aan het welslagen was niet toegestaan. ‘Zeg dan tegen Sorrel dat ik wil dat zij en mijn kinderen terugkeren naar Tallinor. Je moet nu gaan.’


  ‘Misschien kan ik beter eerst overleggen met Lys.’


  ‘Dat heb ik al gedaan. Ze heeft je toestemming gegeven om dit voor mij te doen.’


  Yargo zweefde zwijgend voor hem. Haar vage licht flikkerde even. Ze was ontsteld en Tor wist het, maar hij had haar hulp nu dringend nodig. De tijd werkte in hun nadeel.


  Haar stem klonk droevig toen ze ten slotte sprak. ‘Dan zal ik je verlaten.’


  ‘Ik sta bij jou in de schuld, Yargo,’ zei hij. Hij zag de nevelachtige tinten van zijn Metgezel doffer worden en snel oplossen, tot ze niet meer bij hem was.
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  Tor trommelde verstrooid met zijn vingers op een van de boeken en dacht ondertussen na over hun inhoud. Toen hij de kar vol laadde waarmee hij het lichaam van Tor naar het Kernwoud bracht, had Merkhud zijn kostbaarste boeken meegenomen. Tor had ze tijdens zijn kluizenaarsbestaan allemaal gelezen.


  Op twee na.


  Merkhud had van het bestaan ervan niet geweten. Alyssa had ze ontdekt onder de oude vloer van Carembosch, en zij had ze meegenomen naar het Kernwoud toen ze de klauwen van hoofdinquisiteur Goth ontvluchtte.


  Terwijl Tor en Alyssa gevangen werden genomen door de Koninklijke Garde en een triomfantelijke Goth, was het de ezel Kythay geweest die Alyssa’s kostbare boeken had gered door onopvallend weg te drentelen met de boeken in de mand op zijn rug.


  Tor wist niet hoe de boeken in zijn bezit waren gekomen, maar hij had ze gevonden nadat hij in het Kernwoud uit zijn bewusteloosheid was ontwaakt. Terwijl de boeken van Merkhud betrekking hadden op het uitoefenen van vreemde magie, hetgeen hem zeker fascineerde en soms ook inspireerde, waren de boeken van Alyssa – de kronieken van Nanak – veel verontrustender. Hij had ze na zijn wederopstanding niet meer geopend. Ze deden hem té pijnlijk aan Alyssa denken. Het was moeilijk de schuld mee te dragen dat zij hem dood waande, terwijl hij nog leefde. Tor had de Triniteit voor altijd uit zijn hoofd willen zetten. Zijn oude onbehagen over Lys was teruggekeerd. Hij wist dat zij hen allen ergens naartoe leidde, en hoewel hij vertrouwde op haar hulp en advies, haatte hij het gemanipuleerd te worden. En deze boeken maakten deel uit van die ingewikkelde plot, dat wist hij zeker.


  Léés die verdomde boeken, raadde Clout hem vanaf een nabije tak aan. Hij was weer op jacht geweest en veegde de resten van de ingewanden van een arm prooidier van zijn snavel, iets wat zijn vriend nog altijd bijna deed kokhalzen.


  Tor wreef over het bleke litteken dat zijn voorhoofd ontsierde. Het was een blijvende herinnering aan de steniging en aan zijn verdriet. Het symboliseerde alles wat hij tot dan toe had moeten doorstaan. Hij kon geen andere kant op dan naar voren. Toen hij het eerste boek opende, snoof hij een vage geur van lavendel en viooltjes op, waarin hij Alyssa meende te ruiken. Zij was de laatste persoon die deze bladzijden had aangeraakt. Hij probeerde gretig die geur nog eens op te vangen, maar die was voor altijd verdwenen.


  Hij staarde langer dan een uur naar de eerste pagina en zag niets anders dan haar gezicht. Pas daarna begon hij te lezen.


  3


  Vergiffenis


  Alyssa was gelukkiger dan ze zich ooit gevoeld had sinds haar huwelijk met Tor in het Kernwoud. Eindelijk had ze het gevoel dat haar leven weer zin had. De directe samenwerking met koningin Nyria was uitdagend en altijd druk werk, maar zij voelde zich goed thuis in een politieke omgeving en ze hield van de koningin. Ondanks hun grote verschil in leeftijd deelden ze eenzelfde gevoel voor humor en hadden ze weinig ontzag voor het protocol. Nyria deed haar best om elk misbruik van haar koninklijke status te vermijden. Ze wisten zich samen te amuseren en deelden veel grappen met elkaar, en als de koningin niet dineerde met de koning, gebruikte ze vaak de maaltijd met Alyssa.


  Nyria constateerde dat haar nieuwe secretaris hardwerkend, intelligent en opmerkzaam was, en dat ze de kruiperigheid van veel hovelingen prachtig kon imiteren. Vooral tijdens de avondmaaltijden kwam ze veel over het meisje te weten. Er waren slechts twee onderwerpen waarover ze nooit praatten: Torkyn Gynt en koning Lorys, hoewel de koningin van plan was het laatste binnenkort aan te kaarten.


  Alyssa was gesloten over het onderwerp Tor en het zich niet uit haar tent lokken. Nyria merkte echter op dat het meisje met glanzende ogen gefascineerd luisterde wanneer ze verhalen vertelde over Tors periode aan het hof als leerling. Het was droevig te bedenken dat deze lieftallige vrouw dat hele stuk van zijn jeugd had moeten missen en het nu van derden moest horen.


  Alyssa’s vijandigheid tegenover de koning was duidelijk, al kon Nyria haar nooit beschuldigen van openlijke kritiek. Nee, juist de koele minachting waarvan ze getuigde, baarde Nyria zorgen. Feitelijk begon de koningin genoeg te krijgen van de spanning die ontstond wanneer haar twee favoriete personen in dezelfde zaal waren, laat staan in een kleine kamer. Lorys deed alsof hij niets merkte, maar ze wist dat ook hij het moeilijk vond.


  Alyssa’s werk als schooljuffrouw bewees dat de koningin terecht een groot vertrouwen in haar had gesteld. De paleiskinderen waren gek op haar en verdrongen zich om aan haar middaglessen deel te nemen, waar ze zich inspanden om hun onderwijzeres ter wille te zijn. Nyria vond het heerlijk de klas te horen zingen of declameren, en ze was zelfs uitgenodigd om een paar tekeningen en geschreven teksten van de kinderen te komen bekijken. Hoe primitief dat werk ook soms was, Nyria genoot ervan.


  Maar het grootste succes van Alyssa was de jongen Gyl. Het kind ontplooide nu zijn gehele stralende persoonlijkheid en intelligentie, die tijdelijk verduisterd waren geweest doordat hij als jong kind zijn moeder had verloren. Nyria betwijfelde het geen moment: deze jongen was een geboren leider. Hij had al lezen en schrijven geleerd, dus Alyssa kon zich toeleggen op een verrijking van deze basis. Ze brachten lange avonden samen door en lazen dan gedichten of verzonnen zelf verhalen.


  Gyl bloeide op in deze omgeving en in zijn relatie met Alyssa. Nyria besefte dat Alyssa’s verbrijzelde hoop op moederschap een nieuwe impuls had gekregen. Ze was met gemak meteen in de rol van oudere zus gekropen, maar de laatste tijd merkte de koningin dat Alyssa zich tegenover de jongen, die nu veertien was, wat meer als moeder opstelde.


  Het ging hier duidelijk om twee gekwetste zielen die elkaar hadden genezen. Ja, de koningin was heel tevreden over het resultaat en als ze nu ook de relatie tussen Alyssa en Lorys kon normaliseren, zou ze helemaal gelukkig zijn. In het geheim vroeg ze zich af of Lorys Alyssa misschien om méér bewonderde dan alleen haar kwaliteit als secretaris. De jonge vrouw was in de bloei van haar leven. Ze was nu vierentwintig jaar en verreweg de mooiste vrouw die er in de gangen van het paleis rondliep. Iedereen keek haar na en ze wond alle pages en jonge edelheden moeiteloos om haar vinger. Ze deden alles wat ze maar vroeg. En het mooie was dat ze geen spoor van ijdelheid vertoonde. Als ze wist dat ze een lust voor het oog was, dan hield ze dat goed verborgen. Klein en slank als ze was, met honingkleurig haar en bleke, groene ogen, was Alyssa ongetwijfeld een begeerlijke prooi voor elke man! Dus misschien ook voor haar echtgenoot?


  Ze zette die gedachte van zich af. Lorys had haar nooit reden gegeven om te twijfelen aan zijn trouw en na alle jaren van hun huwelijk genoten ze nog steeds van hun liefdesleven. Nee, ze mocht niet aan hem twijfelen, zeker niet nu ze van plan was Lorys over te halen om Alyssa als zijn persoonlijke adjudant aan te stellen. Zelf zag Nyria niet graag af van Alyssa’s gezelschap en haar bekwaamheid, maar de oude, trouwe secretaris van de koning was plotseling overleden en volgens haar had in Tal niemand behalve Alyssa de capaciteit om de man meteen op te volgen.
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  ‘Alyssa kon haar schok niet goed genoeg verbergen. Als privésecretaris van de kóning?’


  Nyria haalde diep adem. ‘Ja.’


  ‘Bevalt mijn werk u niet meer, majesteit?’


  ‘Toe nou, Alyssa! Je weet dat ik je hulp zeer waardeer! Maar de koning heeft je harder nodig.’ De koningin stak haar hand uit naar die van Alyssa, die aan de andere kant van de tafel zat. ‘Door hem te helpen help je mij veel meer dan je je kunt voorstellen.’


  Nu zag Nyria dat de aanvankelijke schrik veranderde in nukkigheid – of was het opstandigheid? – want Alyssa’s lippen werden iets dunner. Ze praatte snel verder. ‘En het is mijn plan dat je doorgaat met de school, maar misschien een helper zoekt en opleidt.’


  ‘Om mijn plaats in te nemen?’


  Nyria bleef kalm. ‘Nee, om je te helpen.’


  Er volgde een ongemakkelijke stilte, waarin Alyssa nerveus aan haar brood knabbelde.


  ‘Hebt u dit besproken met zijne majesteit?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Dat heb ik en hij heeft gezegd dat hij zou boffen als jij hem hielp. Je komt daardoor in allerlei nieuwe situaties, Alyssa, en daarin voel jij je als een vis in het water. Ik weet hoe je zelfs al geniet van het kleine beetje politiek waar ík mee te maken krijg. Aan zijn zijde zul je in het centrum van alles functioneren. En je hebt dan het oor van de koning. Lorys zal je steeds om raad vragen.’


  Alyssa wist dat de koningin het oprecht meende. Ze had zeer tegenstrijdige gevoelens. Ze zou liegen als ze niet toegaf dat directe betrokkenheid bij zoiets verhevens als het regeren van het koninkrijk haar fascineerde. Maar samenwerken met de man die ze meer verachtte dan iedereen, op de voormalige hoofdinquisiteur Goth na, was een vooruitzicht dat haar maag deed omdraaien.


  Goth was nu tenminste dood. Hoe vaak had ze in die eerste maanden de koning zélf niet willen doden? Maar al te vaak. Sakson voelde haar woede aan en hij had haar tot voorzichtigheid gemaand. Daar had ze niets mee te winnen, had hij gezegd. Waarom zou je een moordenaar willen worden, zoals hij? Daar kreeg ze Tor niet mee terug. En voor iemand die zo’n hoogverraad zou plegen, zou de straf nog veel erger zijn dan kruisiging en steniging.


  Alyssa stelde zich voor dat ze ondersteboven aan een kruis hing, met opengereten buik, waaruit haar ingewanden naar buiten kronkelden tot op de stoffige grond, waar ze werden opgevreten door pikkende kraaien en kwijlende straathonden. Ze huiverde.


  ‘Grijp deze kans, mijn lieve. Pak hem met beide handen. Spoedig zul je een macht in ons koninkrijk zijn.’


  De koningin hield haar adem in. Ze had haar troefkaart uitgespeeld. ‘Nyria…’ Alyssa had de koningin nooit eerder zo vertrouwelijk aangesproken. ‘Als iemand uw echtgenoot had gedood…’


  ‘Maar hij was je echtgenoot niet, kind,’ sprak de koningin haar tegen. Alyssa verbeet haar spontane repliek. Dat geheim wilde ze voor zichzelf houden. ‘Niettemin… wat zou u doen als iemand Lorys had gedood?’


  ‘Ik zou willen dat de dader onmiddellijk óók werd gedood,’ antwoordde de koningin meteen. ‘Maar vervolgens zou ik erover nadenken. Ik zou de situatie zorgvuldig beoordelen. Als er sprake was van oog om oog, zou het wraak zijn. Maar in het geval van Tor was dat niet zo. Hij was veroordeeld wegens een zeer ernstige misdaad tegen het koninkrijk. Hij wist wat hij deed. Ik neem aan dat hij zich voor zijn vertrek heel goed heeft laten informeren. En Tor was altijd een jongeman die iets had met dames, Alyssa. Dat wist je natuurlijk al. Hij heeft in de hele hoofdstad een spoor van gebroken harten achtergelaten en dat maakte het voor hem des te belangrijker om zich te houden aan de aloude wetten met betrekking tot Carembosch. Er werden voorzorgsmaatregelen genomen.’


  Alyssa knikte bedrukt. ‘Majesteit… hij heeft mijn leven gered.’


  ‘Hij heeft ook het mijne gered en ik wil je bekennen dat het me nooit heeft aangestaan dat we hem het leven hebben ontnomen.’


  Het schokte Alyssa dit te vernemen. ‘Waarom hebt u hem niet tegengehouden, majesteit? Een woord van u zou…’


  ‘Ik heb het geprobeerd, kind. Ik heb het hem gesmeekt. Het had geen effect. Lorys heeft hierin loyaal de voetsporen van zijn voorgangers gevolgd. Hij is een goede koning en een goed mens. Ik geloof dat hij meende dat dit de juiste handelwijze was, ook al heeft hij volgens mij geen nacht meer rustig geslapen sinds hij iemand heeft laten terechtstellen die hij zo bewonderde. Hij is hierdoor ook zijn beste vriend kwijtgeraakt, moet je weten. Merkhud heeft Tal meteen na Tors dood verlaten en sindsdien is er een grote leegte ontstaan in het leven van Lorys. Ik zeg dit alleen voor jouw oren, kind. Ik geloof dat Lorys een andere keuze zou maken als hij nog eens de kans kreeg.’


  Nyria keek Alyssa indringend aan en kneep in haar hand om wat ze zei te benadrukken. ‘Ik wil dat je hem vergeeft… zoals ook Tor zijn koning heeft vergeven voordat hij stierf.’


  Het kwam als een vloedgolf in Alyssa’s herinnering – dat vreselijke moment, toen Tor met zijn lieve stem de koning vergiffenis had geschonken. Ze begon te huilen. ‘Ik weet niet hoe ik dat moet doen,’ fluisterde ze.


  De koningin nam Alyssa in haar armen en troostte haar. ‘Je zult leren hoe het moet als je begint met hem een kans te geven. Zie in hem de goede mens die hij is, en de uitstekende koning voor zijn volk. Hij is iemand die mededogen heeft, Alyssa. Vertrouw me en geef hem een kans. Meer vraag ik niet van je. Nee, mijn kind, ik sméék het je. Hij heeft je nodig en ik zou heel graag willen dat jij de kracht vindt om het te proberen.’


  Alyssa snifte. ‘Mijn gevoelens tegenover hem maken me bang, majesteit.’


  Nyria snoof. ‘Onzin. Benút die emotie. Lorys kan er alleen maar baat bij hebben als hij in zijn troonzaal het perspectief van een vrouw verneemt. Ik suggereer niet dat je meteen in staat zult zijn je heel anders te gedragen. Ik vraag je alleen het te probéren. Aanvaard deze functie. Grijp de kans aan, maak er verstandig gebruik van en misschien leer je dan na verloop van tijd de oude wond te genezen.’


  Ze zag dat Alyssa nog worstelde met haar besluit en besloot nog een laatste argument te gebruiken. ‘Tor had onze heiligste regel geschonden en werd naar de letter van onze wet gestraft. Hij is dood, Alyssa, en als jij de koning blijft haten, maakt dat hem niet levend. Dus draai het eens om. Maak van jezelf iemand op wie Tor trots zou zijn geweest. Word de helper op wie de soeverein zich kan verlaten. Je zult dan alles hebben wat je voor jezelf en voor Gyl maar kunt wensen.’


  Ze glimlachten beiden toen de naam Gyl viel.


  ‘Ja, dat is een fijne knul,’ zei Alyssa verlegen.


  ‘Nou en of. Ik heb hem vechtkunst zien oefenen met gardisten, en verdomd als ik niet heb waargenomen hoe hij op Saksons schouders balanceerde en geblinddoekt over een gespannen koord liep!’


  ‘Sakson zegt dat hij hierdoor de zwaardvechter met de beste balans van het hele land zal worden.’


  Nyria deelde haar opgetogenheid. ‘Je moet plannen maken voor Gyl. Volgens mij heeft hij het in zich om primaat te worden.’


  ‘Denkt u?’


  ‘Moge Licht je treffen, meisje! Jij niet dan?’


  ‘Ik waag het niet zo veel voor hem te verlangen. We zijn beiden uwe majesteit al zo veel dank verschuldigd voor haar genereuze gedrag.’


  ‘Echt waar? Betaal me dan terug!’


  Alyssa schrok even, maar ontspande zich toen. Ze wist wat de koningin bedoelde.


  ‘Wel, zúl je me terugbetalen?’ vroeg Nyria, deze keer zacht.


  Het hart van de koningin sprong op bij het ene woordje dat ze ten antwoord kreeg. Meer had ze van Alyssa niet gehoopt te horen.
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  Tor had de afgelopen manen een grondige studie gemaakt van de boeken van Nanak. Alles was rustig gebleven in het Grote Woud. De levenskracht van het Land was niet nogmaals verstoord. Het Kernwoud was weer in harmonie. Maar de gevoelens van Tor waren dat niet.


  Het verhaal over Orlac had kille herinneringen bij hem opgeroepen. Clout voelde dit aan en had Tor aangespoord om zijn kennis met hem te delen, want zelf wist hij alleen wat hij van Lys had gehoord. Ze hadden er in hun afzondering sedert de executie nooit met elkaar over gesproken, want Clout had vooral zijn best gedaan om zijn vriend optimistisch te houden. Over Orlac en de Triniteit en de moeilijke tijd die misschien in het verschiet lag had hij opzettelijk gezwegen. Zelf had Tor zich ook tevredengesteld met de kalmte en de eenzaamheid in het Kernwoud. Hij had geen behoefte aan speculaties over de Triniteit. Clout was geduldig. Hij was immers afkomstig van Rotssel en de vasthoudendheid van dat volk zat nog steeds in zijn bloed, ook al was zijn menselijke gedaante veranderd in die van een valk. Maar nu was de tijd van praten gekomen.


  Dus de Paladijnen werden gekozen door de Hoedster van de poorten? begon hij.


  Ja. Lys is het enige lid van de Kring dat veilig tussen de werelden heen en weer kan bewegen.


  Ga door, spoorde Clout hem aan.


  Bij zeldzame gelegenheden raken de werelden elkaar aan en op zulke momenten is verplaatsing van de ene naar de andere wereld mogelijk via een fenomeen, een soort gezichtsbedrog, dat de Bergweide heet. Een van die keren is Orlac op die weide gestolen uit de Kring.


  Tor stopte de boeken zorgvuldig terug in hun zak.


  Vertel me wat je conclusies zijn, zei de valk. Hij streek sierlijk neer op de grond en met zijn kraalachtige gele ogen strak op zijn vriend gericht, die met zijn rug tegen een boom zat.


  Goed. Ons vermoeden dat Merkhud en Sorrel de sterfelijke pleegouders van Orlac waren, wordt in de kroniek van Nanak bevestigd. Nadat Orlac dood en verderf had gezaaid in Goudsteen – het tegenwoordige Carembosch – werd hij beteugeld door de machtige goden van de Kring, die door Merkhud te hulp waren geroepen. Nanak, een van de meester-magiërs die het bloedbad hadden overleefd, werd benoemd tot Hoeder van de Paladijn. De leden hiervan werden gekozen uit de tien voornaamste volken die toen in de Vijf Koninkrijken woonden. Zij werden door de goden voorzien van magische talenten om beter in staat te zijn hun taak te vervullen.


  Clout maakte een instemmend vogelgeluidje.


  Tor praatte verder. We weten dat de Kring de jonge god Orlac toen naar een geheime plek heeft verbannen, waarvan de naam niet wordt genoemd en die volgens mij niet tot dit Land behoort. Daar is hij sindsdien opgesloten geweest, bewaakt door de tien Paladijnen, die hij echter in de loop van de eeuwen een voor een heeft overweldigd.


  Hoe zijn die boeken teruggekomen in Tallinor, denk je? vroeg Clout zich af. Hij veranderde vaak abrupt van onderwerp, omdat zijn geest razendsnel werkte. Tor was dat van hem gewend.


  Ja, dat is een mysterie. Misschien via Lys, hoewel ik geen idee heb of zij fysiek in Tallinor kan komen. Metgezellen, zoals Yargo, zijn niet van vlees en bloed, dus zij kunnen geen voorwerpen vervoeren. Ik weet het niet. Hij haalde zijn schouders op.


  Wel, dat is de oude geschiedenis. Maar we weten dat de Paladijnen in onze tijd weer opduiken.


  Ja, beaamde Tor. Dat geldt tot nu toe voor jezelf, Solyana, Arabella, Sakson, Cyrus en Sallementro. Nanak noemt ook de andere vier… mensen… schepsels – ik weet niet hoe ik jullie moet noemen. Dat zijn Juno, Themesius, Figgis en Adongo.


  Clout hupte iets dichter naar hem toe. Tor kon hem via hun link bijna hóren denken. Ik heb geconstateerd dat Arabella en ikzelf specifiek bij jou horen, terwijl Sakson en, naar ik aanneem, deze minstreel Sallementro bij Alyssa in de buurt blijven. Hoe zit dat met Solyana en Cyrus? En met de vier anderen, die zich aan ons nog niet kenbaar hebben gemaakt?


  Ik weet het niet. Lys heeft gezegd dat Cyrus een Paladijn is en dat hij een belangrijke rol heeft, maar wat ze verder nog weet, heeft ze me niet verteld.


  Waarom reist Arabella niet met ons mee, als ze een band heeft met jou?


  Ja, dat heb ik me ook afgevraagd. Lys heeft me gezegd dat elke Paladijn over een specifieke vorm van magie beschikt. Toen ik dat tegen Arabella zei, scheen het haar niet te verbazen. Zij gelooft dat ze haar belangrijkste rol al hééft gespeeld.


  Wat dan?


  Dat ze Alyssa en mij in het huwelijk heeft verbonden… en dat ze me heeft verzorgd toen mijn geest na de executie moest terugkeren in mijn lichaam… en dat ze me heeft geholpen mijn gezondheid weer op te bouwen. Er is misschien meer, maar dat weet ik niet. Als zij het weet, heeft ze er niets over gezegd.


  Clout bracht iets onder woorden wat Tor zelf ook vaak had gedacht. Ik heb het gevoel dat Arabella zeer sterk is verbonden met het Kernwoud. Ik vermoed dat ze het niet graag verlaat… misschien kan ze dat niet eens. De valk zag dat Tor instemmend knikte en schakelde op zijn abrupte manier over naar een heel andere gedachte. Ik heb nooit begrepen hoe het komt dat we elkaar niet aanvoelen of herkennen, als we als Paladijnen allemaal zo sterk met elkaar verbonden zijn.


  Ik denk dat het te zijner tijd vanzelf gebeurt. Er moet een verbinding bestaan… misschien een plek of gebeurtenis… die jullie weer tot een eenheid omvormt. Toen ik met Merkhud van lichaam ruilde, hebben we héél even wat gedachten en ervaringen uitgewisseld. Ik zag een glimpje van zijn geest en hij misschien ook van de mijne.


  Dat heb je me nooit verteld, zei Clout verontwaardigd. Wat ben je daar wijzer van geworden?


  Het was een vluchtig contact. Ik bespeurde zijn besef dat alleen Figgis en Themesius nog niet bezweken waren. Maar na het recente kreunen van het Kernwoud geloof ik dat er nog maar één Paladijn over is.


  En als ook hij bezwijkt?


  Dan zal Orlac vrij zijn. Lys heeft me gezegd dat hij heel Tallinor en de aangrenzende koninkrijken zal verwoesten in zijn woede. En dat hij het Kernwoud met de grond gelijk zal maken, Clout. Hij zal voelen dat het magisch is, dat het een speciale plek van de goden is. Het zal zijn wraak zijn op het Land dat zijn leven heeft geclaimd, zijn wraak op de man die hem gekocht heeft toen hij een kind was en hem dwong tot een leven als sterveling. Misschien krijgt hij hierdoor ook de kans om de Kring te provoceren en om duidelijk te maken dat de vernielingen die hij aanricht zijn vergelding zijn voor het feit dat zij gefaald hebben hun prins te beschermen.


  Clout sprong op Tors schouder. Maar Merkhud is dood, Tor. Op wie kan Orlac zijn woede dan nog uitleven?


  Even hing er een ongemakkelijke stilte tussen hen beiden. Toen klonk via de link Tors bedeesde stem. Op mij.


  Op jou? Waarom dan?


  Omdat ik verbonden was met Merkhud. Lys heeft me gewaarschuwd dat Orlac geen genoegen zal nemen met het bericht van Merkhuds dood. Hij zal zijn woede botvieren op iedereen van wie Merkhud heeft gehouden.


  Kunnen we je ergens verstoppen? Of kun jij misschien zélf als jager optreden?


  Met welk doel, vriend? Nee, Orlac zal komen. Daar kunnen we zeker van zijn. We moeten ons op dat moment voorbereiden. Ik ben de prooi en we moeten een val uitzetten voor de jager. Lys heeft ons niet zonder reden allemaal bijeengebracht. Laten we met onze gezamenlijke krachten en intelligentie proberen uit te voeren wat zij van ons verlangt.


  Is het ooit bij je opgekomen haar dat gewoon te vragen? vroeg Clout, zonder het sarcasme in zijn stem te verbergen.


  Zo werkt het niet bij haar. Ze wil dat we het zelf ontdekken. Pas als we de juiste vragen stellen krijgen we de juiste antwoorden.


  Goed, zei de valk, waarna hij zijn vleugels spreidde en naar het midden van de open plek vloog, vanwaar hij zijn vriend aankeek. Ik neem aan dat je inmiddels helemaal bent genezen. Aangezien je Yargo hebt weggestuurd om Sorrel en je kinderen te zoeken, heb je kennelijk besloten dat het tijd is om in actie te komen. Wat gaan we nu eerst doen?


  Wel, Lys heeft eens een cryptische opmerking gemaakt waar ik laatst opeens aan moest terugdenken. Ze zei dat ik moest letten op degenen die gemakkelijk gecorrumpeerd worden door macht en het vooruitzicht van wraak. Ze maakte me op haar vreemde, indirecte manier duidelijk dat ik moest denken aan degenen die mij en degenen van wie ik houd het liefste gewond en gekwetst zien.


  Tor, je zou een voortreffelijke tandendokter zijn, want je weet mijn pijn verschrikkelijk lang te rekken. Waar héb je het over?


  Dat is toch duidelijk, gekke vogel? Over Goth! En Xantia! Dat leuke stel dat niets meer te verliezen heeft en alleen nog maar winst kan boeken.


  Je hebt gelijk. Goth is door en door slecht, en Xantia is zijn pion.


  Nee, Clout, ze is meer dan dat. Xantia is een meester in de Duistere Kunsten. Als Orlac hen vindt en haar bevrijdt van het schijfje archaliet op haar voorhoofd, kunnen we Tal net zo goed zelf in de fik steken. Dan besparen we hun de moeite.


  Dus wat is je plan? drong Clout aan. Hij hoopte dat er een plan was.


  We gaan achter Goth aan. We kunnen maar beter in de buurt van onze vijanden blijven.


  Hoe?


  Daar denk ik nog over na, zei Tor zacht.


  [image: ]


  Verstond ik dat goed, Tor? Het leek alsof je zei dat we zouden gaan vliegen.


  Tor wist dat Clouts gehoor bijna even scherp was als het zijne.


  Dat is wat ik zei.


  Aha, zei de valk vanaf de tak waarop hij zat. Hij begon zijn snavel bij te slijpen. Dat deed hij altijd wanneer hij zich onprettig voelde of tijd nodig had om na te denken. En hoe krijgen we dat wonder voor elkaar? vroeg hij, met een lichte nadruk op het woordje ‘we’.


  Nou, ik beschik niet over de magie om mezelf vleugels te geven, oude makker.


  Dus het vliegen komt op mij neer, neem ik aan.


  Precies. En ik neem het begeleiden voor mijn rekening.


  Juist. Je rijdt op mijn rug mee, als op een paard?


  Tor reageerde niet op het sarcasme. Vanuit mijn eigen lichaam. Het klonk niet als een vraag, maar als een feit.


  Clout kon zijn oren niet geloven. Ga je de magie van de Bezieling weer toepassen?


  Het zal niet anders zijn dan toen ik in het lichaam van Merkhud zat, antwoordde Tor, heel zacht.


  Clout hield op met het schrapen van zijn snavel. Hij was totaal verbluft.


  Tor, toen je als het ware in Merkhuds schoenen stond, wist je dat zijn geest al was gestorven in je vorige lichaam, dat daar aan het kruis hing.


  Tor maakte zich los van de boom waar hij tegenaan zat en stond op.


  Clout, kom bij me.


  De valk streek neer op zijn uitgestoken arm. Tor streelde de prachtige vogel en straalde via hun link al zijn liefde en trouw naar hem toe. Hij wachtte tot hij voelde dat Clout zich ontspande, geestelijk en lichamelijk, en praatte toen pas verder.


  Maar jij zult niet sterven. Ik heb hier lang over nagedacht en ik heb in het boek van Nanak iets gelezen over de mogelijkheid dat twee geesten korte tijd één lichaam kunnen delen. Ik moet bekennen dat het daar misschien alleen als een mogelijkheid is geopperd, en dus nooit is uitgeprobeerd, maar ik geloof echt dat het zal werken.


  Tor, goede vriend, het is niet mijn leven waar ik bang voor ben. Ik ben een Paladijn. Ik ben al eens voor je gestorven en ik zou het zeker nogmaals doen als dat nodig is om je te redden. Jij bent degene om wie alles draait. Heel ons vreemde leven, alle verschrikkingen die we hebben doorstaan, zijn bedoeld geweest om jouw leven te beschermen en om ervoor te zorgen dat jij je bestemming bereikt. Mijn leven stelt niets voor in vergelijking tot het jouwe, dat weet ik en dat aanvaard ik. Maar ik ben bang voor jou. Ik schrik van het idee dat jij je leven wilt wagen door iets te doen wat zo gevaarlijk is.


  Tor tilde zijn arm omhoog en bracht Clout tot vlak voor zijn gezicht. De vogel hield zijn kop schuin en keek hem indringend aan.


  Doe het niet, Tor.


  Vertrouw me.


  Laten we dan tenminste wachten op Lys. Zij heeft je deze gedachte ingegeven. Misschien heeft ze suggesties, stelde Clout hoopvol voor.


  Nee, het kan zijn dat Alyssa’s leven wordt bedreigd door Goth. Dat heeft Lys tegenover mij laten doorschemeren. Ik moet weten waar Goth uithangt. Ik zal me veiliger voelen als ik weet waar de vijand is.


  Clout sprong weer bij zijn vriend op de schouder. Goth is niet de vijand. Je moet niet vergeten waar het echte gevaar vandaan komt: Orlac!


  Tor zuchtte. Tot die bijzondere vijand zich manifesteert, zal ik het moeten doen met de vijand die ik al ken. Clout, ik heb niet gezegd dat ik al in actie wil komen. Ik wil alleen weten waar hij zich bevindt.


  Goed. Laten we aannemen dat ik meedoe aan deze gril, nee, deze waanzin. Wat doen we ondertussen met je lichaam… dat ergens ligt af te koelen en dood te gaan?


  Dit was een hele stap vooruit. Tor verspilde geen tijd.


  Het Kernwoud zal mijn lichaam een poosje beschermen.


  Hij zette zijn ideeën nu snel uiteen, want hij wilde niet dat Clout zou piekeren over zijn mogelijke dood. Hij had zélf al lang genoeg geworsteld met het akelige vooruitzicht dat hij nogmaals zijn lichaam zou verlaten.


  Volgens mij zit het zo: nadat Goth uit de gevangenis was ontsnapt, heeft hij waarschijnlijk toegegeven aan zijn morbide verlangen om getuige te zijn van mijn executie. Daarna heeft hij de drukte in Tal gebruikt om onopgemerkt zo ver mogelijk bij de hoofdstad vandaan te vluchten.


  Akkoord, zei Clout.


  Hij zal begrepen hebben dat, nog afgezien van de toorn van de koning, alleen al de trots van Herek zal hebben geëist dat het Schild probeert hem op te sporen, hoe lang het ook duurt, welke moeite het ook kost.


  Ga door.


  Nou, toen heb ik nagedacht over de vraag waar ikzélf naartoe zou gaan als ik zo ver mogelijk buiten het bereik van het paleis zou willen zijn.


  Naar het noorden natuurlijk, zei Clout.


  Zeker, naar het noorden, maar niet zómaar ergens. Het moet een afgelegen plek zijn, waar de inquisiteurs nooit zijn geweest en waar niemand hem kent. Dus geen stadje of dorp, want daar zou iemand hem te gemakkelijk kunnen herkennen.


  Clout borduurde voort op deze gedachte. Of een oord waar misdadigers zich vrij kunnen bewegen… ergens in een onderwereld, waar geheimen veilig zijn en officiële instanties buiten de deur worden gehouden.


  Tor voelde dat ze op het juiste spoor zaten. Je hebt gelijk! In een dorpje zou Goth niet kunnen overleven, daarvoor is hij te gulzig van aard.


  Clout zweeg. Hij dacht na. Tor wist dit doordat de valk de neiging had om op één poot te gaan staan als hij diep in gedachten verzonken was. Het amuseerde Tor en voor het eerst in vele weken glimlachte hij spontaan.


  Wel, vriend, zei hij ten slotte, het noorden is je eigen vaderland. Waar heeft hij zich verstopt, denk je? Op Rotssel?


  Clout zette nu zijn andere poot ook weer op de grond. Rotssel is afgesloten, behalve voor het eigen volk. Zonder een lokale gids zou Goth daar in het rotslandschap verdwalen. Maar ik ben het met je eens: zijn gulzigheid is zodanig dat hij minstens een hele stad nodig heeft. Maar hij kan het niet riskeren om terug te gaan naar Ildagaarde of ergens daar in de omgeving.


  Hoe lang hebben we de tijd om hem te zoeken? vroeg hij Tor opeens.


  Je bedoelt: voor mijn sterfelijke lichaam sterft? Ik zou zeggen een dag of twee, of minder. Misschien kan Darmud Coril het ons zeggen. Laten we Solyana roepen en om een onderhoud vragen.


  Clout vloog omhoog naar een van zijn favoriete takken. Dat zal hij niet prettig vinden.


  Hij wil dat het Kernwoud voortleeft, Clout. Hij zal ons helpen.


  Als je het echt in deze richting wilt zoeken, zou ik gokken op Caradoon.


  Nooit van gehoord. Tor was nieuwsgierig.


  Zo willen de bewoners het ook graag houden. Het is een handelshaven. Je kent natuurlijk Kyrakavia? Hij zag dat Tor knikte. Nou, dat is het centrale punt voor alle scheepvaart van de noordelijke koninkrijken naar Tallinor. Caradoon is een bloeiend stadje aan de buitenrand van Kyrakavia. Daar is de… laten we zeggen… irreguliere handel geconcentreerd.


  Bijvoorbeeld?


  Kruiden, goud… zelfs wijn.


  Dit klinkt me behoorlijk regulier in de oren.


  Clout praatte verder alsof Tor niets had gezegd. En kinderen, slaven, de verboden stracca.


  Tor had nooit stracca gezien, maar hij wist dat er clandestiene lokalen waren waar het blad ervan werd gerookt of het sap geslikt. De vastberaden stand van zijn kaken maakte Clout duidelijk dat Tors besluit vaststond.


  Laten we Solyana gaan zoeken en vertel me onderweg alles wat je weet over Caradoon.


  4


  Vliegen


  Sakson slaakte een kreet en gooide de sinaasappel. Gyl draaide zich om. Door de doek om zijn hoofd kon hij niets zien, maar hij had de afgelopen maanden geleerd op zijn andere zintuigen te vertrouwen. Hij reageerde razendsnel, sloeg toe met zijn zwaard en hoorde een bevredigend zompig geluid toen de kling door de vrucht sneed.


  ‘Bravo!’ riep Sakson. ‘Nog een!’ Hij kwam meteen in beweging, zonder de knaap tijd te gunnen, en gooide een citroen zijn kant op. Gyl was deze keer niet snel genoeg. De vrucht raakte hem tegen zijn borst. ‘Niet best!’


  Gyl deed lachend zijn blinddoek af. ‘Tijdens de strijd zal ik niet geblinddoekt zijn, Saks.’


  ‘Laten we hopen dat je nooit in een strijd terechtkomt, jongen. Maar mocht dat gebeuren, dan wil ik dat je tijdig het zoeven van het zwaard van je tegenstander hebt horen aankomen, zodat je hem kunt neerslaan.’


  ‘Weet ik. Maar ik had hem bijna geraakt,’ zei Gyl, terwijl hij de citroen van de grond raapte en naar Sakson teruggooide.


  Sakson spuwde. Dat was een rare gewoonte van de Kloken. ‘Bijna is niet goed genoeg.’


  ‘O, Sakson, die kritiek had je ook altijd op mij,’ zei Alyssa berispend. Ze was stilletjes aan komen lopen.


  De oudere man bromde wat. Alyssa glimlachte naar Gyl. Hij was gegroeid en zijn jongensachtige trekken waren aan het veranderen in die van de knappe man die hij zou worden. Ze vroeg zich af welke moeder een jongen zoals hij had kunnen achterlaten. Hij deed haar sterk aan iemand denken, maar nog steeds wist ze niet aan wie. Misschien kwam het door zijn opvallende manier van lopen. Gyl liep met een doelbewuste, bijna arrogante tred. Het was alsof hij wíst dat hij een prachtig mannelijk exemplaar was, of misschien zelfs iemand die met grootse daden was geboren.


  Ze schudde haar hoofd om haar zotte gedachten. Sakson schreeuwde weer naar hem.


  ‘Ophouden, Sakson!’


  ‘Leg die jongen niet zo in de watten, Alyssa. Hij leert zwaardvechten.’


  ‘Waarom denk jij dat hij op het slagveld ooit te maken krijgt met blinddoeken of evenwichtskoorden?’ Ze had haar handen op haar heupen gezet en dat was een gevaarlijk teken.


  Gyl lachte. ‘Goed gezegd, Lyssa!’


  Sakson trok een lelijk gezicht. ‘Nou, verdwijn dan maar, jullie allebei. Ga jij maar gezellig leren breien met de andere kinderen, Gyl, dan maken wij ons wel zorgen over de veiligheid van het koninkrijk.’


  Gyl nam er geen aanstoot aan. Hij adoreerde Sakson en gaf hem nu een goedmoedige klap op zijn rug. Met zijn veertien zomers was hij bijna even lang als de Klook. ‘Breien kan ik allang, Saks. Vanavond kom ik met de compagnie mee voor meer, als je het goedvindt.’


  ‘Mij best, tenzij je moeder van plan is vanavond je haren te vlechten.’


  Alyssa verwaardigde zich niet Sakson een antwoord te geven, maar haar onweersgezicht was welsprekend genoeg. Wel voelde ze een soort rilling bij het woord ‘moeder’. Het was alsof voor het eerst iemand anders dan zijzelf haar in die rol herkende.


  Sakson stak zijn hand op en veinsde verslagenheid. ‘Ik ga al, ik ga al,’ zei hij. ‘Alyssa, liefje,’ vervolgde hij, vriendelijker nu, met de stem waar ze zo dol op was, ‘kan ik vanavond even met je praten?’


  Ze knikte en vroeg zich af waarom hij zo geheimzinnig deed. Sakson was onlangs teruggekeerd van een verkenningstocht met Herek en zijn compagnie. Hoewel hij formeel geen soldaat van het Schild was, leefde hij in de periferie ervan en was hij waarschijnlijk het populairste lid van allemaal. Misschien had hij een paar leuke roddels voor haar, dacht ze.


  ‘Samen eten?’


  Sakson knikte. ‘Maar het zal tamelijk laat worden.’ Hij verliet de binnenplaats.


  Nu eiste Gyl haar aandacht op. ‘Heb je me nodig?’


  ‘Ja, Gyl. Ik heb in mijn kamer een stel boeken die ik heb geraadpleegd. Wil jij ze voor mij naar de privékamers van de koning verhuizen?’


  ‘Natuurlijk. Nu meteen?’


  ‘Graag.’ Hij was nu al langer dan zij en ze moest naar hem opkijken als hij zo dicht bij haar stond. ‘Weet je dat Sakson écht zo tegen me schreeuwde en vloekte toen ik jong was?’


  Gyl stak zijn arm door de hare. ‘Maar hij heeft je toch zeker niet leren zwaardvechten?’


  ‘Nee, hij heeft me leren vliegen.’ Ze genoot van de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Ik heb je nooit iets verteld over mijn jonge jaren met Sakson, geloof ik?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het nooit durven vragen. Het leek alsof jullie dat als een groot geheim wilden bewaren.’


  Zijn voorzichtigheid amuseerde haar. ‘Nou, vraag me binnenkort maar eens om dat geheim aan jou te onthullen. Maar niet nu, want de koning wacht.’
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  Het was een zwoele nacht en de geur van vroege zomerbloemen hing zoetig in de lucht. Alyssa snoof hem op en zuchtte toen. Ze had een intens gevoel van geluk en vrede. Haar leven had een onverwachte, heerlijke wending genomen. Het werk met de kinderen was een verrijking van haar bestaan en het opvoeden van Gyl gaf haar waarlijk veel voldoening. Ze besefte opeens dat ze in geen maanden aan Tor had gedacht, terwijl ze dat vroeger nog geen úúr had nagelaten. Ze voelde zich veilig door de aanwezigheid van Sakson en Sallementro, haar trouwe metgezellen. Maar de plezierigste verrassing van allemaal – een die ze zichzelf nauwelijks durfde te bekennen – was het dagelijkse samenzijn met Lorys. Het was nu begin zomer en ze werkte al bij hem vanaf de winter. Drie manen lang.


  De koning had haar hartelijk welkom geheten in zijn staf. Hoewel Alyssa had geprobeerd haar koele houding te bewaren, bleek de man een aanstekelijk goed humeur te hebben. Hoezeer ze zich ook wilde verzetten, ze kon niet helpen dat ze bezweek voor zijn glimlach. Geheel tegen haar gevoel in, dwong deze haar om terug te glimlachen… hoe verlegen ook. Ze had altijd gedacht dat Lorys saai en arrogant was, maar daar bleek niets van te kloppen.


  En de bescheidenheid waarmee hij zich tegenover zijn mensen opstelde, was verbazingwekkend. Het was zijn nieuwe secretaris duidelijk dat hij zijn onderdanen en zijn koninkrijk boven alles stelde, en ze schaamde zich af en toe over haar houding in de afgelopen jaren. Hij was duidelijk een man van de vrede, maar ze bespeurde wel een geweldige kracht in hem en voelde aan dat hij niet zou schromen om te vechten als dat de enige oplossing was.


  Lorys behandelde haar met het grootste respect en het benam haar regelmatig de adem als hij tijdens bijeenkomsten met zijn adviseurs – allemaal mannen – zich tot haar wendde, terwijl ze rustig notities zat te maken op haar plekje op de achtergrond, en haar mening vroeg. Dat bracht zijn edelen altijd behoorlijk van hun stuk en aanvankelijk had Alyssa al die aandacht niet zo prettig gevonden. Maar tegenwoordig gaf ze onbeschroomd haar mening wanneer die gevraagd werd.


  Nyria had haar gesmeekt Tors dood van zich af te zetten en Lorys een kans te geven. Dat leek toen gemakkelijker gezegd dan gedaan, maar de man die ze graag in zijn hart geraakt zou hebben, bleek dat bij haar te hebben gedaan, zij het op een veel subtielere manier.


  Het eerste besef daarvan drong tot haar door toen ze kippenvel kreeg nadat Lorys toevallig even tegen haar arm aan had gestreken.


  Zulke ervaringen had ze alleen met Tor gekend.


  Lorys had zijn hand over de tafel uitgestoken om wat papieren te pakken. Zijn arm had de hare geraakt. Zijn gebruinde huid voelde warm aan en zijn zwarte haartjes kriebelden haar. Alyssa meende dat ze vanbinnen niet feller zou hebben gereageerd als ze door de bliksem was getroffen. Vanbuiten bloosde ze alleen. Ze verontschuldigde zich en trok haar arm terug. Hij merkte haar ontdaanheid nauwelijks op, maar haar hart had in haar borst gebonkt, zoals het dat ook nu weer deed, nu ze aan het incident terugdacht.


  Het was alsof Sakson haar gedachten kon lezen. Ze zaten rug aan rug op een heuveltje achter het paleis.


  ‘Hoe bevalt het bij Lorys, Alyssa?’


  Ze nam een te grote slok van haar wijn om haar schrik te verbergen. Het was toch hopelijk niet aan haar te zíén? Het mocht niet te merken zijn. Lorys had al een koningin en Alyssa was dol op haar.


  Sakson merkte haar verlegenheid niet op. Maar goed dat hij met zijn rug naar haar toe zat, dacht ze. Hij praatte verder. ‘Ik bedoel, ik weet hoe je al deze jaren over hem hebt gedacht, dus ik ben erg trots op je dat je zo harmonieus met hem samenwerkt. Ik denk dat het veel moed vergt. Maar wat voel je in je hart over deze relatie?’


  ‘Sakson, ik ben in de loop van de jaren erg veranderd, moet je weten. Door Gyl. En de school. En door mijn werk met de majesteiten. Ik ben in zekere zin volwassener geworden. Ik heb nieuwe verantwoordelijkheden gekregen, werk waar ik erg veel om geef. Ik heb weer een reden om te leven.’ Ze sloeg haar armen om zich heen en vervolgde: ‘Er is veel om naar uit te zien en ik wil het verleden achter me laten.’


  Sakson draaide zich naar haar toe en trok haar tegen zijn borst. Hij aarzelde even, maar zei toen: ‘Goed gesproken, dappere Alyssa.’


  Ze leunde behaaglijk tegen zijn brede torso aan. Ze hield geweldig veel van deze man, die als een vader voor haar was… veel meer dan haar echte vader dat was geweest.


  ‘Ik ben gelukkig, Sakson. Echt waar. Ik heb Torkyn Gynt achter me gelaten. Ik kijk nu alleen nog vooruit.’


  Ze voelde dat hij lichtjes verstrakte.


  ‘Dat is goed, meisje. Ik wil graag dat jij je veilig voelt, want ik moet een poosje weg. En ik heb nieuws dat ik geen moment langer voor je wil achterhouden.’


  Zijn stem klonk opeens raar. Ze draaide zich naar hem toe. Hij zat naar het gras te staren.


  ‘Kijk me aan, Sakson!’


  Hij deed het en ze zag verdriet in zijn blik.


  ‘Zeg het me. Niets wat je me vertelt, kan erger zijn dan wat we in het verleden al hebben meegemaakt.’


  Sakson wist geen manier om het tactisch te brengen, dus hij beperkte zich tot het ene woord waarvan hij wist dat het alles uitdrukte. ‘Goth,’ fluisterde hij.


  ‘Wat?’ Alyssa omvatte zijn gezicht en keek hem recht in zijn ogen. Hij voelde hoe de kracht van haar greep aan de haren van zijn baard trok, maar hij gaf geen krimp. Hij zuchtte alleen.


  ‘Goth is dood,’ zei ze botweg, hoewel ze die woorden zelf al niet meer geloofde, nu ze de gekwelde uitdrukking in zijn ogen zag.


  ‘Misschien toch niet,’ antwoordde Sakson voorzichtig. Hij trok haar handen van zijn gezicht en omvatte ze met de zijne. Toen trok hij haar weer dicht tegen zich aan. Alyssa begon te beven. De vreugde van enkele momenten geleden was vervlogen en vervangen door afschuw.


  Sakson sprak zacht, dicht bij haar oor. ‘Ik heb pas onlangs gehoord dat Goth in de nacht voor de terechtstelling van Tor is ontsnapt. Het werd stilgehouden. Het Schild was ervan overtuigd dat ze hem binnen enkele uren zouden opsporen.’ Hij voelde dat er een vloedgolf van vragen op komst was en kneep in haar arm om dat tegen te houden. ‘Hij ontkwam met hulp van een medeplichtige. Xantia.’


  Deze keer ontsnapte haar een kreet, maar hij praatte verder. ‘Het Schild is zich steeds blijven inspannen om hem te vinden en heeft in alle delen van het koninkrijk naar hem gezocht, maar zonder succes. Ik wil hun helpen zoeken en daarom zal ik vannacht vertrekken.’


  Ze zette grote ogen op. ‘Jij gaat naar hem op jacht?’


  ‘Ik móét wel, nu ik weet dat hij nog leeft.’


  ‘Waar ga je heen? Waarom moet je nú weg?’


  ‘Geen tijd te verliezen, Alyssa. Ik ga naar het noorden, naar Caradoon.’


  ‘In je eentje?’ Ze keek verontrust.


  ‘Alleen in het begin. Herek is ook op weg naar het noorden. Het Schild bevindt zich in Kyrakavia.’


  Alyssa schudde haar hoofd. ‘Waarom in Caradoon? Ik geloof dat ik daar zelfs nog nooit van heb gehoord,’ zei ze.


  ‘Dat is maar beter ook. Daar woont het uitschot van de Tallinese samenleving, degenen die zich niets aantrekken van de wetten van het Land. Het is alleen maar een gevoel, Alyssa. Ik heb geprobeerd te verzinnen waar ikzélf me zou verbergen als ik een beruchte misdadiger zoals Goth was. Volgens mij is Caradoon precies het soort plaats waar een voortvluchtige naartoe kan gaan, zeker iemand met een zo opvallend uiterlijk als hij. De mensen daar zijn heel erg op zichzelf, zal ik maar zeggen. Ieders geheimen zijn daar veilig.’


  Hij had nog meer te zeggen, maar werd tot zijn ergernis onderbroken door een page die naar hen toe kwam rennen en die Alyssa buiten adem vroeg om zich in de koninklijke kamers te melden. ‘Op dit uur?’ vroeg Sakson geïrriteerd.


  ‘Sst,’ zei Alyssa zacht. ‘Het is de koning die het vraagt.’


  De page zei verder niets, maar keek met zijn grote ogen van de een naar de ander. Hij had zijn opdracht en wist niet wat hij moest zeggen als iemand daarover een vraag had. Het was nog maar een knaap.


  Alyssa ging staan en wreef haar haren uit haar bedrukte gezicht. ‘Ik kom, Edwyd. Ga maar vast vooruit.’


  De jongen rende weg en zij draaide zich weer om naar Sakson, die inmiddels ook was opgestaan en de restanten van hun avondmaal in Alyssa’s mandje deed.


  Hij gaf haar een snelle kus. ‘Ik kom gauw terug. Je bent hier veilig, maak je geen zorgen.’


  Achter de paleispoort het hij haar alleen. Wel riep hij haar nog iets na. ‘Zeg Gyl dat hij zijn zwaardvechten moet blijven oefenen. Vooral de zwaan, die lijkt nog nergens op!’


  [image: ]


  Tor en Clout waren diep in het Kernwoud, waar ze werden omringd door Vlammen van het Firmament. Solyana en Arabella waren daar ook. Ze bleven zwijgend in de schaduwen. Ze waren opgeroepen om over Tors lichaam te waken, maar op dit moment luisterden ze allemaal naar Darmud Coril.


  ‘Ik zal je lichaam in leven houden, Torkyn Gynt, maar onthoud dat je slechts twee zonsondergangen de tijd hebt voor je taak. Als de zon de tweede avond zakt, raakt jouw geest buiten mijn bereik. Tegen die tijd moet je teruggekeerd zijn in je lichaam, anders ben je verloren.’


  Tor was telkens opnieuw gefascineerd door de Vlammen en hun duizelingwekkende wisselingen van kleur, maar deze keer richtte hij zijn volle aandacht op de god van het woud. Het was zeer duidelijk dat hij daarnet een ernstige waarschuwing had gekregen.


  ‘Ik heb u gehoord, Darmud Coril. Ik zal opletten.’


  ‘Clout,’ vroeg de god nu aan de vogel, ‘wens jij dit ook?’


  Clout sprong op Tors schouder. Tor stak instinctief zijn hand naar hem uit.


  Darmud Coril sprak voordat de valk kon antwoorden. Het hoefde niet meer. Wat zijn oog had gezien, was duidelijk genoeg. Er was zelfs een zweem van een glimlach te zien om de lippen en in de zachte, vriendelijke ogen van de god.


  ‘Dappere Clout van de Paladijn, onze kracht reist met je mee. Die zul je nodig hebben. Het Kernwoud zal je reis versnellen. Laat je door ons de weg wijzen.’


  Meer was er niet te zeggen. Tor legde een link met de Vlammen, prentte hun specifieke kleurenpatroon in zijn geheugen.


  Bescherm me, lieve Vlammen, fluisterde hij.


  Hij werd beloond met een langdurige tinkeling, hoog en eenstemmig van klank.


  Solyana sprak nu voor het eerst. Luister naar onze dringende wens, Tor. Keer bij ons terug.


  Arabella voegde er een laatste waarschuwing aan toe. ‘Wees niet roekeloos, Tor.’


  Hij knikte plechtig en ging toen op de mossige bosgrond liggen. De Vlammen volgden hem en dansten om hem heen. Clout vloog naar een laaghangende tak. Het groepje Vlammen splitste zich in twee delen, waarvan het ene bij Tor bleef en het andere naar de valk zweefde, die ze omringden met hun vurige vonken.


  Tor sloot zijn ogen. Klaar? vroeg hij zacht aan zijn vriend.


  Helemaal, antwoordde de vogel.


  De schittering en het geluid van de Vlammen van het Firmament werden intenser. Het kleurige schijnsel rondom Tor en Clout was nu zo fel dat noch Solyana, noch Arabella hun lichamen nog kon onderscheiden. Tor riep zijn eigen Kleuren op en liet hun zuiverheid door zijn binnenste razen. En toen liet hij toe dat ze zich mengden met die van de Vlammen, waarna hij een zo geweldige samenballing van kracht voelde, dat hij opeens wist dat de Bezieling zelf erg eenvoudig zou zijn.


  Hij haalde zich voor de geest waar Clout op zijn tak zat, concentreerde zijn hele wezen in een strakke knot en tilde deze uit zijn lichaam. Het leek moeiteloos te gaan. Even zweefde hij vrij, maar hij wist dat hij niet mocht treuzelen, en na nog slechts één tel zag hij de wereld in zwart-wit via Clouts vogelogen. Het was een merkwaardige ervaring, die toch ook bekend aanvoelde. Hij herkende het rare, ongemakkelijke van zijn positie, want hij had dit al eens meegemaakt toen hij zich jaren geleden in Merkhuds lichaam had gestort.


  Welkom, Tor. De stem van de valk klonk van binnenuit nog warmer en dieper dan anders.


  Tor voelde dat Clout zijn vleugels spreidde en hij spreidde ze met hem. Het was een heerlijke belevenis.


  Ik beschouw het als een eer hier te mogen zijn, antwoordde Tor met oprechte bescheidenheid.


  Doe maar alsof je thuis bent, zei Clout, waarna hij sierlijk wegvloog in de nacht.


  Tor had nog juist even tijd om naar zijn eigen lichaam te kijken. De Vlammen fonkelden er stralend omheen. Solyana en Arabella waren met hun wake begonnen en zaten aan weerszijden van het lichaam. Daar zouden ze blijven tot hij terug was.


  Ze vlogen steeds hoger. Tot zijn verbazing zag Tor door Clouts ogen dat het Kernwoud hen leek te leiden.


  Clout las zijn gedachten. We moeten die wijzende vinger volgen.


  Maar wat gebeurt er als we buiten het Kernwoud zijn?


  Dan zal het Grote Woud onze gids worden. Het wijst ons de snelste weg naar Caradoon.


  Behalve daar waar er geen bos meer is, dacht Tor, maar verder wilde hij geen pessimistische overpeinzingen toelaten. Clout, dit is voor mij een fantastische ervaring! Het moest in Clouts geest als een gejubel hebben geklonken.


  De valk grinnikte mee. Hij genoot ervan dat zijn vriend zo enthousiast deed over iets wat voor hemzelf zo gewoon was. Zijn scherpe blik ontwaarde een beweging in de diepte.


  Wacht even. Ik zie een avondmaal!


  Voordat Tor kon protesteren vloog Clout een eindje hoger, waarna hij een scherpe bocht maakte, bijna rechtsomkeert, en zich als een steen naar beneden liet vallen. Als het zijn eigen ogen waren geweest, zou Tor ze van schrik hebben gesloten. Even voelde hij zich misselijk, maar daarna leefde hij mee met de spanning van de jacht. Hij zag de prooi nu. Een jonge haas.


  Het dier had de beschutting van de bomen verlaten en knabbelde aan weelderig gras, dat hem steeds verder van de bescherming door het bos weglokte. Tor begreep, net als Clout, dat het onervarenheid was. Een volwassen haas zou nooit zo vermetel zijn… of zo stom, dacht hij meelevend.


  Weer was het alsof Clout zijn gedachten kon lezen. We moeten eten, Tor. Het zal snel voorbij zijn, dat beloof ik.


  Clout had nu zijn topsnelheid bereikt en kwam als een stille speer uit de hemel vallen, regelrecht naar de prooi toe, die geen schijn van kans kreeg om te vluchten. Toen de haas het gevaar zag komen, was het al te laat. Hij draaide zich om en sprintte naar het bos, maar Clout stuurde zijn richting bij en schoot met uitgestrekte klauwen op hem af. De jonge haas probeerde nog een laatste zigzaggende beweging, maar werd niettemin met een verschrikkelijke kracht getroffen. De scherpe klauwen van de valk drongen door zijn vel heen en zakten diep weg in het zachte vlees, dat hij door zijn eigen vaart nog ietsje verder in de richting van de bosrand drukte. Tor herinnerde zich dat Solyana had gewaarschuwd dat in het Kernwoud geen dier gedood mocht worden. Dit was op het nippertje. Clout had goed opgelet.


  De stervende haas verzette zich dapper, maar wist dat zijn einde gekomen was. Clout hield zich aan zijn belofte. Het was snel voorbij en nadat Clouts scherpe snavel zich in de hals van het prooidier had geboord, proefde Tor bloed. Het had een warme, rijke smaak, en werd nog voortgestuwd door het steeds trager kloppende hart van de haas.


  Het overweldigde Tor met een mengsel van fascinatie en afschuw. Er was iets primitiefs aan dit zwelgen, iets waaraan hij eigenlijk niet wilde meedoen. Hij was een indringer in Clouts lichaam. Dit ging hem niets aan. Hij probeerde zich af te schermen, maar dat ging niet. Ze waren nu één. Dus hij deed wat hij kon en trok zich zo ver mogelijk terug in een hoekje van Clouts geest. Daar wachtte hij klein en zwijgend tot Clout klaar was met eten namens hen beiden.


  Later streek Clout op een van de hoogste takken van de hoogste boom neer om de ingewanden van de haas van zijn snavel te wrijven.


  Je vond het niet prettig, Tor. Het was geen vraag.


  Jij wel?


  Meer dan ik kan zeggen. Ik voel me onoverwinnelijk en almachtig tijdens de jacht.


  Vliegen met jou is een sensatie, maar eten met jou niet. Bedankt, dat je het kort hebt gemaakt.


  Clout begon zijn snavel bij te slijpen. We vertrekken zo meteen, maar dit schoonmaken moet gebeuren.


  Haast je maar niet, oude makker, al ligt mijn lichaam ginds te sterven.


  Ze moesten er samen om lachen. Daardoor konden ze even terugdenken aan vroeger, toen hun leven minder gecompliceerd was geweest.


  Hebben we een plan, Tor?


  Niet echt. Mijn nietsdoen in het Kernwoud begon te wringen. Het lezen van de kroniek heeft me uit een apathie gerukt. Goth is gevaarlijk en loopt vrij rond. Orlac is nog steeds op komst. Alyssa is nog altijd in gevaar en ver bij me vandaan. Er is niets veranderd.


  En we zijn nog steeds niets wijzer over de Triniteit.


  Nou, door in actie te komen lijkt het tenminste alsof we iets proberen.


  Zo is het. Laten we ermee doorgaan.


  Clout sprong moeiteloos op van zijn hoge tak en opeens spreidden zijn krachtige vleugels zich weer voluit in hun natuurlijke pracht. Ontspan je, zei hij vriendelijk. We gaan nu een paar uur doorvliegen.


  5


  Oude vrienden en vijanden


  Ze arriveerden halverwege de middag in het drukke stadje Caradoon, dat ze hadden gevonden door het toegangskanaal vanaf de haven in Kyrakavia te volgen.


  We zijn er, zei Clout, nadat hij op een tak van een boom aan de rand van de stad was neergestreken.


  Ben je moe?


  De vogel antwoordde te snel. Valt wel mee. En meteen daarna: Hoe nu verder?


  Tor wachtte even met antwoorden. Dit was precies waar hij tijdens de hele reis over had gepiekerd: hoe moest hij dit aanpakken? Hij had geen echt plan, maar voelde Clouts ongeduld.


  Wat dacht je van die straccakroegen waarover je het hebt gehad?


  Daar zijn er verschillende van.


  Hoe vinden we die?


  Ik kan doelloos rondvliegen, dan vinden we er wel een. Of we gaan naar beneden en vragen het aan de mensen. Ze zijn hier wel gewend aan sprekende slechtvalken.


  Ja ja, het is al goed. Laat me nadenken. Tor merkte dat Clout moe was, want dan neigde hij naar sarcasme. En misschien had hij weer honger, bedacht hij hatelijk.


  Nou, dan blijf ik hier gewoon zitten, Tor, dan kun jij ondertussen nadenken. Neem gerust de tijd. Het is jouw lichaam dat ginds ligt te sterven.


  Tor negeerde de steek en ze zwegen. Hij merkte dat Clout ongerust was en wist dat de vogel niet aan zichzelf dacht. Clout was vanaf het begin niet enthousiast geweest voor dit idee en nu hij vaststelde dat Tor geen plan had, beviel het hem natuurlijk nog minder. Tor vond het opeens stom van zichzelf dat hij hen beiden in een zo gevaarlijke situatie had gebracht. Het was wel erg naïef om te denken dat je zomaar naar een vreemde stad kon vliegen om er een man te zoeken, nog los van het probleem dat ze het lichaam van een vogel hadden, terwijl Tors eigen lichaam eindeloos vele mijlen verderop lag af te koelen.


  Was het mazzel? Of een streek van het lot? Of was Lys de zaken aan het manipuleren? Tor zou het nooit weten, maar hij zag opeens een bekende gestalte over de hoofdstraat van Caradoon lopen. Het was onmiskenbaar. Zelfs vanaf deze hoogte en zonder dat hij zijn gezicht kon zien, wist Tor zeker dat hij ginds Sakson de Klook zag lopen.


  Wel, wel, wel, mompelde Clout, die Sakson ook had zien lopen.


  Waarom zou hij hier kunnen zijn?


  Clout was gefascineerd en hij vergat sarcastisch te antwoorden. Ik heb in Kyrakavia een lid van de Koninklijke Garde gezien. Misschien is hij met de soldaten meegekomen. Sakson zal deze plaats wel kennen uit zijn tijd bij het circus Zorros.


  Natuurlijk. Tors geest werkte koortsachtig. Laten we hem volgen.


  De valk zuchtte. Dat is tenminste een plan, gaf hij toe. Tijdens het vliegen hield hij zich zo goed mogelijk verborgen achter bomen. Dit was niet een plaats waar een zeldzame vogel onopgemerkt bleef.


  Ze zagen Sakson een herberg binnengaan en niet lang daarna weer naar buiten komen. Ook bezocht hij vele marktstalletjes. Overal leek hij vragen te stellen.


  Hij ziet er grimmig uit, zei Tor.


  Hij zoekt iets.


  Hetzelfde als wij?


  Best mogelijk. Maar waarom nú?


  Laten we aannemen dat het inderdaad zo is. Hoe kunnen we hem helpen?


  Voordat Clout iets kon antwoorden, zagen ze een man die de Klook een bepaalde kant op wees. Sakson knikte en bedankte hem. Hij liep weg en weer volgden ze hem onopvallend, blij dat het een stad met veel bomen was. Ze raakten hem even kwijt, maar zagen hem toen weer in een zijstraat in het noordelijke deel van de stad.


  Daar is hij, Clout.


  Ik zie hem. Laten we zo dicht mogelijk naar hem toe gaan.


  Toen ze door dat stille deel van de stad zijn kant op vlogen, ving Tor een vreemde geur op. Voordat hij zijn vraag kon stellen, zei Clout al: Dat is stracca. Ruikt zoet als hij vers gebrand is, maar daarna zurig. Het stinkt hoog in de lucht nog viezer dan ik me herinner.


  Ze zagen dat Sakson opnieuw de weg werd gewezen, nu door een jongen, die naar een witgepleisterd gebouw wees dat verscholen achter de boom stond waarin zij zich tamelijk onzichtbaar hadden gemaakt. En de geur leek van die kant te komen.


  Volgens mij volgt Sakson hetzelfde spoor als wij, Clout.


  Het verbaast me, maar ik denk dat je gelijk hebt.


  Vanaf hun hoge positie konden ze bijna alle zijden van het gebouw zien. Aan de achterkant liepen een paar mensen rond. Een pad leidde daarvandaan naar het water. Dienstmeisjes deden er de was en hingen het goed te drogen, koksmaatjes maakten groenten schoon, andere jongelui kwamen en gingen om klusjes te doen. Het was er een drukte van belang. Tor en Clout zagen een vrouw in de opening van de achterdeur verschijnen. Ze riep iets naar een jongen bij de waterkant. Hij keek verschrikt om. De vrouw stapte naar buiten. Ze had een zijden doek om haar hoofd. De jongen haastte zich naar haar toe. Bij zijn komst kreeg hij een harde draai om zijn oren. Ze konden het geluid duidelijk horen. Toen ze dat deed gleed haar hoofddoek naar opzij en wapperde haar weelderige donkere haar in het briesje. Beiden zagen ze onmiddellijk dat het Xantia was.


  Eenstemmig spraken ze haar naam uit en toen keken ze meteen naar Sakson, die het straccahuis naderde.


  We moeten hem waarschuwen, Clout.


  Ik kan geen link openen.


  Riskeer het maar. Laat je zien. We mogen hem daar niet naar binnen laten gaan. Waar Xantia is, is Goth waarschijnlijk ook.


  Clout aarzelde geen moment langer. Sakson was bijna bij de voordeur en ze zagen dat Xantia, nu ze haar woede had gekoeld, ook weer naar binnen ging. Clout sprong van de tak en gebruikte de val om wat vaart te winnen, waarna hij regelrecht naar Saksons gezicht vloog. Op het laatste moment ontweek hij het, maar hij klauwde naar het haar van de Klook en krijste akelig.


  ‘Wel verdomme!’ Sakson draaide zich met een ruk om. Hij had zijn hand al in de lucht geheven om aan te kloppen, maar greep nu naar zijn gezicht.


  Clout krijste nogmaals, deze keer vanachter een paar takken. Sakson tuurde in de richting van de boom. Hij zag niets, maar ze waren erin geslaagd zijn aandacht af te leiden van het huis.


  Vlug, Clout! Ze kan elk moment naar buiten komen.


  Ik weet niet wat ik moet doen, antwoordde Clout.


  Fladder!


  De valk begon met zijn vleugels te fladderen. Sakson liep naar hem toe. Hij zag de vogel nu en zijn gezicht stond verbijsterd. Zijn oor bloedde, want daar had Clout hem met zijn klauw geraakt. Niet dat de Klook zich daarom bekommerde.


  Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Ben je het echt?’ vroeg hij zacht, bijna eerbiedig.


  Als antwoord daarop liet Clout zich van zijn tak vallen, waarna hij zacht op Saksons uitgestoken arm neerstreek. Toen sprong hij er weer af en verborg zich opnieuw achter het gebladerte. Ze moesten Sakson bij dat gebouw zien weg te krijgen. Tot zijn opluchting zag Tor dat Sakson achter de vogel aan ging.


  Toen Clout voor de tweede keer op de arm van de Klook neerstreek, zagen Tor en hij tot hun ontroering dat de Klook begon te huilen.


  ‘Je bent nu veilig,’ zei hij keer op keer, terwijl hij Clout zacht over zijn kop streelde. ‘We hebben je gemist, oude vriend.’


  Konden we maar met hem praten, zei Tor.


  Geen link. Clout voelde zich machteloos. Hij liet zich door Sakson aaien, tot de Klook ermee ophield en hem in de hoogte tilde om hem van vlakbij te bekijken.


  ‘Je ziet er schitterend uit, Clout.’


  Dank je, antwoordde Clout. Hij knikte even met zijn kopje om Sakson te laten zien dat hij hem had verstaan.


  Daar moest Sakson door zijn tranen heen om lachen. ‘En wat doe je hier, vogel? Wat heb jij te zoeken bij een straccakroeg in Caradoon?’


  Clout hupte een handbreedte verder op Saksons arm.


  ‘Ja, ik snap het, we kunnen geen link leggen,’ zei Sakson, ‘maar je verstaat me en je kunt een manier vinden om te antwoorden.’ Clout fladderde één keer met zijn vleugels.


  ‘Waarom ben je hier?’ vroeg Sakson.


  Licht! riep Clout uit naar Tor. Dit gaat heel lang duren!


  ‘Neem me niet kwalijk, dat moet ik natuurlijk anders vragen,’ corrigeerde Sakson zichzelf. Hij fronste zijn voorhoofd en zei toen: ‘Ben je op zoek naar iets?’


  Clout fladderde.


  ‘Of naar een persoon?’


  Clout fladderde opnieuw.


  ‘Naar Goth?’


  Clout had hem wel kunnen kussen. Maar in plaats daarvan fladderde hij voor de derde keer.


  Bravo, Sakson, zei Tor.


  De Klook fronste weer zijn voorhoofd. ‘Dus je weet dat hij nog leeft. Laat me je vertellen wat ik ervan weet, Clout.’ Sakson ging op het gras onder de boom zitten en begon zijn verhaal te vertellen.


  Tor voelde zich zeer bezwaard, want kennelijk dacht de Klook dat hij uitsluitend tegen Clout sprak. Tegelijk was hij erg blij Sakson weer te zien.


  Sakson praatte geconcentreerd tegen de valk. ‘Ik ga van tijd tot tijd met Herek mee op een missie. Het paleisleven verveelt me en ik ben er graag eens uit. We waren op weg naar Kyrakavia, hoewel dat officieel niet onze bedoeling was toen we uit Tal vertrokken. Ik vroeg het de primaat – Herek is tegenwoordig de primaat, moet je weten – en hij bekende me iets wat jaren geheim is gehouden. Goth is niet op een brandstapel gekomen. Die heks Xantia heeft hem de avond voor Tors executie helpen ontsnappen. Herek was zo geschokt door dat feit, dat hij het voor de koning en de koningin geheim heeft gehouden tot na de steniging. En daarna heeft Lorys zelf besloten, begrijp ik, dat het volk dit niet mocht weten totdat Goth was opgepakt. Net als Herek verwachtte hij dat het Schild de voormalige hoofdinquisiteur snel zou opsporen en inrekenen. Toen dat niet lukte, werd het verhaal rondgestrooid dat Goth in zijn cel was gestorven, kennelijk vergiftigd door eigen hand. Het plan was om hem discreet te doden nadat hij was gevonden en hem het recht op een publieke terechtstelling te ontnemen. De hele stad Tal was na Tors dood zo ontredderd dat iedereen het vergiftigingsverhaal geloofde. Het kon trouwens niemand veel schelen wat er met de man was gebeurd die de executie had veroorzaakt…’


  Sakson knipperde met zijn ogen en moest een paar keer slikken. ‘Waarom heeft hij zo moeten sterven, Clout? Heb je ons daarom verlaten? Alyssa is maandenlang ontroostbaar geweest toen jij tegelijk met zijn lichaam verdween. Jij was haar laatste herinnering aan hem.’


  Nu was het Tor die bijna overmand werd door zijn emoties. Clout suste hem in stilte. Blijf goed luisteren.


  Sakson zette zijn relaas voort. ‘Enfin, na de schande dat hij een gevangene was kwijtgeraakt, heeft Herek gezworen dat hij alles zou doen om Goth te vinden. En hij heeft het zoeken nooit opgegeven. Deze keer heeft hij een routinetocht naar Martijnsdorp noordwaarts voortgezet om eens rond te kijken in Kyrakavia. Ik ben vanmorgen in alle vroegte weggeslopen om hier in Caradoon rond te neuzen. Dit lijkt me een geschikte plek voor iemand als Goth.’


  Clout fladderde energiek. Tor zag dat Sakson daarover diep nadacht. ‘Is hij hier?’ vroeg hij toen.


  Clout fladderde verheugd en sprong toen omhoog naar een tak. Daarvandaan keek hij demonstratief naar het witte gebouw. Sakson volgde de blik van de vogel en zette zijn kaken toen in een koppige stand. ‘Dan houden we hier wacht tot ik het met eigen ogen heb gezien.’ Het trio bleef in het verborgene wachten en hield het huis scherp in het oog.


  Toen de schemering inviel, rekte Sakson zich uit. En Clout ook.


  ‘Ik moet gaan kijken.’ Meer zei Sakson niet voordat hij achter de bomen weg stapte, de straat op.


  Wat gaat hij doen?


  Tor, de tijd is onze vijand. Ik moet ons terugbrengen naar het Kernwoud.


  Tor negeerde de waarschuwing en legde Clout het zwijgen op. Samen tuurden ze weer naar het huis.


  [image: ]


  Goth lag achterover op zijden kussens. Hij droeg zelf een van de ruime zijden gewaden die hij tegenwoordig prefereerde. Ze verborgen hoe mager zijn door de stracca uitgeteerde lijf was, dat ooit zo atletisch was geweest. De kamer leek luxueus ingericht, maar bij nader inzien bleek hij even sleets en verlopen als de klanten die erin rondhingen. Maar als de stracca eenmaal haar magie uitoefende, deed de rest niet meer ter zake en kon Goth doen alsof hij weer de grootinquisiteur was, in een paleis woonde, rijk, machtig, gerespecteerd en gevreesd was. Vooral het laatste wond hem op.


  Tijdens de lange dag die hij altijd nodig had om van de vorige straccanacht te bekomen en waarvan het licht hem altijd pijn deed, greep de werkelijkheid hem met scherpe tanden naar de keel. Wanneer hij bijkwam uit de roes van de vorige avond, sloeg de waarheid van zijn nieuwe leven altijd snel en genadeloos toe. Soms zó pijnlijk dat hij wel kon huilen. Xantia kwam hem dan troosten.


  Goth wist niet goed waarom ze eigenlijk bij hem bleef. Ze beweerde dat zij verwante zielen waren en verzekerde hem dat ze dezelfde vijanden met elkaar deelden, en ook dezelfde dromen en verlangens. Toch zag hij hoe ze haar lippen telkens samenkneep wanneer hij weer wegdreef in zijn aangename vergetelheid. Haar beviel dit leven niet. Hij wist ook niet zeker of hijzélf haar beviel. Maar ze had hem van de dood gered door de onzekere cipiers doodleuk te bevelen haar in zijn cel toe te laten. Haar plan was even simpel als wreed geweest. Dat oude wijf, Heggie, was voor niemand van enig belang. Ze was omgekocht met een zak geld en op die manier overgehaald om met Xantia naar binnen te gaan en in plaats van Goth in diens cel achter te blijven. Wat kon de Garde haar immers aandoen? Trouwens, noch Xantia, noch Goth kon het iets schelen of de oude vrouw was gestraft voor haar medewerking aan het bedrog. Ja, Goth waardeerde die wreedheid in Xantia zeer. Haar passie voor macht en haar onlesbare dorst naar wraak waren bijna even verslavend als de stracca.


  Goth herinnerde zich goed dat het haar idee was geweest om lang genoeg in Tal te blijven om de kruisiging van Gynt met eigen ogen te zien. Hij wist nog hoe ze achter hun vermomming hadden gegniffeld om al dat stomme volk dat daar van verdriet had gehuild en geweeklaagd. Het was nog leuker geweest dan een breideling.


  Alyssa daar te zien, dat alleen al had het de moeite waard gemaakt om het te riskeren. Ze had er koninklijk uitgezien, zoals ze trots en uitdagend had staan kijken. Als hij nog een echte man was geweest, zou hij er een erectie van hebben gekregen, maar die verdomde Klook had zijn lid afgesneden. Xantia leek zich niet te storen aan dit gemis. In feite – zo besefte hij – was ze helemaal niet geïnteresseerd in hem als man. Ze hield alleen van zijn vernuftige geest en zijn gemene spelletjes.


  Het hoogtepunt was geweest toen Gynts schedel werd gespleten. Hij was dapper gestorven, dat wilde Goth zijn vijand wel nageven. Dat hij de koning vergiffenis schonk was een meesterzet, maar o, wat was het verrukkelijk geweest getuige te zijn van zijn dood! Goth had op zijn tanden moeten bijten om niet hardop te juichen en te lachen.


  Ook de ogen van Xantia hadden op dat moment geschitterd. Goth herinnerde zich dat ze felle blossen op haar wangen had gehad. Terwijl de rest van de menigte in ontdaan stilzwijgen naar Gynts slappe lichaam en de verrassende stromen bloed uit de wond in zijn hoofd had gestaard, had Xantia zich omgedraaid en naar Alyssa gekeken. Ze had van genot haar lip stukgebeten toen ze Alyssa in haar diepste verdriet haar armen machteloos zag uitsteken naar Tor, waarna ze haar gezicht, dat verwrongen was van haat, demonstratief naar de koning had gedraaid.


  Goth had gewild dat ze langer konden blijven om van dat hoogstaande drama te genieten. Hij had wel willen zien hoe ze Gynts lijk van het kruis lossneden en het misschien betastten om te controleren of hij wel echt dood was. Xantia had daarom gelachen en hem toen bespot. ‘Wie kan er na zoiets nog leven, gek?’ had ze gesnauwd.


  Gek. Goth liet het woord nog eens goed tot zijn versufte brein doordringen. Hij hield er niet van uitgelachen te worden. Niemand had hem ooit eerder een gek genoemd. Maar Xantia was niet bang voor hem. Dat was eigenlijk een goede reden om haar te haten. Ze keek dwars door hem heen, ze kende zijn zwakke plekken. Een keer had ze hem zelfs een meisje van elf jaar gebracht voor zijn geliefde vermaak. Maar dat meisje had te hard geschreeuwd en bovendien: wat had hij eraan, in zijn huidige conditie? Kreeg hij die goudharige Klook nog maar ooit binnen handbereik! Al waren zijn handen en voeten geboeid, dan nog wist Goth dat hij een manier zou vinden om die man zijn keel door te bijten… En wat zou hij genieten van dat warme bloed!


  Hij lag weer te fantaseren, maar tegelijk voelde hij dat de heerlijke versuffing door de stracca begon weg te ebben. En dan zou zijn grootste angst weer scherp voelbaar worden: dat iemand hem in het oog hield, dat iemand hem bespioneerde. En dat die iemand zich naar de koning zou haasten en een beloning vroeg om te zeggen waar de gevluchte Goth zich verstopt hield.


  Goth zoog nog een keer aan het lange glazen buisje en ontspande zich toen in de schijnveiligheid van het bedwelmende middel. Als je het te vaak gebruikte, tastte het de smaakzin aan, of eigenlijk alle zintuigen. Men zei dat je dan kokendheet water uit de ketel kon drinken zonder het te voelen, zó verdovend was de stracca dan. Goth was nog niet bereid om die theorie te testen, hoewel zijn leven eigenlijk voorbij leek.


  Xantia was dat echter niet met hem eens. Ze bleef maar kletsen over een waanzinnige god, die gebrand zou zijn op wraak. Hij begreep er geen woord van, maar schikte zich naar haar wensen. Zij zorgde ervoor dat hij eersteklas stracca kreeg. Hij moest aan haar zijde blijven. Soms dacht hij dat zíj deze tent eigenlijk runde. ‘Geduld, geduld,’ zei ze vaak sussend in zijn oor. ‘Vanavond heb ik prima spul voor je.’ En dan deed hij weer wat hem gezegd werd.


  Wat wilde ze van hem? Waarom bleven ze in dit van ongedierte vergeven piratenstadje, terwijl ze net zo gemakkelijk op een schip naar een van de Exotische Eilanden konden stappen? Hij dacht nog eens diep na en herinnerde zich, ondanks de straccanevels, dat Xantia degene was die had bedacht dat ze zich hier onder de dekmantel van een straccakroeg konden schuilhouden. ‘We hoeven ons maar een paar manen heel koest te houden,’ had ze gezegd om hem over te halen. Hoe lang was dat inmiddels geleden? Hij kon het zich niet herinneren.


  Goth wist dat hij nu hallucineerde. Dat kon niet anders, want achter het venster zag hij het gezicht van de gehate Klook, dat hem aanstaarde.


  Hij rolde zich op zijn zij en kneep zijn ogen stijf dicht. Was het maar waar! Was Sakson de Klook maar écht zo dichtbij! Dan zou hij eindelijk wraak kunnen nemen. Hij inhaleerde opnieuw en verloor zijn bewustzijn.


  [image: ]


  Sakson wilde de ruit inslaan om het leven van die ellendige klootzak onmiddellijk te beëindigen. Het was Clout die dat verhinderde doordat hij een onverhoedse beweging maakte. Het leek alsof Goth bewusteloos was.


  Het apparaat naast het bed met de verbleekte kussens erop maakte een murmelend geluid. Er kringelde wat rook uit op, die onder het plafond een wolkje vormde. De hoofdinquisiteur was nog maar een schaduw van zijn vroegere arrogante zelf. Zijn gezicht was zo ingevallen dat het bijna onherkenbaar was. Niettemin verborg het noch de littekens, noch de tics waaraan ze onmiddellijk zagen dat hij het was.


  Sakson zette zijn opties op een rij. Vooralsnog was Goth nutteloos voor wat dan ook. In plaats van een fout te riskeren kon hij terugkeren naar Tal, waarheen Herek ondertussen ook al op weg was. Dan kon hij de primaat over zijn ontdekking inlichten. Tegelijk kon hij dan Alyssa waarschuwen. Ze moest vernemen dat hij nu met zekerheid wist dat Goth nog leefde. Daarna moest hij dan hierheen terugkeren met een patrouille soldaten om dit stuk stront gevangen te nemen en nu definitief met hem af te rekenen – om over zijn walgelijke medeplichtige nog te zwijgen. Sakson knikte voor zich uit. Dit leek hem een wijs besluit.


  Hij hoorde Clouts waarschuwend gekrijs, maar het was al te laat. Iets of iemand raakte hem hard op zijn hoofd en hij zakte voor het venster in elkaar.
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  Toen hij bijkwam voelde Sakson zich duizelig en gedesoriënteerd. Hij hoorde een bekende stem in de duisternis schreeuwen. Het was een stem die hij verachtte. Xantia.


  De man die hem vasthield siste in zijn oor: ‘Stil, vreemdeling, of ik snij je keel door van kop tot kont.’


  Sakson had een nerveuze neiging om op deze onzindreiging te reageren met gelach, maar hij was zo verstandig om zich stil te houden, zoals hem was gevraagd. Hij deed zijn ogen half open en zag dat hij naar de zijkant van de kroeg was gesleept, waar het pikdonker was. Xantia stond als een waanzinnig spook afgetekend in de deuropening en riep hun kant op.


  Hij besefte dat zij voor haar ook slechts silhouetten waren en dankte de gelukssterren die hem beschermden. Ze dacht waarschijnlijk dat ze een paar dronkenlappen waren. Ze riep nog dat ze moesten maken dat ze wegkwamen en sloeg de deur toen achter zich dicht.


  ‘Je bent toch niet van plan om problemen te maken, lange?’


  Sakson spuwde. Hij proefde bloed en schudde zijn hoofd. Zijn aanvaller sloeg een vuurtje en hield het tussen hen in.


  ‘Nu kennen we elkaars gezicht. Altijd goed om te weten wie me misschien dood wil hebben.’


  Sakson zag het scherp afgetekende litteken dat dwars over het gezicht van de man liep, ook over de zwarte holte waarin een oog had gezeten. Hij haalde zijn schouders op en overwoog de man aan te spreken met Eenoog, maar herinnerde zich toen het mes bij zijn keel en besloot dat hij dit gevecht beter eens op een andere dag kon afronden.


  ‘Waar is mijn valk?’


  Het was de eerste keer dat Eenoog zijn stem hoorde. ‘Een Klook? Man, man, ben jij ver van huis, Goudhaar.’


  Sakson had de pest aan die bijnaam, maar hapte niet. ‘Mijn valk?’


  ‘De onze nu,’ zei de man. Hij wees naar de bosjes. Daar zag Sakson een tweede man staan en deze had Clout stevig in zijn greep.


  Sakson richtte zijn blik weer op Eenoog. ‘Je kunt al mijn geld pakken…’


  ‘Heb ik al,’ zei Eenoog grijnzend. Hij rammelde met een beurs.


  Het licht in het gebouw ging uit. Alles was stil.


  Sakson sprak deze keer zacht. ‘Je moet me die vogel geven of ik zal je doden.’


  ‘Ik heb een mes en mijn vriend daar zal je vogel de nek omdraaien als je maar een vinger naar me uitsteekt, Klook. Dus volg mijn goede raad en verlaat Caradoon.’


  Sakson probeerde het met een andere benadering. ‘Wat moeten jullie met een valk?’


  ‘Waar wij naartoe gaan zijn roofvogels zeldzaam. Deze is een prachtexemplaar. Op de Exotische Eilanden zal ik er goud geld voor krijgen. Hare majesteit is dol op valken. Ze ziet graag hoe ze hun prooi doden.’


  ‘Ik meende wat ik zei, piraat.’


  ‘Dat je mij zult doden, bedoel je?’


  Sakson knikte langzaam en wachtte op de reactie. Hij was verrast toen de eenogige man begon te grinniken.


  ‘Ik sta te trillen op mijn benen, Klook. Nou, tot de volgende keer dan maar.’


  Hij lachte nog even, duwde Sakson toen hard van zich af in de richting van de stad en maakte een vermanend gebaartje met zijn wijsvinger. ‘Ga nu gauw, Goudhaar. Ik heb je leven gespaard, omdat ik zie dat ik je iets heb afgepakt wat veel voor je betekent. Maar stel je geluk niet verder op de proef. Mijn naam is Janus Quist. Onthou het.’


  Sakson hoorde het niet aankomen, maar aan de beweging van Quists ogen zag hij dat die naar iets achter zijn rug keek. Keihard en meedogenloos raakte iets hem op zijn hoofd en deze keer stortte de Klook als een rotsblok op de grond.


  ‘Breng hem zo ver mogelijk zuidwaarts van hier als je kunt en zo dicht bij de hoofdstad als je durft. Ik wil niet dat hij terugkomt,’ beval Quist.


  6


  Scheiding van geesten


  Clout was zo intens bezig geweest een positie te vinden van waaruit hij en Tor de afschuwelijke Goth konden zien lurken aan zijn straccapijp, dat hij de man die hem besloop niet had gehoord. Iemand bevrijdde hem nu voorzichtig uit het net dat over hem heen was gegooid, terwijl andere leden van de bende Sakson naar de donkere zijkant van het huis sleepten. De man bond daarna Clouts snavel dicht met een touwtje. Dat hij hem voordien één keer pijnlijk in zijn vlees had gepikt was voor Clout een schrale troost.


  Verzet je niet langer, Clout. Dat verzwakt je alleen maar. Laten we afwachten wat ze van plan zijn. Tor maande hem tot voorzichtigheid, maar het klonk dapperder dan hij zich voelde, nu zijn lichaam zo ver weg was.


  En ze werden niet optimistischer toen ze beseften welk lot hun in de handen van Quist en zijn piratenbende te wachten stond. Ze schrokken toen ze hoorden dat Sakson moest worden weggebracht en zagen hulpeloos hoe de Klook over de straat werd gesleept.


  Daarna kon Clout alleen nog maar denken aan hun eigen hachelijke situatie en de dringende noodzaak om te zorgen dat Tor kon ontsnappen.


  Vergeet mij nu maar, domkop, snauwde Clout. We mogen geen tijd verspillen aan iets anders dan dat jij hier wegkomt!


  Ik wil niet… begon Tor, maar zijn vriend onderbrak hem ruw. Hij voelde hoe de woede trilde in Clouts magere lijfje van lichte botten en veren.


  Je stelt jezelf niet aan meer gevaar bloot dan je al hébt gedaan. Gebruik nu dat machtige vernuft van je en verzin een oplossing, Tor. We hebben niet veel tijd meer. Quist staat op het punt me in een zak te stoppen. Dan ben ik mijn gevoel voor richting helemaal kwijt en een poos later zijn we dan op een schip naar de Exotische Eilanden, en dat was dat. Jij sterft in mij en ik sterf aan een gebroken hart, omdat ik gefaald heb in mijn taak als Tweede. Dat kun je me niet aandoen. Dus doe wat ik je zeg… en wel nu metéén!


  Wat verwacht je dat ik doe? riep Tor, deze keer in de greep van echte angst.


  Iets wat jou hier wegtovert, Tor! Denk na! Haal je alles voor de geest wat je weet. Het antwoord ligt in jou. Lys heeft je altijd gezegd dat jij over de antwoorden beschikt. Je moet alleen weten hoe je de juiste vragen moet stellen. Doe dat nu. Red jezelf.


  Red óns, vulde hij even later aan, met een zachte stem.


  Even voelde Tor zich volmaakt hulpeloos. Toen hij opgroeide, had hij zich niet alleen veilig gevoeld door de liefde en steun die hij van zijn ouders ontving, maar ook door de wetenschap dat hij over bijzondere gaven beschikte, die niemand anders kon begrijpen. Er was nooit iets geweest waartoe hij niet in staat was. Zelfs toen Merkhud met het idee van een Bezieling was gekomen, had Tor erop gerekend dat hij daartoe best in staat was. Maar nu, jaren later, werd hij beslopen door twijfel. Zijn eigen leven kon hij weggeven… als hij die keuze wilde maken. Maar voor het leven van Clout gold dat niet. Clout was zijn beste vriend. Hij wist dat de valk zonder aarzelen zijn leven zou offeren om Tor te redden. Hij staalde zijn wil: hij wilde Clout níét opgeven. Hij wilde zich niet laten verslaan door een gedrogeerde folteraar, een intrigerende heks en een eenogige bandiet. Jaren geleden, zo herinnerde hij zich, had Alyssa hem geleerd schaamte om te zetten in kracht, verdriet in vastberadenheid en angst in woede. Nu wilde hij diezelfde moed tonen.


  Tor trok zich in zichzelf terug en riep de Kleuren op. Het leek nu alsof Clout ergens ver weg was. De Kleuren laaiden op en Tor voelde zich onmiddellijk verbonden met de plek waar zijn lichaam lag, met Solyana en Arabella die erover waakten. Hij had geen baken aan de hemel nodig om de weg daarheen te vinden. Hij had nog slechts een aantal uren over, daarna zou zijn lichaam sterven en dan zou Clout zeker verloren zijn – en de Triniteit ook. Zijn woede zwol aan en de Kleuren vlamden nog hoger op.


  Vertrouw op jezelf. Wie had daar gesproken? Tor wist het niet, maar hij herhaalde de aansporing in zijn geest. Vertrouw op jezelf!


  En hij sprong.


  Clout riep hem iets na via hun link, dapper als altijd. Goede reis, kind. Vergeet me niet.


  Clout, fluisterde Tor, ik hou van je.


  Weet ik.


  Toen klapte de link dicht en reisde hij alleen verder. Snelheid was het enige besef dat tot hem doordrong. Iets anders voelde hij niet. Hij was omringd door leegte en door die leegte raasde hij voort. Waar waren zijn Kleuren? Vlamden ze achter zijn rug? Misschien was hij zélf de Kleuren geworden. Sneller, steeds sneller. Geen geluid.


  Hoe lang had hij gereisd voordat het gebeurde?


  Kou raakte hem als een harde klap. Hij minderde vaart. Hij was in verwarring. Wat was dit? Een onplezierig voorgevoel drong tot zijn bewustzijn door en op hetzelfde moment begreep hij dat er iets naar hem reikte, maar dat dit iets hem in deze leegte beslist niet mocht raken.


  Reis door! riepen stemmen hem toe. Ze klonken dringend.


  Hij probeerde ze te herkennen, maar de herkenning werd gesmoord door angst.


  En toen een nieuwe stem. Een winterse klank. De oorzaak van de kou.


  Aha… hier hebben we Tor, zei hij ijzig.


  Wie bent u? Trilde zijn stem van angst of van de kou?


  Ik ben hij.


  Tor werd bevangen door paniek. Hij bewoog zich niet meer verder. Elke tel dat hij hier langer bleef, ging hij een klein beetje dood, maar het voelde aan alsof hij muurvast zat. Orlac?


  De stem lachte. Er klonk nog steeds geen warmte in, maar wel een oprechte geamuseerdheid. Ik ben niet Orlac, maar ik ben even geïnteresseerd in hem als jij.


  Waar is hij?


  Voordat het wezen kon antwoorden schalde een andere ijzige stem dreigend in Tors hoofd. Laat hem met rust! Hij hoorde dat het Lys was.


  De ander lachte weer. Hij kwam langs. Ik ben eenzaam.


  Reis snel verder, beval Lys. De tijd werkt in je nadeel.


  Tor begon weer vaart te maken door de leegte, maar hij maakte zich zorgen over de sinistere ijsklank van die stem, tot hij de andere stemmen weer hoorde. Het leek alsof ze hem vriendelijk toezongen.


  Dit waren de Vlammen. Zij vormden een weerklank van zijn Kleuren en haastten zich naar hem toe. Ze dansten om hem heen, smeekten hem om mee te komen. En dat deed hij, in volle vaart.


  En kort daarna raakte Tor zijn lichaam zo snel en hard dat het ineenkromp. Hij hoorde Arabella gillen, maar hij kon zijn ogen niet openen. Ook kon hij amper ademen. Paste hij nog in zijn lijf? Het voelde helemaal verkeerd aan. Ademen!


  Hij hoorde Solyana grommen in zijn geest. Je hebt ons laten schrikken.


  Hij probeerde rechtop te gaan zitten. Arabella hielp hem en hield hem toen in haar armen.


  ‘Ik heb je gezegd dat je geen risico’s mocht nemen, Tor.’ Arabella was bijna in tranen en liep snel bij hem weg. Hij zag het met een wazige blik – maar het waren weer zijn eigen ogen waarmee hij keek.


  De Vlammen waren gekalmeerd en hadden weer hun zachte witte schijnsel.


  Darmud Coril was aanwezig. ‘Ik ben blij dat je weer bij ons bent, Torkyn Gynt.’


  ‘Dank u voor het sturen van de Vlammen,’ wist hij met een schorre stem uit te brengen.


  ‘Ze zijn uit eigen beweging naar je toe gegaan,’ antwoordde de god. ‘Zo snel ze konden. Ze waren erg bang om jou. Ze zeiden dat ze je onmiddellijk de weg naar huis moesten wijzen.’


  Tor streelde een van de Vlammen en hoorde een vergenoegd getinkel. Toen reikte hij in stilte naar hen allen. Hij gebruikte hierbij zijn eigen Kleuren, die misschien zij alleen begrepen. ‘Ik dank jullie, vrienden.’


  Solyana drentelde nu ook weg. Hij zag aan haar lichaamshouding hoe opgelucht ze was.


  Tor was niet in staat zich snel te bewegen. Hij was nog niet gewend aan zijn lichaam en het kostte hem moeite om haar in te halen.


  Het spijt me.


  Weet ik, zei ze toonloos. We hebben allemaal zó veel meegemaakt. Het is een vreselijke gedachte dat we jou kunnen verliezen voordat je hebt gedaan wat je moet doen.


  Het beviel hem nooit als iemand sprak over zijn persoonlijke lotsbestemming, wat die ook mocht wezen. Ik ben Clout kwijtgeraakt.


  Dat had ik al begrepen.


  Hoezo?


  Hij is niet bij je. Clout is de Paladijn die als eerste aan jou gebonden is. Hij zou liever sterven dan van jouw zijde weg te gaan.


  Hij is niet dood.


  Kan zijn. Maar het is hoe dan ook zijn keuze. Haar stem klonk zo mogelijk nog toonlozer.


  Tor keek de zilveren wolvin kwaad aan. Praat niet zo, Solyana!


  De dood verlost ons, Tor. Dat moet je begrijpen.


  Ik begrijp het níét Ik begrijp er geen barst van! antwoordde hij, terwijl hij hinkend en onbeholpen verder liep.


  Je moet veel bewegen. Het gewone gevoel komt snel weer terug. Nu klonk haar stem zakelijk.


  Ik zal een heel eind gaan lopen, zei hij.


  Wil je gezelschap hebben?


  Naar Caradoon?


  Arabella was teruggekomen en had zijn laatste woorden gehoord.


  ‘Ga je terug?’ Ze was gechoqueerd.


  ‘Ja. Ik vertrek meteen.’


  ‘Dat kan niet,’ zei de priesteres.


  ‘Ik moet Clout gaan zoeken.’


  ‘Hou hem tegen, Solyana. Zeg het hem.’


  Tor bleef staan. ‘Zeg me wat?’


  Solyana bleef even kalm als altijd en zei: Wij geloven dat de Tiende bezig is te bezwijken.


  ‘Hoe lang nog?’ vroeg Tor botweg.


  ‘We weten het niet.’ Arabella’s stem was vol frustratie en angst. ‘Daarom kun je de veiligheid van het Kernwoud niet verlaten.’


  Tor zuchtte. ‘Arabella, dat is juist een reden om de veiligheid van het Kernwoud wél te verlaten. Ik kan hier niets bereiken. Ik ben immers de prooi, weet je nog?’


  Hij stapte naar haar toe en ze het zich kort, hevig door hem omhelzen. Hij kuste haar zacht op haar lippen. ‘Ik beloof je dat ik geen risico’s meer zal nemen, maar ik moet mijn valk vinden. Hij behoort mij toe – en ik hem.’


  Hij keek diep in haar donkere, mistige ogen en zag dat ze ten slotte knikte.


  Het Kernwoud zal je opnieuw begeleiden, Tor, bood de wolf aan.


  Tor streelde Solyana’s dikke, ruige vacht en verbaasde zich voor de zoveelste keer over de zilveren puntjes van de haren, die haar hele lichaam deden glinsteren wanneer ze zich bewoog.


  Solyana, kan ik mezelf naar Caradoon verzenden, zoals ik dat heb gedaan toen Alyssa en ik uit Carembosch vluchtten?


  Nee, Tor. Je kunt jezelf op die manier alleen terúgbrengen naar het Kernwoud. Je zult op een traditionelere manier naar Caradoon moeten reizen, maar de bomen zullen helpen om je zo snel mogelijk te laten opschieten. Als wolven konden grijnzen, dan deed Solyana het nu. Tor begreep er niets van. Geniet van je reis, zei ze. Alles wat je nodig hebt zal aan de rand van het Woud voor je in gereedheid zijn.


  [image: ]


  Tor stond naast het beekje waar hij en Alyssa voor het eerst de liefde met elkaar hadden bedreven. Hij boog zich over het kabbelende water en dronk ervan, terwijl hij zich die maanverlichte nacht voor de geest probeerde te halen. Toen hij het water doorslikte, was het alsof hij haar weer even kon proeven en hij dankte het beekje voor dat geschenk.


  Vervolgens zette hij de instructies van de wolvin nogmaals op een rijtje. Hij richtte zich op, zette zijn handen in zijn zij en sloot zijn ogen om op het teken te wachten.


  Hij had geleerd het Kernwoud blindelings te vertrouwen. Het zou hem nooit een haar krenken.


  Tor voelde takken om zijn enkels en hoorde het geritsel van hun bladeren. Hij opende zijn ogen en voelde een golf van opwinding door zich heen gaan. Hij zette zich schrap terwijl de takken zich strakker om hem heen wikkelden, haalde diep adem en het zich door de voorovergebogen boom – als door een katapult – de lucht in slingeren. Zo begon zijn reis. Het was weer eens een nieuwe vorm van vliegen, deze keer in zijn eigen lichaam, en hij joelde bijna van plezier.


  Een volgende boom ving hem op, maar hij kreeg nauwelijks de tijd om adem te halen, want hij werd meteen weer verder geworpen. Zo gebeurde het keer op keer. Telkens werd hij door een of meer bomen zacht opgevangen en meteen doorgestuurd. Tor moest erom lachen en hij durfde bijna te zweren dat de bomen met hem meelachten. Hij besefte dat hij zijn Kleuren naar alle kanten het stralen om de bomen tijdens zijn reis naar Caradoon op zijn eigen manier te bedanken.


  Al een dag later was hij aan de rand van het Grote Woud aangekomen. De bomen hadden hem met zachtheid behandeld en nieuwe moed gegeven. Nu was hij nog maar een halve dagreis verwijderd van zijn bestemming. Solyana had de waarheid gesproken. Aan het einde van deze noordelijke uidoper van het bos lag een stapeltje spullen voor hem klaar. Ze waren met zorg gekozen. Schone kleren van een onopvallende snit, waarmee hij in het piratenstadje een gewone reiziger zou lijken. In een leren draagtas, die hij over zijn schouder sloeg, bevond zich een aantal kleine dingen, waarvan het nut ongetwijfeld later wel zou blijken.


  Tor probeerde een link te leggen naar Clout, maar hij kreeg geen reactie. Hij had geen enkele reden om te treuzelen, dus hij draaide zich om naar het Grote Woud, boog eerbiedig voor de bomen om ze te bedanken, hoorde een zacht geruis van hun bladeren als antwoord, en begon toen aan een reis waarvan hij het gevoel had dat deze lang zou duren.


  7


  Alyssa’s geheim


  Alyssa had eigenlijk moeten genieten van een vrije ochtend, want haar schooltje was dicht omdat vrij veel kinderen last hadden van een onschuldig griepje. Het kwam zelden voor dat ze deze uren naar eigen inzicht kon besteden. De koning was met Nyria gaan rijden op de heide en zou nog uren wegblijven. Ze nam zich voor uit zijn werkkamer weg te gaan om een wandeling te maken, of misschien wat tijd met Gyl door te brengen. Maar in plaats daarvan ruimde ze het bureau van Lorys op en legde ze documenten weg die ze voorlopig niet meer nodig had. Ze kon zich er gewoon niet toe brengen deze kamer te verlaten, al vond ze dat dom van zichzelf.


  Alyssa liep naar het hoge venster en keek naar buiten. Ze herinnerde zich de vorige keer dat ze helemaal alleen was geweest in deze werkkamer. Toen waren Nyria en hij weg voor een rondreis door het koninkrijk. Nyria had lang moeten inpraten op Lorys om hem daartoe over te halen, maar ten slotte had de koning de waarde van de tocht ingezien.


  Toen Alyssa voor het eerst merkte dat de koning een meer dan gewone aandacht voor haar had, was ze blij geweest met de gevoelens die dit bij haar opriep. Uiteindelijk had ze zichzelf bekend hoe verliefd ze op hem was. Ondanks haar aanvankelijke pogingen om hem als een zwarte vlek in haar bestaan te zien, moest ze toegeven dat hij tegenwoordig het stralende middelpunt in haar dagelijkse leven was. Ze had zijn afwezigheid tijdens die koninklijke rondreis moeilijk kunnen verdragen, maar ze had geleerd de roerselen van haar hart te verbergen. Ze hield haar verlangens voor zich en was ervan overtuigd dat dit probleem alleen het hare was. Maar nu ze wist dat ook de koning vanbinnen in vuur en vlam stond, werd ze bang.


  Hij gaf haar duidelijke tekenen, met zijn stille blikken en glimlachjes. Ze voelde zijn aandacht als een koord dat steeds strakker om haar heen werd gewonden. Hij flirtte met zijn ogen, maar had haar nog nooit aangeraakt. Dat zou hij ook niet doen, wist ze, want hij hield van zijn koningin.


  Alyssa vroeg zich af of ze het paleis niet beter kon verlaten. Dit werd gevaarlijk. Ze wilde bij een dergelijk schandaal niet betrokken raken en als haar aanwezigheid de koning verleidde tot gedrag waar hij spijt van zou krijgen, dan moest ze die verleiding verwijderen.


  Ze was echter niet alleen bang voor de gevoelens van Lorys tegenover haar, maar ook voor de hare tegenover hém. Hoe ze verlangde naar zijn aanraking, al was het maar toevallig, in het voorbijkomen. Hoe ze genoot van zijn aanwezigheid en hoe ze van alles verzon om langer bij hem te blijven en zelfs om hem ’s avonds met onbenulligheden lastig te vallen. Hoe gelukkig ze was op die schaarse momenten dat hij haar uitnodigde om een glas wijn met hem te drinken en ze hem recht in de ogen kon kijken en doen alsof ze gewoon twee vrienden waren die met elkaar zaten te praten.


  Maar na zulke kostbare momenten van samenzijn met hem had ze altijd schuldgevoelens, want ze vond dat ze haar geliefde koningin op een of andere manier bedroog. Had Nyria oog voor haar groeiende gevoelens tegenover Lorys? De intuïtie van een vrouw is tot veel in staat, maar de koningin zei nooit iets over die incidentele onderonsjes en het ook verder niet blijken dat ze een probleem had met de frequente contacten tussen haar twee lievelingen. Nyria moedigde het zelfs aan. Kennelijk wilde ze graag dat zij een emotionele band met elkaar hadden.


  Alyssa drukte haar voorhoofd tegen het koele glas. Ze zou er niet beter op worden als ze het paleis verliet. Evenmin zouden het koninklijk paar en Gyl ermee gediend zijn als ze vluchtte voor een vrees die waarschijnlijk ongegrond was. Nee, ze kon maar beter hier blijven en goed haar best doen voor Tallinor. En ze beloofde zichzelf dat ze absoluut niets zou doen om de koning aan te moedigen tot avances of intimiteiten van welke aard ook – gefantaseerde noch echte.
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  Terwijl Alyssa in stilte deze belofte deed, reed koningin Nyria met de koning over de heide. Ze zat op haar geliefde paard Freycin. Lorys noch Herek had bezwaar gemaakt tegen haar aanwezigheid, hoewel ze wist dat ze de ochtendrit altijd gebruikten om zakelijke onderwerpen te bespreken. Gyl reed ook dikwijls mee en Nyria wist dat de koning de jongen altijd graag bij zich had.


  De koningin was die morgen wakker geworden na een vreemde, levendige droom. In die droom was een vrouw aan haar verschenen, die had gezegd dat ze vanochtend met Lorys mee moest gaan. Omdat Nyria uit zichzelf ook al graag bij de koning was, had de droom haar het laatste zetje gegeven om het personeel te instrueren dat zij vandaag mee uit rijden ging met de koning en de primaat. En nu ze hier over de heide reed, was ze blij met dat besluit.


  Haar geest dwaalde af naar de relatie tussen Lorys en zijn jonge secretaris. Vroeger was ze blij geweest om de kalmerende invloed die het meisje op hem had. ‘Jij weet met de koning om te gaan, Alyssa,’ had ze vaak tegen haar gezegd. Maar de schoonheid en charme van het meisje ontgingen de oudere vrouw in het geheel niet en de laatste tijd had ze vaak een speciale blik in de ogen van de koning gezien – vroeger exclusief voor haarzelf bestemd – wanneer hij naar Alyssa keek.


  Nyria voelde hierom geen vijandigheid tegenover het meisje. Ze wist heel goed dat Alyssa nauwelijks besefte welk effect zij had op de mannen in het paleis, maar Nyria zag dat geen man haar charmes kon weerstaan. Ze vermoedde dat zelfs de oude Koryn zijn bloed sneller voelde stromen als Alyssa bij hem in de buurt kwam!


  Alyssa sprak vriendelijk met iedereen en had een edelmoedig karakter. Alleen érg onaardige vrouwen konden een hekel aan haar hebben, en ze was waarschijnlijk de mooiste van heel Tal.


  Nyria had opgemerkt dat de koning tegenwoordig bij officiële gelegenheden steeds de aanwezigheid van Alyssa wenste. Natuurlijk straalde ze dan altijd. Nyria geloofde dat Alyssa zelfs gekleed in een juten zak nog op een engel zou lijken. Haar tengere gestalte en sierlijke uitstraling verhieven haar hoog boven de wat boerse en zwaar opgemaakte andere vrouwen aan het hof. Alsof dat nog niet genoeg was, zo had Nyria vanaf het begin van hun samenwerking gemerkt, bezat het meisje een buitengewone intelligentie en kracht. Als ze die kant op werd gedwongen, zo voelde Nyria aan, zou Alyssa een formidabele tegenstander zijn. Toch meende Nyria dat ze de koning een grote dienst had bewezen toen ze hem aanraadde het meisje als secretaris te kiezen, ook al voelde ze instinctief dat Lorys nu bezig was verliefd te worden op zijn prachtige assistente.


  Dat deed natuurlijk wel pijn. Zij en Lorys waren elkaars jeugdliefde. Nyria, de dochter van een rijke edelman die dapper had meegevochten aan de zijde van koning Mort, was in het paleis opgegroeid. Zij en Lorys hadden in de tuinen met elkaar gespeeld, terwijl hun vaders in de oorlogskamer over militaire strategie zaten te delibereren. Ze glimlachte. Licht zij gedankt dat Lorys tijdens zijn regeerperiode niet in die kamer had hoeven te vergaderen! Maar hun momenten samen als onschuldige kinderen had ze niet graag willen missen. Het was voor niemand als een verrassing gekomen dat de families hadden besloten dat ze met elkaar moesten trouwen. Ze adoreerde Lorys. Ze had nooit van iemand anders gehouden. Tot op heden hield ze nog altijd even intens van hem. Het was een relatie als in een sprookje, dat wilde ze wel toegeven. Het was dan toch wel wreed dat tegen het einde van haar levensdagen alsnog een andere vrouw zijn hart inpalmde.


  Het was min of meer haar eigen idee geweest – maar hadden ze niet kunnen wachten tot ze weg was? De koningin snoof de frisse lucht op, die naar lavendel rook. Ze wist dat ze niet lang meer te leven had en accepteerde het zonder verzet. Dat was de reden waarom ze de rondreis door het rijk zo belangrijk had gevonden. Het was hun laatste kans als koningspaar overal te verschijnen en met de onderdanen te praten en te eten, en te getuigen van hun liefde voor het volk en het land.


  Nyria was blij dat dit haar nog was gelukt. Het was haar afscheid van haar geliefde Tallinor.


  Lorys dacht dat ze nog een eeuwigheid samen te gaan hadden, maar de jonge Torkyn Gynt had haar tijdens die afschuwelijke ontmoeting vlak voor zijn terechtstelling gewaarschuwd dat ze goed op zichzelf moest passen. Het was cryptisch onder woorden gebracht, maar zij had begrepen dat hij doelde op haar zwakke hart. Langer geleden had hij haar binnenste bekeken en toen al had hij gezien hoe ziek ze was. Die ene keer had hij haar leven nog gered, maar dat kon hij nu niet meer doen. Hij lag zelf in een koud graf en ze wist niet eens waar.


  Die bijzondere jongeman! Nu lag hij te rotten in de grond. Als Nyria van één ding spijt had, dan was het deze executie, die een smet was op de regeringsperiode van Lorys. De jongen had niet hoeven sterven. Lorys had er niet goed over nagedacht en hij had niemand advies gevraagd, zelfs niet zijn vrouw. Misschien, zo bedacht de koningin achteraf, was hij tóén al in de ban van Alyssa geweest en had hij een overhaast besluit genomen omdat hij verblind was door begeerte. Want het was zeker waar: hij had Alyssa’s geliefde kunnen redden als hij dat had gewild.


  Ja, ze had inderdaad last van haar hart!


  Fysiek deed het haar steeds vaker pijn, steeds erger ook. Ook nu voelde ze weer krampen opkomen. Ze keek naar haar man, die geanimeerd praatte met de primaat. Juist toen ze keek, lachte hij. Ze hield van hem, maar ze wilde ook dat zijn dynastie zou voortbestaan. Ze hadden geen erfgenaam samen – niet omdat ze hun best niet hadden gedaan, het scheen hun niet gegund te zijn. Dat was de enige schaduw over hun huwelijk van meer dan dertig zomers. Maar misschien was er voor Lorys nog genoeg tijd om datgene te bereiken waarvan ze wist dat het zijn geheime droom was.


  Nyria hoopte dat Lorys Alyssa zou kiezen als zijn nieuwe koningin. Een betere keuze was er niet. Ze was volmaakt: jong, mooi, briljant, sterk en geheel in de ban van Lorys. Het was Nyria duidelijk dat Alyssa zelf dit laatste nog niet had geaccepteerd. Ze zag het aan de lichaamstaal van het meisje, dat zich in de nabijheid van Lorys nog altijd wat onzeker bewoog. Maar alle tekenen wezen de goede kant op. Nyria had haar man en Alyssa nu lange tijd geobserveerd, zonder dat ze het wisten, en ze had gezien hoe ze zich hadden verraden door hun blikken en door achter elkaar aan te lopen, zonder reden, in de hoop dat het niet opviel. Ze beseften niet dat zij het had opgemerkt, als stille waarneemster van hun groeiende liefde. Op een dag zouden ze misschien de ironie inzien van het feit dat zijzelf had aangedrongen op hun samenwerking, dat ze Alyssa had gesmeekt om de koning een kans te geven en hem niet te blijven haten.


  Lorys was nog steeds hef en attent voor haar, maar zijn begeerte ging naar een ander uit. Nyria accepteerde het nu. Ze hadden een lange, sterke en gezonde seksuele relatie gehad, maar naarmate Nyria meer last kreeg van haar hart, was het fysieke gedeelte van hun liefdesleven zo zeldzaam geworden dat Nyria zich de laatste keer niet eens meer herinnerde. Ze dacht hierover na. Was het echt zó lang geleden? Dat was niet goed. Lorys had zijn behoeften!


  Terwijl Nyria haar paard aanspoorde om de twee mannen in te halen, voelde ze een scherpe pijnscheut in haar borst. Ze schudde haar hoofd, spijtig dat ze Lorys op dit punt in de steek had gelaten. Ze besloot nog één keer voluit met hem over de heide te galopperen.
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  Sakson had een barstende koppijn toen hij bijkwam en hij voelde een dikke bult. Hij ging rechtop zitten in de greppel waarin hij lag en keek niet-begrijpend naar de mannen van Herek, die hem hadden gevonden en uit zijn bewusteloosheid hadden gewekt. Toen hij besefte wat er gebeurd was, wilde hij meteen terug naar Caradoon, maar de soldaten zeiden dat hij beter naar Tal kon gaan, want dat was veel dichterbij.


  Sakson voelde voorzichtig aan de pijnlijke plek op zijn hoofd en trok een lelijk gezicht, terwijl hij de gebeurtenissen reconstrueerde. Quist moest zijn mannen opdracht hebben gegeven hem zo ver naar het zuiden te dumpen dat hij onmogelijk op tijd terug kon zijn in het piratenstadje. Sakson besefte dat de soldaten gelijk hadden en dat hij beter naar Tal kon terugkeren.


  Vervuld van angst over Clout haastte hij zich zo snel mogelijk naar het paleis in Tal. Hij wilde Alyssa waarschuwen voor Goth en dan alsnog terugkeren naar Caradoon. Hij had een rekening te vereffenen met die dief, Janus Quist. Ook moest hij Clout zien te vinden. De Tweede van de Paladijn mocht niet aan zijn lot worden overgelaten om in een zak in het vooronder van een door ratten bevolkt piratenschip dood te gaan! Alleen Sakson was hiervan op de hoogte en het was zijn taak om wraak te nemen.


  Bij zijn aankomst in Tal bracht Sakson meteen verslag uit aan de primaat, die daar zelf net terug was. Enigszins in verwarring nam Herek kennis van Saksons beslissing om voorlopig ontslag te nemen uit het Schild. Volgens Herek was Sakson eigenlijk nooit lid geweest, al was iedereen gewend aan zijn aangename, joviale aanwezigheid. De laatste jaren had hij veel gardisten zeer kundig getraind in de kunst je evenwicht te bewaren en op meer zintuigen te vertrouwen dan alleen je ogen. Herek was gesteld op de man en zou zijn grappen en gezelschap zeker missen. Hij wilde de Klook niet uithoren over de reden van zijn plotselinge vertrek, maar merkte aan alles dat het Sakson ernst was. Herek was daardoor in het geheel niet voorbereid op het tweede brokje nieuws dat zijn vriend hem vertelde.


  ‘Je hebt hem gezien?’


  Sakson knikte grimmig. ‘We waren bijna even dicht bij elkaar als wij nu. Hij lag op zijn kussens, uitgeteld door de stracca. Een kind had hem kunnen doden, maar ik werd buiten westen geslagen door een dief. Mooie timing, nietwaar?’ Hij glimlachte wrang. ‘De man heeft me alleen wat muntgeld afgepakt, maar ik was mijn prooi kwijt.’


  ‘Was die vrouw bij hem?’


  ‘Ja.’


  Sakson zag dat Herek moeite had zijn zelfbeheersing te bewaren.


  ‘Ik heb gehoord dat mijn mannen je gevonden hebben?’


  ‘Zo is het. Ik lag ergens in een greppel langs de weg te kreunen. De piraten hebben me een heel eind naar het zuiden laten brengen om me daar te lozen. Ik denk dat ze wat tijd nodig hadden om hun schip te laden en de haven te verlaten.’ Hij wreef over de plek op zijn hoofd die nog steeds pijn deed van de klap.


  De primaat begon heen en weer te lopen. Hij was al zijn andere zorgen vergeten, want hij zou Goth en Xantia weer in de kerker krijgen en deze keer zou hij de ex-hoofdinquisiteur persoonlijk naar de brandstapel begeleiden!


  ‘Denk je dat ze nog in Caradoon zijn?’


  Sakson snoof. ‘Lijkt me sterk.’


  Hereks gezicht stond op onweer, maar hij bleef zwijgen en Sakson praatte verder.


  ‘Toch het proberen waard. U kunt beginnen bij die straccakroeg. Als het spoor nog warm is, kunnen uw mannen achter hem aan, tot hij geen plek meer heeft om naartoe te gaan. Als u in Caradoon laat rondbazuinen dat u een hoge beloning wilt betalen, zullen er zeker informanten komen. Er woont alleen maar ongedierte in die stad, en elk geheim is te koop voor wie maar genoeg betaalt.’


  Herek knikte peinzend. ‘En waar ga jij naartoe, Sakson?’


  ‘Ik moet een man zoeken in verband met een vogel,’ antwoordde de Klook cryptisch. Hij pakte Hereks hand op de Tallinese manier in de zijne. ‘Ik zie u terug, primaat.’


  Herek beantwoordde de handdruk. ‘Zorg maar dat het snel gebeurt.’
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  Na lang zoeken vond Sakson Alyssa eindelijk in de vertrekken van de koning zelf. Met permissie van een oude kamerheer mocht hij daar in een wachtkamertje plaatsnemen. Alyssa kwam uiteindelijk uit de werkkamer van de koning.


  ‘Sakson! Je bent terug!’ Zonder zich iets van enige etiquette aan te trekken vloog de secretaris van de koning de grote Klook om de hals. De kamerheer trok zijn wenkbrauwen op, maar was volstrekt discreet als het om privézaken ging, dus ook nu trok hij zich stilletjes terug in een hoek.


  ‘Niet lang meer,’ zei Sakson, terwijl hij haar stevig omhelsde.


  Ze keek teleurgesteld toen hij haar weer op de vloer zette.


  ‘Kunnen we ergens praten?’ Hij keek met een schuin oog naar de kamerheer.


  ‘Maak je maar geen zorgen over hem. Kom, dan gaan we hier bij het raam zitten. Vertel me alles over dat oord, Caradoon.’


  Hij keek recht in haar grote, bezorgde ogen en pakte haar bij de hand. ‘Ik heb hem gezien.’


  Alyssa knipperde een keer met haar ogen en het de boodschap tot zich doordringen. ‘Goth?’


  Hij knikte.


  ‘Is er geen vergissing mogelijk?’ Het klonk bedrukt.


  ‘Goth is een te opvallende verschijning om hem met iemand anders te verwarren.’


  ‘Kan iemand het bevestigen? Heeft iemand anders hem ook gezien?’


  ‘Van het Schild ben ik de enige, maar er was nog iemand…’


  Ze werden onderbroken door de kamerheer, die een dienblad met twee bekers kwam brengen. ‘Ik dacht dat u misschien iets met uw bezoeker wilde drinken, juffrouw Alyssa.’ Hij maakte een buiging. ‘Wat lief van je, Koryn. Dank je. Ik heb dorst.’


  Sakson keek in zijn beker. ‘Bier? Drink jij bier?’


  ‘Alleen de oude Koryn weet hoe dol ik op dat spul ben. Ik drink meestal een beker rond het middaguur, wanneer de rest van het paleis aan de maaltijd zit.’ Ze kon niet helpen dat er een samenzweerderige glimlach op haar gezicht was verschenen.


  Sakson genoot ervan. ‘Op je gezondheid,’ zei hij.


  Alyssa beantwoordde de heildronk en ze namen beiden een flinke teug van het bier.


  Toen werd haar gezicht weer ernstig. ‘Je was aan het vertellen dat nog iemand anders Goth heeft gezien?’ drong ze aan.


  ‘Ja.’ Hij merkte op hoe bleek ze zag. Kon ze dit nieuws nu wel verdragen? Maar hij had te veel gezegd om nog terug te kunnen. ‘Ik heb Clout gezien. Die hield hem eveneens in het oog.’


  Omdat hij zich had voorbereid op een heftige reactie, verraste haar stilte hem.


  ‘Clout?’ fluisterde ze eindelijk. Ze sprak de naam uit alsof ze hem voor het eerst hoorde.


  Sakson bleef zwijgen.


  ‘En heeft hij je herkend?’


  ‘Hij vloog naar me toe, Alyssa. Zie je dit wondje in mijn oor?’ Ze knikte. ‘Daar heeft hij me gebeten om me te waarschuwen. Later zat hij op mijn schouder toen we door het venster naar binnen keken in de straccatent, waar Goth zijn roes lag uit te slapen.’


  Ze keek alsof ze er niets van snapte.


  Hij haalde op zijn eigen, Klookse manier zijn schouders op. ‘Stracca is een plant. Mensen verbranden en roken de bladeren ervan. Het spul is erg verslavend. Verdooft je geest erger dan welke sterkedrank ook.’


  Alyssa knikte. ‘Vertel me meer over Clout.’


  ‘Ik geloof dat hij daar was om Goth te zoeken. Hij had hem vóór mij gevonden. Misschien had hij beredeneerd, net als ik, dat Caradoon precies het soort plaats is waar minderwaardig tuig zoals die twee zich verstoppen.’


  Alyssa begon zacht te huilen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Dat het Clout was? Welke andere valk zou zo tam zijn? Hij fladderde met zijn vleugels in antwoord op mijn vragen. Je kunt er gif op nemen dat hij het was!’


  Alyssa veegde haar ogen droog met haar mouw en hernam zich. ‘Dat is dan heel goed nieuws,’ zei ze ten slotte. ‘En Goth? Is hij nog een bedreiging?’


  Hij nam haar in zijn armen en knuffelde haar. Hij had gezien dat ze behoefte had aan zijn kracht en bescherming.


  ‘Sallementro en ik zijn hier om je te beschermen, om nog maar te zwijgen over het Schild en alle elitesoldaten van de Koninklijke Garde. Je hebt van Goth niets te vrezen,’ sprak hij resoluut. Hij voelde zich een verrader, want hij geloofde er geen woord van. Hij schraapte zijn keel. ‘Ik moet morgen terugkeren naar Caradoon.’


  ‘Weer?’ Ze nam een slokje bier voordat ze verder praatte. ‘Je gaat voor eens en altijd afrekenen met Goth, neem ik aan?’


  ‘Nee, helaas niet. Ik moet Clout zoeken. Hij werd in een net gevangen door rovers en ik vrees dat hij al op een schip is om naar de Exotische Eilanden gebracht te worden.’


  ‘Waarom ben je teruggekomen zonder eerst Goth gedood te hebben?’ Sakson voelde de pijn van zijn beslissing opnieuw. ‘Ze hebben me bewusteloos geslagen en op een kar zo ver mogelijk van Caradoon laten brengen. Toen ik bijkwam, was ik dichter bij het Schild en Tal dan bij de piratenstad. Dus het leek me verstandig om eerst hierheen te komen en jou het nieuws te melden.’


  ‘Goth is niet meer je prioriteit?’ vroeg ze, maar ze wist het antwoord al.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, Alyssa. Ik heb het vangen van Goth overgedragen aan Herek en zijn mannen. Ik moet op zoek naar Clout van de Paladijn.’


  Ze bleven niet veel langer bij elkaar en praatten in die tijd voornamelijk over Gyl. Kort daarna nam Sakson afscheid. Hij omhelsde Alyssa innig en beloofde te zullen terugkeren met Tors valk.


  Toen hij weg was, keerde Alyssa terug naar de werkkamer van de koning en was ze met haar gedachten nog verder weg dan voor de komst van Sakson.
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  ‘Maar ik weet niet hoe ik moet vechten, Sakson! Ik ben een muzikant!’ Sakson zuchtte. ‘Sallementro,’ zei hij vermoeid, ‘ik vraag je niet om te vechten. Ik vraag je om haar te beschermen. Jij bent nummer twee van de Paladijnen die aan haar gebonden zijn. Je bent door de goden niet alleen op grond van je vocale talenten uitgekozen, hoe bijzonder die ook mogen wezen.’


  Ze moesten er beiden om glimlachen. Dit was een oude discussie, die ze al ettelijke keren hadden herhaald.


  De minstreel sprak zacht. ‘Ja, het is een besef dat ik mezelf ook van tijd tot tijd in herinnering breng. Ik ben een lid van de Paladijn en dan mogen we aannemen dat ik al veel leed heb doorstaan voordat ik hier kwam.’


  Sakson knikte vriendelijk. ‘Reken maar! Maar dit is je huidige bestemming. Jij en ik zijn verbonden met Alyssa en moeten als dat nodig is ons leven voor haar geven. Wat de hele rest betreft, tasten we allemaal in het duister, Sallementro. Niemand van ons weet wat er zal gebeuren. We weten alleen dat wij al het mogelijke zullen doen om onze beschermelingen ongedeerd te houden. Ik moet nu weg om Clout te zoeken. Hij is ernstig in gevaar, vrees ik.’


  ‘Ik zal haar beschermen.’


  Sakson gaf Sallementro een klopje op zijn schouder. ‘Dat weet ik heus wel. En de jongen – bescherm ook Gyl.’


  De mannen omarmden elkaar.


  ‘Hoe lang blijf je weg?’


  De Klook haalde zijn schouders op. ‘Ik hoop snel terug te komen, maar Clout is van het vasteland weggehaald, dus ik moet waarschijnlijk op reis over zee. Wie weet wat me daar wacht. De zon staat al hoog, ik moet nu weg. Het kost me dagen om naar het noorden terug te keren en het weer wordt slechter.’


  Sallementro wilde juist zeggen dat ook hij had gehoord dat er voor de komende dagen onweer was voorspeld, toen de klokken van het paleis werden geluid. Geen van beiden hadden ze dat onheilspellende geluid nog gehoord nadat deze klokken de executie van Torkyn Gynt hadden aangekondigd. Zonder nog een woord tegen elkaar te zeggen begonnen ze met tientallen anderen naar de centrale binnenhof te rennen.


  Gyl kwam daar een trap afgestormd en liep recht tegen Sakson aan, die twee of drie anderen in zijn val meesleepte.


  ‘Kijk uit, verdomme!’ vloekte Sakson.


  Gyl begon zich tegenover iedereen te verontschuldigen en hielp een kokkin overeind. Sakson keek om naar de trap en zag dat Gyl het hele eind naar beneden was gesprongen. Al zijn training wierp dus vruchten af.


  Daarna baanden de drie zich samen een weg door de menigte. Sakson liep voorop met zijn brede schouders. Ondanks het grote aantal mensen hing er een geschokte stilte over de binnenplaats.


  Op het plaveisel, haar hoofd ondersteund door een opgevouwen mantel, lag koningin Nyria. Roerloos. Haar huid was lijkbleek en er droop een straaltje bloed vanachter haar oor, dat het fluweel van haar jas natmaakte. De koning zat naast haar geknield. Zijn gezicht was verwrongen van verdriet.


  Hij keek op en stak zijn armen omhoog. ‘Kan dan niemand haar helpen?’ smeekte hij.


  De trouwste dienaar van de koning, Koryn, legde zijn gevlekte, benige vingers op de schouders van de koning en kneep er zacht in. ‘Mijn heer,’ fluisterde hij de door smart overweldigde man in het oor, ‘ze is naar het Licht gegaan.’


  Lorys brulde van verdriet. Toen tilde hij het slappe lichaam van de koningin van de grond en trok het tegen zijn borst. Nu konden allen op de binnenhof zien dat haar hele bovenkleding doordrenkt was met bloed.


  Het leed geen twijfel dat de koningin van Tallinor dood was.


  Niemand bewoog zich. Iedereen was te geschokt om een woord te kunnen zeggen. Toen doorsneed een eenzame vrouwenstem de stilte en drong een vrouw zich door de omstanders heen naar voren. Sakson had Alyssa’s stem herkend en Gyl rende meteen naar haar toe op het moment dat ze verstijfde bij het zien van dit akelige tafereel.


  Toen knielde ze naast haar koning en zijn koningin neer en hoorde ze wat haar soeverein keer op keer in Nyria’s bebloede oor fluisterde.


  ‘Ik ben gestraft voor mijn zonden,’ huilde hij.


  8


  Gehuld in paars


  Heel Tal was in de rouw. Zoals ze daar al eeuwen deden wanneer een koninklijk persoon naar het Licht verdween, hulden de Tallinezen hun hoofdstad in paars, de kleur die gereserveerd was voor de dood. Als teken van respect drapeerden winkeliers paarse doeken boven de ingang, hing bij de meeste huizen een paarse vlag uit en droegen de mensen een paars lapje op hun kleren genaaid. Kleine meisjes droegen zelfs paarse bloempjes in hun haar. De hele stad, het hele koninkrijk, zou de kleur paars twee maanden aanhouden.


  In het paleis zelf heerste een ijzige stilte. Slechts essentiële werkzaamheden vonden doorgang en de keuken bereidde alleen de traditionele rouwgerechten, die sober en karig waren. De bewoners van het paleis zouden zich met dit voedsel tevredenstellen totdat het lichaam van de koningin gecremeerd was.


  Drie dagen en nachten zou ze in vol ornaat opgebaard liggen op een stenen baar in de kapel. Daar konden haar onderdanen afscheid komen nemen. Het bericht van Nyria’s overlijden was als een lopend vuurtje door het land gegaan en de mensen kwamen bij honderden naar de hoofdstad. De koning had faciliteiten beschikbaar gesteld voor de velen die van ver gekomen waren voor slechts één ding: de koningin nog éénmaal zien.


  In die wereld leefde ook Alyssa nu. Ze bad en keek en huilde met de andere Tallinezen mee. Ze had geprobeerd haar lessen voort te zetten, maar de kinderen konden zich niet concentreren. De tweede ochtend had ze het opgegeven en allebei de klassen naar huis gestuurd. Omdat Lorys zich in zijn kamers opsloot, niemand ontving en met niemand sprak, had ze niets te doen.


  Gyl ontliep de troosteloze sfeer door als vrijwilliger met Herek en een deel van de garde op oefening te gaan.


  Sakson had de stad allang verlaten. Hij was langer bij haar gebleven dan hij van plan was, maar Alyssa had hem ten slotte weggestuurd. Hij kon niets doen om haar te helpen en ze begreep dat het verlies van Clout bij hem een diepere wond zou slaan dan dat van een koningin. Hij was gisteren vertrokken en ze had bitter gehuild, zich afvragend of ze misschien hem ook zou verliezen.


  Alleen Sallementro was nog bij haar, maar hij had het zo druk met de muziek voor bij de crematie dat Alyssa niet vaak op zijn gezelschap kon rekenen. Dus ze zat in haar eentje in de kapel verdrietig te zijn en zich af te vragen hoe het verder moest in het paleis nu het juweel eruit was verdwenen.


  Ze zag een jong paartje treuren bij het zien van hun dode koningin en werd herinnerd aan haar eigen smart na de dood van Tor. Alyssa had nooit gedacht dat ze nog eens verliefd zou worden of het verlangen zou koesteren haar lichaam tegen dat van een man aan te drukken en van die aanraking te genieten. Lorys had die gevoelens echter tot nieuw leven gewekt en ze herinnerde zich, in tranen, dat ze nog slechts enkele manen geleden had gewenst dat de koningin niet bestond en dat Lorys de hare was.


  Nu was de koningin dood. Die wens was verhoord.


  Alyssa verafschuwde zichzelf.


  Ze zag steeds meer mensen door de kapel schuifelen. Ze waren allemaal bedrukt en stil van verdriet. Velen hadden de koningin nog kort geleden in levenden lijve gezien tijdens haar rondreis door het land. Stralend en elegant als altijd had Nyria toen hun hart gewonnen en getoond hoe blij ze was bij het volk te zijn. Zij hadden daarop gereageerd door haar hun liefde te geven. En nu lag haar lichaam koud opgebaard.


  Het was de trouwe Herek die Alyssa had verteld wat er op de dag van Nyria’s dood gebeurd was. Ze had met de koning uit rijden willen gaan, zoals vaker. Tijdens een wilde galop over de heide was ze flauwgevallen en van haar paard gestort, de snelle Freycin. Ze had met haar hoofd een rotsblok geraakt. Een soortgelijke flauwte was eerder voorgekomen, maar toen had de assistent van de koninklijke lijfarts, Torkyn Gynt, het hart van de koningin weer aan de gang gekregen en daardoor haar leven gered. Of de koningin was gestorven aan haar hartkwaal of aan de gevolgen van de val op haar hoofd, zou nooit iemand weten. Ze was al dood toen de koning en Herek waren afgestapt en bij haar kwamen.


  Herek vertrouwde Alyssa toe dat de koning wel een uur of langer Nyria’s naam was blijven roepen. De primaat had pas durven suggereren om naar het paleis terug te keren toen Lorys zichzelf weer enigszins in de hand had.


  ‘Opeens hield hij op met dat roepen,’ had Herek gezegd. ‘Hij stapte op zijn hengst, vroeg me om de koningin in zijn armen te leggen en het zich toen door zijn paard stapvoets naar het paleis brengen. Gelukkig kwamen we onderweg een staljongen tegen die op een van de paarden reed. Ik stuurde hem meteen terug om de klokken te laten luiden.’


  Meer wist Alyssa niet. Ze had sinds die ochtend nog niet met de koning gesproken – en op het moment zelf had het geleken alsof zij de laatste in het hele paleis was die van de tragedie hoorde. Ze had zich sindsdien beziggehouden met het voorbereiden van de openbare crematieplechtigheid. De traditie in Tallinor schreef voor dat een lichaam binnen drie dagen na het overlijden moest worden gecremeerd. Na de vierde nacht, zo geloofde men, zou de ziel van de dode het Licht niet meer kunnen vinden en dan moest hij eeuwig in het donker dolen.


  Dat lot zou Lorys voor zijn koningin natuurlijk niet riskeren. Op de derde dag zou ze gecremeerd worden.


  9


  Een geheim onthuld


  Alyssa zag Lorys op de dag van de crematie, maar ze wisselde nog steeds geen woord met hem. Ze zag dat de koning tijdens de gehele ceremonie zijn tanden op elkaar klemde en dat hij zo snel mogelijk naar zijn kamers terugkeerde.


  Later kwam Edwyd, de page van de koning, Alyssa een onverwachte boodschap brengen.


  ‘Heeft hij naar me gevraagd?’ herhaalde ze, wat ze heel dom vond, want dat was precies wat de jongen zojuist had gezegd.


  ‘Hij wil u nu spreken, juffrouw Alyssa,’ herhaalde Edwyd.


  ‘Ik knap me even wat op en kom onmiddellijk,’ zei ze, terwijl ze ging staan.


  Sallementro was bezig een tragisch liefdeslied voor het gezelschap te zingen. Hij keek haar vragend aan, maar zij schudde haar hoofd en wierp hem een kushandje toe. Ze zou het hem later wel uitleggen.


  Alyssa klopte zacht op de deur die toegang gaf tot het appartement van de koning. Tot haar opluchting was het Koryn die kwam opendoen. Hij was erg oud – door en door verweerd, volgens Gyl – maar ze hield van de wijsheid in zijn waterige ogen. Nu Merkhud dood was, was Koryn de laatste van het personeel die nog onder de oude koning Mort had gediend en Lorys als kind had gekend.


  Hij heette haar vriendelijk welkom en wees naar de salon. ‘Ik weet dat de koning het waardeert dat u nog zo laat bij hem wilt komen, juffrouw Alyssa,’ zei hij geruststellend. Hij bood aan haar een glas wijn in te schenken.


  Alyssa had eigenlijk geen zin in wijn. Haar maag draaide al om door de onverwachte invitatie zélf.


  ‘Alstublieft.’ Hij gaf haar het glas.


  ‘Ach, Koryn, ik vind het toch zo moeilijk om deze dag te verwerken.’ Ze wist een glimlach te forceren voor de aardige oude man die voor haar stond. ‘Hoe gaat het met de koning?’


  Hij zuchtte zacht. ‘Het zal tijd kosten, maar u kent hem. Zijn geest werkt altijd door en nu het officiële gedeelte achter de rug is, moet hij voortgaan met het besturen van het land. Dat weet hij. Eerst die rondreis door het land en nu dit… enfin.’ Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Alyssa. Ze nam beleefd een slokje wijn. ‘Gaan we aan het werk?’


  ‘Ik geloof van niet. Volgens mij gaat het er meer om dat hij wat gezelschap op prijs stelt, juffrouw Alyssa.’ De laatste woorden waren gefluisterd, want Lorys kwam de kamer binnengestapt.


  Alyssa ging staan. Ze was nerveus. Lorys had kennelijk net een bad genomen, want er hingen nog druppeltjes water aan zijn baard en zijn haren. Zijn donkerpaarse hemd hing nonchalant open en ze zag zijn brede, gespierde borst. Ze zette haar kostbare wijnglas snel neer, anders was het misschien in haar verkrampte greep geknapt!


  Alle gevoelens waarvan ze dacht dat ze ze overwonnen had, kwamen als een vloedgolf terug. Hij was mooi! Veel ouder dan zijzelf, maar toch echt onweerstaanbaar. Door zijn verdriet was hij alleen nóg kwetsbaarder geworden, nog begeerlijker. Ze wilde vluchten, maar ze wist een onzeker glimlachje op haar gezicht te brengen toen hij even naar haar keek. Daarna richtte hij zich tot zijn kamerheer.


  ‘Bedankt voor je hulp vandaag, Koryn. Neem nu alsjeblieft vrij. Ik zal vanavond geen beroep meer op je doen.’


  Koryn boog voor zijn soeverein en verliet de kamer. Treek, de enorme hond van de koning, begeleidde hem tot de deur. De oude man was dat ritueel natuurlijk gewend en wenste de hond zelfs een plezierige avond.


  Alyssa’s geest werkte koortsachtig. Wat moest ze zeggen? Hoe moest ze zich gedragen?


  ‘Bedankt voor je komst, Alyssa,’ zei de koning opeens.


  Ze schrok ervan.


  De koning zag het. ‘Voel je je niet goed?’


  ‘Ik… ik… het is een lange dag geweest, majesteit. Neem me niet kwalijk. U hebt daar natuurlijk meer van gevoeld dan wie van ons ook.’


  Ze had haar tong willen afbijten. Hoe kon ze zoiets stoms zeggen? Hij scheen daarvan niets gemerkt te hebben en schonk zichzelf een glas wijn in. Toen vroeg hij haar om weer te gaan zitten. Er brandde een vuur in de haard, wat de kamer een zekere gezelligheid gaf. De avonden werden al koud en Alyssa moest even aan Sakson denken. Ook in het noorden naderde de winter.


  Lorys was iemand die altijd snel ter zake kwam. ‘Ik wil met je praten over Gyl,’ zei hij.


  Dat onderwerp was zó onverwacht dat ze zich van verbazing in haar wijn verslikte en begon te kuchen.


  ‘Licht, meisje, wat mankeertje vanavond? Je bent zo schrikachtig.’ Hij sprong op om haar te helpen.


  ‘Nee, sire, het gaat alweer. Alstublieft… Ik ben de wijn ontwend toen u door het land reisde,’ zei ze hakkelend.


  Het was een slap excuus, maar het weerhield hem ervan op haar rug te kloppen of, erger nog, naast haar te komen zitten.


  ‘Alyssa, deze wijn is pure nectar. Hij heet Morache en je moet de zachte zoetigheid ervan genieten. Het is een heerlijke, elegante wijn, het resultaat van een liefdevolle eerste persing van die druif, die op de hellingen van Arandon groeit. Ik heb hem speciaal voor jou uitgekozen.’


  Dat vond ze ontroerend en ook amusant. ‘Dank u, sire. Ik vind hem erg lekker, dat wil zeggen: zodra ik hem behoorlijk heb leren doorslikken.’


  ‘Noem me Lorys, Alyssa. We zijn nu niet aan het werk.’


  Gevaarlijk – ging het door haar heen. ‘Eh… u zei dat u over Gyl wilde spreken, mijn heer?’


  Lorys zuchtte om haar formaliteit. ‘Ja… ja, dat heb ik gezegd. Ik heb besloten dat de jongen gepromoveerd moet worden tot een nieuwe positie. Als hij onderprimaat wordt, is dat een rang lager dan primaat Herek. Hij moet worden opgeleid voor die toppositie.’


  Alyssa ging staan. ‘Sire, dat is belachelijk!’


  Toen de koning haar over zijn glas vermoeid aankeek, bond ze in. ‘Neem me niet kwalijk dat ik zo bot reageer, mijn heer, maar Gyl is pas vijftien. U kunt toch niet verwachten dat de soldaten hem serieus nemen?’


  Lorys opende zijn mond om te antwoorden, maar Alyssa liep nu heen en weer, en praatte verder.


  ‘Ze zullen hem voor gek zetten. De mannen van het Schild kunnen wreed zijn tegenover een jongen, majesteit. Ze beschouwen het als hun plicht om een man van hem te maken en ik heb gezien hoe ze hem kwellen – goedmoedig, natuurlijk, maar toch. Hij vat het heel sportief op en komt altijd terug voor méér, maar toch maak ik me zorgen. Hij is de enige jongen van die leeftijd in dit garnizoen… hij is gewoon te jong.’


  Ze keek Lorys smekend aan.


  ‘Hij is geen jongen meer, Alyssa. Hij is een man. Wel jong, maar niettemin een man. Mij hebben ze vanaf mijn twaalfde op mijn koningschap voorbereid. Ik was nog geen zeventien toen ik gekroond werd.’


  ‘Ja, maar ongetwijfeld met een heel circus van adviseurs om u heen. Dit kind werd op zijn twaalfde alleen gelaten. Hij heeft geleerd zich in het paleisleven te schikken, maar hij is er niet in geboren, zoals u.’


  De koning nam een slokje wijn en vroeg als terloops: ‘Hoe kun jij weten waartoe hij geboren is?’


  De vraag bracht Alyssa in verwarring. ‘Sire, uw eigen lieve vrouw heeft hem aangetroffen toen hij aan de paleispoort was gebonden. Achtergelaten door zijn moeder. Is dat wat een hooggeboren vrouwe zou doen?’


  ‘Nee. Maar je hebt geen idee van zijn achtergrond.’


  ‘U dan wel?’ Haar verontwaardiging was nu duidelijk. Koning of geen koning, ze zou niet toestaan dat Gyl in de problemen kwam.


  ‘Om de waarheid te zeggen, ja. Ik heb de moeite genomen dat na te gaan. Je hebt natuurlijk zelf gemerkt dat hij een opleiding heeft gehad. Hij kon lezen, schrijven, rekenen. Hij heeft een scherp verstand en beschaafde manieren. Het is dus geen kind van zomaar een paar zwervers. Heeft dat nooit je nieuwsgierigheid geprikkeld?’


  Ze had er de eerste jaren inderdaad over nagedacht. Maar daarna had ze alle speculaties over zijn vroegere leven naar een ver hoekje van haar geest verbannen. Ze wilde er niets mee te maken hebben. Gyl was haar zoon. Hij was van haar.


  ‘Ik sta er niet bij stil, majesteit,’ antwoordde ze gespannen.


  ‘Laat mij je dan verzekeren dat Gyl uit een heel goed nest komt.’ Het was duidelijk dat Alyssa dit niet wilde horen, maar Lorys zette door. ‘Zijn vader was hem onbekend, maar zijn moeder – die hem overigens naar de paleispoort bracht omdat ze wist dat ze binnen korte tijd zou sterven – heeft haar best gedaan om hem een uitstekende opvoeding te geven. Daar werkte ze zo hard voor omdat zijn vader, naar mij is verteld, een edelman was.’


  Hij was nu op gevaarlijk terrein en nam een flinke slok van zijn wijn. ‘Wie is de vader, sire?’


  ‘Er zijn geruchten.’


  ‘Hoe kunt u weten of ze waar zijn?’


  ‘Omdat oude leden van de staf ze bevestigden.’


  ‘Zoals?’


  ‘Merkhud. Waarom lig je zo dwars?’ vroeg hij, geërgerd door haar kruisverhoor.


  Alyssa ontplofte. ‘Omdat ik zijn móéder ben!’


  Nu ontstak ook Lorys in drift. Hij sprak zonder na te denken. ‘Jij bent zijn moeder niet, Alyssa! Je bent slechts zijn voogdes. Maar ik ben zijn…’ Hij maakte de zin niet af.


  Alyssa kromp ineen. De wijn had haar emotioneel gemaakt en nu was de droom die ze de afgelopen jaren om zich heen had geweven, ruw verbroken door de rauwe woorden die Lorys had gesproken. Natuurlijk was Gyl niet haar zoon en was zij niet zijn moeder. Haar zoon was dood. Zijn lichaam lag ergens in de bodem van het bos weg te rotten.


  Net als dat van zijn vader, Torkyn Gynt, die de beste lijfarts en de grootste magiër van het koninkrijk was geweest. Een man die met meer waardigheid zijn dood tegemoet was gegaan dan welke edele hoveling ook. Hij had nooit terechtgesteld mogen worden! En dat zou ook niet zijn gebeurd, als deze man, hier tegenover haar, er niet was geweest! De man die haar nu met zo veel medeleven en spijt aankeek. De man die de barbaarse executie van haar echtgenoot had bevolen!


  Alyssa schreeuwde het uit. Ze zag al die afschuwelijke beelden weer voor zich. Al die oude demonen jaagden haar weer na. Ze haalde uit naar de man die voor dat alles verantwoordelijk was. Ze sloeg en stompte, en ze voelde dat elke slag raak was en zijn lichaam trof, en ze haatte hem omdat hij haar niet tegenhield. In plaats daarvan nam hij haar bestraffing droef en gelaten in ontvangst.


  Eindelijk ebde haar toorn weg en zakte ze op de vloer ineen. Haar ademhaling klonk schor en onregelmatig en ze hoorde dat ook Lorys zwaar stond te hijgen. Had ze veel lawaai gemaakt? Ze hoorde niemand door de gang rennen of op de deur bonzen. Alleen de hond leek gereageerd te hebben. Hij had meer belangstelling dan anders voor haar en likte de tranen van haar wangen.


  ‘Wegwezen, Treek,’ hoorde ze de koning zeggen.


  De hond drentelde weg en ze voelde dat de koning haar met zijn sterke handen onder haar armen optilde tot ze hem in het gezicht keek. Hij bloedde uit een snee op een wang, en aan de andere kant zag de kaak er een beetje gezwollen uit. Zijn hemd was gescheurd, waardoor er nog meer zichtbaar was van het lichaam dat ze zo graag zou betasten. Alyssa voelde zich misselijk.


  ‘Je moet bij een boksploeg van het Schild gaan,’ stelde Lorys voor.


  Na die woorden begon ze te huilen. Wat was dit een hopeloze, afgrijselijke situatie!


  ‘Help me herinneren dat ik niet meer moet proberen je aan het lachen te maken met mijn sprankelende geestigheid.’


  ‘Heer, u bent gewond,’ zei ze, terwijl ze door haar tranen heen naar zijn gezicht keek.


  ‘Het zijn maar schrammen en ik heb ze verdiend. Het spijt me, Alyssa. Echt waar, het spijt me verschrikkelijk. Ik had niet het recht je dat voor de voeten te werpen. Je bent een geweldige moeder voor Gyl en hij is een echte bofkont dat hij jou in zijn leven is tegengekomen.’


  Ze stonden te dicht bij elkaar. Hij nam haar hand en legde hem tegen zijn blote borst. Alyssa voelde het harde bonken van haar hart – of voelde ze nu het zijne tegen haar handpalm kloppen? Ze wist het niet, maar ze wilde niet dat het ophield. Ze wilde zich helemaal tegen zijn borst werpen en al haar tranen vergieten! Huilen om Gyl en om Tor, om Sakson en Clout, om de tragische dood van Nyria en vooral om haar eigen, gedoemde liefde voor de koning.


  ‘Wil je me vergeven?’ vroeg hij teder.


  ‘Alleen als u me naar die verwonding laat kijken.’


  Hij knikte.


  Alyssa maakte zich met tegenzin los uit zijn greep en begon zijn gezicht schoon te vegen met haar zakdoek, die ze bevochtigde met water uit een karaf. Toen riep ze de page, die gelukkig op de gang een dutje had zitten doen en niets van het kabaal had gehoord. Gelukkig was de koning iemand die geen garde voor zijn deur wilde hebben, anders hadden nu minstens tien soldaten op de deur staan timmeren.


  ‘Edwyd, haal snel mijn kruidenmandje uit mijn kamer. Gyl wijst je wel waar het staat. Vlug, jongen. Daarna krijg je de rest van de avond vrij.’


  De page haastte zich weg. Toen ze weer binnen was, vroeg ze de koning beleefd om te gaan zitten en schonk hem een nieuw glas wijn in. Ze voelde dat hij al haar bewegingen met zijn blik volgde, maar ze weigerde zijn kant op te kijken.


  Alyssa was blij dat Edwyd snel terugkeerde met het mandje. Toen ze de deur achter hem gesloten had, vroeg ze Lorys zijn hoofd achterover te buigen, dan kon ze de wond beter bekijken. Ze moest naast hem gaan zitten om de snee schoon te maken met een zalfje dat ze pas enkele dagen tevoren zelf had gemengd. Het spul was zo vers en sterk dat er een grimas van pijn op zijn gezicht verscheen, maar ze wist dat ze hierdoor voorkwam dat de wond geïnfecteerd raakte. Dat was ook een stelregel die ze van Sorrel had geleerd: een infectie doodt, dus dood de infectie eerst.


  ‘Het spijt me dat ik u nog meer pijn moet doen, sire.’


  Lorys zuchtte. ‘Naar jou te kijken, je zo dichtbij te hebben en dan niet te kunnen zeggen hoe mijn hart steeds vuriger naar je verlangt, dat doet nog veel meer pijn!’


  Alyssa stopte met haar verpleging. Hun gezichten waren nog maar een duimbreed van elkaar verwijderd.


  ‘Mijn heer, zo moet u niet praten,’ fluisterde ze.


  De koning ging rechtop zitten en nam haar handen in de zijne. ‘Maar ik kan niet anders, Alyssa. Anders word ik gek van de pijn. Ik hou van je. Ik heb van je gehouden sinds de dag dat ik je de troonzaal zag binnenkomen, bleek en wanhopig als je was. En tijdens de executie van Gynt was je prachtig in je trots en waardigheid, en hoewel ik die wond niet voor jou kan genezen, kan ik je om vergiffenis vragen. Ik had de executie kunnen tegenhouden, maar ik was al verliefd op je. En te jaloers op hem, die jouw lichaam onder het zijne had gevoeld. Ik wilde niet dat een man jou bezat, als ík je niet kon hebben. Jou zo dicht in mijn nabijheid te hebben heeft me de afgelopen jaren bijna krankzinnig gemaakt. Ik moest soms al mijn wilskracht verzamelen om je niet aan te raken en je haren te strelen als we aan het werk waren…’


  ‘Alstublieft, mijn heer! De as van de koningin is nog niet eens koud…’ riep Alyssa uit.


  ‘Sst, Alyssa. De koningin wist het.’


  Hij pakte een half opgerold stuk perkament van het tafeltje naast hem. Alyssa herkende onmiddellijk het handschrift van Nyria.


  Hij rolde het helemaal open. ‘Dit heeft ze een aantal dagen voor haar dood geschreven, de dag waarop we waren teruggekeerd van onze rondreis door het land. Ze bedankt me,’ hij lachte schor, ‘voor mijn zorgzame en liefdevolle houding tijdens de tour. Ik zal het niet helemaal voorlezen, maar ze geeft toe dat ze wist hoe ongelukkig mijn nachten zijn geweest en dat ik naar iets hunkerde. Ze schrijft dat ik hunkerde naar het gezelschap van Alyssandra Qyn. Ze zegt dat ik daarover geen gewetenswroeging moet hebben. Ze zegent elke relatie die we na haar dood met elkaar willen hebben en ze scheen te voorvoelen dat haar einde nabij was.’


  Hij zweeg. Het greep hem aan deze woorden opnieuw te lezen en Alyssa zag aan de verfomfaaide staat van het perkament dat hij dit al vaak had gedaan. Ze gaf hem zijn glas aan en hij dronk het leeg.


  ‘Ik moet dit afronden. Ze hoopt dat ik zal overwegen jou mijn koningin te maken, want ze gelooft dat jij en ik het volmaakte paar zijn om een koninkrijk in problemen goed te besturen. Ik weet niet wat ze daarmee bedoelt, maar op de ochtend van onze laatste rit – de dag van haar dood – vertelde ze me dat ze had gedroomd van een vrouw die haar zei dat Tallinor in de komende jaren door ernstige gevaren bedreigd zou worden en dat er een krachtige leiding nodig was die gevaren het hoofd te bieden. Volgens Nyria heeft de vrouw haar gezegd dat jij van vitaal belang bent voor het koninkrijk en dat Gyl primaat moet worden.’


  ‘Licht, Lorys! En u gelooft dat allemaal?’ riep Alyssa, maar haar maag kromp ineen, want ze begreep dat Lys nogmaals in haar leven had ingegrepen.


  ‘Ik geloof dat jij en ik nu voor elkaar bestemd zijn. Ik geloof dat Nyria tot aan haar dood haar lieve en edele karakter heeft behouden. Zij heeft onze vereniging gezegend en om dat genereuze gebaar hou ik nog meer van haar dan ooit. Ik geloof om vele redenen dat Gyl moet worden opgeleid om primaat te worden en ik geloof dat ons leger zich moet voorbereiden op minder vreedzame tijden. De oude Merkhud heeft me ook regelmatig gewaarschuwd meer aandacht te besteden aan onze verdediging. We hebben tijdens mijn bewind nooit oorlog gevoerd. De Tallinezen van nu kennen alleen vrede en welvaart. Maar Merkhud was een vreemde, alwetende persoon en deze droom van Nyria… deze waarschuwing… Enfin, ik heb haar adviezen altijd serieus genomen, dus ook deze keer zal ik gehoorzamen. Zeg me dus nu dat je van me houdt, Alyssa. Zeg me dat ik me dat niet heb ingebeeld!’ Zijn woorden waren als een fontein uit zijn mond gespoten en zijn blik zocht nu gespannen op haar gezicht naar het antwoord.


  Alyssa zweeg even en dwong zich tot nadenken. Maar haar liefde voor hem was al onweerstaanbaar geworden.


  ‘Ik heb geprobeerd het tegen te houden, mijn heer. Het is me niet gelukt. Ik aanbid je, Lorys. Ik begeer je met mijn hele hart, hoewel ik me tegenover Nyria een verraadster voel.’


  Zijn ogen werden vochtig. ‘Word mijn koningin. Sta aan mijn zijde en regeer met mij.’


  Alyssa haalde diep adem. Ze zag Tors gezicht voor zich en nam er afscheid van. Toen sprak ze de woorden die de koning vanuit de grond van zijn hart wilde horen. ‘Ik zal uw koningin zijn, mijn heer, en ik zal altijd van u houden.’


  Hij stak zijn armen uit en trok haar naar zich toe. Ze kusten elkaar lang en innig. Alle gevoel voor tijd verliet haar, alle gevoel voor de omgeving verdween, net als het hele paleis. Ze waren één. Hun liefde werd bezegeld.


  Toen hun lippen zich van elkaar hadden losgemaakt, legde ze haar hoofd tegen zijn borst. De aanraking van zijn huid tegen haar wang gaf haar een gevoel alsof ze zweefde. Ze wilde dat er nooit een einde zou komen aan deze euforie! Toen dacht ze opeens aan haar archaliet. Ze ging geschrokken rechtop zitten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lorys. Hij streelde haar haren, iets waarnaar hij jarenlang had gesnakt.


  ‘Ik ben nog steeds een Onaanraakbare. Ik mag geen minnaar hebben, laat staan een echtgenoot nemen, zelfs niet als hij een koning is. U hebt mensen voor minder laten doden, sire.’


  ‘Nyria heeft aan alles gedacht, mijn geliefde. Ze heeft me jaren bewerkt met betrekking tot de status van de Onaanraakbaren. Ik was gedwongen toe te geven dat het Tallinese volk na de afschaffing van de inquisiteurs veel gelukkiger is geworden. Ik besef achteraf dat we te lang hebben vastgehouden aan een verouderde wet, die aanvankelijk tot nut van het algemeen is geweest, maar die door Goth en zijn mensen was veranderd in een dwangmiddel om iedereen te vervolgen die hun niet aanstond. Wat de Onaanraakbaren betreft, ligt de zaak ongeveer hetzelfde. Wij hebben de angst gepropageerd dat elke begiftigde vrouw een kind kan baren dat ons zal vernietigen. Ook dat is een archaïsch bijgeloof. Volgens de legende is er eeuwen geleden een waanzinnige geweest, een begiftigde, die het Land bijna heeft verwoest. Maar ik denk dat we nu allemaal verstandiger zijn geworden en dat we vooruit moeten blikken en ons los moeten maken van het verleden en zijn mythen.’


  Alyssa was heel blij met deze woorden van de koning, maar het zette een domper op haar vreugde dat hij naar Orlac verwees. Ze wist uit de kroniek van Nanak dat deze god op een dag zou terugkeren. Hij was geen legende! Hij was echt van plan heel Tallinor te vernietigen. Maar dat was iets waar ze nu niet aan wilde denken.


  ‘Wat bent u dan van plan met de Academie en de Onaanraakbaren?’


  ‘Wel, de Academie is zeer belangrijk. Ze moet haar werk voortzetten en zal een toevluchtsoord voor jonge vrouwen blijven. Maar ze zullen er niet meer naartoe vluchten omdat ze vervolgd worden. Ze zullen vrijwillig kiezen om zich daar aan te melden omdat ze talenten hebben en iets speciaals voor ons koninkrijk kunnen betekenen.’


  ‘En het schijfje archaliet?’


  ‘Dat zal niet langer nodig zijn. Ik weet dat degenen van jullie die het al dragen, nooit in staat zullen zijn het te verwijderen, maar voortaan zal geen begiftigde vrouw nog op deze manier worden gebrandmerkt. En degenen die het dragen, zullen de vrijheid hebben een normaal leven te leiden. We zijn het jullie verschuldigd.’


  ‘O, Lorys!’ Alyssa omhelsde hem. ‘Híérmee zul je echt geschiedenis schrijven! Je verlost degenen die veel te lang in slavernij hebben moeten leven!’


  Hij genoot van haar lof. ‘Wat hun status betreft: de Onaanraakbaren zullen toestemming hebben om een echtgenoot te nemen, maar we zullen een register bijhouden van hun kinderen. Oeroude gewoonten slijten slechts langzaam.’


  ‘Ik ben erg trots op je! Het opruimen van deze barrières maakt je koning van een nóg sterker rijk. Sluit de begiftigden in je armen en stimuleer hun talenten, dat betaalt zichzelf dubbel en dwars terug. Ik kan het weten, Lorys!’


  Ze kusten elkaar opnieuw, deze keer nog inniger, en wilden elkaars mond niet meer loslaten.


  Toen dat uiteindelijk toch gebeurde, besefte Alyssa opeens dat ze uitgeput was. Ze geeuwde. ‘Ik moet weg.’


  ‘Kun je niet blijven?’


  ‘Nee,’ zei ze grijnzend. ‘Pas als we getrouwd zijn.’


  ‘Kom me dan bij het ontbijt een kus geven.’


  ‘Voel je je hierover schuldig?’ vroeg ze, nadat ze zich uit zijn omhelzing had losgemaakt.


  ‘Ik heb me jarenlang schuldig gevoeld over mijn verlangen naar jou, maar ik ben steeds van Nyria blijven houden, ook al was ik nog zo verliefd op jou. Nee, Nyria heeft ons in haar brief haar zegen gegeven. Ze wilde dat wij na haar dood samen zouden zijn en daarom voel ik me nu alleen nog maar blij en opgelucht. En dankbaar dat ik haar gekend heb en dat ze zo lang mijn koningin heeft willen zijn.’


  Alyssa besefte dat hij gelijk had, maar ze liet hem beloven dat hij hun liefde niet openbaar zou maken voordat er een gepaste rouwperiode in acht was genomen. Lorys was het daarmee eens.


  ‘Dat betekent geen hand-in-hand en geen verliefde blikken mijn kant op, Lorys. We zullen nog een aantal manen gewoon als koning en secretaris samenwerken.’ Ze stak waarschuwend een vinger op.


  ‘Ik beloof het,’ zei hij met zijn hand op zijn hart. Haar plekje.


  ‘Voordat ik ga, moet je me wel nog even zeggen wat je over Gyl weet, alsjeblieft.’


  Lorys keek haar diep in de ogen en voelde dat het veilig was. Voor Alyssa, zijn aanstaande koningin, hoefde hij geen geheimen te hebben.


  ‘Hij is mijn zoon. Hij is de erfprins van Tallinor.’


  10


  Weerzien in een bordeel


  Toen Tor in Caradoon aankwam, waren noch Goth en Xantia, noch Janus Quist daar nog aanwezig. Hij vond onderdak in een verlopen herberg. Zijn muffe kamer was vuil en er stond alleen een veldbed met daarop nog het beddengoed dat de vorige gast had gebruikt, maar hij vond er de anonimiteit die hij zocht. Bij zijn komst in de stad had hij zichzelf een ogenschijn gegeven om niet herkend te worden, maar nu hij had vastgesteld dat Goth kennelijk op de vlucht was, kon hij deze vermomming weer ongedaan maken. Niemand wist waar Goth uithing – en als ze het al wisten, dan zouden ze het een vreemdeling zeker niet aan zijn neus hangen.


  Zo zij het. Goth was niet meer zijn prioriteit. Die vijand zou moeten wachten. Tor hoopte dat Sakson onmiddellijk naar Tal was teruggekeerd om de veiligheid van Alyssa zeker te stellen. Hij kon op Sakson rekenen. Nu moest eerst Clout worden gevonden. Tor moest Janus Quist opsporen. Hij wist dat hij zeer voorzichtig moest zijn met het stellen van vragen. In Caradoon waren ze achterdochtig van nature en vertrouwden ze niemand, vooral niet mensen uit het zuiden en nog het minst die uit de hoofdstad.


  Hoewel hij de beste en snelste informatie waarschijnlijk bij de haven kon inwinnen, schatte hij zijn kansen dat hij ze ook daadwerkelijk zou krijgen in het lokale bordeel hoger. Hier en daar wat geld uitdelen, een stel drankjes weggeven, een vrouw bewerken met zijn charme – en dan maar eens kijken wat het opleverde.


  Quist was niet bepaald een knappe man, maar hij straalde een soort gezag uit. Het enkele feit dat hij zijn gezicht had laten zien, getuigde ook van een zeker gevoel voor fairheid, om over het feit dat hij Saksons leven had gespaard nog maar te zwijgen. Ja, Quist had charisma, concludeerde Tor, een charisma van macht. En waar macht was, daar vond je vrouwen. Tor ging ervan uit dat Quist na elke lucratieve reis overzee van de lokale dames kwam genieten. Daarom begaf hij zich naar het bordeel.


  Het was niet waarschijnlijk dat Quist voornamelijk in valken handelde, bedacht Tor, terwijl hij voor dat etablissement naar het komen en gaan van klanten stond te kijken. Niet voor niets had hij na het vangen van Clout opgemerkt dat deze alléén al veel geld zou opbrengen. Over de handel vanuit Caradoon had Tor van Clout gehoord dat het ook om slaven ging. Die brachten zeker veel geld op, dus misschien was Quist in die branche een grote. In elk geval had hij de arrogantie van een succesvol iemand. Tor wist dat hij behoedzaam te werk moest gaan.


  Toen hij naar de ingang van het bordeel slenterde, vroeg hij zich af wat voor een man daar de meeste kans had om geaccepteerd te worden. Een zelfverzekerd type, ongetwijfeld. Elke aarzeling was hier een teken van zwakte. Hij wist dat zijn postuur indrukwekkend genoeg was om de aandacht te trekken, maar dat was niet genoeg. Een knappe man kon in eerste instantie altijd op belangstelling rekenen, maar hij had méér nodig. Terwijl hij even aarzelde voor de drempel, herinnerde hij zich iets wat Yargo ooit tegen hem had gezegd. ‘Jij bent een mysterieus personage, Tor.’


  Dat was het: mysterie. Niets prikkelt de fantasie van een vrouw beter dan een man die in nevelen is gehuld. Wie had hem dit verteld? De geheimzinnigste man die hijzelf tot dan toe was tegengekomen: primaat Cyrus. Dat was een man geweest waarvan vrouwen zwijmelden, zonder ook maar íéts van hem af te weten.


  ‘Vrouwen zijn eigenaardige schepsels. Hoe meer je verbergt, hoe fanatieker ze hun best doen om je geheimen te doorgronden. Bewaar je geheimen en je houdt de vrouw.’


  Tor glimlachte toen hij zich deze verstandige woorden van de primaat herinnerde. Hij duwde de deur open en stapte een verrassend goed verzorgd interieur binnen. In aanmerking genomen dat dit een stadje van onderwereldfiguren was, tevens het laatste bastion van het koninkrijk voordat de woestenij van het rotslandschap begon, zag dit bordeel er beter uit dan hij had verwacht. Een goed orkestje van drie zorgde voor muzikaal vermaak, mannen praatten ontspannen met elkaar bij de bar en mooie vrouwen waren bezig met hun wervingspraktijken. Er heerste een zakelijke, kalme sfeer. Het deed Tor terugdenken aan het bordeel van juffrouw Vylet, dat het beste was dat hij ooit had bezocht.


  Zijn begroeting bij de bar was aanvankelijk ietwat ijzig. Hij bestelde een sorvino, een troebele gele likeur die heel duur was, maar heerlijk naar binnen gleed en de beste manier was om op een kille avond snel een gevoel van welbehagen op te roepen. Hij was er geen bijzondere liefhebber van – sinds zijn verhuizing naar Tal was hij vooral een liefhebber van de wijnen uit het zuiden – maar met deze bestelling diende hij twee doelen: de likeur was een product van het noorden en de prijs ervan markeerde hem als een man met geld.


  De bediening bestond geheel uit vrouwen, ook achter de bar, hetgeen hij verfrissend vond. Na zijn derde slokje sorvino merkte hij dat de barvrouw belangstelling voor hem toonde. Ze knipoogde zelfs toen ze zijn munt aannam. ‘Wat doet een knappe vreemdeling als u in deze streek?’


  ‘Ach, ik zwerf wat rond,’ zei hij.


  ‘Caradoon is geen stadje om in rond te zwerven,’ zei ze waarschuwend, maar met een glimlach.


  ‘Het bevalt me hier. Ik heb hier het gevoel,’ hij wendde zijn blik af alsof hij even naar de juiste woorden zocht, ‘dat ik anoniem ben.’


  ‘Ja?’ Ze trok geamuseerd haar wenkbrauwen op. ‘Dan zit u hier goed.’


  ‘Dacht ik ook,’ zei hij, waarna hij met zijn rug naar de muur toe op een kruk plaatsnam, zodat hij om zich heen kon kijken.


  ‘En hebt u een naam? U begrijpt wel dat we hier niet van vreemdelingen houden.’


  Hij noemde de eerste naam die bij hem opkwam. ‘Petersyn.’ Toen hief hij zijn glas. ‘Op de anonimiteit,’ zei hij.


  Ze glimlachte om het grapje en ging een andere klant bedienen.


  Nu hij eens op zijn gemak kon rondkijken, zag Tor dat het behoorlijk druk was. Kennelijk gold er een kledingvoorschrift, want de mannen zagen er volgens hem veel te netjes uit voor dieven, piraten, halsafsnijders, moordenaars en slavenhandelaars. Degene die hier de baas was, bestierde de tent met straffe hand, concludeerde hij. En de dames waren zonder uitzondering elegant gekleed, zoals ook de meisjes van juffrouw Vylet dat waren geweest.


  Een van die aantrekkelijke wezentjes kwam naar hem toe en boog zich naar voren om een dienblad op de bar te zetten. Door die beweging toonde ze haar borsten op hun voordeligst. Hij glimlachte vanbinnen. Dit was een oude truc, maar nog altijd effectief, moest hij toegeven.


  ‘Goedenavond, meneer,’ zei ze beleefd. ‘Neem me niet kwalijk dat ik voor u langs moest reiken.’


  ‘Niks kwalijks. Ik genoot ervan.’


  ‘Kan ik iets voor u doen, meneer?’


  ‘Je kunt me een bord met voedsel brengen… wat de keuken maar te bieden heeft.’


  ‘Alles wat we hier bereiden is uitstekend, meneer… eh…’


  ‘Petersyn,’ zei Tor.


  ‘Vis, gebraden vlees, heerlijke gestoofde haas?’ vroeg ze.


  ‘Die vis lijkt me lekker, eh…’


  ‘Celya is mijn naam. Als u iets anders wilt, vraag dan naar mij. Ik kan u verzekeren, meneer Petersyn, dat ik veel lekkerder ben dan de vis,’ zei ze flirterig, waarna ze zich naar de achterzijde van de gelagkamer begaf. Daar zou de keuken wel zijn.


  Tor haalde diep adem. Ze was lieftallig en vlug van begrip. De vrouw achter de bar kwam aanbieden zijn glas bij te vullen.


  ‘Wie is de eigenaar hier, als ik vragen mag?’


  ‘Madame Eryna, meneer,’ antwoordde het meisje. Ze wierp een blik in de richting van een trap die naar een balustrade leidde vanwaar de hele gelagkamer te overzien was.


  Tor volgde haar blik en zag een knappe vrouw met een fraai figuur in een donkere, zeegroene japon. Ze stond daar als een rots in de branding en hield de gang van zaken in haar bordeel scherp in het oog. Ze leek verbazingwekkend veel op juffrouw Vylet, bedacht Tor. Niet wat haar uiterlijk betrof, maar in haar hele houding.


  Haar rode haar stak scherp af tegen haar bleke huid en contrasteerde schitterend met het groene satijn van haar jurk. Ze was een echte schoonheid… en jong. Tor kon zelfs vanaf deze afstand zien hoe jong. Ze was zwaar opgemaakt – misschien om wat ouder te lijken – maar toch was te zien hoe mooi ze was.


  Alsof ze zijn aandacht voelde, draaide ze haar hoofd opeens zijn kant op. Ze keek hem aan met een heldere blik. Toen wenkte ze een van haar meisjes. Het meisje haastte zich naar boven. Ze praatten zacht met elkaar, het meisje keek naar Tor en knikte toen. De madame keek hem weer aan en groette hem met een miniem knikje. Hij hief zijn glas in haar richting.


  Het was duidelijk dat dit de vrouw was die hij te spreken moest krijgen. Maar hoe?


  Zijn maaltijd arriveerde, maar ook het meisje dat boven was geweest. ‘Neem me de storing niet kwalijk, meneer,’ zei ze beleefd, ‘maar madame Eryna zou u vanavond willen spreken.’


  ‘Wat prettig. Het zal me een genoegen zijn,’ antwoordde Tor, die zich verbaasde over zijn geluk. ‘Maar ik zou graag eerst een hapje eten.’


  ‘Maar misschien kunnen we u een maaltijd brengen nadat u met madame hebt gesproken?’


  ‘En jij bent… eh?’


  ‘Aymee, meneer, tot uw dienst.’


  ‘Wel, Aymee, op dit moment heb ik dringender behoefte aan voedsel dan aan conversatie. Als madame Eryna me wil spreken, zal ik haar met genoegen ter wille zijn na mijn avondmaal. Dus als je me niet kwalijk neemt…’ Hij maakte aanstalten om te gaan eten. Hij gokte op de juistheid van de stelregel die Cyrus hem had geleerd. De madame zou nieuwsgierig zijn, ook al was ze misschien tevens een tikje geïrriteerd.


  Het meisje was van haar stuk gebracht. Ze stamelde nog een verontschuldiging en het hem alleen. Hij had medelijden met haar en hoopte dat de eigenaresse haar ergernis niet op haar zou afreageren. Als hij de informatie zou krijgen die hij zocht, zou hij Aymee voor de hele nacht nemen. Dan zou ze tenminste in een behoorlijk bed slapen. Toen hij naar de balustrade keek, was de statige gestalte daar niet meer te zien. Hij hoopte dat hij zijn kans niet had verpest.


  Toen hij de vis ophad – die zo lekker was als Celya hem had beloofd – bestelde hij een glas bier en wachtte geduldig op bericht van madame Eryna. In de loop van die avond werd hij door diverse meisjes benaderd. Hij wees de avances af, maar altijd beleefd, en hij bood altijd een drankje aan en hoopte op een brokje informatie dat hem op het spoor van Janus Quist zou brengen. Hij bereikte echter niets en een van de meisjes ging zelfs achterdochtig bij hem weg voordat ze haar drankje ophad. Het liep allemaal niet best en hij begon juist zijn pech te vervloeken, toen Aymee weer bij hem kwam.


  ‘Madame Eryna vraagt of u nu gereed bent om een glas met haar te delen, meneer Petersyn.’


  ‘Ik ben al uren gereed, Aymee. Dank je. Misschien kunnen we straks wat tijd met elkaar doorbrengen?’ bood hij aan.


  Ze glimlachte slechts en wenkte dat hij haar moest volgen. Hij werd naar een dubbele kamer gebracht, waar een vuur vrolijk knetterde in de haard en het meubilair luxueus, zacht en uitnodigend was. Hij keek bewonderend naar twee prachtige tapijten die aan de wand hingen. Aan de rijke kleuren en vormen zag hij meteen dat dit werk was van grootmeesters uit Ildagaarde. Dit was niet de salon van zomaar een madame van een bordeel in een rosse buurt, het was de kamer van iemand die smaak had en ervaring in het mondaine leven. Tor verheugde er zich op meer over deze vrouw te weten te komen. Hij maakte het zich gemakkelijk in een fauteuil en nam de vrijheid zich een glas wijn in te schenken uit de fonkelende karaf die op een tafeltje ernaast stond.


  De madame het niet lang op zich wachten. Ze kwam via een andere deur de kamer binnen en verraste hem totaal. ‘Torkyn Gynt, hoe dúrf je me te laten wachten!’


  Tor knoeide bijna wijn op zijn broek toen hij opsprong en zich omdraaide. Deze keer zag hij een bekend gezicht voor zich. De make-up was verdwenen, de lippen waren niet meer vuurrood geverfd, de groene jurk was vervangen door een zacht en glinsterend hemdachtig niemendalletje. Ook waren haar haren niet meer rood en gekruld. Ze hingen sluik, dik en zwart tot op haar schouders.


  ‘Nou, zég eens iets,’ zei ze geamuseerd.


  ‘Eryn!’


  Ze klapte in haar handen. ‘Helemaal goed!’


  ‘Je… je haren,’ zei hij, terwijl hij zich bijzonder dom voelde.


  ‘Een pruik. Daar heb ik er heel veel van.’ Ze lachte diep uit haar keel en liep door de kamer om hem bij zijn handen te pakken. ‘Geen kus voor een oude vriendin?’


  Tor kon zijn blik niet van haar afhouden. Het was Eryn. Een paar jaar ouder, maar nog steeds dat sprankelende, lieftallige meisje, waarop hij verliefd had kunnen worden als Alyssa er niet was geweest.


  Hij lachte nu hardop met haar mee. ‘In naam van Licht, wat heb jij in dit stadje te zoeken?’


  ‘Ik heb dit bordeel, Tor. Je zou trots op me moeten zijn,’ antwoordde ze, nogal teleurgesteld. Ze schonk zich een glas wijn in.


  Hij greep haar weer bij de hand. ‘Nee, wacht! Je bent adembenemend mooi en ik bén ontzettend trots op je. Je maakt me zowat sprakeloos.’ Deze keer glunderde ze en hoorde hij haar bekende giecheltje. Hij boog zich naar voren en kuste haar wang. Toen keken ze elkaar lang aan en vervolgens kuste hij haar opnieuw, nu zoals het hoorde.


  ‘Ik heb altijd gehoopt je lippen nog eens te proeven, Tor.’


  Hij omhelsde haar krachtig. ‘Ik wil alles weten,’ zei hij, terwijl hij haar meetrok naar een sofa. ‘Kom hier zitten en vertel me over je leven.’


  ‘Tor, dat zal ik doen, maar eerst moet ik iets weten.’ Ze aarzelde.


  ‘Vraag op,’ zei hij, nog steeds grijnzend omdat hij zomaar tegen een oude vriendin aan was gelopen.


  ‘Waarom stel je hier vragen over Janus Quist?’


  De glimlach verdween van zijn gezicht. Dat verhaal deed dus wel érg snel de ronde.


  ‘Omdat ik hem wil spreken.’


  ‘Hoe heb je van hem gehoord?’ vroeg ze, terwijl ze in een fauteuil tegenover hem plaatsnam.


  Dit was link. Hij kon niet de volle waarheid vertellen. Wie zou geloven dat hij de laatste keer in Caradoon was geweest in de gedaante van een valk?


  ‘Van een vriend van me, die hem ooit heeft ontmoet.’


  ‘Aha. En hoe heet die vriend?’


  ‘Sakson. Sakson Vos.’


  ‘Die ken ik niet, Tor.’


  ‘Allicht niet, Eryn. Hij is een Klook. Wat is jouw relatie met Quist?’


  ‘Nou, hij is een vaste klant. En iemand van hier.’


  ‘Vertrouw je hem meer dan mij?’


  Ze nam een slok van haar wijn. ‘Dat heb ik niet gezegd. Maar ik ken Janus Quist. Hij houdt niet van vreemden… en vooral niet als ze hun neus in zijn zaken steken.’


  Tor keek haar recht in de ogen en voelde dat ze haar woorden met zorg koos. Dat verwonderde hem.


  ‘Best, Eryn. Zou het voor jou verschil maken als ik zei dat hij iets heeft gestolen wat van mij is?’


  Hier moest ze om lachen. ‘Tor, dat is zijn vak. Hij is een piraat. Hij steelt en handelt.’


  Tor was nu serieus. ‘Dat mag zo wezen, maar hij heeft iets gestolen wat voor mij buitengewoon waardevol is, iets wat ik terug wil hebben.’


  ‘Als jij Quist niet hebt ontmoet, Tor, hoe kun je dan weten dat hij je dit bijzondere ding heeft afgepakt?’ vroeg ze. Ze liet de wijn in haar glas ronddraaien en keek hem niet aan.


  ‘Sakson had het op dat moment onder zijn hoede. De piraat heeft hem een klap op zijn hoofd gegeven en mijn eigendom van hem gestolen.’


  Eryn zag er ongelukkig uit. Verrukkelijk, maar ongelukkig. Ze deed alsof ze nog een slokje wijn nam.


  ‘Kan ik dat voorwerp voor je vervangen? Zou dat helpen?’


  Tor zette zijn glas neer en sprak zacht. ‘Het is onvervangbaar.’


  ‘Maar, Tor,’ zei ze, zo ver naar voren buigend dat ze hem bijna aanraakte, ‘Janus zal dat ding allang hebben verkocht. Hij houdt gestolen spullen nooit langer dan een dag bij zich.’


  ‘Daarom heb ik ook zo’n haast hem te spreken. Eryn, welk belang heb jij bij deze man? Hoe komt het dat je dit allemaal van hem weet?’


  Er viel een ongemakkelijke stilte tussen hen. Ze bleef hem echter in de ogen kijken. ‘Hij is mijn man.’


  Tor had dit niet verwacht, maar voordat hij iets kon zeggen, stak ze haar hand op.


  ‘Laat me je vertellen over mijn leven nadat jij uit Hatten weggegaan was, Tor, dan zul je het begrijpen.’


  Ze schonk hem een tweede glas in van de excellente wijn uit het zuiden en gebaarde dat hij achterover moest leunen en naar haar moest luisteren. Ze vertelde hem dat ze van slag was geweest na zijn vertrek, en kwaad omdat hij geen afscheid had genomen en niets had verteld over de reden van zijn vertrek.


  ‘Eryn, jij was degene die niets van liefde wilde weten… we waren alleen maar vrienden, weet je nog?’


  ‘Ja,’ antwoordde ze en hij meende spijt in haar stem te horen. Toch had ze na zijn vertrek een leeg gevoel vanbinnen gehad. Ze was blijven werken voor juffrouw Vylet, maar nadat de oude dame opeens was gestorven, had haar leven een ongelukkige draai genomen. Een rijk echtpaar had de zaak gekocht. Hij deed het herberggedeelte beroerd en zij het bordeelgedeelte nog slechter. De meisjes haatten haar en de klanten begonnen weg te blijven.


  Tor voelde verdriet bij het bericht over juffrouw Vylet. Ze was een goede vrouw geweest en een waardevolle begiftigde. ‘En je broers, Eryn?’


  ‘Hou je maar vast. Je zult wel hebben geraden dat Petyr een ongelukkige jongeman was. Ik was de oudste, dus mijn woord had gezag, maar Petyr, als man, had daar veel moeite mee. Een echte man was hij trouwens niet. Ik vond vaak dat hij meer leek op een jongere zus. Hij wist het zelf ook en dat maakte alles alleen maar erger.’


  Tor knikte. Eryn vertelde hem over een dag waarop Petyr in elkaar was geslagen door een matroos. De matroos was met zijn schip weggevlucht, maar Petyr was met een geruïneerd lichaam achtergebleven. ‘En een gezicht dat onherkenbaar was geworden,’ voegde ze er triest aan toe. ‘Die man had zijn plezier gehad met Petyr, maar Petyr werd bloedend en verminkt achtergelaten in een steeg. Ik zal nooit de naam van die vent vergeten. Nord Jesper. Op een dag vind ik hem en dan maak ik hem dood!’


  Tor vernam dat Petyr niet had kunnen leven met zijn mismaakte gezicht en dat hij Hatten had verlaten.


  ‘Hij was altijd al een ongelukkig mens – iemand die neerslachtig en onzeker was. Dat was vreselijk jammer, want tot de dood van onze moeder was hij altijd een zonnig kind.’ Eryn haalde haar schouders op en vertelde verder. ‘Ik ging hem zoeken. Ik had een hekel aan mijn leven in het bordeel, maar ik hield van mijn broers. Zij waren alles wat ik had. Dus ik besloot hem te zoeken en ergens anders een nieuw leven met hem te beginnen. Ik heb zelfs overwogen naar jou in Tal te gaan. Ik had gehoord dat je erg populair was aan het hof van de koning.’


  Ze glimlachten beiden weemoedig.


  ‘Het kostte me drie manen, maar uiteindelijk heb ik hem gevonden. Hier in Caradoon. Ik kwam een paar uur te laat. Hij was dood.’


  Haar stem brak en Tor trok haar naar zich toe. Ze nestelde zich tegen hem aan, veegde haar tranen weg en rondde haar verhaal af.


  ‘Hij is gestorven aan de stracca. Hij had geen sterk gestel en die heks Xantia bleef hem aansporen om meer te gebruiken.’


  ‘Xantia? Zwart haar? Mooi?’


  ‘Nou, zo zou ik haar niet noemen, Tor. Hoe ken je haar?’


  ‘We hebben elkaar in Ildagaarde ontmoet. Ik heb met haar een rekening te vereffenen.’


  ‘Jij en honderd anderen.’ Eryn liet het bitter klinken.


  ‘Vertel me de rest,’ zei hij. Op Xantia kwam hij later nog wel terug.


  ‘Ik kon niets meer doen. Zijn lichaam was al verstijfd. Ik was ten einde raad. Ik had geen geld, maar wel een jongere broer om voor te zorgen en een andere die begraven moest worden, en niet eens een dak boven mijn hoofd. Dus ik keerde terug naar het enige werk dat ik kende. Zo heb ik Janus ontmoet. Hij was mijn eerste klant. Ik kon amper verdragen dat hij me aanraakte, met zijn gezicht dat een oog miste. Hij voelde het aan en in plaats van me te dwingen heeft hij het volle betaalde uur met me gepraat. Behalve jou kan ik me geen andere man voorstellen die zoiets in betaalde tijd zou doen.’ Ze glimlachte voor zich uit. ‘En toen kwam hij de volgende avond terug om weer een uur te praten. Hij heeft dat vier avonden op een rij gedaan, weet je dat? Maar het praten kwam uitsluitend van mijn kant. Hij beperkte zich tot luisteren. In het begin had hij medelijden met me, maar op een gegeven moment is hij verliefd geworden.’


  ‘Jij ook op hem?’ vroeg Tor.


  ‘Ik hou niet van hem zoals ik ooit van jou heb gehouden, Tor.’ Ze zag dat dit hem verraste. ‘Ja, ik heb mijn eigen regel overtreden. Met hem was het nooit zo. Maar ik begon van Janus te houden om zijn vriendelijkheid en ik hou nu echt van hem omdat hij me zo lief en genereus heeft behandeld. Tor, als jij hem kende zoals ik hem ken, zou je begrijpen dat hij in wezen een rechtvaardig mens is. Ja, hij steelt, en daar is hij heel goed in, maar weet je dat hij veel van zijn geld weggeeft om arme mensen te helpen? Hij steunt een gezin, een eindje ten westen van hier, waarvan de oogst en het vee verloren gingen door een brand. De man stierf en het zes kinderen na. Janus zorgt voor hen allemaal. En dit is maar één voorbeeld. Er zijn massa’s mensen die dankzij hem een levensonderhoud hebben, onder wie het hele personeel hier.’


  Tor streelde haar haren. ‘Vind je het erg dat hij in slaven handelt, Eryn?’


  Ze keek hem verontwaardigd aan. ‘Janus Quist is de enige piraat op het vasteland die zich daar nóóit toe verlaagt! De enige met scrupules!’


  Dan had hij dat verkeerd geraden. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Ze wuifde met een hand. ‘Ach, dat kun jij allemaal niet weten. Hij heeft iets van je gestolen en jij wilt het terug. Dat begrijp ik best, Tor, maar ik zou dit aangename leven niet leiden als hij niet zo vrijgevig was geweest.’


  ‘Dus deze zaak is jouw eigendom?’


  ‘Helemaal. Janus heeft hem van de vorige eigenaar gekocht en aan mij geschonken.’ Ze lachte hardop. ‘Je had de gezichten van de meisjes moeten zien toen ze hoorden wie de nieuwe madame werd! Maar ik heb bij juffrouw Vylet veel geleerd, vooral dat ik moet zorgen voor het welzijn van de mensen die de zaak laten floreren. De meisjes. Ze krijgen goed te eten, mooie kleren, veiligheid. Sommigen hebben een gezin en dan zorg ik ervoor dat ze genoeg vrije tijd hebben. Ik betaal hun goed en zij doen in ruil goede zaken voor mij. Het leven hier bevalt me best, Tor.’


  ‘En ben jij nog steeds…’


  ‘Wat?’


  ‘Nou, je weet wel… persoonlijk betrokken bij het dagelijkse werk hier?’


  ‘Of ik zelf nog seks lever voor geld?’


  Tor bloosde, maar hij knikte.


  ‘Soms, als ze echt heel knap zijn.’ Ze grijnsde. ‘Zelden,’ voegde ze eraan toe.


  Hij schraapte zijn keel. ‘En Quist dan? Vindt hij dat niet erg?’


  ‘Erg? Nee, hoor. Ik zei het al, Janus is een heel bijzondere man. Hij is met me getrouwd om me in deze stad een status te geven. Zijn naam beschermt me, want de mensen respecteren hem en ja… ze zijn ook een beetje bang voor hem. Wanneer hij thuis is, wat niet al te vaak gebeurt, ben ik zijn vrouw en is hij mijn echtgenoot. Maar verder is het mijn eigen leven en bemoeit hij zich niet met mijn zaken. Het geld dat ik verdien, is helemaal voor mij.’


  Tor schudde zijn hoofd. ‘En hoe gaat het met dat straatboefje van je, Locky?’


  ‘Nou, voortreffelijk, Tor. Hij is nu dertien, bijna een man. Hij woont hier en de meisjes zijn dol op hem, dat snap je wel, en hij buit dat volledig uit. Met mijn inkomen kan ik me veroorloven hem een opleiding mee te geven. Ik heb een leraar in dienst die ook al mijn meisjes lezen en schrijven leert. Dat is volgens mij zeer belangrijk. Ik zal nooit vergeten dat kapitein Margolin me ermee geholpen heeft.’ Ze zuchtte en dacht even terug aan dat vorige leven. ‘Hoe dan ook, Locky is gelukkig. Hij wil bij het Schild, als hij oud genoeg is. Soms is hij slimmer dan goed voor hem is.’


  ‘Op zijn achtste ook al!’


  Ze lachten beiden.


  ‘Wat ben je nu van plan, Tor… met Janus, bedoel ik.’


  Nu was hij het die zijn schouders ophaalde. ‘Ik wil hem vinden. Hij heeft mijn valk gestolen. Kun je me helpen?’


  Ze keek hem ongelovig aan, maar hij zette door. ‘We hebben samen veel meegemaakt, die valk en ik. Janus heeft hem van mijn vriend Sakson gestolen en zei dat hij hem op de Exotische Eilanden voor een hoge prijs zou verkopen.’


  Ze knikte. ‘Dat is waar. Valken zijn daar goud waard. Zou je geen andere als troeteldier kunnen nemen als ik er voor jou eentje… regelde?’


  ‘Nee. Het moet Clout zijn. Het spijt me, Eryn. Hij is mijn metgezel. Maar ik kan je dit beloven: als ik je echtgenoot vind, zal ik hem geen kwaad doen.’


  Eryn wierp haar hoofd achterover en lachte luid. ‘Hem? Tor, kijk liever zélf goed uit! Janus is een gevreesde vechtersbaas. Hij is sterker dan tien mannen. Ik heb ooit met eigen ogen gezien dat hij er zes van zich afhield, ongewapend.’


  ‘Het komt niet tot een gevecht,’ zei hij kalm. ‘Ik wil hem geen kwaad doen. Ik wil alleen terug wat van mij is.’


  ‘En als hij het niet meer heeft?’


  ‘Dan zal hij me helpen de valk te vinden.’


  ‘Tor, je arrogantie heeft iets fascinerends. Je bent heel iemand anders geworden dan de onzekere maagd die ik heb leren kennen.’


  Tor grijnsde. ‘Ik heb redenen gehad om te veranderen. Maar jij bent totaal niet veranderd, Eryn. Je bent nog steeds zeer rechtstreeks en erg mooi.’


  Hij zag dat het compliment haar veel plezier deed.


  ‘Dus je wilt me helpen?’


  Ze keek hem vragend aan. ‘Hoe?’


  ‘Zeg me waarheen Janus is weggezeild en help me dan aan boord van het volgende schip dat die kant op gaat.’


  Eryn nam de tijd. Ze dronk wat wijn en staarde naar het haardvuur. Tor gunde haar die tijd. Hij wist dat ze zich afvroeg of dit soort hulp kon worden uitgelegd als verraad van haar echtgenoot. Ten slotte sprak ze.


  ‘Hij is uitgevaren naar Voronin op de Exotische Eilanden en zeilt dan door naar Cipres.’


  ‘Hoe lang geleden?’


  ‘Drie dagen.’


  ‘En hoe lang kost het mij om daar te komen?’


  ‘Op een snel schip en als het weer meewerkt een achtdag, schat ik.’


  Tor knikte. ‘Ken jij toevallig iemand met een dergelijk schip? In de haven?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar kapitein Zwarthand, zoals wij hem noemen, is ongeveer de onaangenaamste persoon die je kunt tegenkomen.’


  ‘Dat risico neem ik wel, Eryn. Hoe kom ik aan boord?’


  ‘Ik kan je aan boord krijgen. Om te beginnen is hij me geld schuldig en…’


  ‘Verder wil hij Janus Quist niet dwarszitten, wed ik.’


  Eryn lachte. ‘Daar komt het wel op neer. Ik geloof dat hij morgen wil uitvaren. Ik zal zien wat ik kan doen, Tor, maar wat zijn je plannen voor vannacht? Heb je onderdak?’


  Hij merkte dat ze moest vechten om niet te geeuwen. Hij kuste haar hand. ‘Ik logeer in het Anker.’


  Ze trok een vies gezicht.


  ‘Ja, een vunzige vlooientent, maar goed genoeg. Ik kan er wel tegen.’


  ‘Blijf hier,’ zei ze. Het klonk niet als een suggestie.


  Tor schudde zijn hoofd en ging staan. ‘Nee, ik wil verder geen beroep doen op onze oude vriendschap. Alvast bedankt voor wat je misschien morgen voor me kunt bereiken.’


  ‘Ik sta erop, Tor. Ik laat die oude schurk van het Anker geen geld van je inpikken. Een mens laat daar nog geen hónd overnachten. Blijf hier, echt. We hebben kamers zat.’


  Ze wist dat hij wankelde. ‘Misschien heb je een oogje laten vallen op een van de meisjes? Ik zag dat je blik Aymee nogal aandachtig volgde. Misschien een goed idee voor je laatste nacht op vaste bodem? Ik heb gehoord dat je nog altijd dol bent op dames,’ zei ze, terwijl ze als het ware nonchalant zijn blik ontweek en in het vuur begon te porren.


  ‘Zeg eens, Eryn, hoe kun jij iets dergelijks nou hebben gehoord in een afgelegen gat als dit?’


  ‘Tja, ik heb je carrière een beetje gevolgd. Juffrouw Vylet scheen heel veel van jou te weten en ze vertelde het altijd graag aan mij door. Jullie moeten een gezamenlijke vriend hebben gehad.’


  ‘Dat is zo,’ zei hij, terwijl hij zijn vingers door zijn haren haalde.


  Ze grinnikte. ‘Weet je, dat frunniken aan je haar verraadt je nog steeds. Je deed het altijd als je in verlegenheid was gebracht.’


  ‘Eryn, hoe kun je dat nu hebben opgemerkt in de korte tijd dat wij elkaar hebben gekend?’


  ‘En nog heel wat meer! Wat is er gebeurd, Tor? Voor ze stierf, heeft juffrouw Vylet me gezegd dat je op een speciale koninklijke missie naar Ildagaarde was gestuurd. Ik wist toen niet eens waar dat lag.’


  ‘Daar ben ik geweest, ja,’ antwoordde Tor, die zich als de dag van gisteren herinnerde dat hij er de mooie Alyssa eindelijk had weergezien. ‘En ik ben heel lang niet naar het paleis en naar Tal teruggekeerd.’


  ‘En toen?’ vroeg ze, geïntrigeerd door de weemoedige, bijna spijtige klank van zijn stem.


  ‘Dat is een lang verhaal, Eryn,’ zei hij somber.


  ‘Mag ik het horen?’ Haar stem klonk meelevend, want ze voelde aan dat zijn herinneringen verdriet opriepen.


  ‘Heb je een heleboel tijd?’


  ‘We hebben de hele nacht. Ik heb geen andere plannen en mijn bed is het comfortabelste in het hele huis… en het zal ook niet doormidden breken, dat kan ik je verzekeren.’


  Tor wist niet of hij moest lachen om deze verwijzing naar hun laatste nacht samen, of geschokt moest zijn door de suggestie die erin verscholen lag.


  ‘Ik weet niet of mijn beurs genoeg geld bevat om een hele nacht met de fameuze madame Eryna te financieren.’ Hij had de neiging om zijn vingers door zijn haren te halen, maar hield zich juist op tijd in.


  Ze glimlachte naar hem. Hij zag een ondeugende glinstering in haar ogen. ‘Ach, vooruit, deze is van het huis, Tor… ter herinnering aan vroeger.’


  [image: ]


  Ze bedreven de liefde onstuimig en vol passie. Ze genoten van de herontdekking van elkaars lichaam, hun kussen en strelingen, tot Tor zich uitgeput op de dikke, met dons gevulde kussens het terugzakken. Deze keer was hij het die zich knus in haar liefdevolle armen nestelde en zich verwonderde over de zachte huid van een vrouw. Het was voor het eerst sinds jaren dat hij iets had aangeraakt wat zo heerlijk aanvoelde. Hij was vergeten hoe heilzaam voor de ziel de liefde van een vrouw kon zijn.


  ‘Je bent prachtig, Eryn. Dank je,’ fluisterde hij.


  Zij was altijd van hem blijven houden en had de hoop gekoesterd dat hij misschien op een dag in haar leven zou terugkeren… en in haar armen. En hier lag hij nu! Veel wijzer en volwassener inmiddels, en even creatief in het spel van de liefde als zijzelf, maar toch altijd nog de naïeve jongen die zij jaren geleden tot Koning van de Zee had gekozen. Wat was er gebeurd dat hij zo verdrietig was geworden?


  Tor streelde haar borsten en ze giechelde even, ondanks haar stemming, toen het tot haar doordrong dat hij het tweetal toesprak en ze vertelde hoe hij ze bewonderde.


  ‘Het is verrukkelijk je weer te horen lachen,’ zei hij, opkijkend.


  ‘Tor, het is jouw beurt om mij alles te vertellen. Je hebt een verhaal – ik voel het en ik moet het horen, anders word ik gék!’


  Ze deed een greep in zijn dikke, zwarte haar en trok er hard aan. Tor glimlachte droevig voor zich uit. De oude Cyrus had gelijk. Die man had echt verstand van vrouwen!


  ‘Het is geen aangenaam verhaal, Eryn. Er wordt heel weinig in gelachen,’ waarschuwde hij.


  ‘Dat kan me niets schelen, dan wil ik je onaangename verhaal horen!’


  En daarom vertelde hij haar alles. En aan het einde, toen het eerste licht van de zonsopgang al bijna kwam kijken, omarmden ze elkaar zo hevig dat het leek alsof ze elkaar nooit meer wilden loslaten. En deze keer huilden ze samen.
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  Aan boord van De Wesp


  Eryn had haar werk goed gedaan. Geschokt en verbijsterd als ze was door Tors verhaal – en wie zou dat niet zijn geweest – had ze gezworen geen woord ervan door te vertellen aan wie ook. Nadat ze zich traag een laatste keer aan Tors lichaam te goed had gedaan, was zij vertrokken om de kapitein van De Wesp op te zoeken. Tor wist niet wat zich die dag tussen Eryn en Zwarthand had afgespeeld, maar hij kwam halverwege de middag in de haven, waar hij haar voor de laatste keer omhelsde. Ze had aan boord van De Wesp een kleine, maar veilige hut voor hem gereserveerd. Het schip ging naar de Exotische Eilanden.


  ‘Hoe kan ik je bedanken, Eryn?’ vroeg hij, spijtig dat hij al zo snel weer afscheid van deze verrukkelijke vrouw moest nemen.


  ‘Door goed op jezelf te passen, Tor. Kom heelhuids terug en zoek je Alyssa op. Jullie verdienen het bij elkaar te zijn.’


  Hij probeerde haar sombere stemming op te fleuren. ‘Ai… ik had gehoopt dat je me veilig bij jóú terug wilde zien.’


  ‘Je hart behoorde allereerst aan haar toe,’ zei ze, terwijl ze met een trieste blik naar haar laarzen keek. ‘En dat zal altijd wel zo blijven, denk ik.’


  Er kwam een jonge knul naar hen toe. Aan zijn door wind en zon verweerde gezicht was te zien dat hij al vaak op zee was geweest. ‘Kapitein Zwarthand wil vertrekken, meneer. U moet nu aan boord komen.’ Hij wachtte niet op een antwoord.


  ‘Alsjeblieft, Eryn, kop op! Ik wil je niet zo verdrietig achterlaten.’


  ‘Het komt wel goed met me,’ zei ze, terwijl ze een glimlachje forceerde. ‘Vannacht was het heerlijk. Ik ben erg blij dat je gebleven bent.’


  ‘Je zegt het toch niet tegen je man?’ vroeg hij, quasi-bezorgd. Deze keer was haar grijns oprecht.


  ‘Gewoon een betalende gast, Tor. Niemand weet er verder iets van. Overigens, aan boord zul je een verrassing van me vinden.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan, maar er was nu geen tijd meer. Iemand op het dek blies op een fluitje en dat betekende dat ze echt weg wilden. Tor treuzelde niet langer. Hij kuste haar lippen, kneep in haar handen en stapte op de loopplank.


  [image: ]


  De piraat die de Zwarte Hand of Zwarthand werd genoemd had zijn merkwaardige bijnaam te danken aan de drieënveertig grauw verkleurde en verschrompelde handen die aan de grote mast van het schip waren gebonden. Dit waren de trofeeën die hij had bewaard van de mannen en twee vrouwen die hem zodanig hadden beledigd dat ze dit kostbare lichaamsdeel aan hem hadden verbeurd. Hij liet ze trots aan Tor zien en wist nog precies welke hand van wie was geweest en waarom die persoon zijn hand was kwijtgeraakt. Kapitein Zwarthand maakte op deze lugubere manier aan iedereen op zijn schip duidelijk – en vooral aan de passagiers – dat hij niet met zich liet spotten.


  Hij was bijna even lang als Tor en dubbel zo breed, een imposante gestalte dus. Bovendien bezat hij een luide stem en een lelijke mond, met bebloed tandvlees en gelige tanden. Zijn adem stonk zo vreselijk dat zijn bemanning liefst met een boogje om hem heen liep. Hij wist dit en gebruikte zijn mondgeur om de mannen te intimideren. Tor permitteerde zich een discrete tover om de stank bij hem vandaan te houden en kapitein Zwarthand verbaasde zich dat zijn nieuwe ‘gast’, zoals hij hem noemde, niet achteruitdeinsde wanneer hij hem tot minder dan een halve pas naderde.


  Dezelfde jeugdige matroos die Tor op de kade was komen roepen, kwam naar zijn hut met een beknopt bericht van zijn kapitein.


  ‘De kapitein hoopt dat u vanavond met hem dineert, meneer,’ was alles wat hij zei, waarna hij snel weer verdween.


  Nou, dat is echt een genoegen om vurig naar uit te kijken, dacht Tor, want hij zag al voor zich hoe de kapitein met zijn bebloede mond naar hem zou zitten loeren.


  Hij keek in de vensterloze hut om zich heen en vroeg zich af welke verrassing Eryn had bedoeld. Ze had al meer dan genoeg voor hem gedaan. Haar ontsteltenis over zijn verhaal had die ochtend voor een langdurig zwijgen tussen hen beiden gezorgd. Ze had niets van wat hij vertelde in twijfel getrokken, maar hij had zijn verhaal op enkele punten wat aangepast. Zo kon ze maar beter niet weten dat hij begiftigd was, dus gebeurtenissen die zonder de werking van magie niet te verklaren waren, had hij weggelaten. Ook wist ze niets van zijn openbare terechtstelling. Juffrouw Vylet, Eryns bron van informatie, was toen al dood geweest. Tor was blij dat het nieuws van de executie van de beroemde dokter kennelijk niet op een andere manier tot Eryn was doorgedrongen.


  Voor Eryn was het verhaal in de eerste plaats een tragische liefdesgeschiedenis over een paar dat wreed uiteen was gerukt, nadat de twee elkaar eindelijk hadden hervonden. Dat appelleerde aan haar romantische gemoed en ze had zijn woorden ingedronken alsof ze zoete wijn waren. Het beviel hem niet dat hij grote delen van de waarheid voor haar verborgen moest houden, maar hij wist dat niemand er beter van werd als zij alle details wist. Het zou haar zelfs kunnen schaden.


  Hij besefte dat Eryn in een soort cocon leefde. Alle handelsartikelen daar werden via de haven weggestuurd. De piraten brachten hun buit nooit naar de stad – alleen de opbrengst. Dat geld werd in de economie van Caradoon gestoken en doordat de stad was omringd door vruchtbare bodem, kon het geheel zichzelf redelijk goed bedruipen, zonder veel contacten met de rest van het koninkrijk. Tor had zich afgevraagd hoe dat kon, maar Eryn had hem uitgelegd dat je beter niet kunt krabben als je geen jeuk voelt. Hij had even moeten nadenken over die vreemde beeldspraak, maar begreep toen dat Tal het waarschijnlijk gerieflijker vond om de zaken van een afstand gade te slaan. Caradoon opereerde ongeveer als een piepklein hertogdom, en zolang de dubieuze bevolking en hun handelwijze niet verder doordrongen naar het zuiden, waarom zou je dan in dat zeer afgelegen ministaatje moeilijk doen?


  ‘Maar de handel in slaven dan?’ had Tor gevraagd. ‘Waar komen ze vandaan?’


  Eryn had haar schouders opgehaald. ‘Nou, niet van hier en nauwelijks uit Tallinor. De meesten komen van de kleine eilanden in het zuidwesten, die door het ondiepe water amper van elkaar gescheiden zijn. Volgens Janus wonen daar vrijwel nomadische mensen, die van eiland naar eiland trekken. Ze zijn niet agressief en kunnen gemakkelijk opgepakt worden.’


  Een klop op de deur van zijn hut rukte Tor uit zijn gemijmer.


  ‘Ja,’ zei hij, zich omdraaiend.


  Een slungelige jongen kwam naar binnen. Hij was ongeveer dertien, had een gemiddelde lengte en een bos weerspannig zwart haar.


  Hij grijnsde breed. ‘Kent u me nog?’


  Tor keek verwonderd. ‘Ik geloof van niet,’ zei hij na een poosje.


  Er fonkelde plezier in de groene ogen die hem aankeken. ‘Een schip in brand… een bordeel… drie hertogen en…’


  ‘Locky!’ riep Tor uit. ‘Licht, jongen, laat me je eens goed bekijken.’


  Eryns wijsneuzige broertje liet zijn profiel van de beste kant bekijken. ‘Knap, hè?’


  ‘En ook zo bescheiden,’ zei Tor, waarna hij de jongen een hand gaf. ‘Het is fijn je te zien, Locky. Eryn heeft me veel over je verteld.’


  De jongen meesmuilde en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ja ja, daarvoor zal ze ruimschoots de tijd hebben genomen!’ zei hij.


  Tor was vergeten hoe direct de jongen als kind van acht al was geweest. Met dertien jaar was hij nog even ad rem, alleen was hij nu groter. Maar Tor was nog altijd nóg groter en daar maakte hij nu gebruik van.


  ‘Zo respectloos te praten over je zus past je niet, als je bedenkt dat het haar geld is, hoe ze het ook heeft verdiend, dat jou de kans geeft een man met een opleiding en keuzemogelijkheden te worden.’


  Locky Gylbyt was zelden sprakeloos, maar nu wel.


  Tor was nog niet klaar. De verontwaardiging in zijn stem was ook voor hemzelf een verrassing. ‘Bovendien is ze een uitzonderlijke vrouw, met meer talent en intelligentie dan je in alle bordelen van Tallinor samen kunt vinden. Hou haar dus in ere, Locky, want ze is elk onsje van je respect ten volle waard.’


  Tor zag dat de jongen zich gekwetst voelde. Hij wist in zijn hart wel dat Locky alleen geestig had willen zijn, maar daarvoor was Tor niet in de stemming. Door zijn ontmoeting met Eryn was hij zich weer bewust geworden van het genot dat een vrouw kon toevoegen aan het leven van een man. En dan niet alleen het fysieke genot. Sinds de vredige tijd in het Kernwoud toen hij getrouwd was met Alyssa, op wie hij smoorverliefd was, had hij nooit meer in een zo aangenaam gezelschap verkeerd. Zijn vriendschap met Clout was iets anders, al hadden zij hun lichaam op een intiemere manier met elkaar gedeeld dan iemand zich kon voorstellen. Maar een vrouw tegen je aan te houden, met haar te lachen, haar gedachten aan te voelen, haar lief te hebben – dat alles leek een voorschot op het paradijs van de goden.


  En nu hij moeizaam het onaangename feit had aanvaard dat hij minstens een achtdag zat opgescheept met Zwarthand, voor een onprettige en onzekere reis, in deze muffe en te krappe hut, had Locky die middag de pech dat hij goed te pas kwam als zondebok voor Tors frustratie en slechte humeur.


  ‘Tor, het spijt me… ik wilde niet…’


  ‘Weet ik ook wel. Het is al goed. Vergeet het maar. Probeer alleen dit te onthouden: als je iemand beledigt, kies dan iemand die het verdient.’


  ‘Doe ik. Nogmaals, neem me niet kwalijk.’


  Tor zag dat de jongen de deur zacht achter zich sloot en had al meteen spijt van het incident. Hij zou dit later moeten goedmaken met Locky. Hij besefte dat hij veel te fel had gereageerd. Hij maakte zich zorgen over Clout en over Alyssa’s angst nu ze wist dat Goth nog in leven was. Door achter Janus Quist aan te gaan, had hij de echte vijand misschien door zijn vingers laten glippen. Waarheen zou Goth vluchten? Tor vroeg het zich voor de zoveelste keer af. Zouden hij en Xantia bij elkaar blijven? Dat soort vragen tolde door zijn geest. Na een poos kon hij het niet meer verdragen en besloot hij aan dek te gaan.


  Daar stond Zwarthands tweede stuurman de bemanning toe te spreken. De zeilen van De Wesp stonden bol door een stevige middagbries, die ervoor zorgde dat ze snel opschoten door het smalle kanaal dat naar open zee leidde. Tor leunde tegen de reling en luisterde mee naar wat de stuurman te melden had. De eerste stop van het schip zou bij Zwarthands eerste stuurman zijn, die zich op een van de niet in kaart gebrachte eilanden van de Trefel-archipel bevond. Daar zouden ze slaven aan boord nemen, waarna ze verder gingen naar Cipres, de hoofdstad van de Exotische Eilanden.


  Tor had vaag wel eens gehoord van Cipres, een immens rijke stad die werd geregeerd door een koningin, Sylven. Volgens Merkhud had zij een harem van mannen ‘om aan haar behoeften te voldoen’. Tor herinnerde zich dat ze beiden nogal hadden moeten grijnzen om die formulering. Hoe het ook zij, Cipres was een machtige stad in een machtig land, dat werd geleid door een krachtige dame. Dat alles dwong respect af, ook al was de handel met Tallinor vrij onbeduidend.


  ‘Er is storm voorspeld,’ besloot de plaatsvervanger van de kapitein. ‘We moeten dus extra goed opletten.’


  De scheepsjongen, Ryk, door wie Tor van de wal was geroepen, kwam dichter bij hem staan.


  ‘Dit is onze laatste reis dit seizoen, meneer,’ zei hij uit zichzelf.


  ‘Is dat zo?’ Tor draaide zich naar hem toe en keek de knul aan.


  ‘Kapitein Zwarthand heeft met deze laatste tocht toegestemd, ondanks het vooruitzicht van slecht weer, waar hij niet van houdt.’


  ‘Zijn de slaven zo belangrijk dat hij het risico wil nemen, Ryk?’


  ‘Nee, niet de slaven, meneer. Het zijn de gasten. Madame Eryna heeft royaal betaald voor uw passage en we hebben nog een andere speciale gast aan boord. Ik heb kapitein Zwarthand toevallig horen zeggen dat die man zo veel heeft betaald dat de hele rest van de lading puur winst is, meneer.’


  Ryk keek een beetje geschrokken, want hij besefte opeens dat hij misschien zijn mond voorbij had gepraat door deze financiële achtergrond aan Tor te onthullen. Tor wilde de knul te vriend houden, want daar kon hij nog plezier van hebben tijdens de reis, dus hij veranderde snel van onderwerp.


  ‘Die andere gast – ontmoet ik hem vanavond tijdens het diner?’


  ‘Nee nee, meneer. Hij mag de hele reis niet gestoord worden.’ Ryk nam een gewichtig air aan. ‘Ik ben persoonlijk verantwoordelijk voor al zijn behoeften,’ verklaarde hij.


  ‘Zo, dat is een belangrijke taak, Ryk. En hij moet erg belangrijk zijn, als er zo goed voor hem wordt gezorgd.’


  Ryk glunderde om het compliment. ‘Jazeker, meneer, dat is hij! Het is een heilig man en hij is heel rijk.’


  ‘Nou, als je priester eens trek heeft in conversatie, zal ik graag bereid zijn het slechte weer tijdens onze reis met hem te bespreken.’


  Ryk grijnsde. ‘Dat zal ik hem zeggen, dokter Petersyn, wanneer ik weer bij hem in zijn hut ben.’


  Tor begreep hieruit dat Eryn zijn ware identiteit inderdaad geheim had gehouden. Hij dankte de sterren nogmaals voor haar vlugge verstand. Het zou heel onverstandig zijn om zijn echte naam te gebruiken. Je wist nooit wie meeluisterde via een link, herinnerde hij zich maar al te goed. Merkhud had hem hiervoor vaak gewaarschuwd en hij had hem ook geleerd zijn geest effectief af te schermen tegen gewroet van buitenaf.


  De eerste dagen van de reis gebeurde er niets bijzonders. De wind was gaan liggen tot een kalme bries, dus ze schoten niet snel op, in elk geval te langzaam naar de zin van de kapitein, en Tor merkte elke volgende avondmaaltijd dat diens humeur slechter werd. De diners waren vervelend, maar de piraat drong aan op Tors aanwezigheid, dus Tor was gedwongen urenlang naar verhalen over de belachelijkste reizen te luisteren, waarin Zwarthand ofwel andere piratenschepen had veroverd, ofwel zijn ruim had volgestouwd met Morukse slaven.


  ‘Wie kan het dan wat schelen of de helft daarvan crepeert?’ lispelde hij dan, tussen een paar slokken van zijn sterkedrank door. ‘Wie in leven blijft brengt in Cipres een uitstekende prijs op.’


  Tor vond de gesprekken vervelend en zijn tafelgenoot een gruwel. Hij verlangde ernaar vaste grond onder zijn voeten te hebben en iets positiefs te kunnen ondernemen in zijn speurtocht naar Clout. De enige momenten van de reis die hem bevielen, waren zijn gesprekken met Ryk of Locky. Wanneer hij geen berichten doorgaf namens kapitein Zwarthand, hetzij aan Tor, hetzij aan de geheimzinnige priester, werd Ryk constant druk aan het werk gehouden. Toch wist hij zich regelmatig een paar minuten vrij te maken om met Tor te praten. Kennelijk viel hij zeer in de smaak bij de jongen. Tor kon diens ontzag voor hem op zijn gezicht lezen. Tor ontdekte dat Locky zijn passage naar de Exotische Eilanden zelf moest verdienen, maar door zijn connectie met Quist kreeg de jongen alleen lichte klusjes opgedragen.


  ‘Zwarthand wil niet het risico lopen dat hij me iets laat doen wat hem problemen met Janus kan bezorgen,’ had Locky hem uitgelegd.


  ‘Is iedereen zo bang voor hem?’


  ‘Hij heeft van alle piraten in Caradoon het meeste succes en dat betekent dat ze hem respecteren. Ook staat hij bekend als iemand die het fair speelt. Als hij een schip verovert, pikt hij slechts de helft van de lading in en wordt er geen bloed vergoten, tenzij de bemanning van dat andere schip voor fysiek geweld kiest. Maar hij geniet ervan als ze proberen te vluchten. Quist is dol op de jacht, moet u weten. Van moorden moet hij niets hebben.’


  ‘En doordat hij slechts de helft opeist, zijn de slachtoffers bereid hem de buit af te staan,’ concludeerde Tor.


  ‘Ja. En omdat ze weten dat hij niet zomaar aan het vechten en moorden slaat. Het gebeurt allemaal in beschaafd overleg en in alle kalmte. Daardoor verliest hij van zijn kant ook geen manschappen. Bovendien kost het hem allemaal minder tijd en kan hij de veroverde buit sneller in winst omzetten.’


  ‘Heel slim,’ gaf Tor geïmponeerd toe.


  ‘Dat is hij zeker. Eryn zal u wel gezegd hebben dat hij niets te maken heeft met slavenhandel, maar zijn netwerk van luisteraars, want zo noemt hij ze, is zo effectief dat hij van alle andere schepen tijdig de lading en de bestemming hoort. Dat mist nooit, dus elke reis is lucratief. Ook betaalt hij zijn mannen genereus en zorgt hij goed voor ze, waardoor ze zich bijzonder voor hem inspannen. Geen van de andere piraten schijnt te snappen hoe dat werkt,’ zei Locky, met duidelijke walging in zijn stem. ‘Neem bijvoorbeeld Zwarthand. Hij speelt de baas door terreur. Als iemand hem aankijkt op een manier die hem niet bevalt, laat hij hem een hand afhakken. Licht, wat een primitieve manier van denken! Op een dag neemt iemand hém te grazen. Momenteel bestaat zijn bemanning uit het ergste tuig van Caradoon. Niemand anders durft het nog aan met hem.’


  Tor haakte aan bij deze constatering. Hij dacht hardop. ‘Ja, de bemanning van dit schip werkt vaak slordig en incompetent. Het voedsel is bedroevend en volgens mij is de conditie van het schip ook niet best.’


  ‘Dat klopt. Laten we maar hopen dat we geen storm hoeven te trotseren, want eerlijk gezegd weet ik niet zeker of De Wesp daartegen bestand is!’


  ‘Ik hoorde dat dit de laatste reis van dit seizoen is. Ik neem aan dat Zwarthand in de winter een haven opzoekt om er het schip te laten opknappen?’


  ‘Ja, maar ik heb verschillende manschappen horen zeggen dat hij het nú had moeten doen. Maar zijn gierigheid vertroebelt zijn oordeel. U weet natuurlijk dat hij dit risico alleen neemt om u en die griezelige priester die we aan boord hebben. De man schijnt voor zijn passage een fortuin te hebben betaald.’


  ‘Wie is het?’


  ‘Geen idee. Ik heb geen glimp van hem opgevangen. Het is allemaal erg geheimzinnig. Zelfs Ryk, die gewoonlijk alles meteen doorvertelt, is zo bang dat hij zwijgt.’


  ‘Ryk zegt dat de man een of andere lichamelijke aandoening heeft, maar meer wil hij niet loslaten.’


  ‘Ja, zo luidt het verhaal, maar volgens mij is dat een verzinsel. Misschien is hij op de vlucht voor iets en wil hij zijn identiteit verbergen.’


  ‘Hmm, interessant.’ Tor besloot een manier te zoeken om contact te krijgen met deze stiekeme vreemdeling. Een beetje conversatie zou hem bovendien helpen zijn tijd door te komen en zijn geest af te leiden van de passiviteit waartoe hij gedwongen was zolang hij aan boord van het schip was.


  ‘Zeg eens,’ vroeg hij om van onderwerp te veranderen, ‘waarom ben jíj eigenlijk aan boord?’


  ‘O, heeft Eryn dat niet uitgelegd?’


  Tor schudde zijn hoofd.


  ‘Wel, ze achtte het niet erg waarschijnlijk dat Janus u zou vertrouwen. Eerlijk gezegd vertrouwt hij geen mens, behalve Eryn. En wat u ook had gezegd om hem over te halen, hij zou uw verhaal en motieven niet hebben geloofd. Eryn dacht dat Janus wel zou luisteren als ik voor u kon instaan. U zou kunnen zeggen dat ik uw borg ben,’ zei Locky, die weer wijsneuzig begon te doen.


  Tor was blij dat de jongen er nog toe in staat was. ‘Je slimme zus denkt aan alles,’ zei hij, opnieuw onder de indruk van het kleine meisje dat hem als Koning van de Zee had gekozen toen het leven nog simpel was en hij een glanzende toekomst voor zich had.


  ‘Hoor eens,’ zei Locky, ‘het spijt me echt wat ik laatst over haar zei. Ik hou van Eryn! Zonder haar zou ik niet eens…’


  Tor kneep hem in zijn schouder. Het gebaar was voldoende. Het maakte Locky duidelijk dat het onderwerp gesloten was.


  Op de vierde dag was Tor al zijn nieuwsgierigheid naar de andere gast kwijt. Het stampen van het schip had hem een akelig gevoel in zijn maag bezorgd en hij concludeerde dat hij geen geboren zeeman was. Maar toen er een kreet vanuit het kraaiennest klonk, vergat hij zelfs het oproer in zijn maag.


  ‘Onweer uit west!’ riep de uitkijk. De bemanning kwam onmiddellijk in actie.


  Tor keek naar de boosaardige paarse wolken voor hen uit. Er dreigden stortregens. Hij moest terugdenken aan de dag waarop Merkhud in zijn ouderlijk huis in Vlakke Weiden op bezoek was gekomen. De lucht had die avond dezelfde kleuren gehad en er was een knetterend onweer gevolgd, dat de hele streek met storm en striemende regen had geteisterd. Wat was er veel gebeurd sinds die avond, toen de lijfarts van de koning was komen vragen of Tor zijn leerling wilde worden in het paleis in de hoofdstad Tal. Diezelfde avond had hij met Merkhud het beeld gedeeld van de drie magische knikkers, waarvan de lichtgevende kleuren zich rond en tussen zijn vingers met elkaar hadden verweven en vermengd. Tor zag nog voor zich hoe de oude man wit was weggetrokken toen hij die knikkers zag. De Stenen van Ordolt, had hij ze genoemd.


  Tor dacht nu aan die stenen, terwijl hij naar de dreigende lucht keek. Hij had ze meegegeven aan Sorrel tijdens die laatste wanhopige tellen in het Kernwoud toen zijn twee prachtige kindjes van hem werden afgepakt en door haar moesten worden meegenomen naar een veilige plaats. Instinctief had hij de drie knikkers meegegeven, omdat hij meende dat zij het drietal zouden beschermen – Sorrel, Gidyon en Lauryn. Die Stenen van Ordolt waren zijn enige verbinding met zijn geheime verleden en hij hoopte dat ze zijn kinderen ooit op het spoor van hun echte ouders zouden zetten.


  Zijn instinct had hem die keer niet bedrogen. Uit de kronieken van Nanak had hij sedertdien opgemaakt dat de Stenen vol waren van magie. Ze waren ontstaan uit de drie bloemen die de god Orlac als klein kind had vastgehouden toen hij vanaf de Bergweide werd ontvoerd. Tor had ook geleerd dat die Bergweide bij de goden een andere naam had: Ordolt. Bij de overgang tussen de twee werelden, via de poort, waren de drie bloemen verschrompeld en verhard tot keitjes, de Stenen van Ordolt. Deze drie hadden hun weg gevonden naar de stiefouders van Tor en waren door hen veilig bewaard tot hij de leeftijd had gehad om ze te krijgen. En dat was toen Merkhud op bezoek was.


  Waartoe dienden ze? Tor had het zich vaak afgevraagd. Welke rol speelden ze in de verbijsterende queeste waaraan hij moest deelnemen?


  Een bonkige zeeman verstoorde zijn gedachten. ‘U kunt beter naar beneden gaan, meneer. Het onweer kan elk moment losbarsten,’ zei hij, wijzend naar het grauwe wolkenpak dat nu recht boven hun hoofd hing.


  Tor knikte en liep naar de trap. Zijn speculaties over de knikkers werden voor de zoveelste keer opgeschort tot een geschikter moment.
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  Tor bracht een onaangename nacht in zijn hut door, terwijl De Wesp werd gegeseld en opgeschud door rukwinden en striemende regen. De twee dagen die volgden, waren mild, maar ze waarschuwden Tor dat dit kalmere weer misleidend was. Zwarthand had bevolen het schip op de kwetsbaarste plekken te repareren, maar noch Tor, noch Locky had daarin veel fiducie. Eigenlijk was Tor het nu met Eryns broertje eens dat de eerste de beste hoge golf De Wesp fataal kon worden.


  ‘Hoe lang is het nog tot we de Trefel-archipel bereiken?’ vroeg Tor aan Ryk, die even aan dek verscheen.


  ‘De kapitein zegt dat we wat tijd verloren hebben, maar dat we de afgesproken plaats over twee nachten bereikt zullen hebben.’


  ‘Dat klinkt goed. Dus niet echt veel achterstand op het schema.’


  ‘Nee, meneer,’ beaamde Ryk. ‘Het was mij een genoegen u aan boord te hebben, dokter Petersyn, en ik hoop u later ooit weer eens van dienst te kunnen zijn.’


  Tor moest glimlachen om de knul, die hij op elf of twaalf zomers schatte. Hij was erg tenger en nerveus van aanleg, maar als ze ontspannen over onbelangrijke dingen praatten, zoals nu, werd Ryk welbespraakt en charmant. Tor leidde daaruit af dat die zenuwen dus veroorzaakt moesten zijn door de aanwezigheid van Zwarthand.


  ‘Verwacht je dan dat je zeeman wordt als je volwassen bent, Ryk?’


  ‘Nee, meneer. Ik heb er altijd van gedroomd een goede kok te worden.’


  Tor onderdrukte de lach die uit zijn keel opborrelde, want hij zag dat de verlangende blik op het gezicht van de jongen volkomen echt was.


  ‘Dat klinkt prima, Ryk. Vertel eens wat meer.’


  ‘Alle mannen in onze familie zijn kok geweest, dokter Petersyn. Het verhaal gaat dat mijn bet-bet-betovergrootvader ooit kok van de koning was in het oude paleis.’


  Tor was onder de indruk. ‘Echt? Hoe komt het dan dat zijn achter-achter-achter-achterkleinkind nu werkt voor een piraat?’


  Ryk zuchtte. ‘Onze familie is hard getroffen door het lot, meneer. Twee van mijn oudere broers zijn gestorven aan de groene koorts, net als mijn zus en mijn moeder. Mijn vader bleef achter met drie kleine meisjes – een drieling – en mijzelf. Daarmee moest hij zijn restaurant in Ildagaarde zien te runnen.’


  ‘Jullie komen uit Ildagaarde? Nou, daar… ik ben er ooit op bezoek geweest. Het is een mooie stad, zelfs in puin.’


  ‘Dat vind ik ook, meneer. Mijn vader had er het beste restaurant, het Wandkleed geheten, als hommage aan de kunst die uit de befaamde Ildagaardse weverijen komt.’


  ‘Wat is er toen verder gebeurd, Ryk?’


  ‘Er volgde een beroerde tijd. Nu zijn oudste zonen en zijn vrouw dood waren, kon mijn vader de keuken niet meer bemannen. En eerlijk gezegd, meneer, geloof ik dat hij er ook geen zin meer in had,’ zei de jongen, nu met betraande ogen. ‘Mijn moeder kon zelf ook goed koken en was een schat. Ik denk dat zijn hart gebroken was. Hij had geen belangstelling meer voor het vak.’


  Tor legde zijn hand op een schouder van de jongen. ‘Dus jij moest werk zoeken, is dat het?’


  ‘Mijn vader raakte aan de drank, meneer, en de drie kleine zusjes moesten te eten hebben. Alles wat ik verdien, gaat die kant op en zelf ben ik zo uit de kost. Een zus van mijn moeder verzorgt ze zo goed ze kan, maar het is een sober bestaan voor de drie engeltjes. Weet u, meneer, op een dag zal ik een beroemde kok zijn, net als mijn vader, en zijn vader voor hem. En mijn zusjes zullen prachtige zijden jurken dragen en dansen met prinsen.’


  Tor kon het trieste verhaal van de scheepsjongen nauwelijks geloven. Hij hurkte naast hem neer.


  ‘Kun je koken, Ryk?’


  ‘Natuurlijk kan ik dat, maar niemand aan boord weet het,’ antwoordde hij. ‘Ik was in de keuken mijn vaders rechterhand. Mijn moeder zei dat geen van haar kinderen het vak zo snel had geleerd. Ik ken zijn recepten en hoe jong ik ook ben, meneer, die herinner ik me tot in de details. Vanaf mijn zevende was ik in staat een keuken in bedrijf te houden.’


  ‘En hoe oud ben je nu, als ik vragen mag?’


  ‘Ik ben twaalf, meneer.’


  ‘Wel, Ryk, als ik je ooit kan helpen die droom waar te maken, dan doe ik het. Dat beloof ik.’


  ‘Dank u,’ zei de jongen, nog steeds met vochtige ogen. ‘U bent erg vriendelijk tegen mij.’


  Toen hoorde Ryk dat zijn naam werd gebruld door de tweede stuurman. ‘Ik moet terug naar de kombuis, meneer. Het is vanavond haas, met erwtensoep vooraf.’


  Tor vreesde het vooruitzicht haas te moeten eten na zijn ervaring met Clout. ‘Dan zou ik willen dat jij het vlees had bereid, Ryk.’


  De jongen grijnsde. ‘Ja. Therd is te kwistig met zijn kruiden, meneer. Op een dag, dokter Petersyn, zal ik een heerlijke maaltijd voor u bereiden.’


  Toen dribbelde hij weg, doodsbang dat de kapitein zou ontdekken dat hij ook maar één tel te laat op zijn werk verscheen.


  Tor schudde zijn hoofd. Hij wilde nadenken over de vraag of hij iets voor Ryk kon doen. Misschien moest hij vanavond een goed woordje voor hem doen bij Zwarthand.


  Zijn kans kwam toen ze een veel te gepeperde erwtensoep kregen voorgezet. De kapitein was in een inktzwart humeur, maar dat van Tor was nauwelijks beter. Zijn maag klotste mee op de deining van de golven en zijn mond brandde door Threds te kwistige hand met peper.


  ‘Laat u niet misleiden door dit kalme weer, dokter. Hebt u gemerkt hoe stil het vandaag was?’


  Tor knikte. Als hij zijn mond gesloten hield, kon hij de zojuist geslikte hap afschuwelijke soep misschien binnen houden. Bij Zwarthand droop een deel van de soep over zijn kin, en toen hij dit oplikte met zijn tong, contrasteerde zijn bebloede tandvlees luguber met de groene vloeistof.


  ‘Dat is onze waarschuwing,’ vervolgde de kapitein.


  ‘U bedoelt die kalmte?’ Tor bracht een volgend hapje naar zijn mond en weigerde naar de kapitein te kijken.


  ‘Ja. Dan balt het zich samen. Ik moet u zeggen, dokter, dat het me nerveus maakt. Maar we zullen proberen ervóór te blijven. Misschien kunnen we net op tijd wegglippen en de veiligheid van de archipel bereiken.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei Tor beleefd.


  ‘Jongen!’ brulde de kapitein.


  Ryk verscheen onmiddellijk aan zijn zijde. Zwarthand boerde hem recht in zijn gezicht. ‘Meer soep! En vlug wat, anders krijg je een schop onder je reet.’


  Dit was zijn kans. ‘Wist u, kapitein,’ zei Tor, terwijl hij zijn gezicht in een vriendelijke plooi dwong, ‘dat deze Ryk, uw scheepsjongen, de zoon is van een beroemde kok?’


  ‘Nou en?’ Zwarthand keek Tor achterdochtig aan.


  ‘Wel, zijn kennis kan misschien nuttig worden toegepast in uw kombuis. Men zegt dat de jongen verstand heeft van koken.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg de kapitein. Hij staarde Ryk van boven zijn bolle neus aan toen de jongen terugkeerde met de soepterrine. Het maakte Ryk zenuwachtig.


  ‘Watblief, kapitein, meneer?’


  ‘Heb je verstand van koken, jongen?’


  Ryk keek schichtig naar Tor. ‘Ik… ik kan koken, jawel, meneer.’


  Zwarthand sprak op een hatelijke toon. ‘Een melkmuil zoals jij? Dring je niet zo op aan mijn privégasten, jongen. Voortaan blijf je in je kombuis, tenzij je uitdrukkelijk opdracht hebt om iets anders te doen. Gesnapt?’


  ‘Ja, meneer,’ zei de jongen met trillende stem.


  Tor schrok. Dit was niet zijn bedoeling. Hij had de jongen een dienst willen bewijzen, maar nu had hij zijn leven op dit verschrikkelijke schip nóg erger gemaakt.


  ‘Schep me wat soep op, onnozele hals dat je bent.’


  Ryks zenuwen konden het niet meer aan. Angst, in combinatie met een vervaarlijk stampen van het schip als gevolg van een onverwachte golf, zorgde ervoor dat hij de gehele inhoud van de soepterrine over de schoot van de kapitein knoeide. Zwarthand brulde zo hard dat Ryk zich omdraaide en uit de hut wegvluchtte. Aangezien hijzelf zich aan de tafel moest vasthouden om niet met stoel en al om te vallen, begreep Tor niet hoe Ryk zo lang overeind had kunnen blijven en nu weg had kunnen rennen. Gelukkig was de soep niet meer gloeiend heet geweest, maar Tor betwijfelde niet dat Zwarthands pijnkreet welgemeend was. Als Ryk er niet bij betrokken was geweest, had hij er stiekem van genoten, want dit leek verdacht veel op een straf door de goden. Maar toen hij zich naar de kapitein haastte om hem te helpen, vroeg hij zich koortsachtig af wat hij het beste kon doen om de huid van de scheepsjongen te redden.


  Maar het bleek niet om diens húíd te gaan.
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  Omdat hij veel last had van de storm die weer was opgestoken, bleef Tor de volgende morgen in zijn hut en hij wenste dat deze hele reis een nachtmerrie was en dat hij nu gauw wakker zou worden op een plek waar hij vaste grond onder zijn voeten voelde. Hij ontwaakte uit een onrustige sluimering doordat Locky vasthoudend op zijn deur bonkte en zijn naam riep. Zijn stem klonk paniekerig. Tor schoot overeind en liet hem binnen. Deze keer was hij blij dat zijn hut zo smal was, want dat gaf hem houvast.


  ‘Kom snel mee, Tor. Het gaat over Ryk.’


  ‘O nee, zeg niet dat Zwarthand hem straf geeft! Wat moet het worden? Een openbare geseling, schat ik,’ zei hij vermoeid, terwijl hij zocht naar zijn broek.


  ‘Veel erger. Zwarthand is gemener dan ooit. Hij heeft bevolen dat Ryk een hand moet verliezen.’


  Daarmee had hij ineens Tors volledige aandacht. Opeens had hij geen last meer van zijn maag en was zijn geest helder. ‘Die klootzak,’ was alles wat hij tegen Locky zei, terwijl hij zich langs hem heen drong. ‘Waar?’


  ‘Op het dek.’


  Ze renden erheen. Onderweg liet Locky weten dat de tweede stuurman kennelijk een verkeerde koers had uitgezet. ‘Ik geloof dat we ons in het oog van de storm bevinden,’ riep hij toen ze bijna boven waren.


  Daar was het akelig stil. De hemel had een bijzonder rare, vuilgele kleur. Tor kreeg nauwelijks lucht binnen. Het was alsof alle zuurstof was weggezogen uit de omgeving waarin hun boot dreef. Alles was griezelig roerloos.


  Maar de scène op het dek was nog afschuwelijker.


  De kleine Ryk was aan de grote mast gebonden, met een arm vastgeknoopt boven zijn hoofd. Hij was verstijfd van angst en zijn ogen stonden glazig als die van een doodsbang hert. Tor zag dat de jongen het van angst in zijn broek had gedaan. De bemanning stond er lachend en spottend omheen, terwijl Zwarthand, die nog hinkte door zijn verschroeide schoot, brulde dat hij iedereen zo aanpakte die hem te na kwam. Het was een naargeestig schouwspel.


  Tor kon alleen maar aan Clout denken. Hij zag hem weer zoals hij hem de eerste keer had aangetroffen, met een oor aan een paal vastgetimmerd en omringd door een menigte, die de brute Corlin joelend smeekte om de hulpeloze doofstomme méér pijn te doen. Ook nu voelde Tor een onstuitbare woede in zich opkomen. Vaag hoorde hij dat Locky tot hem sprak, terwijl de kleuren in zijn binnenste oplaaiden.


  ‘Tor, we kunnen niets doen, anders raken we zelf een hand kwijt. Deze mannen zijn bang voor de storm. Ze weten dat ze vandaag hun leven kunnen verliezen. Ze geven weinig om de jongen. Ze willen alleen bloed zien – het bloed van iemand anders dan zijzelf.’


  Zwarthand stond tegen de jongen te foeteren. ‘Ben je er klaar voor, jonge Ryk? Een kok, hè? Nou, je zult nooit meer vlees hakken als je hand aan mijn mast is vastgenageld.’


  Opeens werd de lucht zo dik dat niemand meer goed adem kon halen. Ryk zoog moeizaam enkele teugen naar binnen en keek smekend van de ene matroos naar de andere om hulp te zoeken. Ze lachten hem uit. Ze wilden een hand door de lucht zien vliegen, ze wilden zijn levensbloed uit de armstomp zien spuiten en daarna wilden ze de hand aan de mast gespijkerd zien, waardoor Zwarthands score op vierenveertig zou komen.


  Ten slotte keek Ryk met een strakke blik naar Tor. ‘Dokter Petersyn,’ riep hij, ‘red me, meneer!’


  Zwarthand richtte zich tot Tor. ‘Dit zijn uw zaken niet, dokter. Als u tussenbeide komt, hak ik allebei zijn handen af en gooi ik de rest van hem in zee.’


  De wind stak op. De eerste onvoorspelbare vlagen sloegen wild om zich heen.


  ‘Het is nog maar een jongen, kapitein,’ riep Tor boven het stormgeweld uit.


  ‘Hij heeft me beledigd, dokter. Blijf erbuiten.’


  ‘Dat kan ik niet.’


  Zwarthand gebaarde naar een paar beulsknechten en Tor werd door knoestige handen ruw vastgepakt en tegen de reling gedrukt. Tor het die matrozen begaan. Hij had zijn armen helemaal niet nodig. De Kleuren waren klaar. Hij kon ze elk moment oproepen.


  De kapitein glimlachte en richtte zich toen weer tot de jongen, die zo hevig beefde dat hij door zijn knieën zakte. Als hij niet in touwen had gehangen, zou hij op het dek gevallen zijn. Hij probeerde zich te verzetten en balde zijn handen tot vuisten.


  ‘Help me!’ krijste hij. Zwarthand stapte naar hem toe.


  ‘Eraf met die hand,’ riep iemand van de bemanning. Iedereen lachte erom, behalve Tor, Locky en de vreemdeling die opeens aan dek was verschenen. Hij droeg een hoofdkap.


  Locky keek Tor van opzij aan. ‘Dat is die griezelige priester,’ fluisterde hij.


  Tor knikte, maar richtte zijn aandacht meteen weer op Zwarthand. De kapitein nam een bijl met een korte steel aan van zijn stuurman en toonde hem demonstratief aan de bemanning. Ze juichten.


  ‘Hakken maar!’ riep een grapjas.


  Ryk stond te huilen. Hij staarde nog steeds naar Tor.


  Blijf kalm, Ryk, dacht Tor, maar hij wist helaas geen manier om die gedachte aan de jongen over te dragen.


  Zwarthand richtte zich op de pols.


  Tor sloot zijn ogen en weefde de Kleuren.


  De kapitein gromde luid en zijn arm begon aan de ruime boog van een slaande beweging. Tor hoorde een bloedstollende kreet, die alleen van Ryk afkomstig kon zijn, gevolgd door een doffe bonk en gekreun. Hij opende zijn ogen en zag dat de bijl zich in de borst van de kapitein had geboord. Zwarthand keek zo verbaasd dat het bijna komisch was. Hij bloedde als een rund uit de dodelijke wond en toen hij iets probeerde te zeggen, stierven de woorden met hem.


  Ook de rest van zijn enorme lijf stortte nu op het dek en er spetterden bloedspatten alle kanten op. Iedereen bleef doodstil, alleen het huilen van de steeds verder aangewakkerde wind was te horen.


  Ryks ogen waren groot van verbazing, omdat hij zijn hand nog had. De mannen die Tor in bedwang hielden, lieten hem los en gingen naar hun kapitein, zonder ook maar het flauwste idee te hebben hoe dit had kunnen gebeuren.


  ‘Snij Ryk los,’ zei Tor op scherpe toon tegen Locky. ‘Nu meteen!’


  De mannen verdrongen zich om het lichaam van hun kapitein. Sommigen stootten hem aan met hun laarzen. Locky moest Ryk bijna naar Tor dragen, want de jongen was zo geschokt dat hij niet eens kon praten, laat staan lopen.


  Ondertussen zwol de storm aan tot een furieus geweld. Een blikseminslag spleet de grote mast in tweeën. Daar had Ryk daarnet nog gestaan! Vonken van het brandende hout sprongen over naar het lijk van Zwarthand, dat vlam vatte.


  ‘Door de drank!’ riep Locky. ‘Hij heeft vanmorgen een hele fles leeggezopen tegen de pijn en daarbij minstens een halve fles over zich heen geknoeid. En nu brandt hij!’


  Tor knikte. Er volgde een nieuwe bliksem, weer pal boven hun hoofd, met een knallende donderslag erna. Hij besefte dat het schip op een trage, misselijkmakende manier om zijn as begon te tollen.


  ‘Locky, we moeten van boord!’


  Er openden zich spleten tussen de planken. Het kon niet lang meer duren voor het schip door deze druk uit elkaar gedrukt zou worden. De storm raasde voort. Veel mannen zouden vandaag sterven. Hij zag nu al lichamen die tegen de reling waren geworpen en andere die in de hoge golven waren gesprongen, maar meteen met veel geweld tegen de scheepswand aan waren teruggeworpen. Het lijk van de kapitein schoof heen en weer over het dek, dat hierdoor met bloed werd beschilderd en op sommige plekken in brand vloog.


  Locky was verstijfd van angst. Hij kon de dood proeven. Ryk stond niet meer te jammeren, maar hing stil en roerloos in Locky’s armen.


  ‘Geef hem aan mij,’ riep Tor. Ook hij moest vechten om overeind te blijven.


  Weer een bliksemschicht, maar het schip brandde inmiddels toch al op verschillende plaatsen. Het zou zich binnen enkele momenten in een vurige dood storten.


  Locky legde Ryks armen om Tors nek en de jongen begroef zijn hoofd tussen de brede schouders van zijn beschermer. Hij woog niets.


  ‘Hou me goed vast, Locky,’ schreeuwde Tor boven het natuurgeweld uit. Ze schuifelden tot bij de reling. ‘Wat er ook gebeurt, laat me niet los.’


  ‘Dit overleven we nooit,’ gilde Locky, diep onder de indruk van de razende elementen om hem heen.


  Toen ze sprongen, zag Tor vanuit zijn ooghoek een in het zwart gehulde figuur eveneens in de zee springen. Het was de priester. Zijn kap was naar achteren geblazen en Tor kon eindelijk het gezicht van de man zien.


  Ondanks de zwoele temperatuur in dit oog van de storm liep er bij Tor een ijzige rilling over de rug. Het verwrongen, door littekens ontsierde gezicht dat hij zag, was hem maar al te goed bekend. De kleine kille oogjes keken hem heel even dreigend aan.


  Het was alsof Tor zijn eigen afschuw in die blik weerspiegeld zag.


  Het was Goth.
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  De flauwtes


  ‘Maar vader, de examens van de novicen beginnen over twee weken.’


  Gidyon, die voor zijn doen ongewoon nukkig klonk, stond bij het venster in de kamer van zijn leraar. Vader Piers bleef zwijgen en nam ontspannen een trekje van zijn favoriete pijp, die hij vele jaren geleden persoonlijk had uitgesneden. Hij liet zich in zijn lievelingsstoel zakken, die zachtjes kraakte toen hij ging zitten.


  Gidyon draaide zijn gezicht naar hem toe. ‘Vader, ik ken haar nauwelijks. Ik heb haar nooit ontmoet en ik heb maar zelden geantwoord op haar schaarse brieven. Wat kan het voor haar te betekenen hebben als ik dat hele eind naar Petrine reis? Wat moet ik tegen haar zeggen? Het is best mogelijk dat ze sterft terwijl ik naar haar onderweg ben en dan is alles voor niets geweest en heb ik studietijd gemist die ik hard nodig heb.’


  Dit was een schaamteloze leugen. Gidyon had geen extra studietijd nodig. Hij wist dat hij het examen op zijn sloffen zou halen. Om zijn schaamte over de leugen te verbergen, harkte hij met zijn vingers door zijn lange, sluike haar, waarna hij geërgerd naar de andere kant van het bureau terugkeerde.


  Vader Piers bekeek zijn pupil. Een populaire jongen van de vijfde trede, bijna klaar om de volle gelofte af te leggen. Nog een laatste cyclus van manen tijdens de zesde en laatste trede van de orde der Ferenyanen, dan was het zover. Hij was een flink stuk gegroeid tijdens zijn jaren bij hem, maar hij zou waarschijnlijk nog veel groter worden. Piers wist dat de jongen verstandiger was dan bij zijn leeftijd paste en dat hij voorbestemd was een hoge positie binnen de orde te bekleden. Het was ook iemand met een genereus karakter en een zonnige aard. Daarom was zijn huidige tegenzin nogal merkwaardig.


  Piers schraapte zijn keel. ‘Naar ik begrijp, is dit de enige familie die je hebt. Ik weet dat je je grootmoeder amper kent, maar ze heeft de afgelopen elf jaar trouw haar donaties betaald. Hoewel jij je ouders niet hebt gekend, kende zij ze wél. En dat behoor je te respecteren.’


  Hij nam een paar trekjes van zijn pijp en reikte toen naar de stenen beker met kruidenthee. Hij nam de tijd om er twee klodders honing doorheen te roeren. In stilte voelde hij met de jongen mee. De kwestie van zijn verre grootmoeder kwam op een zeer ongelegen moment, namelijk tijdens een kritische fase op zijn route naar de band en het intreden. Hij kwam zeker in aanmerking voor het blauw, waarna hij de hiërarchie van wit, geel en groen snel zou doorlopen. Misschien zou hij zelfs regelrecht doorgaan naar rood. Het zou een ongehoorde prestatie zijn, maar deze getalenteerde jongen achtte hij ertoe in staat.


  Hij koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Gidyon, je bent niet iemand die worstelt met zijn studie. Ik denk dat we het daarover eens zijn, ondanks je bezorgdheid. Ik weet dat het voor jou heel veel betekent om het blauw te halen en we zijn allemaal trots op je inspanningen. Maar het blijft een feit dat je grootmoeder ernstig ziek is en dat het onze plicht is haar eenvoudige wens te vervullen, dat ze je voor haar dood nog eens wil zien. Abt Muggerink staat erop.’


  Hij stak zijn hand op om elk protest te smoren.


  ‘Mocht je tegen alle verwachtingen in tijdens het examen je gewone niveau niet halen, dan is abt Muggerink bereid je papieren van een speciale aantekening te voorzien. Wel, die belofte is goed genoeg voor mij. Wat denk jij?’


  De jongen nam een grote slok van zijn ongezoete thee en richtte zijn ongelooflijk blauwe ogen op zijn superieur. Zijn blik bleef een moment uitdagend, maar toen gaf hij het op. Hij zuchtte.


  ‘U hebt natuurlijk gelijk, vader. Het is alleen dat ik me onbehaaglijk voel bij het vooruitzicht een grootmoeder te ontmoeten die ik alleen van naam en via een paar brieven ken. Het spijt me als ik zelfzuchtig klink, maar dit examen is erg belangrijk.’ Hij beet op zijn lippen en worstelde nog een laatste keer met zijn beslissing. Ten slotte zei hij: ‘Dus ik vertrek vanmiddag?’


  ‘Ja, ja, dat is best,’ antwoordde Piers opgelucht. Hij rekte zich uit. ‘Ik hoop dat de oude dame nog genoeg kracht heeft om op je te wachten. Je bent een goede knul en ze zal ongetwijfeld heel trots op je zijn.’ Hij blies een wolkje rook uit. ‘Trouwens, Gynt, het zal je waarschijnlijk goeddoen eens een paar dagen van hier weg te zijn.’


  Nee, niet dat weer, dacht Gidyon. Zijn toeval, of wat het ook geweest mocht zijn, een paar dagen tevoren.


  ‘Vreemde zaak,’ vervolgde Piers. ‘Je viel flauw en we schrokken ons allemaal een ongeluk. Je hebt bij je studie zeker tot middernacht in de walm van lampolie gezeten, of zo?’ Hij keek Gidyon aan van boven zijn pijp. De opmerking was niet echt als een vraag bedoeld.


  ‘Dan ga ik nu maar, vader. Dank u voor de thee.’


  Gidyon keerde terug naar de oostvleugel. Het was inderdaad vreemd geweest, die flauwte in de kloostergang, om niet te zeggen: ongelukkig, want op dat moment was hij juist een paar jonge novicen aan het toespreken. Zij hadden zijn verstijfde lichaam naar het hospitaal gedragen en later hadden oudere novicen hem in geuren en kleuren beschreven hoe zijn ogen in hun kassen hadden rondgedraaid. Een grapjas beweerde zelfs dat hij schuim om zijn mond had en in vreemde talen was gaan orakelen. Dit had in het hospitaal tot grote hilariteit geleid, waarna het hele stel was weggejaagd door de monnik die er de leiding had. Gidyon had geen idee wat er was gebeurd. Het was maar één keer gebeurd. Hij at altijd voor zes en had die nacht helemaal geen olie gebrand. Om eerlijk te zijn – zo hard hoefde hij echt niet te studeren. Hij had zelf geen verklaring, maar wilde dat er een eind kwam aan de ophef.


  Gidyon ging zijn kleine, maar praktisch ingerichte kamertje binnen. Als hoofd van de vijfde trede genoot hij het privilege van een eigen kamertje, terwijl zijn leeftijdgenoten met vier en de jongsten zelfs met acht of tien op een kamer lagen. Hij genoot van de eenzaamheid, na al die jaren in de rommel, de herrie en de problemen van slaapzalen te hebben doorgebracht. Voor het overige was het leven in dit klooster nog steeds strak geregeld en zeer gevuld, en dat beviel hem goed. Hij had nooit een andere manier van leven gekend en zijn herinneringen aan de tijd vóór het klooster waren zo schaars en vaag, dat hij er nooit naar teruggreep. Hij had nog een vaag beeld van de oude dame, maar ze had hem hier afgeleverd toen hij nog een baby of een kleuter was. Wie kon hem dan kwalijk nemen dat hij niet stond te springen om haar te bezoeken voordat ze stierf? Het leek hem nogal griezelig, en zinloos bovendien.


  Gidyon wist dat hij de begaafdste novice van de orde was en dat het rood voor hem in het verschiet lag. Niemand zei het hardop, maar in stilte zagen velen in hem een toekomstige abt. Dan zou hij het oor van de koning hebben en een rol spelen in de regionale politiek. Gidyon was bovendien een kei in sport. Er leek niets te zijn waartoe zijn lichaam niet in staat was. Het was bijna magisch, hoe snel en sterk en behendig hij was, of het nu om hardlopen of paardrijden ging. En hij won altijd. En aangezien hij ook nog groot was, en knap om te zien, leek hij alles te hebben.


  Zelf trok hij zich weinig aan van degenen die zulke dingen over hem fluisterden. Ze dachten dat hij hun praatjes niet hoorde, maar zijn gehoor was uitzonderlijk scherp. Zijn beste vrienden plaagden hem ermee. Ze beweerden dat hij de vogeltjes in de bomen kon horen ademen. Gidyon moest lachen om zulke overdrijvingen, maar soms geloofde hij er bijna zélf in.


  Geen wonder dat ze hem de Tovenaar noemden. Hij had er vanaf het begin een hekel aan gehad, maar de bijnaam was desondanks aan hem blijven kleven. Hij had geleerd dat af te doen met een nonchalant schouderophalen en een glimlach. Het zou zinloos zijn om ertegen in verzet te komen. Gidyon had zich vaak afgevraagd wat voor soort mensen zijn ouders waren geweest. Welke specifieke eigenschappen van het paar hadden in combinatie deze ‘Tovenaar’ opgeleverd? Hij zou het wel nooit weten. Hij wist ook niet wat er met zijn ouders was gebeurd. Waren ze dood? Hadden ze hem meteen na zijn geboorte bij zijn grootmoeder afgeleverd? Waren ze uit elkaar gegaan? Hij had zichzelf ertoe gedwongen dit soort speculaties van zich af te zetten, maar in dromen keerden ze soms terug… Wie was hij?


  Soms hoorde hij in zijn dromen een fluisterstem van een vrouw. Hij kon zich na het ontwaken nooit herinneren wat ze had gezegd. Hierover had hij nooit iemand iets verteld, want waarom zou hij? Voor zover hij wist, had ze nooit iets gezegd om hem te intimideren of bang te maken. Als hij eerlijk was, moest hij bekennen dat ze eerder een troost betekende. Hij had zijn moeder niet gekend, maar geloofde graag dat zij een stem had bezeten zoals deze droomvrouw.


  Gidyon had door het raam naar buiten staan staren, maar begon zich nu voor te bereiden op de reis. Hij keek om zich heen. Aan de wanden hingen tekeningen van astronomische fenomenen. Zijn belangstelling voor sterren en andere buitenwereldse dingen was zonneklaar en hij was vastbesloten om op dit gebied verder te studeren nadat hij zijn wijding zou hebben ontvangen.


  ‘Zwarte duivels! Ik heb hier helemaal geen zin in!’ vloekte hij, terwijl hij zijn reservetoog in een tas propte. Voor misschien de honderdste keer sinds ze hem had laten roepen, drong het besef tot hem door dat die verre grootmama een flinke stapel geld aan hem had uitgegeven en dat een bezoekje aan haar voor ze stierf wel het minste was wat hij kon terugdoen. Hij deed ook een hoed in de tas en een paar warme wollen wanten, die hij op de koude hoogvlakte van Petrine wel nodig zou hebben. In het spiegeltje aan de muur controleerde hij of zijn haren nog netjes in een staart gebonden zaten, waarna hij de tas oppakte en aanstalten maakte om weg te gaan.


  ‘Sufferd, hoe denk je al die eenzame uren door te komen?’ Hij haalde een stapeltje van zijn kladpapier onder zijn hoge houten bed vandaan en stootte zijn hoofd toen hij zich oprichtte. Met een van pijn vertrokken gezicht zag hij zijn oude steen op de vensterbank liggen. Die steen had Gidyon al zolang hij zich kon herinneren in zijn bezit. Hij wist niet hoe hij eraan gekomen was, maar het was een talisman, die al bij zijn vroegste jeugd hoorde en hij nam hem altijd mee naar zijn jaarlijkse examen. Hij het de zware, ronde stenen knikker over zijn handpalm rollen en zag het vage schijnsel van rode, gouden, paarse en groene tinten dat hij uitstraalde. Het scheen dat alleen hij die kleuren kon waarnemen. Zijn medenovicen hadden hem aangekeken alsof hij gek was toen hij ooit gevraagd had of zij ze ook zagen. Wel, zo zij het. Hij kon de kleuren zien en ze hielden nooit op hem te fascineren. Hij stak de steen verstrooid in een diepe zak van zijn toog.


  In de koele gang nam Gidyon luidkeels afscheid van enkele novicen en liep toen weg door de kloostergang. Er werden hem wat vriendelijke plagerijen nageroepen.


  ‘Jij doet ook alles om geen examen te hoeven doen, Gynt!’


  ‘Doe je oma de groeten!’


  Hij grijnsde en rende de trap af naar zijn favoriete deel van het complex. Het verre geroep stierf weg en hij betrad de rust en vrede die in het eigenlijke klooster heersten. Hij was dol op de sierlijke pilaren, de gewelfde plafonds en de netjes onderhouden tuinen – ook door hemzelf – die aan de kloostergang grensden. Na de sfeer nog een keer diep opgesnoven te hebben, liep hij onder de grote boogpoort door naar de voorhof.


  Daar stond de oude stalmeester met een prachtig paard op hem te wachten.


  ‘Goedendag, meester Gynt.’


  ‘Ook voor jou, Horys,’ antwoordde Gidyon. Hij herkende het paard – Keizerin – en was blij dat hij deze merrie mocht lenen. Hij had er vaak op gereden en waardeerde haar vriendelijke aard en grote hart. Hij stak haar een appel toe, die hij onderweg in de tuin had geplukt. ‘Kijk eens, meid,’ zei hij, terwijl hij haar zachte snuit streelde.


  ‘Dank je, ze is een van mijn lievelingspaarden,’ zei hij tegen de stalmeester.


  ‘Zijne genade wilde dat je een betrouwbaar paard kreeg. Beter dan Keizerin zijn er niet veel te vinden,’ zei de man, terwijl hij hem de teugels overhandigde. ‘Je hebt voorraden mee voor twee dagen. Je moet proviand aanvullen in Merburg. En ik moet je dit briefje geven. Vader Piers gaf het me daarnet.’ Met een eerbiedig knikje gaf Horys hem een opgevouwen stuk papier.


  Gidyon las het briefje snel. Piers schreef dat er in een van de tassen een beurs zat en dat hij onderweg sober moest proberen te leven. Ook schreef hij dat een man die Galbriet heette Gidyon in de stad Petrine opwachtte en hem naar het afgelegen huis van zijn grootmoeder zou brengen.


  Horys gaf hem advies. ‘Ik denk dat de reis je vijf, misschien zes dagen kost. Blijf vanaf Merburg op de hoofdweg en sla af bij Drie Meren, dan ga je rechtstreeks naar Petrine.’ Met een knikje nam hij afscheid.


  Gidyon bedankte hem en klom toen op het paard, dat geduldig bleef wachten tot hij goed zat. Toen wuifde hij een laatste keer en stuurde het paard naar de weg die hem bij het klooster en alles wat hem vertrouwd was vandaan voerde. Spelend met de knikker in zijn zak, liet Gidyon Keizerin haar eigen kalme tempo kiezen, waarna hijzelf wegzakte in een dagdroom. Hierin verbeeldde hij zich een held te zijn die aan een gevaarlijk avontuur begon, waarin hij een leger leidde, monsters bevocht en zwijmelende dames om zich heen had.


  Hij was nooit verder noordelijk geweest dan tot Leedon, dus eigenlijk lokte een bezoek aan Petrine hem wel aan. En zijn grootmoeder woonde zo ver weg, dat hij tijdens de reis alle gelegenheid had om zich geestelijk voor te bereiden op het examen. Misschien was de hele onderneming toch minder erg dan hij had gedacht – zolang ze tenminste maar niet sterft in mijn aanwezigheid, voegde hij daar snel aan toe.


  Op de weg zette hij Keizerin aan tot een drafje en keek hij met een half oog naar het landschap om hem heen. Hij speelde met de steen, die hij om en om draaide, en voelde dat die steeds warmer aanvoelde. Toen het echt tot hem doordrong, schrok hij ervan en had hij vaag het gevoel dat hij het gevaar tegemoet reed. Maar dat gevoel verdween weer snel. Hij gaf Keizerin de vrije teugel en ze begon blij aan een galop.


  Hij dacht niet meer aan de steen en ook niet aan gevaar.
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  ‘Nee, dat is ondenkbaar!’ riep het dikke meisje.


  ‘Toe nou, Lauryn, het is heerlijk… Ik zou een hele maancyclus afzien van toetjes als iemand me bij deze boeken kwam weghalen,’ zei Emyly, de enige echte vriendin die Lauryn had.


  De meisjes hadden vriendschap gesloten toen ze vijf jaar waren en elkaars dringende behoefte aan een vriendin hadden aangevoeld. Emyly was een alledaags kind, met vooruitstekende boventanden en sproeten in haar gezicht. Ze was ook erg grappig en Lauryn hield van haar.


  Lauryn deed geen moeite om haar eigen sterke punten te benadrukken: haar grote, donkergroene ogen en haar dikke gouden haar. Ze droeg het strak naar achteren gebonden, zonder de glanzende schoonheid ervan te accentueren, en deed zo weinig mogelijk aan lichaamsbeweging, terwijl ze zich qua voedsel niets ontzegde. Ze had een gezonde eetlust, zei de kokkin altijd. Lauryn had het nog nooit door iemand zachter horen uitdrukken.


  Op dit moment was ze het gesprek van de dag in het klooster, maar niet vanwege haar onverschillige levenswijze. Lauryn was enkele dagen tevoren flauwgevallen in het scriptorium. Ze had inkt geknoeid – gelukkig maar een beetje – op de miniatuur waaraan ze zojuist was begonnen te werken. Emyly was bijna hysterisch geworden toen Lauryn zonder zichtbare aanleiding opeens verstijfd was in haar stoel. Haar ogen draaiden raar in hun kassen en ze hapte naar adem, om vervolgens bijna als een dode tegen haar vriendin aan te vallen, waardoor ze beiden op de grond waren beland. Daarna was Lauryn twee dagen ter observatie in de ziekenzaal gehouden. Zuster Benyt was heel streng geweest en Emyly had die dagen slechts heel even bij haar vriendin op bezoek mogen gaan. Lauryn leek al meteen vanaf het begin volledig hersteld van haar flauwte, maar de vereerde leidster van het klooster had het niettemin noodzakelijk geacht om Lauryns grootmoeder in Petrine op de hoogte te stellen van het incident.


  Lauryn had geen ouders. Haar oma was de enige familie die ze had. Ze had per omgaande geantwoord door een koerier te sturen die vriendelijk, maar dringend verzocht het meisje toe te staan naar Petrine te reizen, waar ze een aantal dagen in de koele, gezonde lucht van de hoogvlakte zou kunnen blijven. Het was geen verzoek, er viel niet te onderhandelen, had de priores de kleindochter uitgelegd toen deze protesteerde.


  ‘Lauryn, het ligt niet in mijn macht om dit op jouw verzoek te weigeren. Je grootmoeder heeft haar dringende verlangen uitgesproken om je te zien en je een kleine vakantie te gunnen. Ze schenkt enorme sommen geld aan ons klooster om bij te dragen in onze kosten voor kleding en voedsel voor iedereen, waardoor onze orde in relatieve voorspoed leeft. Heb ik gelijk in mijn veronderstelling dat je haar al een jaar of elf niet meer hebt gezien? Het wordt hoog tijd dat je haar eens opzoekt.’


  En voordat Lauryn het goed en wel besefte, zat ze gepakt en gezakt op een open wagen die haar naar de postkoets naar het noorden bracht. Ze was woedend, hoewel ze eigenlijk niet goed wist waarom. Het ergste was dat ze Emyly moest verlaten, maar het scriptorium kon ze missen als kiespijn. Ze had een grote hekel aan het hele klooster, ook al was ze goed in haar werk en behoorde ze tot de meest getalenteerde klerken. In haar hart wist Lauryn dat ze goed was in vrijwel alles, als ze het maar wilde. Maar ze had geen echte belangstelling voor het priegelige, vaak geestdodende ambacht van het kopiëren van honderden bladzijden tekst op perkament.


  Nee, wat haar in feite dwarszat, was dat ze alleen was. Alleen, omdat ze de liefde van een moeder miste. Alleen, omdat ze geen familieleden had. Lauryn was het enige meisje in het klooster dat geen broers of zusters had. Op de schaarse feestdagen die er waren, werd die eenzaamheid des te sterker geaccentueerd. Ze had alleen de vriendschap van Emyly, maar voor de rest zou ze in het niets kunnen verdwijnen zonder dat iemand haar ooit zou missen.


  Ze haatte de grootmoeder, waarover de priores zo respectvol sprak. Wat voor oma is het, die haar kleinkind nooit opzoekt en alleen af en toe een briefje stuurt? En die brieven brachten ook al geen troost en ze lieten niets los over de mysterieuze afzendster. Nee, die grootmoeder was een volslagen vreemde voor haar en Lauryn voelde alleen maar minachting voor iemand die zich voordeed als een liefhebbend familielid, maar ondertussen geen enkele emotionele steun gaf aan een meisje dat in een hoog tempo bezig was een vrouw te worden!


  Lauryn wilde natuurlijk niets van dit alles openlijk toegeven. Ze bewoog zich door het leven alsof ze slechts een toeschouwer was en toonde weinig belangstelling voor wie of wat ook, behalve voor haar goede vriendin Emyly. Ze voelde zich niet verbonden met het leven dat ze leidde en ze behoorde niet tot de wereld om haar heen. En nu werd ze gedwongen om door die wereld naar een grootmoeder te reizen voor wie ze minachting had. Ze hoopte dat de vrouw zou overlijden voordat ze arriveerde. Misschien kon ze dan de benen nemen via de heide waarop de oude dame scheen te wonen. Daar zag Lauryn echt niet tegen op. Het vooruitzicht van lange wandelingen door het verlaten landschap daar maakte deze hele vervelende toer misschien toch nog een beetje de moeite waard. Misschien. In elk geval kon ze daar haar eenzaamheid continueren, want dat was waar ze het beste in was.


  Lauryn meesmuilde toen ze aan de vaste aantekening bij haar schoolrapporten dacht. ‘Zou een goede leidster kunnen worden, mits ze emotionele betrokkenheid bij het kloosterleven toonde.’ Wie zou ze dan leiden? Wie zou achter de dikke Lauryn aan lopen? Niemand mocht haar graag, behalve Emyly, en ze had met niemand anders een relatie. Ze had de laatste tijd wel eens gemijmerd over mannen en een leven buiten het klooster. Ze wist dat zulke gedachten niet waren toegestaan, maar ze was niet van plan de volle gelofte af te leggen. Dat zou voor iedereen een schok zijn! In plaats daarvan wilde ze door het koninkrijk Shorell zwerven, misschien als ambulante klerk. Dat leven trok haar wel aan. Zou er ooit een man belangstelling voor haar hebben? Werden mannen wel eens verliefd op een dik meisje? Lauryn trok een lelijk gezicht. Nou, ze zou op een dag zélf wel een leuke vent aan de haak slaan. Iemand die sterk en grappig was, en een leiderstype onder de mannen. Ze zouden dolverliefd op elkaar zijn en hij zou nooit een andere vrouw wensen dan zij. En ze zou niet meer dik zijn, maar een echte schoonheid, net als haar moeder.


  Lauryns favoriete dagdroom was er een waarin ze zich voorstelde hoe haar vader en moeder er hadden uitgezien. Hij was oogverblindend knap, en haar moeder was ongelooflijk mooi en slank. Ook zij waren waanzinnig verliefd op elkaar, maar door het lot waren ze uiteengerukt en daarom hadden ze hun dochter alleen moeten laten. Of misschien waren ze tragisch om het leven gekomen, in elkaars armen. Haar moeders laatste woorden tegen haar eigen moeder, Lauryns oma, waren in die dagdromen steeds dezelfde: zorg goed voor Lauryn. En vanaf dat moment werd de droom steevast een nachtmerrie. Zorg goed voor Lauryn! Stuur haar zo ver mogelijk weg en laat haar eenzaam en onbemind leven in een gemeenschap van starre, meedogenloze vrouwen! Terwijl de kar voortratelde, haalde Lauryn de steen uit haar borstzakje en zocht ze de troost die deze haar altijd verschafte. Vreemd, hij voelde vandaag erg warm aan. Ze het hem over haar handpalm rollen en keek naar de lichtgevende kleuren. Niemand anders dan zij had die kleuren in de steen ooit gezien, maar dat gaf niets, want voor anderen dan Lauryn was het een steen zonder waarde, gewoon een ronde steen. Maar voor Lauryn was hij tevens een schakel met haar verleden. Niets anders had ze bij zich gehad toen ze in het klooster werd afgeleverd, afgezien van een tas met kleren. De priores had haar verteld dat de steen zorgvuldig in een van haar wantjes was genaaid toen ze meer dan tien jaar geleden op een ijskoude winteravond naar Gyrton was gebracht.


  Rillend en ontredderd had het meisje van vier urenlang gehuild en daarna was ze nog weken ontroostbaar geweest. Haar enige steun was deze steen, die ze stevig in haar knuistje hield. In de jaren die volgden, had ze hem steeds in haar nabijheid gehouden en Lauryn hield ervan zich te verbeelden dat hij een link met de ziel van haar moeder legde – waar deze ook mocht zijn en wie ze ook mocht zijn.


  Ze keerde uit haar sombere gedachtewereld terug in de bleke en mistige middag van het stadje en het zich van haar kar helpen en naar de wachtende postkoets brengen. Daar klommen ook andere passagiers aan boord: een babbelende moeder met twee dochters en een man alleen. Hij was erg oud en had totaal geen belangstelling voor zijn medereizigers. Dat kwam Lauryn goed uit, want zij wilde tijdens deze reis van drie dagen naar Petrine iedereen totaal negeren.


  Ze haalde een boekje met gedichten uit een zak en verborg zich erachter. Ze deed alsof ze geheel in haar lectuur opging en legde het boekje alleen weg om beleefd een maaltijd te delen met haar metgezellen of om te slapen. De meisjes probeerden haar bij een gesprek te betrekken, maar Lauryns afschrikwekkende opmerking over de pest, die in aangrenzende koninkrijken was uitgebroken en zelfs over zee hun eigen land wel eens zou kunnen bereiken, maakte een drastisch einde aan die poging om vriendschap te sluiten. Lauryn zag dat de oude man een glimlach moest onderdrukken toen ze haar tirade afstak. Waarschijnlijk was hij een oude rot in het afhouden van contacten en triviaal geklets en misschien zag hij dat zij bezig was diezelfde botheid te cultiveren.


  Het waren drie lange en saaie dagen, maar op een gegeven moment voelde Lauryn aan dat ze de buitenwijken van Petrine hadden bereikt. Ze had de koets nu helemaal voor zichzelf, want de vrouwen waren in Verban uitgestapt en de oude man zelfs al eerder, in Divyn. Niet dat het haar iets kon schelen dat ze alleen was. Toen ze in het centrum van de stad uitstapte, bleek er iemand op haar te wachten. Dat moest meester Galbriet zijn, de man die haar door de priores was aangekondigd.


  ‘Vooruit dan maar,’ mompelde ze, en ze schonk hem een scheve glimlach.
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  Yargo’s boodschap


  Gidyon rekte zich uit in het zadel toen hij door de stadspoort van Petrine de stad binnen was gereden. Hij stapte voorzichtig van de merrie af, bang dat hij na een nacht en een volle dag doorrijden overal spierpijn zou hebben. Toen staarde hij in de vallende duisternis van de avond uit over de uitgestrekte heide die aan Petrine grensde. Hoofdschuddend vroeg hij zich voor de zoveelste keer af wat hij hier te zoeken had. Keizerin gromde zacht en schudde haar hoofd. Zij verlangde alleen maar naar het comfort van een stal.


  ‘Gidyon Gynt?’ vroeg een breed glimlachende man, nadat hij zijn vilten hoed had afgezet.


  Gidyon beantwoordde de glimlach en antwoordde bevestigend. Hij hing de tas die hij van het paard had gehaald, over zijn andere schouder om de man een hand te geven.


  ‘Ik ben Jani Galbriet, een boer uit de omgeving. Ik woon in de buurt van je grootmoeder en ze heeft me gevraagd jullie beiden op te halen als ik vanmiddag in de stad was. Is dat je enige tas?’ Hij glimlachte weer. ‘Je zou nog wat geld moeten hebben om de merrie in een stal te zetten, klopt dat?’


  Gidyon verbaasde zich. ‘Ja, meester Galbriet, alleen deze. De zadeltassen zijn nu leeg. Maar… eh… ik ben in mijn eentje. Wie verwacht u verder nog?’


  ‘Is dit het paard?’ kwam een stalknecht vragen.


  ‘Hallo, Angys,’ zei Galbriet, terwijl Gidyon de munten begon te zoeken die hij in opdracht van vader Piers apart had gehouden om er de verzorging van Keizerin mee te betalen tot hij naar het klooster kon terugkeren. Terwijl hij in zijn diepste zak tussen wat spulletjes woelde die hij onderweg had verzameld, voelde hij verrast hoe heet zijn steen was.


  ‘Kom, Gynt, waar blijft je geld, jongen?’ vroeg Galbriet goedmoedig. ‘Hoe gaat het met je vrouw, Angys?’ vroeg hij daarna aan de jonge man die het paard bij de teugels had genomen.


  Gidyon kreeg een soort waas voor zijn ogen en het gesprek tussen Galbriet en Angys drong nog slechts als van heel ver weg tot hem door, terwijl de steen in zijn hand steeds heter werd. Gidyon had het merkwaardige, maar stellige gevoel dat de steen hem een waarschuwing wilde inprenten. Het was alsof er in zijn geest ‘naar Tallinor’ werd gefluisterd. Juist op dat moment vond zijn andere hand de munten, en toen kreeg de wereld om hem heen weer scherpte. Hij zag dat de twee mannen hem aan stonden te kijken.


  ‘Gaat het, jongen?’ Galbriet schudde hem behoedzaam aan zijn schouder.


  ‘Eh… ja… neem me niet kwalijk. Het moet vermoeidheid zijn. Het was een lange reis.’ Gidyon lachte geforceerd en gaf het geld aan Angys, waarna hij Galbriet volgde, die de stalknecht goedendag zwaaide.


  Toen hij op de oude kar was geklommen, die door twee eveneens oude paarden werd getrokken, tastte hij nogmaals naar de steen. De hitte was afgekoeld tot een milde warmte. Jani Galbriet begon een vriendelijk praatje, terwijl uit de donkere hemel een miezerige motregen begon te vallen. ‘Kan dit lieve stel maar niet wegdoen… Ze waren mijn eerste span, moet je weten.’


  Gidyon liet Galbriet ongehinderd doorpraten over zijn paarden. De woorden dropen even gladjes van hem af als het hemelvocht. Ondertussen probeerde hij te snappen wat er met zijn steen was gebeurd. Hij was niet bang, maar sloot toch niet uit dat hij zich erdoor bedreigd zou moeten voelen. In feite, moest hij zichzelf bekennen, voelde hij zich juist véílig door de aanwezigheid van de steen… en zijn warmte. Het voelde goed aan, het voelde aan alsof het zo hoorde. En dat was altijd zo geweest.


  Welke naam had hij horen fluisteren?


  Hij spande zijn geheugen in en zocht alle hoekjes af, terwijl de spraakzame Galbriet op de achtergrond uitlegde dat met dit span de ploeg door de akker sneed als een mes door de boter. ‘Tallinor,’ fluisterde Gidyon in de duisternis voor zich uit.


  ‘Hm… wat is dat?’ vroeg Galbriet, terwijl hij het leidende paard een vriendelijk tikje met de zweep gaf.


  ‘Niets… Een woord dat ik moet onthouden. Ik zit vaak te mijmeren over het komende examen.’


  De man luisterde trouwens toch niet. Ze reden ongeveer een mijl door zonder met elkaar te praten, maar Galbriet zong wel een ondeugende ballade, waarvan hij overigens veel woorden verkeerd had onthouden.


  Gidyon was blij dat hij niet hoefde te praten.


  De regen was weer geminderd tot een miezerig, aanhoudend buitje, toen de boer de kar bij een herberg zette. De Herder en de Hond was een dorpsherberg van witgekalkte bakstenen en met een rieten dak. De gelagkamer had een laag plafond en veel sierranden van donker hout, plus een mooie vrouw die achter de bar stond. Haar leuke Petriense accent en de strakke blouse die ze droeg, met een nogal royale halsopening, deden Gidyon het incident met de alarmerende hitte van zijn steen onmiddellijk vergeten. Hij grijnsde breed en zij schonk hem een stralende glimlach.


  ‘Dit is de adembenemende Glorya,’ zei Galbriet. ‘We blijven niet, Glor. Ik kom alleen mijn vrouw en de jongedame ophalen, dan gaan we meteen verder.’ Galbriet baande zich een weg door de drukke gelagkamer.


  ‘Geen tijd voor een snel biertje, meester Galbriet?’ suggereerde Gidyon hoopvol.


  Glorya zag dat hij een toog van de Ferenyaanse orde droeg en ze lachte. Ze hield haar hoofd schuin toen ze zei: ‘Voor jou maar liever een fruitdrankje.’


  Een paar mannen hoorden het grapje en lachten erom, maar niet boosaardig. Gidyon genoot van de rokerige, vrolijke omgeving en naar zijn zin kwam Galbriet veel te snel terug. Hij baande zich een weg door het klantenvolk, deze keer gevolgd door een kleine, broodmagere vrouw, waarvan het haar tot een streng knotje was gebonden, en een dikkige novice die de kleren van het klooster Gyrton droeg. Ze keek allesbehalve gelukkig.


  ‘Hallo,’ zei Gidyon.


  Ze bromde iets onverstaanbaars terug, maar dat ging gelukkig verloren in het lawaai van een groepje dat een onfatsoenlijk lied aanhief.


  ‘Tot ziens, Glorya,’ wist Gidyon nog uit te brengen voor hij meeliep met het merkwaardige gezelschap waartoe hij bleek te behoren. Glorya hoorde het niet, maar ze zag dat hij zwaaide en gaf hem een knipoog. Ik wed dat ze dat niet had gedaan als ik gewoon een hemd en een broek had gedragen, dacht hij, en misschien voor het eerst van zijn leven vroeg hij zich af of het leven buiten de orde en de af te leggen geloften misschien óók leuk was. De gedachte aan de voortdurende aanwezigheid van vrouwen als Glorya bracht hem opeens aan het twijfelen.


  Buiten werd het snel kouder en de vroege avondhemel was al inktzwart. Wolken onttrokken de mooie sterrenhemel die hij zo goed kende, aan het gezicht. De regen werd voor de verandering weer een stortbui en de gelegenheid was niet gunstig voor gesprekjes of nadere introducties.


  ‘Laten we rennen!’ spoorde Galbriet hen aan. Gidyon nam het meisje instinctief bij haar arm en samen renden ze naar de kar. Toen ze in de bak zaten, spande Galbriet een zeil boven hun hoofd.


  ‘Ik ben Gidyon,’ zei hij. ‘Ik weet niet goed waarom ik hier ben. Ze hebben alleen gezegd dat ik mijn zieke oma moet bezoeken. Die schijnt hier ergens te wonen.’


  ‘O?’ zei het meisje verrast.


  Galbriet sprak zijn paarden toe en begon daarna te zingen, waarna verdere conversatie onmogelijk was. ‘Ik ben Lauryn,’ wist ze tussendoor alleen nog even te melden.


  Spoedig daarna reden ze door een open landschap.


  ‘Ik neem aan dat jullie elkaar kennen, als neef en nicht, dus een formele introductie zal niet nodig zijn,’ riep Galbriet door de plenzende regen hun kant op. ‘Gidyon, dit is mijn vrouw, Jeen. Je grootmoeder woont niet ver hiervandaan, maar de weg is erg modderig, dus ik moet goed opletten, als je het niet erg vindt.’


  Heeft hij het tegen ons beiden? Gidyon vroeg het zich af en Lauryn keek hem vragend aan. Gidyon haalde zijn schouders op en maakte discreet het gebaar dat Galbriet misschien wat simpel was. Hij zag nog juist dat het meisje er verholen om grijnsde.


  Jeen Galbriet handhaafde haar vastberaden stilzwijgen, terwijl haar man vloekend en tierend de paarden mende. De wielen zakten regelmatig weg in een kuil, een keer zo diep dat Gidyons tanden ervan klapperden.


  Ten slotte ontspande hun voerman zich. ‘Zie je, ik wist wel dat ik het niet over het hoofd had gezien,’ zei hij, terwijl hij naar een smal karrenspoor wees dat van de weg vandaan leidde. In de verte zagen ze vaag de verlichte vensters van een huisje. De rook die uit de schoorsteen naar boven kringelde, was bijna iets om vrolijk van te worden.


  De kar kwam tot stilstand op het doorweekte gras voor het huis en de paarden hinnikten blij nu ze hun warme, droge stal in de nabijheid wisten. Tot zijn verbazing zag Gidyon dat Galbriet het meisje hielp van de kar te klimmen. Kwam zij ook hierheen? Het begon nog erger te gieten, dus dit was geen geschikt moment voor vragen. Beide kinderen pakten hun bagage en bedankten de stille Jeen, die vanonder het zeil stoïcijns naar hen knikte. Daarna schudden ze Galbriet de hand. Net als zijn geliefde paarden popelde hij om naar huis te gaan.


  ‘Graag gedaan, hoor. Geen probleem, meisje.’ Hij gaf Lauryn een tikje op haar schouder. ‘Red je het met die tas of zal ik hem tot bij de deur dragen?’


  Juist toen Lauryn wilde antwoorden dat ze het zelf kon, werd de deur van het huis geopend. In de opening stond een kleine, gedrongen vrouw afgetekend.


  ‘Ga maar gauw. Mijn verontschuldiging tegenover jullie grootmoeder voor mijn snelle vertrek. Ik zie haar een dezer dagen wel weer, dus doe haar mijn groeten.’ Galbriet klom naast zijn vrouw op de bok en pakte de teugels.


  Gidyon concludeerde dat hij het slachtoffer was van een grap, waaraan alle anderen medeplichtig waren – alleen kon hij zich niet voorstellen dat de nuchtere oude vader Piers aan zoiets meedeed. De regen kwam nu echt met bakken naar beneden, dus ze hadden geen andere keuze dan een sprint naar de deur. Toen hij en Lauryn daar aankwamen, met bagage en al, waren de Galbriets al uit het zicht verdwenen.


  Als Gidyon zijn hand in zijn zak had gestoken, zou hij geschrokken zijn van de pulserende hitte die door zijn steen werd uitgestraald. Maar dat deed hij niet. Met zijn vrije hand ondersteunde hij Lauryn en samen renden ze nerveus over het glibberige pad naar de gestalte in de deuropening. De oude dame hield haar hand voor haar mond en stond openlijk te huilen bij de aanblik van het naderende tweetal. Ze opende haar armen en omhelsde hen beiden innig. Ze moesten zich een beetje naar haar toe bukken, zo klein was ze.


  Toen veegde ze haar ogen droog en keek ze glunderend naar de twee grote jongelui die voor haar stonden. ‘Welkom thuis, kinderen.’


  Gidyon wist nu helemaal niet meer waar hij aan toe was. Hij schraapte zijn keel, maar kon geen woorden vinden. Hij keek naar Lauryn, die even verbijsterd leek als hij, maar die tevens erg kwaad keek. Haar groene ogen fonkelden en ze had haar lippen stijf op elkaar geknepen.


  De oude vrouw leidde hen naar de keuken, waar een gezellig vuur brandde. Er stond een grote ketel op het fornuis en daaruit steeg een zo lekkere geur op dat Gidyon acuut honger kreeg. Ze liet hen plaatsnemen en mompelde aan één stuk door sussende woorden, maar dit vredige tafereel duurde niet lang, want toen was voor Lauryn het moment gekomen om te ontploffen.


  Ze trok haar hoofdkap naar achteren en onthulde daardoor een vierkant kapje van wit linnen, dat kenmerkend was voor het klooster van Gyrton. ‘Wat is hier aan de hand? Ik ben dit hele eind hierheen gejaagd om een grootmoeder te zien die ik nauwelijks ken. Ik werd na de aankomst van mijn koets opgevangen door een babbelzieke vreemdeling, die me in een rokerige kroeg achterliet bij zijn vrouw, die juist geen stom woord uitbracht, en toen aan jou voorgesteld!’ Ze keek Gidyon verontwaardigd aan. ‘Jij zou een neef zijn, maar ik heb je nooit van mijn leven gezien en nooit van je gehoord!’


  Gidyon vreesde dat ze deze tirade nog een hele poos zou voortzetten, op steeds luidere toon, maar de oude dame opende haar handen in een gebedspositie en bracht haar vingertoppen naar haar lippen. Het was een zachtzinnige reactie, maar tegelijk zo veelzeggend dat Lauryn haar mond meteen sloot, zij het met zichtbare tegenzin.


  Weer schraapte Gidyon nerveus zijn keel. Hij had de indruk dat hij iets moest zeggen, maar wist nog steeds niet wat. Lauryn kookte nog van wrokkigheid – een gevoel dat hij niet deelde, maar het was duidelijk dat er dringend iets moest worden uitgelegd. Hij haalde zijn vingers door zijn natte, verwarde haar.


  De oude dame glimlachte. ‘Sprekend je vader, jongen,’ fluisterde ze.


  Als zijn vader? Gidyon was verbluft. Hij had de oude dame meteen al aardig gevonden, maar hij snapte helemaal niets van dit mysterie. ‘Eh… neem me niet kwalijk, hoe moet ik u noemen?’


  ‘Noem me Sorrel. Dan voel je je beter op je gemak, denk ik.’ Haar warme glimlach was al even geruststellend.


  Hij hield aan. ‘Sorrel. Iets zegt me dat ik u ken, maar ik kan het me echt niet herinneren. Misschien kunt u het allemaal uitleggen?’ Hij keek naar Lauryn. ‘Wij… eh… mij is gezegd dat u ernstig ziek was en dat u me wilde zien voordat… eh… u zou overlijden. Ik weet niet wat ik daar nu van moet denken. Ik heb geen familie en ken geen nicht. Ik weet niet waarom meester Galbriet ons beiden hiernaartoe heeft gebracht en waarom u ons welkom heet, alsof we elkaar kennen…’


  ‘Dat zal ik allemaal uitleggen, maar jullie zijn doornat en hebben het vast koud. Laat me daarom nu eerst de maaltijd serveren die ik voor jullie heb bereid, goed?’


  Gidyon bekeek haar eens goed. Ze had haar zilvergrijze haren netjes samengebonden achter haar hoofd. Op haar ronde, vriendelijke gezicht zag hij niets anders dan geruststellende, warme gevoelens tegenover hem, net als in haar ietwat waterige, bruine ogen. Voor zijn jeugdige blik leek ze wel honderd, maar hoe broos ze ook was, zíék was ze volgens hem niet. Wat had hij te verliezen door na een reis van zes dagen op een rantsoen van gedroogd vlees en oud brood een heerlijke warme maaltijd te accepteren? Hij glimlachte breed naar haar, stond op en bood zijn hulp aan.


  Lauryn het zich aan de andere kant van de tafel slap in haar stoel zakken. Zij had honger en ze was moe, en het volhouden van haar woede kostte alleen maar extra energie. De oude dame bedoelde het kennelijk niet kwaad. Ze deed haar uiterste best om aardig te zijn, dus Lauryn meende dat ze haar gastvrijheid gerust kon accepteren. Gidyon, zo had ze gemerkt, was een van die onuitstaanbaar keurige jongens waar de orde van de Ferenyanen berucht om was. Hij leek van plan dit dwaze spelletje mee te spelen – maar in haar hart gaf ze toe dat hij de situatie met meer waardigheid benaderde dan zijzelf. De priores zou niet tevreden zijn over haar gedrag. Nu hielp hij de oude dame met het opdienen van de maaltijd. Hij was wel knap om te zien, dat wilde ze niet ontkennen. Dat ze aan knappe mannen dacht, zou de priores trouwens ook niet bevallen. Ze was van plan Lauryn binnenkort haar eerste geloften te laten afleggen en daarna zou ze voor altijd in de val zitten. Toen zette Lauryn alle gedachten aan het klooster met kracht van zich af. De huidige situatie was al uitdagend genoeg.


  De maaltijd was heerlijk. Geen van beide kinderen had ooit een zo lekkere stoofpot geproefd en Gidyon maakte alle bijpassende geluiden. Een glunderende Sorrel zag met plezier hoe ze van haar kookkunst genoten. Zelfs Lauryn moest toegeven dat het een topmaaltijd was en dat het zelfgebakken brood erbij verrukkelijk smaakte. Als toetje kregen ze een warme vruchtentaart, met smakelijke verse boerenroom eroverheen.


  De uitgehongerde kinderen leken zich niet bewust dat Sorrel hen tijdens de maaltijd indringend observeerde. Geen detail ontging haar blik.


  Gidyon was een replica van zijn vader. Fysiek leken hij en de jonge Tor als twee druppels water op elkaar. Daarentegen was het meisje vervuld van een onderdrukte energie, precies zoals haar moeder. Haar oogverblindende uiterlijk had het kind nog niet, maar dat kwam nog wel. Onder de overtollige laagjes vlees zag Sorrel nu al de exquise schoonheid van Alyssandra Qyn afgetekend.


  Bij wijze van experiment opende ze een link en tastte ze om zich heen. De jongen keek op van zijn taart. Hij glimlachte, maar leek tevens verwonderd, alsof hij door iets was gestoord. Aha, hij is er gevoelig voor, ook al zijn we werelden van Tallinor verwijderd. Dat is veelbelovend. Bij Lauryn stuitte ze op kracht. Het meisje had haar geest afgeschermd, zonder zelf te weten dat ze het kon. Dit was een goed voorteken voor de test die zou komen. In dit stadium durfde Sorrel niet verder aan te dringen, want daarmee kon ze de twee schade doen. Ze waren nu zacht aan het praten over hun beider orden, dus ze besloot eerst maar even af te wassen en hun de tijd te geven om zich te ontspannen. Hierna zouden ze voorlopig geen rustig moment meer hebben.


  Ze schudde weemoedig haar hoofd. Gidyon zag het. ‘Kan ik helpen, Sorrel?’


  ‘Nee, jongen. Ga maar bij het vuur zitten en praat wat met Lauryn. Ik ruim de tafel af en kom dadelijk bij jullie.’


  Lauryn had zich al voor de haard genesteld en zoog de warmte op als een poes. Gidyon het zich zakken in een oude, maar comfortabele stoel tegenover haar.


  ‘Wat denk je?’ vroeg hij haar, met een schuine blik naar de rug van Sorrel, die wegliep.


  ‘Al sla je me morsdood! Wat doen we hier? Wie ben jij? En wie is zíj, verdomme?’ Lauryn liet het venijnig klinken.


  Hij maakte een sussend geluid. Eigenlijk was hij nogal onder de indruk van haar vermogen om zich zo stoer uit te drukken. De oude abt Muggerink zou al zijn tenen krommen in zijn sandalen, als hij dit hoorde!


  ‘Ja, het is allemaal erg verwarrend, dat geef ik toe. Maar zij heeft geen kwaad in de zin, lijkt me, en vannacht zitten we hier vast, dus laten we maar meewerken, dan zien we morgen wel verder.’


  ‘Hoe weet je dat ze ons geen slaapmiddel zal geven en ons morgen ergens op de heide laat begraven?’ Haar ogen, in dat te mollige gezicht, waren betoverend, vond hij, terwijl hij hardop lachte om haar sinistere idee.


  ‘Wat heerlijk om weer eens spontaan lachen te horen in dit stille, oude huisje,’ zei Sorrel, die geluidloos bij de haard was teruggekeerd.


  Gidyon keek alsof hij zich betrapt voelde en daar moest Lauryn om giechelen, ondanks haar bui. Ze kon het niet helpen dat ze hem steeds leuker begon te vinden.


  Sorrel maakte het zich gemakkelijk in de andere stoel en gaf Lauryn een dik kussen. Ze hield een beker kruidenthee tussen haar handpalmen en keek het tweetal ernstig aan.


  ‘Ik heb jullie beiden vanavond heel veel uit te leggen. Het verhaal dat ik ga vertellen is erg lang. Ik vraag jullie om me niet te onderbreken en tot het einde toe te luisteren, want om het belang ervan in te zien is het van vitale betekenis dat jullie de héle historie kennen.’ Sorrels effen toon onderstreepte de gewichtigheid van wat ze zei. ‘Het zal veel van jullie vergen en misschien angstaanjagend klinken, maar jullie hoeven niet bang te zijn en ik ben hier om jullie beiden te beschermen.’


  Ze laste een dramatische pauze in en keek de twee om de beurt aan. Hun ogen stonden groot van verbazing.


  ‘Luister,’ begon ze, terwijl de vlammen in de haard dansten en de regen tegen de ruiten van de kleine vensters kletterde.


  Ze spraken geen woord tot Sorrel het hele verhaal had verteld.


  Toen ze eindelijk was uitgesproken, hoorden ze alleen het geluid van de wind en wat druipend water buiten. Het was opgehouden met regenen, maar noch Gidyon, noch Lauryn had het gemerkt. Er waren uren voorbijgegaan, maar Gidyon voelde zich niet slaperig. Hij was totaal in verwarring, maar nu toch ook opgewonden. Het klonk allemaal erg vergezocht, maar de oude dame had zéér overtuigend geklonken.


  Het was Lauryn die de stilte verbrak. ‘U verwacht echt dat wij geloven dat we broer en zus zijn? Dat we kinderen zijn van met toverkracht begiftigde ouders die in een andere wereld leven? En dat u een soort tovenares bent, die ons op een magische manier hierheen heeft gebracht?’


  Lauryn verkilde toen ze de oude dame bevestigend zag knikken. Op dat moment had ze een gruwelijke hekel aan haar. Ze wilde het liefst geen wóórd geloven van dit onzinverhaal, maar tegelijk sloot het perfect aan bij al haar twijfels en angsten. Haar gevoel van vervreemding, haar behoefte aan familieleden, haar wanhopig zoeken naar wie ze was en waarom ze op zo jonge leeftijd was verlaten. Alleen al het nóémen van een andere wereld klonk haar op een onaangename manier als waar in de oren. Ze weigerde het te geloven, maar tegelijk was het een soort opluchting. Ze was dus niet raar. Ze hoorde écht niet in Gyrton te zijn.


  ‘Bent u gek?’ vroeg ze Sorrel kil.


  ‘Was het maar waar, Lauryn. Dan kon je terug naar je scriptorium en Gidyon kon zijn kostbare blauw halen – wat hij zeker zal bereiken – en wij allemaal konden gewoon doorgaan met ons leven. Als ik gek was, hoefde ik me niet druk te maken om de enorme taak die voor ons ligt.’


  ‘Ons? U praat alsof ik er niets over te zeggen heb.’ Lauryn sprak nu met stemverheffing.


  ‘Maar dat héb je ook niet, mijn kind. Je vader heeft je naar huis geroepen.’


  ‘Mijn vader!’ snauwde ze. ‘Ik héb geen vader, oude vrouw. Anders zou hij wel bij me zijn. Dan zou hij me niet in de steek hebben gelaten.’


  Sorrels kalmte wakkerde haar woede alleen maar aan. ‘Hij had geen andere keuze. Als we niet onmiddellijk gevlucht waren, zouden we allemaal door de hand van Goth gedood zijn.’


  Als hij nu niet tussenbeide kwam, dacht Gidyon, zou Lauryn de oude dame slaan of gillend naar buiten rennen, de zwarte nacht in. Ze trilde van een woede die nu onbeheersbaar leek.


  ‘Lauryn…’


  ‘Wat moet je?’ beet ze hem toe, alsof ze hem uitdaagde een poging te doen om haar te kalmeren.


  ‘Ik wilde zeggen dat we Sorrel kunnen vragen het te bewijzen,’ zei hij. Hij keek niet naar de oude vrouw, maar naar de mooie ogen van het zwaar hijgende meisje naast hem. ‘Ze moet ons iets laten zien dat ons in verband brengt met dit bizarre verhaal. Ik ben het met jou eens dat het belachelijk klinkt, maar ik geloof toch echt niet dat Sorrel gek is en eerlijk gezegd heb ik nooit het gevoel gehad dat ik met hart en ziel tot de orde behoor. Ik ben er gelukkig, maar er is iets in me wat me dwingt haar verhaal serieus te nemen en eigenlijk ook om het te geloven, al verzet ik me nog.’


  Hij dacht dat Lauryn zou ontploffen. Ze keek met een vlammende blik naar Sorrel en toen weer naar Gidyon.


  ‘Hoor je wel wat je zegt? Een paar uur geleden was je in een kroeg aan het flirten met een vrouw die je niet kent. En nu ben je bereid tot… tot wat eigenlijk? Om naar een andere wereld te worden getransporteerd? Jij bent even gek als zij is, Gidyon.’


  Hierna werd ze wrokkig. Dat had hij liever dan dat ze woest was, want het betekende dat ze nu luisterde, ook al verfoeide ze alles wat hij had gezegd. Hij wachtte. Sorrel keek alsof ze bijna in slaap was gesukkeld.


  Uiteindelijk keek Lauryn hem aan. ‘Goed. Ze moet het bewijzen.’


  Hij glimlachte naar haar, maar zij wendde vlug haar hoofd af.


  ‘Sorrel… Lauryn is het met me eens. Bewijs ons dat we broer en zus zijn. Laat ons iets zien wat ons in verband brengt met uw verhaal over Torkyn en Alyssa.’


  De oude dame opende haar ogen en bekeek hen beiden met een vriendelijke blik. ‘Gidyon, vertel me eens wat je op deze reis hebt meegenomen, afgezien van kleren.’


  Het was een zo eigenaardige vraag dat hij eerst een paar keer met zijn ogen knipperde, alsof hij geen idee had wat ze bedoelde. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Nou… een potlood, een stapeltje kladpapier… verder niets. Ik wilde zo weinig mogelijk bagage meenemen, Sorrel,’ besloot hij op een verontschuldigende toon.


  ‘Denk dieper na. En ondertussen kan ik jou dezelfde vraag stellen, Lauryn.’


  Lauryn antwoordde op een hatelijke toon. ‘Niks anders dan een schone jurk en een boek met gedichten, die ik trouwens niet van plan ben te lezen. U verliest, Sorrel.’


  Gidyon pijnigde zijn hersens. Hij haalde zijn vingers door zijn haar en voelde de buil op zijn hoofd, die hij had opgelopen toen hij onder zijn bed naar het kladpapier zocht… en toen herinnerde hij zich zijn steen.


  ‘Wel, ik weet niet of dit meetelt, Sorrel, maar ik heb ook deze meegenomen,’ zei hij, terwijl hij zijn hand in zijn zak stak en de warme steen pakte. De kleuren leken hem wat feller dan anders, bijna alsof ze binnenin dansten.


  ‘O!’ riep Lauryn, en daar had ze meteen spijt van, want beiden staarden haar aan.


  De oude vrouw glimlachte naar haar. ‘En jij, Lauryn?’ drong ze aan.


  Met tegenzin haalde Lauryn haar eigen steen uit haar zak. Deze was eveneens warm en de kleuren leken stralender dan ze in het klooster ooit waren geweest.


  De twee kinderen staarden naar elkaars handpalmen. Gidyon kon zijn ogen niet geloven. Zijn steen was het enige wat over was van zijn kinderjaren. Hij kon zich geen tijd herinneren waarin hij hem niet had bezeten en desgevraagd zou hij hebben toegegeven dat hij hem zag als zijn talisman. Een speciaal iets van hém alleen, uniek in de wereld. En nu bleek dit meisje een identiek exemplaar te hebben!


  Ook Lauryn keek verbluft. ‘Mij is gezegd dat deze steen in mijn kleertjes was genaaid toen ik bij het klooster werd afgeleverd.’ Ze zei met opzet niet in welk deel van de kleding. Daarmee kon ze de oude heks in de val lokken.


  Sorrel dacht er glimlachend aan terug. ‘Ja, kind, ik had hem in een van je wantjes genaaid. Jij wilde hem graag dicht bij je hebben en beloofde dat je dan onderweg niet de hele tijd zou huilen.’


  Lauryn dacht dat ze de oude vrouw nooit méér kon haten dan op dat moment. Ineens zag ze het weer allemaal voor zich. Ze stond op een bevroren weg en de ijskoude wind waaide onder haar jas, terwijl ze zich vastklampte aan haar grootmoeder en haar smeekte om haar niet weg te sturen. Het was meer dan tien jaar geleden, maar ze wist het nog precies. Ze had het zo goed mogelijk verdrongen en er nooit meer bewust aan willen terugdenken. Een paar minuten geleden zou ze hebben gezworen dat ze deze vrouw nooit eerder had gezien, maar hier zat ze nu. En alle pijnlijke details kwamen weer naar boven!


  Gidyon onderging soortgelijke gewaarwordingen. Toen Sorrel met Lauryn in gesprek was, herinnerde hij zich opeens dat hij als kleuter gespeeld had met een klein meisje. Heel klein. Brutaal, slim en grappig was dat meisje geweest, en ze had hem elke dag omhelsd en gezegd dat ze van hem hield. Hoe kon hij dat vergeten zijn? Waaróm was hij het vergeten? Het was zijn zusje. En hij was erbij geweest toen ze op die weg stond te huilen. Ze namen allemaal afscheid van elkaar. Ook hijzelf moest weg. Hij werd naar een andere school gestuurd, maar zijn koets kwam later. Hij kon het zich nu herinneren alsof het gisteren was gebeurd.


  Hij sprak met een gesmoorde stem. ‘Lauryn… ik… nu herinner ik me je weer.’


  ‘Nee!’ riep ze uit. ‘Dat kan niet! We zijn geen broer en zus!’


  ‘Meer dan broer en zus. Tussen jullie geboorten zijn maar enkele minuten verlopen,’ zei Sorrel op ernstige toon. De lieve glimlach was van haar gezicht verdwenen. ‘Jullie moeder heeft eerst Gidyon gebaard. Torkyn Gynt, je vader, heeft je in zijn handen genomen en hij huilde toen hij jou je naam gaf. En daarna kwam jij, Lauryn. Jij was iets heel bijzonders voor hem. Hij zei dat je mooier was dan alles wat hij ooit had gezien.’


  Lauryn slikte moeizaam. Niemand had haar ooit gezegd dat ze zelfs maar enigszins leuk was om te zien en nu beweerde Sorrel opeens dat de vader naar wie ze haar leven lang had gehunkerd, haar het mooiste van alles had gevonden!


  Het was alsof Sorrel haar gedachten had gelezen. ‘Je moet weten dat je moeder op een prachtige pop leek, een breekbaar beeldje van kostbaar porselein, Lauryn, en toen je geboren was, leek je in het klein als twee druppels water op haar.’


  Dat was te veel voor Lauryn. Ze begon te huilen. Gidyon stak zijn armen uit en omhelsde haar. Ook hij huilde. Ze was ervan overtuigd dat ze zich nooit meer zo zou voelen als nu. Ze had familie! Iemand vond dat ze mooi was! Haar eigen broer omarmde haar en troostte haar!


  Sorrel liet de twee uithuilen. Ze hadden een geweldige schok te verwerken. Ze stond doodsangsten uit om het tweetal, maar toch wist ze dat zij het in zich hadden om de beproevingen te doorstaan die zouden volgen. Ze voelde hun innerlijke kracht. En daarom durfde ze hun ook de rest te vertellen, toen ze hun aandacht weer op haar richtten en haar met rode ogen aankeken.


  ‘Er is nog meer te zeggen,’ begon ze. Tot haar opluchting zag ze dat ze beiden knikten, zij het aarzelend.


  ‘Jullie vader had geen idee waarheen ik jullie zou wegbrengen op die heerlijke, maar ook verschrikkelijke dag van jullie geboorte. Hij moest me vertrouwen. Alles wat hij me als symbool kon meegeven, waren de drie Stenen.’


  Gidyon onderbrak haar. ‘U zegt dat er drie zijn?’


  Sorrel knikte. ‘De derde wordt veilig bewaard, Gidyon. Wees niet bezorgd.’


  Lauryn ging knusser tegen Gidyon aan zitten en vroeg Sorrel om verder te praten.


  ‘Ik geloof dat je vader verwachtte dat we gewoon uit die streek zouden wegvluchten, ver bij hoofdinquisiteur Goth vandaan. Door te ontsnappen konden we jullie leven redden en ook dat van jullie moeder, en misschien zelfs het zijne.’ Ze wachtte op de onvermijdelijke vraag. Het was Lauryn die hem stelde.


  ‘Was mijn moeder het daarmee eens?’


  ‘Jullie moeder dreigde dood te bloeden. Ze zou zeker zijn gestorven voordat ze jullie had gebaard, als we geen hulp hadden gekregen. We hebben een beroep gedaan op de god van het woud, Darmud Coril, en hij heeft een krachtige betovering geweven om haar te redden en te genezen. Maar als gevolg daarvan was zij diep bewusteloos toen jullie binnen enkele minuten na elkaar geboren werden. De arme Alyssa. Ze wist niet dat jullie geboren werden. En ze weet het nog steeds niet, denk ik.’


  De kinderen keken haar verbijsterd aan. Sorrel begreep dat verkeerd. Ze dacht dat ze gechoqueerd waren omdat Alyssa niet wist dat zíj leefden.


  ‘Onze moeder lééft?’ fluisterde Gidyon.


  ‘Jazeker. Net als jullie vader.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Lauryn.


  ‘Jullie moeder leeft omdat Darmud Coril haar leven heeft gered. Ik zou het gevoeld hebben als ze niet meer leefde. Hoe ik weet dat jullie vader leeft? Dat komt door haar.’ Ze wees naar de open haard.


  Gidyon en Lauryn draaiden hun hoofd met een ruk die kant op en zagen een zwevende, zilverig groene verschijning, die op een droeve manier naar hen glimlachte. Sorrel hoopte dat de kinderen niet bang waren. Dat waren ze niet, geen van beiden. Wel verwonderd.


  ‘Haar naam is Yargo en ze is een bode namens jullie vader. Het heeft haar veel tijd gekost om jullie te vinden. In Tallinor is al geruime tijd verstreken sinds hij haar op weg heeft gestuurd.’ Sorrel probeerde het enigszins uit te leggen. ‘Er zijn eigenaardige tijdsverschillen tussen deze wereld en die andere. Volgens mijn schatting, waarvan ik hoop dat ze klopt, verstrijkt er hier tweeënhalve maan voor elke maan in Tallinor. Daar zijn jullie nu zes zomers weg, maar in deze wereld zijn jullie al vijftien jaar. Licht mag weten wat er allemaal gebeurd is sinds Yargo daarvandaan is vertrokken. Daarom moeten we ons haasten. Hij heeft gevraagd om jullie terugkomst, dus hij zal een of ander plan in gedachten hebben. Het kan zijn dat hij in problemen is geraakt, maar ook dat hij gewoon op jullie wacht.’


  Dat was het. Ze wachtte op hun reactie.


  ‘Gaan we daarheen?’ vroeg Gidyon dromerig.


  ‘We moeten,’ zei Sorrel, die niet durfde te tonen hoe gespannen ze was.


  ‘Worden we dan herenigd met onze ouders?’ vroeg Lauryn.


  ‘Dat is de bedoeling.’


  ‘Hoe heeft ze ons gevonden?’ Gidyon kon zijn ogen niet afhouden van de zwevende Yargo.


  ‘Ze heeft geluisterd of ze de Stenen van Ordolt kon horen. Die hebben haar geroepen. Laat haar nu aan het woord.’


  Yargo’s glimlach was niet verflauwd. Ze zweefde dichter naar hen toe en was verrukt dat ze niet van haar schrokken. Gidyon stak zelfs zijn hand uit om haar aan te raken. Ze zou willen dat het kon. Hij was het evenbeeld van zijn knappe vader. Zo moest Tor er hebben uitgezien toen hij nog een jongen was.


  ‘Ik heb ver moeten reizen om jullie te vinden. Jullie vader had geen idee waar ik moest zoeken, maar de Hoedster, Lys, heeft me de weg gewezen. Hij wilde graag dat ik jullie zo snel mogelijk zou vinden. Ik moet komen zeggen dat hij wil dat jullie terugkeren naar Tallinor. We moeten samen reizen.’


  ‘Is dat alles?’ Lauryn zei het niet onvriendelijk, en precies dezelfde vraag lag op Gidyons lippen.


  Sorrel sprak. Zij wist dat Yargo hierop geen antwoord kon geven. ‘Zij is slechts de boodschapper. Als Torkyn Gynt jullie terugroept, betekent het dat hij jullie nodig heeft. Tallinor is in gevaar. Denk aan de tien Paladijnen waarover ik daarstraks heb gesproken. Misschien is de laatste nu bezweken. In dat geval is er écht heel weinig tijd over.’ Ze koos haar woorden behoedzaam. ‘Ik neem aan dat jullie allebei de ineenstorting van Figgis van Rotseiland hebben gevoeld? Het moet een flauwte hebben veroorzaakt, bij jou in een gang, Gidyon, en bij Lauryn toen ze aan het werk was in het scriptorium. Die twee flauwtes hebben op hetzelfde moment plaatsgevonden en niet toevallig. Het Kernwoud heeft jullie een krachtig signaal gestuurd en aan de ernst van de zaak herinnerd.’


  Het klonk de kinderen als wartaal in de oren. Ze snapten er niets van.


  ‘Maar hoe keren we terug naar Tallinor?’ Gidyon probeerde het te laten klinken alsof het een doodnormale vraag was.


  ‘Yargo neemt ons mee,’ antwoordde Sorrel op een toon alsof nadere uitleg overbodig was.


  ‘En het klooster? Ik moet examen doen voor mijn blauw. Hoe lang gaat dit duren, denkt u?’


  Sorrel zuchtte. ‘Gidyon, dit is voor mij moeilijk om te zeggen en voor jullie misschien nog moeilijker om te begrijpen.’ Ze wachtte even. Hij knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Dat blauw is nu verleden tijd. Alles wat jullie tot nu toe hebben gedaan, is verleden tijd. Jullie bestemming ligt ginds in Tallinor… waar jullie beiden thuishoren.’


  Deze keer was het Lauryn die reageerde. Weer wist ze al haar emoties te beheersen en sprak ze kalm en duidelijk. ‘Dus we moeten ons hele leven, zoals we het kennen, vergéten… opnieuw? Is dat wat u bedoelt te zeggen?’


  Sorrel knikte. ‘Zo is het. En het spijt me erg. Alles wat er tot nu toe is gebeurd, tot en met dit moment van nu, is van het begin tot het einde uitsluitend gearrangeerd om jullie levens te beschermen, die zo ontzettend kostbaar zijn. Nu moeten we onder ogen zien wat jullie bestemming is en daarom willen we jullie veilig naar Tallinor terugbrengen.’


  De kinderen keken elkaar aan en ze wisselden het een of ander uit, maar Sorrel kon niet bepalen wat. Ze besloot dat ze misschien wat tijd nodig hadden voor overleg en ze excuseerde zich om even een paar dingen te gaan halen.


  Toen ze uit de kamer was, bleek geen van beiden de stilte te kunnen verbreken. Ze waren té diep onder de indruk.


  Yargo redde de situatie. ‘Zal ik iets vertellen over jullie vader?’


  Ze keken haar beiden verrast aan. Haar stem klonk opeens minder dromerig, maar tinkelde nu als glazen belletjes in de wind.


  ‘Graag,’ zei Gidyon, blij dat iemand iets wilde zeggen.


  En Yargo praatte. Terwijl ze dat deed stond Sorrel wat te redderen in haar keuken, zacht voor zich uit neuriënd. Yargo maakte de kinderen onomwonden duidelijk dat hun vader de knapste en grootste man was, met de breedste borst en schouders, die in het hele koninkrijk Tallinor te vinden was.


  Lauryn moest lachen. ‘U praat alsof u dolverliefd op hem bent, Yargo.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei de koerierster. ‘Ik hou van hem met mijn hele hart.’ Ze besefte dat dit droevig klonk en ze veranderde meteen van onderwerp. ‘Heb ik al verteld dat hij een tamme vogel bij zich houdt?’


  Toen ze hun hoofd schudden, lachte ze. ‘Echt waar, een prachtige slechtvalk, die hij Clout noemt. Clout is ook magisch, maar ik weet niet precies hoe dat zit. Ik weet alleen dat hij een van de Paladijnen is en dat hij aan jullie vader is gekoppeld.’


  Gidyon had tijdens haar mededelingen zitten nadenken. ‘Yargo, denkt u dat het belangrijk is dat wij samen met u terugkeren?’


  Ze werd weer ernstig. ‘Ik denk, Gidyon, dat jullie vader zó veel van jullie beiden houdt, dat hij jullie nooit zou vragen om te komen als het niet van wezenlijk belang was. Hij zou jullie niet in gevaar brengen als er geen dringende reden voor was.’


  Yargo zweeg hierna en Sorrel keerde op haar tenen terug in de kamer. De oude vrouw keek de twee ernstig en afwachtend aan.


  Gidyon keek naar Lauryn en pakte haar hand. Hij bracht die naar zijn lippen en kuste hem. ‘Als Lauryn het ermee eens is, dan gaan we mee.’


  Lauryn voelde enige angst. Ze wilde niet dat de beslissing bij haar lag. Gidyon keek haar met zijn grote blauwe ogen aan. Wat probeerde hij met die blik uit te drukken?


  Toen bracht ze zijn hand naar haar lippen en beantwoordde ze zijn gebaar. ‘Ik geloof niet dat we echt een keuze hebben. En ik heb een hekel aan het scriptorium. Ik ga mee.’


  Sorrel keek opgelucht. ‘Ik dank jullie beiden.’


  Ze zweeg even en liep toen naar een kist in een hoek van de kamer. ‘Jullie moeten andere kleren aantrekken. Ik heb deze al jaren hier. Elke zes maanden verstel ik ze om ze groter te maken. Het spijt me als ze niet goed passen, maar niemand zal het merken, dat beloof ik.’


  De kinderen liepen nerveus naar de kist en bekeken wat erin zat. Sorrel haalde er een hemd en een donkerbruine broek uit voor Gidyon. Lauryn kreeg een rok met een verstelbare tailleband, hetgeen door haar omvang goed uitkwam. Een wijde blouse, die bij de hals gesloten werd, completeerde haar ensemble.


  ‘Wat is het jaargetijde, Yargo?’ vroeg Sorrel.


  ‘We zullen opduiken in de vroege lente,’ liet de verschijning weten.


  ‘Dan hebben jullie deze nodig,’ zei Sorrel, en ze gaf Gidyon een dik wollen wambuis en zijn zus een even warme sjaal.


  ‘Mijn jeukerige kloosterjurkje zal ik zeker niet missen,’ zei Lauryn.


  Gidyon vond het heerlijk haar te zien glimlachen. Dat maakte haar erg mooi. Sorrel nam het meisje mee naar een andere kamer, waar ze zich omkleedden, terwijl Gidyon snel zijn nieuwe kleren aantrok. Niet slecht, oordeelde hij. Er was niets bij wat hem te strak zat.


  Yargo zag het met welgevallen aan. Hij bewoog zich zoals zijn vader en zijn naakte lichaam leek ook al aardig op dat van Tor. Ze glimlachte voor zich uit en vroeg zich af wat de Hoedster van haar indiscretie zou vinden. Toen de twee vrouwen terugkeerden, moesten beide kinderen lachen om elkaars kostuum. Zelfs Sorrel grinnikte.


  ‘Neem niets mee wat jullie in verband brengt met deze wereld. Kijk alles heel goed na.’


  ‘En onze stenen?’ vroeg Gidyon.


  ‘Ja, die moeten jullie meenemen, maar helemaal niets wat hier thuishoort.’


  Lauryn haalde diep adem. Ze vroeg zich af in welke waanzin ze zich had gestort en wat er nu ging gebeuren. Ze keek weer naar Gidyon voor een geruststellende blik. Gidyon voelde hoe zenuwachtig ze was. Zelf was hij het ook.


  ‘Zijn we allemaal klaar?’ vroeg Yargo.


  Haar drie reisgenoten knikten. Sorrel en Lauryn gaven elkaar een hand, maar Gidyon wilde per se op eigen houtje meegaan. Sorrel voelde daar niets voor, maar ze wilde geen tijd verliezen en haalde berustend haar schouders op. Wel stonden ze allemaal dicht bij elkaar.
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  Orlac geeft respijt


  Lys haatte de Kilheid. Zo werd de leegte tussen de werelden genoemd. Het was ook waar zij woonde.


  De rol van Hoedster van de Poorten was in de loop van de tijden aan vrouwen uit de familie van Lys toevertrouwd. Haar moeder was Hoedster geweest en haar moeder voordien. Voordat Orlac werd opgesloten, was echter van de Hoedster nooit verlangd om in het domein van de Kilheid te leven. Haar rol was tot dan een min of meer symbolische geweest. De Hoedster bewaakte de poorten tussen de werelden en zorgde ervoor dat niets van de ene wereld naar de andere kon gaan zonder haar permissie. En dat was in talloos vele eeuwen ook nooit gebeurd.


  Maar toen had Orlac zijn wraak botgevierd op het Land. Het was de Kring gelukt de jonge god te overmeesteren en hem op te sluiten binnen de Kilheid. De goden van de Kring hadden de tien Paladijnen gekozen die hem daar moesten bewaken, maar toen Darganoth de Ouderen van de Kring consulteerde, werd er gesuggereerd dat de Hoedster ook best een oog kon houden op de gevangene en de Paladijn. In feite werd ze de hoofdcipier.


  De mooie jonge Hoedster had daar grif mee ingestemd, want ze begreep de verplichting van de Kring en de noodzaak om een oplossing te vinden. En toen voor het eerst de Triniteit werd geopperd als een mogelijke manier om met Orlac af te rekenen, was het Lys die aanbood het Land binnen te gaan waarin Orlac had huisgehouden. Daar had zij de eerste fase van het ingewikkelde plan in werking gesteld.


  Lys’ geboorterecht om via de poorten te reizen was een bijzondere gunst en hielp enorm om de onvermijdbare schade te minimaliseren die gewoonlijk werd veroorzaakt wanneer het weefsel tussen de werelden ergens scheurde. Niettemin mocht ook zij een wereld van mensen slechts één keer fysiek betreden en verlaten. Daarna moest ze haar contacten met die wereld onderhouden door middel van haar spirituele aanwezigheid. Ze had daardoor maar één kans om de taak die de Kring haar had opgedragen tot een goed einde te brengen.


  Lys had de poort naar Tallinor gebruikt en bleef daar bijna een vol jaar. Ze bereikte alles wat de Kring van haar had gevraagd, maar in plaats van triomfantelijk terug te keren was ze zeer bedroefd geweest. Ze wilde niet langer leven in de prachtige wereld van de goden en verkoos voortaan een verblijf in de Kilheid. De sfeer daar sloot veel beter aan bij haar wanhoop om wat zij gedwongen was geweest te doen.


  En nu bracht ze haar tijd door met het observeren van Orlac en zag ze de dappere leden van de Paladijn een voor een bezwijken onder zijn kracht. Alleen Themesius de Reus was nu nog over, maar in plaats van deze laatste Paladijn aan te vallen, had Orlac zich uit de strijd teruggetrokken en zat hij ergens in stilte te broeden. Lys begreep niet waarom hij de Reus op dit cruciale moment deze rust gunde.


  De Hoedster rukte zich los uit haar overpeinzingen en keek naar de rode mist die zich ook in de Kilheid ophield. Ooit was dat een machtige god geweest, maar nu was van de fysieke gedaante van Dorgryl alleen deze rode mist over. De aankomst van Dorgryl in haar domein was niet als een verrassing gekomen. Welk ballingsoord had de Kring anders voor een god die de ondergang had gepland van de koning, zijn eigen broer? De Kilheid was een ideaal ballingsoord voor iemand die uitbundig had genoten van alle geneugten die het leven te bieden had. De beste manier om zo iemand te straffen was hem te beroven van alles waar hij dol op was: zijn fraaie uiterlijk, zijn verslavingen, zijn vrijheid en vooral zijn macht.


  Het was niet meer dan billijk dat Dorgryl in de Kilheid voor eeuwig zou boeten voor zijn hebzucht en arrogantie. Hij had meer privileges genoten dan de meeste goden ooit konden wensen en meer dan mensen zich zelfs maar konden voorstellen. En toch had Dorgryl meer gewild. Als jongste van de tweeling had hij het koningschap begeerd, hoewel dit het geboorterecht van zijn broer was. Hij had zijn broer willen doden en dat zou hem zijn gelukt als niet zijn eigen jonge vrouw dit snode plan had ontdekt. Haar trouw aan de koning en liefde voor de koningin overtroffen haar liefde voor haar echtgenoot. Zo was Dorgryl gedwarsboomd, berecht en gestraft.


  Vanwege haar rol als cipier had Lys zich van contact met de gevallen god onthouden, maar nu had ze tegen beter weten in behoefte aan conversatie. Het was haar niet ontgaan dat Dorgryl een groeiende belangstelling voor Orlac had opgebouwd. Gevoegd bij haar nieuwsgierigheid naar de reden van de plotselinge passiviteit van de jonge god was dit een excuus om van haar regel af te wijken.


  Ze kwam meteen ter zake. Waarom denk je dat Orlac zo stil is?


  De oudere god was dolblij dat hij na eeuwen van eenzaamheid met iemand kon praten. De rode mist kolkte lichtjes. Lys! Wat fijn om je stem te horen!


  Dorgryl, ik ben niet hier voor gezellige gesprekjes.


  Komkom, schoon wezen, wat is er in deze troosteloze omgeving dan verder nog te doen?


  Zijn woordenspel maakte geen indruk op Lys en wat zijn compliment betrof: ze wist dat hij achter zijn gladde praatjes een vlijmscherp intellect had, waarmee hij zou proberen haar tot achteloosheid of onvoorzichtigheid te verleiden. Ze betwijfelde geen moment dat Dorgryl het een of ander in zijn schild voerde.


  Hij had eeuwen in deze Kilheid doorgebracht zonder tegen iemand te praten, ook niet tegen zichzelf. Nu klonk zijn stem echter verdacht opgewekt, alsof hij iets opwindends had om naar uit te kijken. Er was niets in deze desolate omgeving om dat optimisme te rechtvaardigen, en dat betekende dat hij meer wist dan zij, of dat tenminste dacht. Ze moest op haar hoede blijven. Het was al gevaarlijk genoeg dat ze met hem praatte. Lys had zich ooit heilig voorgenomen dat ze Dorgryl altijd alleen extreem voorzichtig zou benaderen. Elk woord dat hij sprak, elke kronkel van zijn briljante geest, had een of meer bijbedoelingen. Het was Dorgryl bijna gelukt de koning van de goden beentje te lichten! Je mocht hem nooit onderschatten.


  Lys had vaak gewenst dat het gemakkelijker was om een god te doden. Dat zou een effectievere methode zijn geweest om met Dorgryl af te rekenen en ook met zijn neef Orlac, de prins der goden. In plaats daarvan bevonden de broer én de zoon van de koning zich nu onder haar supervisie. Het beviel haar niets, maar ze hoopte dat het altijd zo zou blijven!


  Evenals Nanak kende ook Lys momenten dat ze oprecht medelijden had met Orlac. Soms, zoals nu, wanneer hij kalm was en zijn afweerschermen had laten zakken, kon ze zijn geest betasten. Erbinnen stelde ze een mateloze droefheid vast. Deze volmaakt schone god was vanbinnen opgevreten door verdriet. Zijn furieuze woede en haat tegenover het Land waarin hij was opgegroeid, was veroorzaakt doordat hij had ontdekt wie hij in werkelijkheid was. Hoewel hij de erfzoon was van de koning van de Kring, een godenkind, was Orlac in Tallinor opgevoed als zoon van een arme burger, ver weg van alles wat zijn geboorterecht was. Hoewel hij een god was, had men hem gedwongen zich te gedragen als een sterveling. Erger nog, dat hele lot was hem buiten zijn schuld overkomen. Hij was als kleuter ontvoerd door een paar dieven.


  Zou er ooit een manier zijn om dat onrecht ongedaan te maken? Zouden de werelden ooit hun ware balans kunnen herstellen? Wat zou er gebeuren als de macht van de Triniteit werd ingeroepen?


  Dorgryl onderbrak haar gedachtegang. Ik geniet van het… hoe zal ik het noemen? Van het theater dat zich aan ons ontvouwt. Orlac, de god die tekortgedaan is, vecht zich los uit zijn gevangenschap. En jouw favoriete sterveling springt tijdens een ziedende storm van zijn schip, wellicht zijn dood tegemoet. En dan is er een geheimzinnige boodschapster stiekem door een poort gereisd – maar ik weet niet waarheen. Dan hebben we ook nog de mooie Alyssa. Het lijkt alsof zij een comfortabel plekje als koningin heeft veroverd. Het is een boeiende historie, Lys, die zich voor onze ogen ontwikkelt. Wat zal er gebeuren, vraag ik me af, als al deze onderdelen op elkaar botsen? Alleen al het vooruitzicht windt me helemaal op! Hij grinnikte.


  Maak je daarover maar niet druk, Dorgryl, antwoordde ze koel.


  Tja, Lys, wat heb ik anders dan deze heerlijke tragedie om me druk over te maken? Ze amuseert me. Maar jou niet, geloof ik. Waarom eigenlijk niet? Waar is de almachtige Hoedster bang voor?


  Lys had spijt dat ze aan het gesprek was begonnen, maar ze wilde graag een verklaring voor de passiviteit van Orlac. Toen de Negende, dat was Figgis van Rotseiland, eindelijk was bezweken, had Dorgryl bulderend gelachen. Themesius de Reus had op datzelfde moment zijn frustratie uitgeschreeuwd, want hij was toen zijn laatste medestrijder kwijt. Nanak, de Hoeder van de Paladijn, was op de grond in elkaar gezakt, ontredderd door het verlies. Maar Orlac had geen teken van triomf getoond. Hij was gewoon gaan zitten en had zijn prachtige hoofd op zijn knieën gelegd en zijn gespierde armen om zijn even prachtige benen geslagen. En zo had hij zichzelf in stilte gewiegd. Sedert de dood van leeuwenhart Figgis had hij geen enkel geluid gemaakt. Orlac had in feite helemaal níéts meer gedaan. Lys tastte in het duister.


  Ze was gedwongen haar vraag aan Dorgryl te herhalen, want ze wilde per se weten of hij een verklaring had voor dit zwijgen van de jonge god.


  Nou, Lys, hoe kan ik nu weten wat een god denkt? Ik ben er misschien zelf een – althans een soort zielige parodie erop, in deze omgeving – maar ik kan echt geen reden verzinnen om jouw onbegrip van zijn vreemde gedrag te verhelpen.


  Ze geloofde hem. Hoe zou hij het immers kunnen weten?


  Tenzij, vervolgde hij, nu met een sluwe bijklank in zijn stem, hij bezig is nobel te zijn.


  Nobel? Hoe bedoel je?


  Wel, toen ik nog onbeschrijflijk knap was en een lid van de koninklijke familie, hielden we ons wel eens bezig met een heel bijzondere sport, die we quyx noemden.


  Ik weet wat quyx is. Ik ben zelf een god, weet je nog?


  Dorgryl grinnikte weer. Het irriteerde haar mateloos dat hij iets wist wat zij niet wist.


  Ja ja, maar wij waren van de koninklijke familie, mijn beste, en wij hadden andere regels.


  Hij demonstreerde zijn gewichtigheid door een donkerder tint rood aan te nemen. Ze walgde ervan, maar ze beheerste zich en hield haar stem effen. O ja? Wil je dat misschien toelichten?


  Hij praatte door alsof ze niets had gezegd. Wanneer een vechter voelde dat hij op het punt stond de fatale slag toe te brengen, die een eind zou maken aan de strijd, ging hij een poos op de grond zitten en gunde hij zijn tegenstander een periode van rust. Een tijdelijke clementie, zeg maar. Deze rustperiode werd respijt genoemd en gaf de tegenstander de kans om zijn waardigheid bijeen te rapen en zich voor te bereiden op de dood. Tijdens de quyx ging het natuurlijk niet om echt doodgaan. Maar nu wel. Dit is een gevecht op leven en dood.


  Aha.


  Dorgryl besloot zijn uitleg op een hooghartige toon. Ik weet niet zeker of Orlac dit soort finesses wel weet, want hij was nog maar een kleuter toen hij uit de Kring werd verwijderd.


  Nou, ik weet zeker van wel, zei Lys, die enige opwinding voelde. Alle leden van de Kring hebben een aangeboren kennis van het gedrag van goden. Je hebt gelijk, Dorgryl. Dank je. Ik denk dat Orlac instinctief handelt en dat hij Themesius respijt schenkt.


  Fijn dat ik je van dienst kon zijn, Lys. Misschien dat je als kleine tegenprestatie…


  Ik ben je niets verschuldigd, antwoordde ze botweg. Hoe lang duurt zo’n periode van respijt?


  De god mokte en weigerde meteen antwoord te geven. Ze wachtte. Ten slotte zuchtte hij. Ik heb geen idee. In quyx is het van zonsopgang tot zonsondergang, maar hoe kan iemand in dit pestdomein weten wanneer de zon ondergaat? snauwde hij.


  Lys maakte zich snel los van zijn geest en schermde zich af. Dorgryl had een scherp verstand. Ze moest ervoor zorgen dat hij zich nergens mee bemoeide. En hij had natuurlijk gelijk. Orlac wachtte gewoon nog even voordat hij met Themesius afrekende, maar dat zou zeker gebeuren. Toch won hij door dit respijt wat tijd. Hoeveel? Als Orlac zich hield aan de regel van zonsopgang tot zonsondergang in de godenwereld, kon dat in Tallinese termen een vol jaar betekenen. Dat zou zeker helpen, maar ze durfde er niet op te rekenen.


  Ze moest Tor tot haast aanzetten. Maar eerst moest ze hem redden van de verdrinkingsdood.
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  Adongo van de Morukken


  De kou van het zeewater zoog hen woedend op. Ryk hield zijn armen krampachtig om Tors nek geslagen en Tor voelde dat Locky zich al even fanatiek aan zijn arm vasthield, terwijl hij naast hem in het water spartelde. Tor had in het kolkende water geen enkel besef van richting meer en hapte wild naar adem. De felle Kleuren in zijn binnenste voelden verhit aan en dwongen hem een opwaartse richting te zoeken. Maar hij was in verwarring. Welke kant was boven? Erger nog, hij zag steeds het gezicht van Goth voor zich zweven. Hij kreeg slokken zout water binnen, net als Ryk en Locky. Zijn enige hoop was dat Goth samen met hem verdronk en ergens in de koude diepten van de oceaan terechtkwam.


  Tor. Het was de stem van een vriendin.


  Ik moet in slaap zijn, Lys, als ik met u kan praten.


  Je slaapt niet, je verdrinkt.


  Misschien is dat zo erg nog niet.


  Nee, Tor. Gebruik nu je vermogens en red jezelf… jullie allemaal.


  Waartoe, Lys? vroeg hij, verder wegzakkend.


  Daar hebben we nu geen tijd voor, Tor. Doe een beroep op de Kleuren.


  Waarom? drong hij aan.


  Je kinderen zijn gevonden. Ze zijn naar je onderweg. Ze sloot de link en liet hem alleen.


  De verwijzing naar Gidyon en Lauryn haalde hem met een ruk terug naar zijn kwetsbare leven. Hij draaide zijn hoofd en zag dat Locky’s ogen groot waren van paniek. Zijn mond ging open en hij blies misschien wel zijn laatste zuchtje adem uit. Ryk was waarschijnlijk al dood, dacht hij, opeens ten prooi aan wanhoop. Hij voelde tenminste niet meer of de jongen nog om zijn nek hing. Hij riep de Kleuren op en een paar tellen later schoten ze boven het water uit en konden ze nieuw leven in hun longen zuigen en het bijna fataal geworden zoute water van de dood uitbraken.


  De Wesp was nergens te zien. Ofwel het schip was gezonken, ofwel ze waren heel ver afgedreven. De zee schuimde om hen heen, maar de Kleuren hielden het trio veilig in een cocon.


  Tor keek koortsachtig naar alle kanten en bleef lucht inademen tot zijn longen er bijna van barstten. Toen zag hij in het donker een paar scherp afgetekende rotsen. Land in zicht! Dat konden ze waarschijnlijk bereiken, als hij hun cocon iets dichter die kant op kon sturen. Geen tijd om na te denken. Hij richtte zijn geest op de kust en dwong hen naar de veiligheid.


  Hij klauterde vermoeid op een uitstekende rotsrichel en trok Locky achter zich aan. Ryk hing voor zijn borst, bewusteloos. Tor keek om zich heen en constateerde dat ze een eiland hadden bereikt, want achter de richel strekte zich land uit. Dolblij door deze ontdekking en het vooruitzicht dat hij zijn kinderen zou zien trok hij Rocky overeind. Ze droegen Ryk tussen zich in en hinkten naar de veiligheid van een zandbank. Daar lieten ze zich vermoeid op het schrale gras zakken, in de beschutting van een ondiepe holte die enige bescherming bood tegen de jagende windvlagen.


  Het kon pas halverwege de ochtend zijn, maar aan de kleur van de hemel te zien leek het wel avond. De storm zou zeker nog een tijd voortduren, zag Tor. Hij onderzocht Ryk. De jongen ademde, maar wel met horten en stoten.


  Tor ging staan om een betere indruk te krijgen van het landschap om hen heen. In de verte zag hij iets wat op een kamp leek. Hij wist dat het momenteel te ver weg was. Hij moest wachten tot zijn twee metgezellen weer op krachten waren, daarna konden ze er misschien hulp gaan vragen. Tor moest bekennen dat hijzelf zich ook uitgeput voelde. Een poosje rust zou hem geen kwaad doen.


  Hij draaide zich om naar de zee en keek naar de plek waar De Wesp vermoedelijk was vergaan. Hij zag niet ver van het strand een klein stuk wrakhout op het ziedende water dansen. Een donkere gestalte klampte er zich aan vast. Het was die vervloekte Goth weer!


  De zogenaamde priester zwaaide wanhopig met zijn ene hand. Tor kon niet verstaan wat de man riep, maar vermoedelijk smeekte hij om hulp. Ik zal jou niet redden, Goth, dacht hij. En ik wil mijn handen ook niet bevuilen met jouw bloed. De elementen zullen namens mij met je afrekenen.


  Het stuk wrakhout schoot nu wild heen en weer over de golven. Het was moeilijk te bevatten dat Goth er zich nog steeds aan kon vasthouden.


  ‘Vaarwel, Goth!’ riep Tor.


  De wind verstrooide zijn woorden voordat ze hun bestemming bereikten. Het lichaam van de man verslapte en Tor zag dat zijn kleine vlotje door de zee hongerig verder van de kust werd gezogen en daarna door de golven een heel eind parallel aan het strand werd meegesleurd. Hij bleef kijken tot het nog maar een stip in de verte was en bad dat dit het einde was van de man die hij het meest van iedereen op de wereld haatte.


  Als Goth ergens wegrotte op de bodem van de zee, kon Alyssa zich eindelijk bevrijd voelen. Met deze hoopvolle gedachte vlijde Tor zich uitgeput op het gras, naast zijn jeugdige makkers.


  [image: ]


  Tor schrok wakker en begreep niet meteen dat hij in slaap was gevallen. Hij voelde zich versuft en schudde zijn hoofd om het helder te krijgen. Het onweer was voorbij, maar er waaide nog een venijnige wind en het regende ook nog steeds. Toen Tor probeerde het zoute vocht uit zijn brandende ogen te vegen, merkte hij dat hij geboeid was.


  Nu met alle zintuigen in staat van alertheid, keek Tor om zich heen. Hij zag verschillende andere geketende mannen in de regen. Ze waren donker van huid en hadden zwarte ogen, hoekige gezichten en lange ledematen. Hij vermoedde dat ze van een van de nomadenstammen van de Exotische Eilanden waren waarover Eryn had gesproken. Ze praatten zacht met elkaar in een taal die hij niet verstond. Niemand zei iets tegen hem, ook niet nadat ze hadden gezien dat hij weer bij bewustzijn was. Tor werkte zich op zijn knieën en overwoog of hij zijn vermogen zou aanwenden om zich te bevrijden. Toen herinnerde hij zich Locky en Ryk. Het leek hem verstandiger om niets te doen tot hij wist of zij nog in de buurt waren.


  Hij nam de omgeving op. Zo te zien waren ze een heel eind verwijderd van het strand waarop hij was aangespoeld. Ze waren hierheen gebracht en daaruit leidde hij af dat iemand hem verdoofd moest hebben. Dat zou ook verklaren waarom hij zich zo suf had gevoeld. Hoe konden ze hem anders vervoeren zonder dat hij wakker werd? Hij herinnerde er zich niets van.


  Het was bijna ochtend toen er eindelijk iemand verscheen. Hij schopte de weinigen die nog sliepen wakker en beval iedereen om te gaan staan. Tor deed wat hem gevraagd werd, nadat hij de gemene zweep had gezien die de man dreigend in zijn hand hield. Toen kwamen er meer mannen. Zo te zien waren het zeelieden. De vent die de leiding had, sprak het gezelschap toe in de zeemanstaal. Tor spitste zijn oren en kon een paar woorden opvangen. Die moeite had hij zich kunnen besparen. De leider schakelde over op Tallinees en stelde zich voor als Haryd, eerste stuurman van kapitein Zwarthand.


  ‘Jij daar, lange, je hebt de verkeerde golf gekozen. Je bent nu een slaaf en zult je ook zo gedragen. Je naam?’


  Liegen had geen zin. ‘Torkyn Gynt.’


  ‘Waarvandaan?’


  ‘Uit Tal.’


  De man lachte. ‘We hebben nooit eerder een ontwikkelde stadsman gevangen. Je zult me een forse winst opleveren, Gynt. Wat doe je hier?’


  ‘Overleven,’ antwoordde Tor. Hij zag dat Haryd in het handvat van zijn zweep kneep.


  ‘Geen brutaliteiten, Gynt. Slaven met een grote bek krijgen straf. Geef alleen antwoord op mijn vragen. Je bent mijn bezit.’


  Tor hield zijn mond.


  ‘Welk schip?’ wilde Haryd weten.


  ‘De Wesp. Vergaan in de storm.’


  Hij zag geschokte gezichten om zich heen.


  ‘Was jij aan boord?’ vroeg Haryd, terwijl hij dichter naar hem toe kwam.


  ‘Ja, ik en mijn twee metgezellen.’


  ‘Wat is er met kapitein Zwarthand gebeurd?’


  Tor was voorzichtig. ‘Dood. Door zijn eigen hand.’


  ‘Dat lieg je!’ schreeuwde de stuurman. ‘Zelfmoord door Zwarthand? Geen denken aan!’


  ‘Ik was erbij. Het was geen zelfmoord, maar een ongeluk.’ Tor proefde de gespannen stilte om hem heen. Alle mannen luisterden mee en zelfs de slaven waren opgehouden met hun geschuifel. ‘Hij was dolenthousiast met zijn lievelingssport bezig en wilde een van de bemanningsleden een hand afhakken. Maar de storm was net begonnen en een onverwachte golf stootte het schip hard omhoog… wat trouwens ook fataal was voor het schip zelf, denk ik. Hij moet zijn uitgegleden, want de bijl kwam midden in zijn borst terecht. Toen ik hem de laatste keer zag, lag Zwarthand languit in een plas bloed over het dek van de zinkende Wesp te zwabberen.’


  Tor had tot zijn genoegen gezien dat de piraten steeds meer schrik en afschuw toonden.


  Haryd wist zijn kalmte te bewaren. ‘En de rest?’


  ‘Allemaal dood, denk ik,’ zei Tor. ‘De grote mast was door de bliksem gespleten en het schip stond in brand. Ik ben met drie anderen overboord gesprongen. Twee ervan hebben het met mij overleefd. Verder kan ik dat van niemand met zekerheid zeggen.’


  ‘Wat deed je op De Wesp?’


  ‘Ik had passage betaald tot Cipres. Mag ik vragen waar mijn twee vriendjes zijn?’


  ‘De ene is stervende, misschien al dood. Hij is inderdaad iemand van onze bemanning. De oudste van de twee is knap genoeg om mijn manschappen van dienst te zijn zolang we geen hoeren hebben.’


  Tor voelde woede opkomen. ‘Ik vroeg waar ze zijn. Ik ben dokter. Ik kan de jongen redden. Wat betreft Locklyn Gylbyt, het interesseert je misschien te weten dat hij een zwager is van Janus Quist, die ongetwijfeld graag eens met jou zal praten over je behandeling van familieleden van hem.’


  Tor had het moeten zien aankomen. Hij had de man niet alleen weer op een minachtende toon aangesproken, maar hem bovendien bang gemaakt door de naam Quist te noemen. Haryds zweep striemde zijn bovenlichaam en de pijnscheuten die door zijn natte huid schoten, wierpen hem op de modderige grond. De zweep kwam nogmaals, nu dwars over zijn rug. De pijn was ondraaglijk.


  Hij hoorde dat Haryd naar hem spuwde. ‘Je zult nooit meer op die toon tegen me praten, Gynt. Als ik je voortaan iets vraag, zul je antwoorden met neergeslagen ogen. Je bent een slaaf. Je hebt een mooi verhaal verzonnen om je huid te redden, maar het zal niet werken, Gynt. Over een paar dagen word je in Cipres verkocht, samen met je uitgewoonde vriendje. Sta nu op en genees die magere knul, zodat ik zijn diensten kan gebruiken. En je mag ook de kont van die andere met een zalf behandelen. Ik heb hem nodig voor de handel, maar ondertussen moet hij nog zeker twee nachten gezond en strak zijn voor mijn mannen.’


  Met die laatste opmerking redde hij een deel van zijn gezicht, want de manschappen lachten. Juist toen Tor zich opmaakte om die grijnzen van hun smoelen te vegen, hoorde hij een fluweelachtige stem in zijn hoofd. Het herinnerde hem aan de dag waarop hij het gebreidelde meisje Marya had gezien – de eerste keer dat Merkhud in zijn geest tot hem had gesproken.


  Maak je nog niet kenbaar. Het is niet verstandig.


  De Kleuren verflauwden en Tor keek achterdochtig om zich heen.


  Wie spreekt daar? snauwde hij.


  Ik. De derde links van jou.


  Haryd blafte bevelen naar zijn mannen en een van hen trok Tor omhoog van de grond. Hij greep het moment aan om naar de eigenaar van die strelende stem te kijken. Het was een lange man die met een intense blik naar hem staarde. Het wit van zijn ogen glinsterde in zijn donkere gezicht. Tor knikte langzaam.


  Wie ben je? fluisterde hij, terwijl hij werd meegetrokken.


  Ik ben Adongo van de Morukken.


  Tor was verbijsterd. Een Paladijn? Ondertussen werd hij een tent in geduwd.


  De Vijfde. We spreken elkaar later. De link werd abrupt verbroken.


  Ryk lag languit op de grond in een hoek van de tent. Hij rilde van de koorts. Tor zette de onthulling van Adongo van zich af, hoewel zijn geest ervan duizelde. Hij vroeg of men hem van zijn boeien wilde bevrijden.


  ‘Doe niks stoms, slaaf, anders snijden we de jongen zijn keel door,’ gromde een van zijn cipiers. ‘En dan bedoel ik niet deze knul, maar onze hoer,’ legde hij uit, terwijl hij vlak voor Tors gezicht gemeen grijnsde.


  Het zou erg gemakkelijk zijn, hield Tor zich voor toen hij in die varkensoogjes keek. Maar het was niet zijn bedoeling om mensen te doden. Hij had zich altijd voorgenomen zijn vermogens niet te gebruiken om iemands dood te veroorzaken… hoewel dat onlangs onvermijdelijk was geweest. Hij zag nog steeds voor zich hoe het bloed uit Zwarthands borstwond gutste. Het zou heel simpel zijn om ook deze man te doden en trouwens de hele rest erbij, maar Adongo had hem gewaarschuwd dat hij zich nog niet kenbaar moest maken. Hij zou wachten en luisteren naar wat de Paladijn hem verder te zeggen had.


  ‘Dank je,’ antwoordde hij, zonder beleefdheid.


  De jongen was al bijna opgebrand. Als er niets gebeurde, zou hij het middaguur niet halen.


  ‘Mijn tas. Weet je nog dat ik een tas bij me had toen jullie me vonden? Van leer.’


  De man keek hem dom aan. Tor probeerde het opnieuw.


  ‘Ik had hem omgebonden toen ik op het strand aanspoelde. Donkerbruin. Die had ik bij me.’


  De man zei niets, maar hij maakte een wijzende beweging met zijn kin en de andere zeeman ging naar buiten. Even later keerde hij terug met Tors tas. Tor was opgelucht, maar nam de tas in ontvangst zonder iets te zeggen. Hij had hem nu niet nodig, maar vond het prettig te weten dat hij beschikbaar was. Hij deed alsof hij de inhoud doorzocht. Misschien zat er iets bruikbaars in het gevarieerde assortiment.


  Hij mompelde met opzet verstaanbaar: ‘Nee, ik kan het niet vinden. Is er iets uit gehaald?’


  Beide mannen schudden van nee. ‘Nou, wat ik zoek, zit er niet in,’ loog hij. Hij deed alsof hij geërgerd was. ‘Kan ik dan tenminste een paar natte lappen krijgen?’


  De tweede zeeman verliet opnieuw de tent. De andere peuterde in zijn neus, totaal ongeïnteresseerd.


  Tor legde zijn handen op Ryk en riep de Kleuren op. Hij moest de schijn wekken dat hij de temperatuur van de jongen aan het opnemen was. Het zou voor hem gemakkelijk zijn om de koorts te verdrijven, maar hij voelde dat er meer schade was aangericht – iets van ernstiger aard. In zijn angst was Ryk diep in zijn binnenste weggevlucht. Alleen de buitenkant was overgebleven. Zijn doodsbange geest had zich verstopt en ging langzaam dood.


  Tor dacht koortsachtig na. Hij herinnerde zich iets wat hij in Merkhuds boeken had gelezen, maar voordat hij in actie kon komen, moest hij deze mannen kwijt zijn.


  Hij zei: ‘De jongen sterft aan een ziekte die ik pas twee keer eerder ben tegengekomen. Een heel akelige.’


  De mannen deden een stap achteruit.


  ‘Ik zal hulp nodig hebben,’ vervolgde Tor. Hij zei het op een zakelijke toon.


  ‘Niet van mij hoor!’ zei de ene, en de andere schudde zijn hoofd.


  ‘Nou, dan gaat hij dood. Haryd zei dat ik hem moet redden.’


  ‘Je zei dat hij tóch al stervende is,’ gromde de oudste van de twee zeelui.


  ‘Ja, dat is waar. Maar ik kan hem waarschijnlijk nog redden, hoewel het enkele uren zal kosten en ik wat hulp nodig heb.’


  Ze kwamen geen van beiden in beweging. Tor speelde zijn troefkaart uit.


  ‘Goed, ga dan een van de slaven halen. Niet zomaar de eerste de beste, maar die grote. Hij zat daarstraks als tweede van links bij me. Ik heb een sterke vent nodig. Hij lijkt me ook dom genoeg en zal geen vragen stellen.’ Tor glimlachte voor zich uit alsof hij de grap met hen deelde.


  De zeelui trapten erin. De oudste gaf Tor zelfs een knipoog. ‘Hou hem in het oog, Bluth,’ zei hij, waarna hij de tent verliet om de slaaf te halen.


  Adongo de Moruk keek bij binnenkomst verwonderd.


  Tor opende een link. Speel het spel mee. Het verbaasde hem dat ze elkaar verstonden, hoewel ze buiten hun link verschillende talen spraken. En trouwens ook dat hij met de Moruk een link kon leggen, hoewel hij dat met Sakson niet had gekund.


  Graag, antwoordde Adongo met zijn donkere, fluwelen stem.


  ‘Ik maak zijn boeien niet los,’ zei de zeeman op besliste toon, terwijl hij Adongo in de richting van Tor en Ryk duwde.


  ‘Snap ik. Is ook niet nodig,’ zei Tor. ‘Maar als jullie waarde hechten aan jullie leven, zou ik hier niet blijven. Het is erg besmettelijk. Als de jongen alleen maar niest, kan dat al gevaarlijk zijn.’


  De man keek geschrokken.


  ‘Ik zal heus niet ontsnappen,’ zei Tor, ‘maar jullie kunnen me eventueel aan die tentpaal vastbinden.’


  ‘Word jij niet ziek dan?’


  ‘Ik heb het al eerder meegemaakt en ben toen niet besmet. Kennelijk ben ik immuun voor deze ziekte. Dat geldt voor veel mensen, maar we weten niet waarom. Misschien zijn jullie immuun, misschien ook niet. Kies zelf maar, Beryd… was dat je naam?’


  De oudste zeeman knikte. Maar hij gaf zich niet zomaar gewonnen en wees naar de slaaf. Tor begreep zijn bedoeling en gaf antwoord op de vraag die nog niet was gesteld. ‘En ik neem aan dat hij niet echt van belang is.’


  Beryd trok een grimas. ‘Toch wel! Hij is de leider van zijn stam. In Cipres zal hij een goede prijs opbrengen.’


  Tor wilde dat ze de tent verlieten. ‘Nou, laat ons dan geboeid en wacht buiten. Ik roep jullie zodra de koorts zakt. Dan is het grootste gevaar geweken en zijn we allemaal veilig,’ loog hij. Beryd had nog een duwtje nodig. ‘Of je kunt het risico nemen. Slachtoffers bloeden dood uit hun neusgaten, ogen, oren, lul en aars.’


  Beryd verbleekte en hij gaf zijn maat meteen opdracht Tor en Adongo aan de centrale tentpaal vast te binden. Adongo bleef geboeid, maar de armen van Tor waren vrij. De ketting van zijn voetboeien was zo kort, dat hij niet tot buiten de ronde tent kon komen.


  ‘We wachten buiten,’ zei Beryd. Hij hield zijn hand al voor zijn mond en neus.


  Tor knikte en wees Adongo waar hij de natte doeken tegen Ryks lichaam aan moest drukken.


  Het was puur geluk dat Ryk zich juist op dit moment bewoog. Hij niesde even en zakte toen weer weg in zijn koortsachtige bewusteloosheid.


  Beryd en Bluth stoven naar buiten.


  Bedankt dat je gekomen bent, zei Tor.


  Ik geloof dat ik weinig keus had.


  Nee, ik bedoelde je wederkomst.


  Ik ook, zei de man laconiek. Maar ik ben niet je persoonsgebonden Paladijn.


  Dat besef ik. Weet jij voor wie je dat wél bent?


  Ik zal het weten als ik hem tegenkom, antwoordde de Moruk cryptisch.


  Heeft Lys je een naam gezegd?


  Alleen dat het een jong iemand is, antwoordde Adongo ontwijkend.


  Tor begreep dat de man met opzet vaag bleef. Hij wilde niet aandringen. Ze moesten elkaar eerst beter leren kennen.


  Weet je wie ik ben? vroeg Tor, hoewel hij die vraag erg pompeus vond klinken.


  Je bent de Ene.


  Ik heb liever dat je me zo niet ziet.


  We moeten ieder onze rol spelen. Ik ben een Paladijn, jij bent Hij.


  Tor zuchtte. Het was zinloos om hierop verder door te gaan. Adongo, waarom heb je me gewaarschuwd dat ik mijn vermogens nog verborgen moet houden?


  Adongo grijnsde. Deze zeelui zijn bang voor alles wat op tovenarij lijkt. Ze doden iedereen van wie ze denken dat hij magie tegen ze gebruikt. De mensen van mijn volk noemen het fra-fra. Deze mensen hebben angst voor ons geloof onze cultuur en onze magie.


  En in Cipres?


  Daar ben ik nog nooit geweest, zei Adongo, terwijl hij naar zijn boeien keek.


  Natuurlijk niet. Het spijt me. Waar hebben ze je gevangengenomen?


  Vele mijlen hiervandaan. We zijn een nomadisch volk, maar de piraten kennen onze traditionele trekroutes. Ze komen met vuur en pijlen, en ze doden onze brango’s en steken onze tenten in brand. Ze hebben mijn vrouw vermoord… en mijn tweelingdochters. Hij glimlachte droevig naar Tor. Maar ze kunnen mijn herinneringen aan hen niet vermoorden.


  Tor wist geen woorden van troost te vinden. Adongo’s waardigheid herinnerde hem aan Clout. Het stamhoofd zag dat Tor moeite had met de situatie.


  Jij hebt mij niet in het ongeluk gestort. En als dit niet was gebeurd, had ik mijn bestemming als Paladijn niet kunnen bereiken. Ik aanvaard mijn lot.


  Het had op een andere manier moeten kunnen! In Tors felblauwe ogen fonkelde zijn verontwaardiging. Op dat moment had hij Lys wel kunnen wurgen om haar wrede manipulaties.


  De man haalde zijn schouders op. Ons leven als Paladijn bestaat nu eenmaal uit offers. We hebben geen keuze – ik zei het al. Hun dood kwam snel. Ze hebben er niets van gevoeld. Alleen ikzelf heb pijn gevoeld en dat was een genade waarvoor ik dankbaar ben. Laten we er niet langer over praten, alsjeblieft. Het kind… Hij wees naar Ryk.


  Hij is ver bij ons vandaan, antwoordde Tor, beschaamd door zijn opluchting dat hij het leed van Adongo nu van zich af mocht zetten. Ryk is weggezakt in een diepe shock. Ik voel dat hij nog bij ons is, maar hij zal sterven als hij niet snel bij zinnen komt. Zijn koorts kan ik wegnemen, maar ik moet Ryks geest vinden om hem weer tot zichzelf te laten terugkeren.


  De man knikte. Wat kunnen we doen?


  Iets gevaarlijks. Ik weet niet zeker of het kan. Ik wil een link tussen ons beiden, een link waarmee ik me aan jou veranker. Dan ga ik Ryk binnen en kijk of ik hem kan vinden.


  Adongo zette grote ogen op van verbazing. Dat klinkt me niet als een redelijk plan in de oren.


  Tor grijnsde. Waarom vond iedereen zijn plannen altijd zo slecht? Het is het enige wat ik heb.


  De zwarte man schudde zijn hoofd. Te gevaarlijk. Ik kan het niet.


  Ben je bang?


  Niet voor mezelf zei hij kortweg. Voor jou. Ik mag een dergelijk risico niet toestaan.


  Dan zal ik het risico zónder jou moeten nemen, Adongo. Jammer. Ik zou je kracht goed kunnen gebruiken. Dit was niet fair en Tor wist het, maar hij had geen andere mogelijkheid. Ryk moest blijven leven. Hou dan tenminste onze cipiers in het oog.


  Adongo stak een hand uit en pakte Tor bij een arm. Wacht, ik zal helpen.


  De Moruk zou nooit weten hoe dankbaar Tor hem op dat moment was, want hij had eigenlijk geen idee hoe hij deze moeilijke taak anders had moeten aanpakken. Zonder nog tijd te verliezen legde hij een onverbreekbare link en maakte hij zijn geest leeg.


  De man plooide zijn lippen tot een grimmige glimlach. Tor keek hem vragend aan.


  Dit herinnert me aan ons gevecht met Orlac, zei Adongo, terwijl hij naast Ryk knielde. Toen hielden we elkaar ook via onze geest aan elkaar vast, zo stevig als we konden, maar ook onze gezamenlijke krachten waren nooit toereikend.


  Het was geen bemoedigende opmerking.


  Tor legde zijn handen weer op Ryk, riep de Kleuren op en voelde dat hij verdween.
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  Hij vond Ryk, die krampachtig in elkaar gedoken zat. De jongen schreeuwde van angst toen hij iemand zo dicht in zijn nabijheid bespeurde. Adongo hoorde die kreet ook en hij versterkte zijn greep op Tor via de link. Hij weerstond de aandrang om naar de tentingang te kijken. Hij zou de zeelui zeker horen voordat ze naar binnen kwamen.


  Stil maar, Ryk, zei Tor sussend. Ik ben het.


  De jongen was totaal in de war en zó bang, dat hij zijn gedachten niet op een rij kon zetten en ook niet begreep dat Tor bij hem was… in zijn hoofd.


  Je moet me nu volgen, Ryk.


  Ik ben bang. Hij hakt mijn hand af en voert mijn lichaam aan de reuzenpalingen!


  Ryk? Tor liet het indringend klinken.


  Ja?


  Het antwoord was slechts een gefluister, maar Tor wist dat hij Ryks aandacht had. Kapitein Zwarthand is dood. De Wesp is gezonken. En jij bent verdwaald. Maar als je me nu volgt, breng ik je terug naar waar we thuishoren. Begrijp je me?


  Tor maakte zich zorgen over het lange zwijgen dat volgde. Hoe lang kon Adongo hem op deze manier beveiligen?


  Ryk, heb je me gehoord?


  Is hij dood? Zijn we niet verdronken?


  We leven nog. Op een plek met problemen, maar die kunnen we aan. Eerst moeten we weer bij elkaar komen… wakker. Wil je me volgen? Ik beloof je dat ik niemand zal toestaan je kwaad te doen.


  Wat voor problemen?


  Aha, hij had dus opgelet! Prima knul. Daar kan ik je hulp bij gebruiken, eerlijk gezegd.


  Ryk stond Tor toe hem bij de hand te nemen en terug te brengen naar een toestand van bewustzijn. En juist toen Tor daarna in zijn eigen lichaam terugkeerde, deed Adongo geschrokken zijn ogen open, want hij had gehoord dat de tentflap werd geopend. Haryd kwam naar binnen gestapt, op de voet gevolgd door een paar van zijn beulen.


  Adongo had nog een natte lap in zijn handen en met veel tegenwoordigheid van geest gaf hij deze aan Tor, die zwaar hijgend tot zichzelf zat te komen.


  Neem aan… speel toneel, raadde Adongo hem via hun link aan.


  Tor zuchtte diep en strekte toen zijn rug, alsof hij te lang over het kind gebogen had gezeten, en keek terloops naar de binnenkomende Haryd. Daarna legde hij de lap op Ryks voorhoofd. Hij was duizelig, zó inspannend was het voor hem om deze normale dingen te doen.


  ‘Waarom heb je deze slaaf nodig?’ snauwde Haryd.


  Tor wierp een blik op Ryk en zag dat spiertjes van zijn gezicht zich bewogen en dat zijn oogleden trilden. De jongen was terug. Hij sliep nog, maar nu was hij in veiligheid en kon de genezing beginnen. Tijd om aandacht te geven aan de boze zeeman. Hij ging moeizaam staan, deed zijn best om zijn blik neergeslagen te houden en liet Haryd demonstratief zien dat hij nog steeds geboeid was.


  Adongo bleef roerloos en zwijgend op zijn knieën zitten.


  ‘Ik heb de jongen een slaapdrank gegeven, waardoor zijn koorts zal afnemen, meneer. Met wat goede zorg zal hij in leven blijven, denk ik.’


  ‘We hebben dus wat nederigheid geleerd, machtige dokter?’


  ‘Ja, meneer,’ mompelde Tor, die het liefste zijn Kleuren had ontketend, die in zijn binnenste nog vlamden.


  ‘Maar je hebt mijn vraag niet beantwoord, slaaf.’


  Tor wist niet meer welke vraag. Hij had dringend rust nodig.


  Leg hem uit wat ik hier doe, siste Adongo hem toe.


  Er kolkten nu allerlei gedachten door Tors hoofd. ‘Meneer, ik heb uw mannen gezegd dat Ryk aan een besmettelijke ziekte lijdt, die ook fataal is voor anderen. Mijn excuus, ik heb me vergist. Maar hij moet vannacht continu in beweging blijven, anders zal hij bezwijken. Ik hoop dat de Moruk en ik hem samen op de been kunnen houden, zonder dat uw mannen zich hoeven in te spannen… meneer.’ Hij keek heel even naar Haryd en toen weer naar de grond.


  ‘Ik snap niet waarom jij je zorgen maakt over de nachtrust van mijn mannen, Gynt, maar je hebt gelijk in je aanname dat jij en de Moruk en dit kind me geen barst kunnen schelen. Maar als hij gered kan worden, zal hij misschien nog van nut zijn. Dus ga je gang. Morgen vertrekken we.’


  Hij draaide zich om, met zwiepend zweepje. ‘O, Gynt, ik zal de hoer vannacht niet nodig hebben. Ik ben moe. Ik laat hem hierheen brengen, dan kun je hem opkalefateren.’ Haryd grijnsde wellustig.


  ‘Dank u, meneer,’ hoorde Tor zichzelf met veel pijn en moeite over zijn lippen krijgen.
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  Daarna moest hij zijn ingestort, want iemand schudde hem door elkaar. Eigenlijk was het vooral het geluid van tegen elkaar kletterende boeien dat hem bij zijn positieven bracht. Toen viel alles weer op zijn plaats en drong het tot hem door dat hij recht in het bezorgde gezicht van Adongo keek.


  Wat is er gebeurd? vroeg hij.


  Ik weet het niet. Je bent uitgeput geraakt door de genezing van de jongen, neem ik aan.


  Ryk. Hoe gaat het met hem? Tor ging rechtop zitten, maar hij hield voor alle zekerheid zijn hoofd vast, bang voor duizelingen.


  Kijk zelf maar, stelde Adongo voor.


  Tor keek naar een hoekje van de tent en zag dat Ryk daar in een ontspannen, natuurlijke houding diep in slaap lag.


  Hij heeft zelfs gepraat. Zei dat ik je moest bedanken omdat je hem gevonden had en hebt teruggehaald.


  Het verbaast me dat hij zich daarvan iets herinnert, antwoordde Tor, terwijl hij zijn ogen weer sloot.


  Misschien weet hij er niets meer van als hij écht wakker wordt. Maar het komt met hem in orde. Hij heeft geen koorts meer. Zijn huidskleur is normaal. Als hij vandaag kan slapen, zal hij genoeg zijn opgeknapt voor de mars, zei Adongo.


  Ja, die mars. Hoe lang duurt hij?


  Drie dagen, denk ik.


  Adongo, kun je bij mijn rugzak komen?


  De Moruk schoof de tas door naar Tor, die zich nog steeds te zweverig voelde om in beweging te komen. Hij herinnerde zich dat hij er bij zijn vertrek uit het Kernwoud een flesje in had zien zitten.


  Hij opende zijn ogen tot spleetjes en begon ernaar te zoeken. Zijn vingers vonden het glas en hij hoopte dat erin zat wat hij vermoedde. Hij trok de kurk los en rook aan de vloeistof en dacht onmiddellijk terug aan de groezelige kamer in de Lege Bokaal, waar hij ooit had gezorgd voor de wonderbaarlijke genezing van een man die nu een valk was.


  ‘Clout,’ fluisterde hij zacht. ‘Waar ben je?’


  Toen nam hij een slokje van de heldere vloeistof en voelde hij de arrak door zijn keel glijden. Het effect was meteen te merken. Tor voelde zich opeens zo uitgerust alsof hij dagen had geslapen. Er zat weer kracht in zijn lichaam en zijn hoofd voelde helder aan. Hij nam nog een slokje, maar wist nog dat dokter Vrijberg had gezegd dat hij niet te veel ineens mocht nemen. Hij stopte het flesje weer in zijn rugzak.


  Dat lijkt me een krachtig drankje, zei Adongo, die geamuseerd en geïmponeerd leek.


  Een gewoon besje, klein, maar zeldzaam, zei Tor, die zich dokter Vrijbergs beschrijving herinnerde. Ze bloeien alleen tijdens de dauw, en dan heel kort. Rauw zijn ze giftig. Een paar druppels kunnen iemand verlammen en twee bessen zijn al dodelijk, maar als je er een sapje van kookt, krijg je dit levenselixer. Ik heb dit flesje jaren geleden gekregen en was het vergeten, maar tot mijn verbazing zat het nog in mijn tas. Hij schudde verwonderd zijn hoofd. Het Kernwoud zorgt goed voor me.


  Toen veranderde hij van onderwerp. Adongo, hoe bestaat het eigenlijk dat wij met elkaar kunnen linken? vroeg hij. Hij rekte zich uit en verbaasde zich over zijn vitaliteit.


  De Moruk dacht er even over na. Hoewel ik de Vijfde was die bezweek, ben ik de eerste geweest die voor de Paladijn werd gerekruteerd. Ik geloof dat ik de aanvankelijke geestesband tussen ons allen heb geopend, nadat we tot een groep waren gesmeed. Dat was misschien een speciale gave die aan mij was verleend, waardoor ik nu ook in staat ben een link met jou te hebben.


  Tor knikte. Het klonk plausibel. Op een dag keren we terug naar het Kernwoud en dan zul je kunnen praten met al je makkers van de Paladijn.


  Het is een plek die zindert van de magie.


  Er kwam een stralende glimlach op Adongo’s gezicht. Daar zie ik dan graag naar uit, Tor.


  Ze kregen geen tijd om zich lang over dit vooruitzicht te verheugen. Ze werden gewaarschuwd door het geluid van voetstappen en even later werd de tentflap opengerukt. Het was Beryd.


  ‘Is het nu veilig?’ blafte hij.


  ‘Ik denk van wel,’ zei Tor, die deed alsof hij het niet helemaal zeker wist.


  ‘De Moruk moet terugkomen,’ zei Beryd, terwijl hij met twee anderen naar binnen kwam. Hij sprak Adongo toe in de zeemanstaal die Tor eerder had horen gebruiken en het stamhoofd ging rustig staan om zich te laten losbinden van de centrale tentpaal.


  Laat niets blijken van je vermogens, waarschuwde Adongo opnieuw.


  Kunnen we niet gewoon ontsnappen?


  Lys heeft me op het hart gedrukt dat ik met jou naar Cipres moet gaan. En dat we niet onnodig de aandacht op ons moeten vestigen.


  Ja, dat zegt ze altijd, maar het is me nog nooit gelukt dat in de praktijk te brengen, antwoordde Tor met enige weemoed. Adongo werd weggeleid, maar Tor hoorde hem in zijn hoofd zachtjes lachen, en dat gaf hem nieuwe moed.


  Beryd stond hem aan te kijken. ‘Wat zit je daar te grijnzen?’


  ‘Ik dacht terug aan mijn vrijheid en het laatste bordeel dat ik heb bezocht,’ zei Tor, die het eerste smoesje gebruikte dat hem inviel.


  ‘Nou, als je aan hoeren dacht, zul je wel blij zijn met dit bezoek,’ zei Beryd, waarna Locky ruw de tent binnen werd gestoten. De jongen viel languit op de grond, maar werkte zich meteen op tot een gehurkte positie. De boeien om zijn polsen en enkels rinkelden. ‘Lap hem op. En kom dan naar buiten.’


  Tor knikte, maar zijn blik was gefixeerd op Locky, die weigerde om wie dan ook aan te kijken.


  ‘En doe het snel. Mijn mannen komen dadelijk terug,’ snauwde de zeeman.


  Locky zat te trillen. Tor zag verse blauwe plekken op zijn gezicht.


  ‘Zeg iets tegen me, Locky… alsjeblieft.’


  De jongen keek op. Zijn ogen brandden van haat. ‘De eerste man die probeerde me aan te raken, ik was toen zeven, heb ik gedood. En nu ga ik Haryd doden.’


  Het venijn droop van zijn woorden. Tor geloofde ze onvoorwaardelijk. Hij haalde het flesje met arrak weer tevoorschijn. Fysiek kon hij niets voor de jongen doen – en hij vermoedde dat Locky het ook niet zou hebben toegestaan als hij wél iets had gekund – maar hij wilde graag diens vurige haat intact houden. Hij kon de pijn en de vernedering beter verdragen als hij vanbinnen ziedde van woede.


  ‘Neem dit. Niet meer dan twee slokjes.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een versterkend middel. Morgen gaan we drie dagen op mars. Het zal je kracht geven.’


  Hij had gevreesd dat de jongen het zou weigeren, maar tot zijn opluchting stak Locky zijn hand uit. Hij nam een slokje en keek toen achterdochtig naar Tor.


  ‘Nog een,’ moedigde Tor hem aan.


  ‘Is Ryk in orde?’ vroeg Locky, waarna hij een tweede slokje van het pepdrankje nam. ‘Mag ik dit houden?’


  ‘Nee,’ zei Tor ronduit, waarna hij tot zijn genoegen het vertrouwde boevenglimlachje op Locky’s gezicht zag komen. ‘Ryk slaapt. Hij werd nogal gemangeld in de zee, maar hij redt het nu wel weer. Ik hoop alleen dat hij morgen al sterk genoeg is. Hoe zit dat wat jou betreft?’


  De kritieke momenten waren achter de rug. Locky kon nu gemakkelijker praten. Hij gaf het flesje met tegenzin terug.


  ‘Licht! Dat is sterk spul! Ik voel me alsof ik wel een week kan marcheren.’


  ‘Dat is fijn. We moeten nu dicht bij elkaar blijven.’


  ‘Staan ze dat toe?’


  ‘Ja. Ik heb hun verteld wie je bent. De naam Quist boezemt verdomd veel ontzag in. Zelfs als ze me niet geloven, ze riskeren het niet.’


  ‘Janus zal genadeloos zijn,’ zei Locky. ‘Maar ze boffen als ze alleen met hem te maken krijgen en niet met mijn zus.’


  ‘Zij zal het nooit weten, Locky. Kan ik nog iets voor je doen?’


  ‘Nee, tenzij je me dronken kunt voeren of nog wat van dat magische drankje wilt geven.’


  Tor wist toen dat het met Locky wel weer in orde zou komen. Het was een taaie knul en hij zou kracht ontlenen aan zijn brandende begeerte om zich op deze mannen te wreken. Maar nu moesten ze terug naar de andere slaven.


  Het was alsof hun slavendrijver zijn gedachten had gelezen, want juist op dat moment werd de tentflap weer opengerukt. Deze keer verscheen Haryd persoonlijk. ‘Opstaan!’


  Locky ging staan. Zijn blik was uitdagend. Tor had liever dat hij enig respect zou tonen, al was het maar schijn.


  ‘Kijk niet te lang zo naar mij, jongen, anders voelt je rug straks nog pijnlijker aan dan je gat. Ik hoef het deze zweep in mijn hand maar één keer te vragen.’


  Locky sloeg zijn ogen neer. Hij zei niets.


  ‘Meneer,’ zei Tor, vloekend om de onderdanigheid die hij moest tonen, ‘uw bemanningslid Ryk zal morgen redelijk hersteld zijn. Wilt u hem toestaan de rest van de dag te rusten?’


  ‘Alleen hem. Jullie beiden gaan mee.’


  Tor hield zijn Kleuren in bedwang, maar hij beloofde zichzelf dat hij Locky op een dag zou zien afrekenen met deze man. Vooralsnog moest hij zich aan de raad van Adongo houden en op weg gaan naar Cipres.
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  Grieven


  Ze hadden nu twee dagen en een groot deel van de tweede nacht gelopen, met alleen ’s avonds een korte pauze. Hun rantsoenen waren schamel, maar gelukkig lieten de cipiers hun slaven vrijwel met rust. Ze liepen aaneengeketend in een lange rij, met bewakers te paard aan weerszijden. Voorop en achteraan reed een wagen.


  Tor vond de lange mars niet erg. Het gaf hem tijd om na te denken. Hij hield de geestelijke link met Adongo open, hoewel het stamhoofd alleen sprak wanneer hij werd aangesproken. Het was geen man voor oppervlakkige conversatie en dat kwam Tor goed uit. Locky was eveneens stil. Hij hield zijn gedachten voor zich, maar hij zag er beslist beter uit sinds hij de arrak had gedronken. Ook hij leek blij dat ze onderweg waren. Geen van de zeelui was in zijn buurt gekomen sinds ze hem aan Tor hadden teruggegeven. Niettemin sloeg Tor hun kans op het overleven van de toorn van Janus Quist niet hoog aan, ook niet nu ze zich anders gedroegen.


  Wat Ryk betrof, leek het bijna alsof er niets was gebeurd. De jongen was de volgende morgen wakker geworden zonder herinneringen aan de laatste momenten aan boord van het schip, vlak voordat ze in het water waren gesprongen. De jongen repte met geen woord over zijn bestraffing door Zwarthand. Hij herinnerde zich niets anders dan de kolkende zee en hij schreef het geluk dat hij nog leefde uitsluitend toe aan de man die hij nu kende als Torkyn Gynt, niet als dokter Petersyn. Ondanks orders van Haryd schonk Ryk vaak dankbare aandacht aan zijn redder, telkens wanneer de stuurman een andere kant op keek. Ryk kookte nu voor het hele gezelschap en Tor was blij met de extra porties brood en vlees die de jongen hun met de slappe pap en soep mee wist te bezorgen. Tor had hem gevraagd ook Adongo een beetje te helpen. Dat had Ryk wel verbaasd, maar hij gehoorzaamde. Voor Torkyn Gynt deed hij alles.


  Het was koud, maar niet bitter koud, want het was nog maar net winter op de Exotische Eilanden. De slaven waren zeer van slag geweest door hun vervoer per vlot naar het volgende eiland, dat een volle dag had geduurd. De aanvankelijke opwinding nam af toen de uren van geketend rechtop staan op het kleine vlot hun tol eisten en de vermoeidheid de overhand kreeg. Bij zonsopgang op de vierde dag van de reis stond het hele gezelschap op een aanlegsteiger in de haven van Cipres te wachten op transport naar de markt.


  Haryd was opgetogen. Vandaag was de belangrijkste slavenveiling en hij was van plan zijn partij onmiddellijk te verkopen en dan nog voor de avond viel voor zichzelf en zijn mannen passage te boeken op een schip dat Cipres verliet. Door het verhaal dat Locklyn Gylbyt een zwager was van Quist nam hij geen enkel risico.


  Tor begreep dat hij spoedig in actie moest komen, anders zou Haryd zijn straf ontlopen. Zijn vermogen moest nu kenbaar worden, ongeacht of Adongo het goedkeurde of niet.


  ‘Locky, weet jij Quist te vinden?’ fluisterde hij.


  ‘Ik ben hier nooit geweest, maar Eryn heeft me gezegd in welke herberg Quist hier in Cipres altijd logeert. Maar als ik wegloop, zal het gerinkel van mijn boeien me verraden, denk ik.’


  Tor grinnikte om dat sarcasme. ‘Vertrouw me en let goed op.’


  Hij hield Haryd in het oog. De man was bezig bevelen te geven. Hij was ver weg, maar Tor kon dankzij zijn scherpe gehoor alles verstaan. De slaven zouden op karren worden geladen en Haryd sprak met iemand die dat vervoer zou regelen. Het ging er Tor om dat Haryd verdiept was in bezigheden. Zijn handlangers besteedden nauwelijks aandacht aan de slaven, die opeengepakt bij elkaar waren gezet.


  Het was nu of nooit. Tor weefde zijn Kleuren en zag dat de ijzeren sluiting van Locky’s voetboeien smolt. Locky zelf merkte het niet eens, want ook hij staarde naar Haryd. Hoezo, goed opletten? Hij herhaalde zijn ingreep, waarna ook de handboeien opengingen en op de grond vielen. De jongen was vrij. Nu moesten ze voorzichtig in actie komen.


  ‘Locky,’ fluisterde hij.


  ‘Sst,’ suste de jongen. ‘Ik probeer te verstaan wat ze met ons van plan zijn.’


  Tor kreunde. ‘Ik heb elk woord gehoord. Wil je me vertellen dat we dadelijk op karren worden gezet en naar de westzijde van de hoofdmarkt worden gereden? Moet ik je zeggen dat je armen en benen niet meer geboeid zijn?’


  Locky draaide zijn hoofd met een ruk naar beneden. Hij zag zijn enkels en stak zijn handen naar voren. Hij stond op het punt iets te roepen, maar Tors stem hield hem tegen. ‘Geen kik! Beweeg je langzaam en gebruik je beste verdwijntruc. Los op in het niets en ga Janus Quist zoeken.’


  Locky antwoordde niet. Zijn mond stond open en zijn ogen waren groot van ongeloof. Tor wierp weer een blik op Haryd en hij had zijn oren niet nodig om te begrijpen dat de mannen het eens waren geworden. De slaven zouden meteen op de karren worden gezet.


  ‘Weg!’ fluisterde Tor, zacht, maar dringend.


  Locky keek hem aan. ‘Wie ben je?’


  ‘Jouw vriend. Wegwezen!’


  Opgelucht zag hij dat de jongen zijn vingers en tenen bewoog om ze soepel te maken. Hij bereidde zich voor om weg te sluipen. Toen kregen ze opdracht om te gaan staan. De slaven worstelden met hun ketenen om overeind te komen.


  ‘Succes,’ wenste Tor Locky fluisterend toe. Hij grijnsde even naar hem, maar Locky was al bezig te verdwijnen achter de lijven van de slaven die het einde van de rij vormden.


  Adongo, Locky is nu vrij. Zeg je mensen dat ze het stil moeten houden.


  Hij zag dat de man knikte. Ik zal het doorgeven.


  Tor wilde voorkomen dat de andere slaven om zich heen gingen kijken om Locky te zoeken. Hij had zich geen zorgen hoeven te maken. Een hand tastte naar de lege boeien op de grond en de man van die hand grijnsde breed en gaf ze door naar achteren. De laatste man in de keten zou ze weggooien.


  ‘Goei machie,’ zei de grijnzende man in een gebroken, nauwelijks verstaanbaar Tallinees. Het deed hem plezier dat Tor knikte en zijn glimlach beantwoordde.


  Toen werden ze op twee karren gezet. Haryd had de gevangenen al zijn rug toegedraaid. Waarschijnlijk ging hij regelrecht naar een kroeg, dacht Tor. Dat kwam hem goed uit. Beryd, Bluth en de twee andere zeelui die waren achtergelaten om de slaven te bewaken, waren niet zo scherp als hij. Met wat geluk zouden ze Locky’s verdwijning pas op de markt zelf ontdekken.


  Tors geluk duurde voort. De karren reden bonkend weg over de kade. Niet ver voor zich uit zagen ze de stad liggen. Mooie gebouwen in pastelkleurige tinten werden fraai beschenen door het waterige zonlicht, dat hoorde bij Doodblad en het begin van de winter aankondigde. Zelfs de gewone huizen op de hellingen hadden door hun effen kleuren een schilderachtige schoonheid. Op een uitstekende rotspunt stond, helemaal afgezonderd, het paleis van Cipres. Dit was een adembenemend fraai bouwwerk, met een rij hoge torens in lichte kleuren, allemaal van een afwijkende tint. Hun ronde spitsen waren bedekt met goud, dat sprookjesachtig glinsterde in de zon. Het paleis zag er bijzonder vrouwelijk uit, vond Tor. Maar waarom ook niet? Er woonde immers een koningin.


  Al heel snel bereikten ze de markt, die een eindje van de eigenlijke stad vandaan lag. Het was daar een kleurrijke, levendige bedoening van mensen die uitschreeuwden welke waar ze aanboden of zochten, en voor welke prijs. De karren reden door naar een afgezet gedeelte. Daar moesten de slaven afstappen en in een groep bij elkaar op de grond gaan zitten.


  Tor wenste Locky in gedachten veel snelheid toe en trok zich in zichzelf terug om te wachten.
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  Een paar uur later kwamen er bewakers. Ook de marktmeester vertoonde zich: een gedrongen, te dikke man die zeer passend meester Spek bleek te heten. Niet dat de man onvriendelijk was. Hij beval dat alle polsboeien verwijderd moesten worden en liet een pot zalf rondgaan waarmee iedereen zijn eigen wonden aan de enkels of polsen kon insmeren. Hij sprak de zeemanstaal, zodat ook de nomaden hem konden verstaan.


  ‘Jullie boffen vandaag. Elke eerste dag na de vollemaan bezoekt hare majesteit koningin Sylven de slavenmarkt. Dit is een traditie geweest tijdens haar hele regeringsperiode, dus ook vandaag zal ze komen. Haar aanwezigheid brengt de slaven geluk. Jullie zullen allemaal een goed tehuis vinden.’


  Tot verbazing van Tor glimlachte de man er oprecht en vriendelijk bij.


  De slaven mompelden iets naar elkaar, maar Adongo bewaarde zijn stilzwijgen.


  Meester Spek vervolgde zijn toespraak. ‘Jullie zijn de eerste partij slaven die hier vandaag is afgeleverd. De rest volgt later op de morgen. Dan wordt het hier veel voller, dus geniet nu nog maar van de ruimte.’ Hij grinnikte, maar niemand deed met hem mee. ‘Tijdens elke slavenveiling – en opnieuw boffen jullie – houden we een Grievenraad. Slaven krijgen dan de kans hun klachten aan onze stadsraad voor te leggen. Cipres hanteert namelijk een reglement voor de behandeling van onze slaven, om te beginnen met betrekking tot de omstandigheden waaronder ze gevangen zijn genomen. De stadsbestuurders hebben een luisterend oor voor redelijke klachten en vellen dan een oordeel, dat onherroepelijk is. Tot mijn spijt moet ik erbij zeggen dat de gevangenneming op zichzélf geen grond voor een klacht is.’


  Hij giechelde, maar ook deze poging tot humor stuitte op een ijzig zwijgen. Snel praatte hij verder. ‘Hmm… dus hebben we hier officiële klachten? Steek dan je hand op.’


  Tor had het grootste deel van Speks toespraak niet verstaan, maar Adongo gaf hem nu een korte samenvatting. Het stamhoofd stak zijn hand op en Tor volgde zijn voorbeeld.


  ‘Goed. Komen jullie beiden dan maar hierheen. En willen alle anderen dan nu hun kleren uittrekken, alsjeblieft? De klanten moeten alles kunnen zien wat ze kopen, tot en met de wratjes, zal ik maar zeggen.’ Weer giechelde hij. Toen richtte hij zich tot Tor en Adongo, die werden geflankeerd door Bluth en Beryd. Tor zag dat ook Haryd naar hen onderweg was.


  ‘En jij bent?’ vroeg meester Spek aan Adongo in diens eigen taal.


  ‘Ik ben Adongo van de Morukken.’


  ‘Wat is je klacht?’


  ‘De man die mij gevangennam, Haryd, heeft mijn vrouw en twee kinderen gedood, hoewel ik al had aangeboden me zonder verzet aan hem over te geven.’


  ‘Lieve help,’ zei meester Spek op een meewarige toon, ‘dat is inderdaad een grief die we moeten aanhoren. Ja, je mag de stadsouderen toespreken. Keer nu terug naar je plaats en trek je kleren uit, dan zal ik je straks op het juiste moment oproepen. Bedankt.’ Hij glimlachte bezorgd, terwijl Adongo terugkeerde naar de groep.


  ‘Mijn naam is Torkyn Gynt,’ zei Tor vriendelijk. Hij wilde de nerveuze man op zijn gemak stellen. ‘Ik ben dokter aan het koninklijke hof van Tallinor,’ loog hij, ‘en ik had een betaalde passage op De Wesp, die tijdens een zware storm bij de Exotische Eilanden gezonken is. Nadat ik mezelf en twee anderen had gered, werd ik gevangengenomen door Haryd, ondanks het feit dat ik een gast was aan boord van het schip van zijn kapitein, waarvoor ik een aanzienlijk bedrag had betaald.’


  Spek fronste zijn voorhoofd. Omstandigheden zoals deze had hij nog nooit meegemaakt. ‘Aha. En je zegt dat De Wesp is vergaan?’


  ‘Jawel, meneer, bij mijn beste weten. De kapitein was toen al dood. De hele bemanning is omgekomen in die storm, behalve één jongen, die het samen met mij heeft overleefd.’ Hij keek de dikke man recht in zijn gezicht. ‘Hij was de kok,’ loog hij. ‘Een verrassend jonge knul, die kon toveren als het om koken ging.’


  ‘Echt waar?’ vroeg Spek geïmponeerd. ‘Nou, wie kan er nu beter het zinken van een schip overleven dan de kok?’ Hij wreef over zijn bolle buik. ‘Het paleis zoekt een nieuwe kok. Hoe zei je dat hij heette?’


  ‘Ryk. Hij stamt uit het beroemde geslacht van de Savyls in Ildagaarde. Hij heeft daar zelfs gewerkt in de keuken van Het Tapijt.’


  ‘Lieve hemel, man, meen je dat? Zelfs wij hier hebben gehoord van de grote Savyls van Ildagaarde.’


  ‘Ik meen het, meneer.’


  ‘Wel, waar is de kok uit die beroemde familie?’


  ‘Dat moet u Haryd vragen, meneer,’ zei Tor beleefd, waarna hij met zijn geboeide handen naar de zeeman wees, die woedend aan kwam benen.


  ‘Wat gebeurt hier, meester Spek?’ brulde Haryd.


  Spek beefde van angst. ‘Aha… Haryd? Eh… goed. Eh… deze man heeft een klacht over je, en ook Adongo van de Morukken. Naar mijn oordeel moeten beide klachten worden gehoord door de raad. Je hebt geen bezwaar, neem ik aan?’


  ‘Nee,’ gromde Haryd. Hij keek Tor strak aan. Zijn blik was een dreigement.


  Een van Speks helpers fluisterde hem iets in zijn oor. Haryd maakte gebruik van deze afleiding. ‘Vergeet de jongens niet, Gynt,’ zei hij op een insinuerende toon.


  De kleine dikke man richtte zijn aandacht weer op hen. ‘Waar waren we?’


  ‘U wilde met Haryd spreken over de jonge kok, Ryk Savyl.’


  ‘O, ja, dat was het. Zeeman Haryd, wees zo vriendelijk de jongen onmiddellijk naar het paleis te laten brengen. We willen iets met hem bespreken.’


  Haryds gezicht stond op onweer, maar hij knikte en gaf zijn mannen opdracht om het meteen te regelen.


  ‘O, Haryd… meneer,’ zei Tor beleefd. ‘Ik weet niet over welke andere jongen je het hebt.’


  Haryd snoof. ‘Die zogenaamde zwager van Quist natuurlijk. Hij zal zo dadelijk binnen een paar tellen een nieuwe eigenaar hebben, Gynt.’


  ‘’k Weet niet of hij beschikbaar is.’ Deze keer was het Tor die pesterig glimlachte. ‘Heb ik verlof me te gaan uitkleden, meester Spek?’


  ‘Ga je gang,’ zei de marktmeester, waarna hij Tor met een handgebaar wegstuurde. ‘Ik zal je naam straks omroepen, maar er is iets veranderd in het programma en daarover moet ik iedereen nu eerst inlichten.’ Haryd liep met grote stappen langs de rijen slaven om Locky te zoeken. Zijn gezicht was verwrongen van woede. ‘Waar is hij, Gynt?’ brulde hij.


  Tor haalde zijn schouders op. Alle andere mannen hielden hun ogen neergeslagen.


  Opeens verscheen er angst op het gezicht van Haryd. Hoe had de jongen kunnen ontsnappen? Zou het verhaal waar zijn? Hij had inmiddels al uitgezocht dat Quist in de stad was, in diens favoriete herberg. Gynt leek erg zeker van zichzelf. Misschien was het dan toch waar! In dat geval zat hij diep in de nesten. Er flitste een dringend verlangen om te vluchten door zijn geest. Hij moest zijn kostbare slaven en zijn winst maar vergeten en zijn leven redden, want Quist zou het beslist niet sparen! Juist toen hij om zich heen keek om een onopvallende vluchtweg te zoeken, klonk het geschal van trompetten. Hij zag dat er extra wachters bij de poort waren gezet en dat ze in de houding stonden. Voorlopig kon hier niemand zonder officiële toestemming weg. Hij zat in de val. Wat was er aan de hand? Het antwoord kwam van meester Spek, die met licht trillende stem een nieuwe proclamatie uitsprak.


  ‘Ik heb zojuist vernomen dat koningin Sylven vanmorgen veel eerder dan verwacht de slavenmarkt bezoekt. Omdat de veiling officieel pas vanmiddag begint, kunnen we haar nu alleen jullie gezelschap laten zien. Haar veiligheid staat voorop, dus maak geen onverwachtse bewegingen en roep niets. Zulk gedrag wordt in de nabijheid van onze koningin niet getolereerd. Kniel neer en druk jullie voorhoofd tegen de grond, tot nader order. Het rijtuig van de koningin nadert. We worden vandaag dubbel vereerd, want hare majesteit heeft besloten deze keer de grieven persoonlijk aan te horen, namens de raad. En ze zal persoonlijk beslissen. Dus nu allemaal knielen, graag, en zwijgen.’


  De groep naakte slaven deed precies wat gevraagd was. Tors bleke lichaam contrasteerde scherp met de zwarte lijven van de Morukken. Ze bleven een poos met hun hoofd tegen de grond gedrukt zitten. Ze hoorden stemmen en voetstappen van mensen die langsliepen, ongetwijfeld gardisten. Toen ze zich ten slotte op hun knieën mochten oprichten, zagen ze voor zich een prachtig rijtuig, versierd met halfedelstenen en kunstig gedrapeerde doeken. Ze konden niet naar binnen kijken door de spleetjes tussen die opbollende doeken, maar het was duidelijk dat koningin Sylven in de koets zat.


  In feite lág de koningin daar op een stapel zachte kussens en grinnikte ze samen met een vertrouwd kamermeisje om haar eigen grapje over de royaal geschapen zwarte man die vooraan in de rij stond. Ze legde haar vinger op haar lippen om haar dienstmeisje te waarschuwen dat ze stilletjes moest lachen, hoewel haar eigen ogen ook straalden van plezier. Toen werd haar aandacht getrokken door de blanke man. Ze kon van waar ze zat zijn gezicht niet waarnemen, maar wel zijn brede en gespierde borst. Slechts zelden werd een witte man te koop aangeboden. Ze zou hem graag eens rechtop zien staan, maar die gedachte hield ze voor zich.


  Op dat moment klonken er van buiten het afgezette gebied boze stemmen. Ze zag dat gardisten zich die kant op begaven en dat het hoofd van haar garde zijn mensen beval zich dichter om hun koningin te scharen.


  Iemand kwam haar informeren. ‘Het is de kapitein van De Raaf, majesteit. Het is een goede vent. Angstaanjagend, maar eerlijk. Hij zegt dat hij ernstige grieven heeft met betrekking tot de zeelui die momenteel hun slaven te koop aanbieden.’


  ‘Juist. Wat raad je me aan, Klug?’


  ‘Majesteit, deze kapitein heeft ons veel mooie spullen geleverd. De kwaliteit van zijn goederen is gewoonlijk zeer hoog en zijn prijzen zijn altijd eerlijk. Hij staat in Caradoon in hoog aanzien en wordt door de andere piraten en slavenhandelaars gevreesd.’


  ‘We mogen dus aannemen dat zijn klacht gegrond is?’


  ‘Jawel, majesteit. Ik kan me niet voorstellen dat kapitein Quist uw hooggewaardeerde tijd zou verspillen voor een onbenullig zaakje.’


  ‘Laat hem binnen. Ik zal luisteren naar zijn klacht.’


  ‘Zoals u wilt, majesteit,’ zei Klug en met een handgebaar gaf hij te kennen dat Quist, drie van zijn mannen en Locky op het terrein mochten worden toegelaten.


  Haryd voelde hoe zijn maag zich omdraaide.


  Tor mocht niet om zich heen kijken, maar hij zag aan Haryds gezicht wat er was gebeurd. Hij moest vechten om niet te glimlachen. De drie volwassenen en Locky kwamen binnen zijn gezichtsveld. Locky gaf hem een knipoog en Tor zag voor de tweede keer het memorabele gezicht van de eenoog Janus Quist voor zich.


  ‘Hou hem in de gaten!’ zei Quist, voordat hij zijn respect ging betuigen aan de koningin. Zijn mannen gingen dreigend bij Haryd staan, die inmiddels vurig wenste dat hij Locky met geen vinger zou hebben aangeraakt. Hij was niet eens dol op jongens. Liever had hij ruige seks met vrouwen, maar die ene nacht was hij desperaat geweest en hadden zijn mannen hem opgejut. Ze zaten al weken op dat eiland zonder een woord van De Wesp te vernemen en zonder slavinnen gevangen te hebben genomen. De stamhoofden werden steeds slimmer. Ze hadden overal verkenners en stuurden tegenwoordig hun vrouwen en kinderen tijdig naar een veilige plek. Alleen dit ene stamhoofd had geweigerd zijn vrouw en dochters weg te sturen. En voor die arrogantie had hij de hoogste prijs betaald. Jammer. De vrouw was jong en mooi geweest, en haar dochters ook. Daarmee had hij de nacht aangenamer kunnen doorbrengen dan met deze brutale knul! Hoe kon hij zich uit deze situatie redden?


  Haryd zag dat Quist bleef staan bij de opgetuigde koets van de koningin.


  Spek kondigde aan wat er ging gebeuren. ‘Hare majesteit koningin Sylven zal nu grieven aanhoren. Ik verzoek Adongo van de Morukken en Torkyn Gynt van Tallinor en Haryd van De Wesp naar voren te stappen.’


  Naakt, maar ongegeneerd liepen Tor en Adongo naast elkaar naar de plek die Spek hun aanwees.


  Achter haar cocon van doeken was Sylven gefascineerd door de lange blanke man. Wat een prachtexemplaar! Zo kon iemand zich een god voorstellen, fantaseerde ze. Ze richtte zich op om hem beter te kunnen zien. Hij was niet alleen buitengewoon knap, maar zijn lichaam was honderd procent in overeenstemming met zijn gezicht… en wat was hij arrogant! Hij keek recht haar kant op. Ze was zulk gedrag niet gewend, maar zijn brutaliteit beviel haar. Hij kromp tenminste niet ineen, zoals die Haryd. Ze verwonderde zich over het ongelooflijke blauw van zijn ogen en vroeg zich heel even af hoe het zou zijn om door hem gepakt te worden.


  Die gedachte zette ze van zich af. De ouwe Spek praatte weer en ze behoorde op te letten.


  ‘We zullen luisteren naar Adongo van de Morukken.’


  De lange hoofdman stapte naar voren. Hij begon te spreken en zijn stem was diep en afgemeten. Ze stelde vast dat hij geen woorden verspilde, geen nodeloze emotie tentoonspreidde en zich met grote waardigheid gedroeg. Hij sprak perfect Ciprisch, hetgeen trouwens iedereen verbaasde. ‘Mijn vrouw en mijn dochters, die nog geen negen jaar waren, zijn in koelen bloede vermoord door deze slavenhaler Haryd, majesteit. Ze werden niet gevangengenomen, maar ter plekke afgemaakt om geen andere reden dan dat het de piraat niet beviel hoe ik naar hem keek.’ Adongo zweeg even. Het was effectief. ‘Hij sleepte ze voor mijn volk, majesteit, en stak ze alle drie in het hart. Hij het het ene kind toezien hoe haar moeder en haar zusje voor haar ogen op gruwelijke wijze stierven. Maar het was een dapper meisje, majesteit, en ze zou op een dag een goede leidster van onze stam zijn geworden. Ze gaf geen kik en schonk de moordenaars geen voldoening. Toen ze even later zelf stierf, met een mes in haar borst, terwijl ze haar levensbloed over het lijk van haar moeder vergoot, zei ze haar laatste woorden tegen mij: “Vader, ik ben geboren in het bloed van mijn moeder en nu ik sterf, mengt mijn bloed zich weer met het hare. Wreek ons.” En daarna gaf ze in stilte de geest, majesteit.’


  Er volgde een diepe stilte, want het duurde even voordat de toehoorders, onder de indruk van Adongo’s kalmte en welgekozen woorden, beseften dat hij was uitgesproken. Het stamhoofd keek Haryd recht aan en besloot met de woorden: ‘Er was geen reden voor hun terechtstelling, hoogheid.’


  Spek knikte, geschokt door het vreselijke verhaal. ‘Koningin Sylven zal je grief beoordelen nadat ze alle klachten heeft aangehoord. Ik roep nu Torkyn Gynt.’


  De blanke man kwam naar voren. Heel zijn soepele, gespierde lichaam was nu duidelijk zichtbaar voor de koningin.


  Sylven, die eveneens van streek was door het verhaal van het stamhoofd, was verrast en opgelucht toen ze in de stem van deze man enige geamuseerdheid hoorde. ‘Eerlijk gezegd, meester Spek, heb ik inderdaad klachten, maar ik zou bijna zeggen dat het mijn laatste momenten als vrij man wel waard is om zo dicht bij een zo mooie vrouw te zijn.’


  De arme meester Spek viel bijna flauw bij het horen van deze gedurfde woorden, maar tot zijn verbazing hoorde hij achter de gordijnen een onderdrukt gelach.


  ‘Hoe kun je mijn schoonheid kennen, Torkyn Gynt, als de koningin van Cipres nooit ongesluierd in het openbaar verschijnt?’


  Ondanks de doeken tussen hen in staarde hij regelrecht naar haar met zijn arrogante blauwe ogen. ‘Majesteit, alleen al uw goede smaak verraadt uw schoonheid. Uw paleis is waarlijk oogverblindend en ik heb veel plaatsen en landen bezocht. Uw stad – voor zover te bekijken vanaf mijn slavenkar – is een lust voor het oog en ik zou graag eens door de straten zwerven. Nee, vrouwe, ik vermoed dat uw schoonheid niet alleen weergaloos is in dit land… maar in onze gehele wereld.’ Ze zag de ondeugende glinstering in zijn ogen.


  Tor richtte zich tot Spek. ‘Mag ik nu mijn klacht onder woorden brengen, meester Spek?’


  Spek kon alleen maar knikken.


  Tor vertelde nogmaals zijn verhaal. Toen hij klaar was, maakte hij een buiging voor het rijtuig en de sluiers.


  Het was Spek die reageerde. ‘Eh… hare majesteit de koningin zal het in beraad nemen. Dan nu… kapitein Quist, alstublieft.’


  Janus Quist kwam naar voren. ‘Majesteit, ik heb een klacht tegen Haryd van De Wesp. Mijn jonge zwager hier,’ zei hij, terwijl hij Locky een klapje op zijn schouder gaf, ‘was als werkend passagier aan boord van De Wesp om me hier in Cipres te bezoeken. Toen het schip verging, wist hij zich samen met dokter Gynt en een bemanningslid te redden, maar aan wal werd hij gevangengenomen door Haryd en zijn mannen. Hij werd door hen met dwang gebruikt als hun hoer en op de nacht van zijn gevangenneming meermaals verkracht. Als de dokter niet tussenbeide was gekomen, zou hij nu niet meer in leven zijn, denk ik.’


  ‘Dank u, kapitein. Koningin Sylven zal zich beraden.’


  Daarna wachtte iedereen in stilte op haar bevel.


  Sylven was in de eerste plaats ontsteld. Het bleek dat de drie klachten met elkaar verband hielden en dat ze allemaal bewezen dat Haryd een gewetenloze schoft was. Ze nam de tijd om de verhalen ieder op zich te bekijken en een oordeel te vellen waardoor eenieder het gevoel zou hebben dat hem recht was gedaan. Haar blik bleef rusten op Torkyn Gynt. Hij had iets wat haar fascineerde, nog los van zijn oogstrelende en ontwapenende verschijning.


  Sylven wenkte haar kamermeisje om aan te geven dat ze haar oordeel ging uitspreken. Het bericht werd doorgegeven en meester Spek riep het publiek op om aandachtig te luisteren. De koningin ging spreken.


  ‘Kapitein Quist, ik geloof dat de klacht in werkelijkheid afkomstig behoort te zijn van uw zwager. U moet het aan hem overlaten welke vergelding hij wenst voor zijn klacht tegen Haryd. Diens gedrag is onduldbaar, temeer omdat de jongen geen prooi was voor slavenhalers en omdat degenen die hem gevangen hebben genomen, dat hebben geweten.’


  Quist knikte instemmend.


  ‘Toch heb ik het gevoel dat Adongo van de Morukken een grotere grief dan de jongen heeft tegenover Haryd. Daarom geef ik hem als eerste de kans om het tegen Haryd op te nemen. Als Haryd dat overleeft, moet hij zich wapenen tegen de grief van uw zwager. Maar om u te compenseren voor het feit dat u op uw beurt moet wachten, ken ik u alle opbrengsten van de verkoop van deze groep slaven toe. Inmiddels is uw zwager vrij.’


  ‘En Torkyn Gynt, majesteit?’ vroeg Spek.


  ‘Hij is geen slaaf. Hij kan Cipres desgewenst meteen verlaten.’


  Ze zag een spiertje bewegen in Tors gezicht. Was dat van blijdschap? Ze wist het niet, maar was van plan het nader te onderzoeken.


  ‘Adongo van de Morukken,’ riep de koningin.


  Het stamhoofd deed een stap naar voren.


  ‘Ik kan je niet bevrijden. Je bent een slaaf, die nu het eigendom is van de kapitein, en alleen hij kan je in vrijheid stellen. Maar ik kan je de kans geven om de dood van je geliefden te wreken. Wil je tegen hem vechten?’


  ‘Ja, majesteit, ik zal vechten.’


  ‘Laat de strijd dan nu beginnen, voordat de veiling aanvangt.’


  De audiëntie was voorbij, maar de koningin zou op het terrein blijven om te zien of haar bevelen werden opgevolgd.


  Tor, Quist en zijn mannen en Locky dromden samen rond Adongo, terwijl Beryd en Bluth zich bij Haryd voegden. Die laatsten zagen er nerveus uit, want als hij faalde, wachtte hun een soortgelijk lot.


  Locky stelde de kapitein voor aan zijn vriend. ‘Tor, dit is Janus Quist.’


  Quist omvatte Tors hand op de Tallinese manier. ‘Locky heeft me alles verteld over jou en je relatie met Eryn. Zij heeft me gevraagd je te helpen bij het vinden van wat je zoekt. Ik sta tot je dienst. Wat kan ik voor je doen?’


  Tor keek naar de man die Sakson met de dood had bedreigd en Clout had gestolen. Het was geen man die met zich het spotten. Het had geen zin eromheen te draaien.


  ‘Weet je nog dat je bij een straccakroeg in Caradoon een valk hebt gestolen van een Klook?’


  Quist trok zijn hand terug alsof een wesp hem had gestoken. Hij staarde Tor aan en kneep zijn ogen halfdicht. ‘En als ik dat nog wist?’


  ‘Ik ben dit hele eind hierheen gekomen om die vogel terug te halen. Je hebt hem van mij gestolen. Hij was niet van de Klook.’


  Quist was duidelijk verrast, maar juist op dat moment riep het hoofd van de garde de strijdende partijen bij zich.


  ‘We hebben er nu geen tijd voor,’ zei Quist. ‘We praten later.’


  ‘Ik wacht wel,’ zei Tor ernstig.


  Toen keerden ze terug naar Adongo. Hij had een kleurige lendendoek omgebonden.


  Quist sprak hem aan in afgemeten Ciprisch. ‘Wat is je keuze?’


  ‘Van wat?’ vroeg Adongo kalm.


  ‘Van wapen, man! Dacht je dat jullie gingen vechten met tandenstokers?’


  Tor probeerde het op een andere manier. ‘Adongo, je hebt gekozen voor een gevecht met Haryd. Weet je hoe je moet vechten?’


  ‘Ik ben geen vechter, Tor. Ik ben een Paladijn. Ik bewaak.’


  Quist schudde zijn hoofd en liep weg. Hij mompelde iets over raadsels.


  ‘Adongo, je moet een wapen kiezen. Het is een gevecht op leven en dood.’


  ‘Er is geen wapen nodig,’ zei Adongo. Hij maakte het zijn helpers niet echt gemakkelijk.


  ‘Hoe kun je je dan verdedigen?’ vroeg Tor. In zijn stem klonk zijn bezorgdheid door.


  ‘Op de Morukse manier.’ Meer wilde Adongo over dit onderwerp kennelijk niet kwijt.


  ‘Haryd van De Wesp heeft voor de korte sabel gekozen,’ kondigde een gardist aan, ‘en Adongo van de Morukken…’


  Hij zweeg toen hij zag dat de man die in het midden van het strijdperk stond, niets in zijn handen had.


  ‘Adongo van de Morukken, je moet een wapen kiezen.’


  Het stamhoofd stond daar zwijgend, met de waardigheid van een koning. Hij had zijn ogen dicht en zijn lange, slanke armen hingen losjes naast zijn zijden. Hij negeerde alles en iedereen.


  Tor sprak tot hem via hun link. Vergeet niet wat je bestemming is – de jonge persoon die jouw hulp behoeft.


  Degene met wie ik die band heb, is bijna hier; Tor. Ik voel het.


  Dan mag je je dood niet riskeren. Duidelijker kon hij het niet uitdrukken.


  Ik zal in leven blijven. Maar Haryd zal niet sterven door mijn hand. Noch door die van jou.


  Het was een verborgen boodschap. Adongo had zijn pikzwarte ogen nu open en ze waren strak op Tor gericht. Ze straalden de waarschuwing uit dat Tor zich nergens mee mocht bemoeien, noch via zijn vermogens, noch op een andere manier.


  Tor schudde zijn hoofd. Hij voelde zich hulpeloos. Haryd stond daar met twee korte zwaarden te zwaaien. Hij was op blote voeten en droeg alleen een broek, geen overhemd.


  ‘Beginnen!’ riep de gardist.


  Haryd begon rondjes om de Moruk heen te lopen, waarbij hij dreigende schijnbewegingen met zijn zwaarden maakte. Kennelijk was hij ermee vertrouwd. Adongo bewoog zich nog steeds niet en had zelfs zijn ogen weer dicht.


  ‘Wat doet hij toch?’ kreunde Locky.


  ‘We moeten op hem vertrouwen,’ zei Tor. Iets beters kon hij niet verzinnen en het klonk hemzelf niet erg overtuigend in de oren.


  Haryd bleef rondlopen en probeerde te raden wat de Moruk van plan kon zijn. Zelf was hij echter een man zonder veel geduld of voorzichtigheid. Impulsief als hij was, stormde hij al spoedig op zijn tegenstander af, met een strijdkreet om het aan te kondigen en met zijn twee zwaarden hoog boven zijn hoofd geheven.


  Juist toen de piraat op het punt van toeslaan stond, sprong het stamhoofd verbluffend hoog op en maakte hij een salto achterover, maar in die beweging schopte hij tegen een van de zwaarden, dat tollend door de lucht vloog. Zijn andere voet raakte zijn aanstormende tegenstander vol op de kin. Haryd viel hard op de grond.


  Hij kwam ongelukkig terecht en het publiek kreunde toen het geluid van een brekend bot klonk. Adongo stond alweer op zijn oude plek en, zeer frustrerend voor Haryd, nog roerloos ook, met gesloten ogen en zijn armen ontspannen langs zijn lichaam hangend. Zijn ademhaling was regelmatig, alsof de man kalm de bloesemgeuren in de lucht stond op te snuiven.


  ‘Ik kan mijn ogen niet geloven,’ riep Locky uit.


  Quists mond stond open van ontzag.


  Is dit dan de Morukse manier? vroeg Tor.


  Precies, klonk het afgemeten antwoord.


  Haryd stond weer op zijn voeten. Hij wreef over zijn opzwellende kaak en zijn gebroken arm hing nutteloos naar beneden. Hij nam zijn overgebleven zwaard in zijn andere hand en negeerde de pijn. Op zijn gezicht stond moord geschreven en hij zei iets in de zeemanstaal. De slaven die stonden toe te kijken, schrokken ervan.


  Wat zei hij? vroeg Tor.


  Een gemene vervloeking van een Morukse moeder, antwoordde Adongo kalm.


  Haryd stormde weer naar voren. Iedereen hield zijn adem in.


  Deze keer het Adongo zich plat op de grond vallen en sloeg hij Haryds voeten met een behendige beweging onder hem uit. Toen de zeeman voorover in het stof lag, sprong de Moruk met zijn volle gewicht op hem, pal op de zwakke holte in zijn rug, waarna hij soepel op de grond stapte.


  Haryd schreeuwde het uit van pijn. De dames bij de koningin wendden hun hoofd af. Het was een wrede straf. Zelfs Locky wenste nu dat Adongo snel de genadeklap zou uitdelen, hoewel hij dat genoegen nog liever zélf wilde hebben.


  Maar Adongo wachtte.


  Haryds ademhaling ging nu schurend en piepend. Hij wist zich met veel pijn en moeite op zijn knieën te verheffen en staarde naar zijn tegenstander. Deze had zijn vertrouwde pose weer aangenomen, met gesloten ogen en de armen los langs het lichaam.


  Het maakte de zeeman razend. Met een bloedstollende laatste kreet smeet hij zijn zwaard recht naar zijn opponent toe. Deze stond maar enkele passen bij hem vandaan. Ondanks zijn ondraaglijke pijn, wierp Haryd het zwaard angstwekkend snel en accuraat.


  Maar Adongo ving het zwaard met zijn blote hand op bij de kling, nog steeds met zijn ogen dicht. Het was een reflex die aan het publiek een spontaan applaus ontlokte. Iemand die het niet met eigen ogen had gezien, zou het verhaal nooit geloven. Er was aan beide kanten geen druppel bloed vergoten, hoewel een van de twee duellisten bijna dood was.


  De Moruk deed zijn ogen open, wierp het zwaard van zich af en sprong nogmaals. Deze keer smeekte Haryd krijsend om zijn leven. Adongo belandde netjes op zijn borst en verbrijzelde zijn ribben. Het krakende geluid was op het gehele terrein van de veiling te horen. Een van de dames bij de koningin viel flauw.


  Het was genoeg.


  Adongo maakte een diepe buiging in de richting van koningin Sylven, die zich geïmponeerd achter haar sluiers verscholen hield, en daarna boog hij voor zijn mannen, bij wie hij zich vervolgens voegde.


  De gardist luisterde aan de borst van Haryd.


  ‘Hij leeft,’ zei hij slechts.


  Spek knikte. Toen sprak hij: ‘Hare majesteit roept Locklyn Gylbyt.’


  Locky rende naar het rijtuig en Het zich op zijn knieën vallen. ‘Majesteit.’


  ‘Wel, Locklyn, het schijnt dat je toch je wraak krijgt. Zelf ben ik daar trouwens blij om. Welke straf kies je voor hem?’


  ‘Koningin Sylven, ik wil dat hij de Zilveren Maagd moet berijden.’ Dat verraste haar. ‘Maar dan moet je wachten tot dat geregeld is. Waarom dood je hem niet snel met je eigen hand, kind, nu meteen? Hij leeft nog maar net.’


  ‘Ik wacht wel, majesteit. Een snelle dood is te goed voor dit soort. Hij moet maar eens leren wat angst is en ik heb over dit lokale gebruik horen praten.’


  ‘Het is een vreselijke dood. Ik weet zeker dat een man wel duizend keer sterft als hij er alleen al aan dénkt. Weet je wel alles van deze gewoonte hier in Cipres? De persoon die dit als straf voor een ander kiest, moet eerst zelf zijn kansen met de Maagd beproeven.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Dan ben je de dapperste man die er is. En ik heb geen andere keuze dan het toestaan van je wens. Haryd van De Wesp zal de Zilveren Maagd berijden.’
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  De koningin haalt


  een grap uit


  Quist nam een slok van zijn bier en keek naar Tor, die met Locky zat te lachen, terwijl ze hun keuze maakten uit de uitstalling van onbekend, exotisch voedsel op een overvol dienblad. De koningin had in een genereuze bui besloten dat de voormalige gevangenen naar een herberg moesten worden gebracht om daar op kosten van de stad passend onthaald te worden, voordat ze naar huis zouden terugkeren. Maar Quist had op dat moment geen trek in eten.


  Deze vreemdeling, Gynt, die kennelijk volledig werd gesteund door Eryn, was, anders dan andere mannen, niet bang voor hem. Maar waarom zou hij ook bang zijn, als hij zelf geen piraat was. Nee, als hij eerlijk was tegenover zichzelf, was het niet Gynt die hem dwarszat, maar diens vriendschap met Eryn. In al zijn jaren met Eryn was dit de eerste keer dat Quist zich bedreigd voelde door een andere man. Eryn was een prachtige vrouw, maar ze was ook een voormalige hoer en tegenwoordig een bordeelhoudster. Mannen waren haar nering en nog nooit had een van hen jaloezie opgeroepen in zijn hart.


  Toch deed de relatie van déze man met haar hem pijn. Een vriend was het. Dat betekende heel wat meer dan een betalende klant. Haar boodschap via Locky was heel precies geweest. Help hem naar je beste vermogen te vinden wat hij zoekt, ongeacht de kosten, ongeacht hoe lang het duurt. En geef hem alsjeblieft ook je volledige bescherming.


  Dat was nogal een verzoek! Eigenlijk was het trouwens meer een bevel. Ze had geen ruimte opengelaten voor interpretatie, haar bedoeling was helder. Als hij niet deed wat ze vroeg, zou ze dat opvatten als een belediging, en daarvan mocht geen sprake zijn, want Janus Quist aanbad de grond waarop Eryn Quist liep. Hij kon het moeilijk opbrengen haar dit te bekennen, maar als ze om een grapje van hem lachte of een hef gebaar naar hem maakte, was hij wekenlang gelukkig.


  Hij herinnerde zich de gebeurtenis waarover Tor sprak nog heel goed. Quist had een goed geheugen en de Klook stond hem nog helder voor de geest. Die man had hem bevallen. Hij had de valk alleen gestolen omdat die een goede prijs zou opbrengen. En dat was ook gebeurd.


  Hoe moest hij Gynt uitleggen dat het gewoon niet mógelijk was de vogel terug te krijgen? Hij was weg en de opbrengst hing bij wijze van spreken al om Eryns elegante nekje.


  Quist was rechtdoorzee, een man die bekendstond om zijn eerlijkheid. Hij zou Gynt vertellen hoe de zaak in elkaar zat. Misschien kon hij een nieuwe valk voor hem kopen. Dat zou een dure grap zijn, maar als het Eryn gelukkig maakte, was niets hem te duur, vooral nu zijn laatste reis zeer winstgevend was geweest.


  ‘Wel,’ begon Tor, toen hij ten slotte bij Quist aan zijn tafeltje kwam zitten, ‘laten we openhartig spreken. Je moet je die valk herinneren. Hij is prachtig. Niemand kan hem vergeten.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik mag zeker niet hopen dat je hem nog hebt?’


  ‘Ja.’


  ‘Héb je hem nog?’ Tor was verbaasd. Dat zou mazzel zijn!


  ‘Nee, ik bedoelde dat je het niet mocht hopen. Het spijt me, Gynt.’


  ‘Dus je hebt hem verkocht. Nou, vertel op.’


  Quist zag het verdriet op het gezicht van de vreemdeling. Diens speurtocht naar de vogel was dus volkomen serieus.


  ‘Dat zal ik doen. Maar zeg me eerst waarom deze havik zo belangrijk voor je is.’


  ‘Het is een valk, Quist. We zijn vele jaren bij elkaar geweest. Hij is zeer speciaal en ik heb hem onder mijn hoede gekregen. Ik mag hem niet in de steek laten.’


  ‘Ik snap het.’ Quist snapte er niets van. ‘Kunnen we geen nieuwe valk voor je kopen? Dat compenseert natuurlijk niet de jaren van jullie samenzijn, maar vogels kunnen gemakkelijk worden afgericht. Je kunt er een nieuwe, even trouwe makker van maken.’


  ‘Nee, je begrijpt het niet, Janus. Hij is méér dan een vogel voor mij. Ik kan het niet uitleggen. Wel, vertel me nu alles.’


  Quist zuchtte. ‘We hebben hem hier naar Cipres gebracht, ongeveer een maan na ons vertrek uit Caradoon. Om eerlijk te zijn, was ik bang dat hij onderweg zou sterven.’ Hij zag dat Tor schrok. ‘Hij was erg stil voor een vogel van dat formaat. Volgens mij heeft hij onderweg niets gegeten, maar ik geloof dat hij het prettig vond aan dek te zijn.’


  ‘Waar hij natuurlijk vastgebonden was,’ zei Tor.


  De kapitein knikte. Hij hoorde aan Tors stem dat dit geen gemakkelijk gesprek ging worden. Alleen al de mededeling dat de vogel niets had gegeten, maakte hem kwaad.


  ‘We kwamen aan land en omdat hij hoort tot de bederfelijke spullen, zoals wij het noemen, werd hij binnen een dag na onze aankomst verkocht.’


  ‘En aan wie werd hij verkocht?’


  ‘Nou, dokter Gynt, dat is nu precies het probleem. Ik weet het niet. De vogel is verkocht op de markt. Hij bracht een uitstekende prijs op, maar het is niet mijn gewoonte om de namen en adressen van mijn klanten te noteren.’


  ‘Je wilt me toch niet vertellen dat exclusieve valken zoals Clout dagelijks op de markt worden verkocht aan gewone passanten?’


  ‘Nee, de man die een goede prijs betaalde was vast en zeker een meester-valkenier.’


  ‘Mooi. Waar zou iemand als hij Clout naartoe brengen?’


  Quist haalde zijn schouders op. Hij had Gynt de moeite van al deze vragen kunnen besparen. Hij had werkelijk geen idee waar hij moest beginnen om die valk terug te vinden.


  ‘Zou je die man herkennen?’


  ‘Nee. Ik heb zelf de vogel niet verkocht, dat heeft een van mijn mensen gedaan.’ Opnieuw zag Quist verdriet in het gezicht van de dokter. Hij wilde Eryn dolgraag helpen, maar tot nu toe bracht hij er niets van terecht. ‘Hoor eens, Gynt, het is waar dat ik er geen flauw vermoeden van heb van waar je vogel nu is, maar je hebt wel gelijk, erg véél valkeniers zullen er hier toch niet zijn.’


  ‘Wie van je mannen? Kunnen we niet met hem beginnen?’


  ‘Tja…’ zei Quist alleen. Hij trok even aan zijn ooglapje en krabde in zijn baard.


  Tor kreunde. ‘Vertel me het slechte nieuws maar, Quist.’


  ‘Hij is dood. Hij deed mee aan een stormachtig dobbelspel, werd beschuldigd van sjoemelen en is toen vermoord.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Hoewel Basyl een piraat was, was hij geen valsspeler. Ze hebben een goeie vent gedood.’


  Tor knikte. Het leek alsof hij berustte in de hopeloosheid van de situatie. ‘Dan hebben we geen rekening meer te vereffenen, Janus Quist. Bedankt voor je poging om me te helpen.’


  Quist wist niet wat hij moest denken van dit abrupte afbreken van hun gesprek. ‘Nee, wacht, Gynt. Ik moet je een compensatie aanbieden. Dat is me meer waard dan mijn leven.’ Hij glimlachte en zei toen: ‘Eryn.’ Toen haalde hij weer zijn schouders op.


  Tor legde zijn hand op Quists rechterschouder in het Caradoonse gebaar dat vriendschap bezegelde. ‘Je bent een goed mens en ze is dol op je. Nee, je bent me niets verschuldigd. Maar als ik ooit je hulp nodig heb, mag ik er dan om vragen? Het kan lang duren, maar misschien gebeurt het morgen al.’


  Quist beantwoordde het gebaar en ze stonden met hun gezichten tegenover elkaar, een hand op elkaars schouder, een hand dwars voor hun borst. ‘Reken op mij als je in nood zit,’ zei hij, en hij meende het. ‘Veel succes met je zoektocht. Waar ga je beginnen?’


  Tor glimlachte wrang. ‘In het paleis. Ik heb een afspraak met een machtige koningin.’


  Tor maakte zich ernstig zorgen over Clout. Hij had al diverse keren geprobeerd een link te openen, maar zonder resultaat. Het leek op de ervaring die hij van jaren geleden kende, toen hij Alyssa niet meer had kunnen bereiken. Zij werd eerst van hem afgeschermd door Merkhud en later door de archaliet die ze droeg. Wie of wat had nu het vermogen van de valk geblokkeerd? Er was ook een simpeler oplossing. De vogel kon dood zijn.


  Clout dood? Nee, dat was ondenkbaar. Tor weigerde die macabere gedachte verder uit te werken.


  Op dat moment voelde hij in zijn hoofd de koele gewaarwording van een link die werd geopend. Deze droeg echter niet de onmiskenbare signatuur van Clout. Hij herkende de magie van Adongo nog voordat de man een woord had gezegd.


  Wat kijk je bezorgd, zei Adongo kalm vanuit zijn hoek.


  Tor draaide zijn gezicht naar hem toe. Zelf zie je er ook niet vrolijk uit.


  Het is tijd voor mij om te vertrekken.


  Ja, dat vermoedde ik al. Ik ben blij dat koningin Sylven je in het gelijk heeft gesteld.


  Adongo knikte. Zo hoorde het.


  En waarheen nu? vroeg Tor.


  Ik ga op zoek. Ik moet degene vinden met wie ik die speciale band heb.


  Zien we elkaar terug?


  Mijn gevoel zegt ja. In het bos dat jij het Kernwoud noemt.


  Tot dan: pas goed op jezelf.


  Adongo wuifde een vaarwel en Tor beantwoordde het gebaar vanaf zijn plek in de herberg. Hij voelde zich opeens eenzaam en zou willen dat de grote Moruk bij hem bleef. Hij overwoog hem dat te vragen, maar Adongo was al bij de deur. Kennelijk had hij al afscheid genomen van zijn mannen. Hij had niets bij zich. Zijn felgekleurde gewaad was eigenlijk slechts een grote lap stof, die kunstig om zijn lichaam was gewikkeld, maar toch leek hij op een koning.


  En toen was hij weg, Adongo van de Morukken, de Vijfde van de Paladijn.
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  Tor vroeg zich af of hij koningin Sylven werkelijk met eigen ogen te zien zou krijgen tijdens de afspraak die zij op de dag na zijn vrijlating had gearrangeerd. Het kwam hem goed uit dat hij door haar ontboden was. Vragen aan mensen die het hof kenden, hadden hem duidelijk gemaakt dat de koningin van jachtvogels hield en dat ze zowel hier als in haar winterpaleis verscheidene valkeniers in dienst had. Dat was een begin. Als Clout een hoge prijs had opgebracht, was het heel goed mogelijk dat hij voor een koninklijk vogelverblijf bestemd was.


  Tor werd naar een spelonkachtige zaal gebracht, die fraai gebeeldhouwde stenen wanden had. Het was er koel, op het koude af, want de winter begon zich in Cipres te laten gelden. Vanuit deze zaal, hoog in een van de torens van het paleis, had hij uitzicht over de mooie stad. Hoewel hij er zelf verbaasd over was, na zijn jaren als kluizenaar, geloofde Tor dat hij hier een plezierig en gelukkig leven zou kunnen leiden. Als hij niet de doemscenario’s voor ogen had dat Orlac zou uitbreken en dat Goth misschien toch nog in leven was, en een bedreiging voor Alyssa vormde, zou hij de koningin misschien toestemming hebben gevraagd om zich in Cipres te vestigen.


  Hij glimlachte voor zich uit, terwijl hij naar buiten keek. Hij zou Alyssa graag deze stad hebben getoond.


  Tor probeerde zich voor de geest te halen waarmee zij op dat moment bezig zou kunnen zijn. Hij wist dat koningin Nyria nooit zou toestaan dat haar iets overkwam, dus waarschijnlijk had ze een onderkomen in het paleiscomplex in Tal gekregen. En ze had natuurlijk Sakson en Sallementro om over haar te waken. Hij stelde zichzelf gerust. Haar kon niets gebeuren. Misschien had ze een nieuw bestaan opgebouwd? Ze zou haar herinneringen aan zijn akelige dood diep in haar geheugen hebben weggestopt en ze zou haar verdriet hebben overwonnen. Dat wist hij zeker. Op een dag zou een andere man de ongelooflijke bof hebben dat hij haar zijn vrouw mocht noemen. Tor trok een lelijk gezicht… ze was zíjn vrouw. Maar zij wist niet beter dan dat haar echtgenoot dood was en ze had alle vrijheid om met een ander te trouwen. Kon ze ooit van iemand anders evenveel houden als ze van hem had gehouden? Tor wist dat hij van zijn kant daartoe niet in staat was. Toch had dat er hem niet van weerhouden om gepassioneerd met Eryn te vrijen! Hij mocht Alyssa geen nieuwe liefde misgunnen, als ze het geluk had die te vinden.


  Een jonge vrouw gaf hem een tikje op zijn schouder en verstoorde zijn gedachten. Tor vond het niet erg – ze begonnen te pijnlijk te worden. De hofdame van de koningin was een prachtig schepsel, frêle van gestalte, donker van huid. Ze had een hoge, zachte stem en een brede glimlach. Licht! Hoe kon hij zulke verrukkelijke wezentjes weerstaan? Zijn mijmeringen over Alyssa werden opgeborgen op een veilig plekje in zijn geest en na haar verzoek volgde hij Hella.


  De gardisten hielden hun vervaarlijke wapens opzij om Tor en Hella door te laten. Ze liepen door een paar weelderig ingerichte zaaltjes tot ze bij een trap kwamen, waarvan Tor aannam dat-ie naar een andere toren leidde. Tor had zich niet kunnen voorstellen dat de volgende reeks gangen en zaaltjes nóg smaakvoller ingericht zou zijn, maar toch was dat zo. Eigenlijk werd de drukke grandeur van de rest van het paleis hier overtroffen door kamers die schitterend waren in hun uitgekiende simpelheid van kleuren en stijl. In haar privévertrekken had de koningin van Cipres in de eerste plaats gekozen voor open ruimte om zich heen. De wanden van de grote wachtkamer waren behangen met enkele schilderijen en één groot wandtapijt. Het leek daar iets donkerder, maar grote boogvensters en enkele strategisch geplaatste toortsen zorgden voor voldoende licht. Het meubilair was niet alleen mooi en stijlvol, maar ook praktisch. Volgens Tor was het primair gekozen om comfortabel te zijn.


  ‘Als u hier wilt wachten, dokter Gynt,’ zei Hella zacht.


  Zij liep blootsvoets de wachtkamer uit. Tor wilde de kans benutten om eens goed om zich heen te kijken, maar al meteen werd er een dubbele deur van binnenuit geopend. Er stonden hier geen gardisten, zag Tor, hoewel ze buiten de zaal wel overal aanwezig waren.


  Hella schoof een paar zware gordijnen opzij en glimlachte naar hem. ‘Koningin Sylven zal u nu in audiëntie ontvangen, meneer.’ Ze maakte een beleefde buiging voor hem, liet hem langs, liep de kamer uit en deed de gordijnen en deuren achter zich dicht.


  ‘Kom dichterbij, dokter. Laat me u bekijken,’ zei een stem die hij herkende, een stem die gewend was bevelen te geven.


  Tor liep in de richting van het geluid. Hij zag de contouren van een hoge, kunstig gebeeldhouwde stoel achter een dun gordijn. Hij liet zich op zijn knieën zakken en wachtte, terwijl hij voelde dat hij door ervaren, kritische ogen werd bekeken. Hij besefte dat zij zich had afgeschermd. Merkwaardig. Die voorzichtigheid moest hier een vaste gewoonte zijn geworden.


  ‘U mag gaan staan.’


  Hij gehoorzaamde.


  ‘Bent u echt een dokter?’


  ‘Ja, hoogheid. Uit Tal.’


  ‘Aha. Ik heb vanmorgen onaangenaam nieuws uit uw hoofdstad vernomen.’


  ‘Ik ben er al jaren weg, majesteit. Recente gebeurtenissen zijn mij niet bekend.’


  ‘Zo? Dan zal het u verdriet doen te horen dat koningin Nyria is gestorven,’ zei ze.


  Tor was even totaal van slag. Het zo terloops gebrachte nieuws was een grote schok voor hem en dat was aan zijn gezicht duidelijk te zien. ‘Het is informatie die u aangrijpt, Gynt, dat zie ik.’


  ‘Mevrouw… ik…’ Hij trok zijn vingers door zijn haren. ‘Koningin Nyria was een geweldige vrouw. Was het haar hart?’


  ‘Het communiqué gaf daarover geen bijzonderheden. Ik heb begrepen dat ze van haar paard is gevallen en kort daarna is overleden. Kende u haar persoonlijk?’


  Tor beet op zijn lip. ‘Ja, hoogheid. Ik ben de lijfarts van de koning en de koningin geweest.’


  De koningin het dat even tot zich doordringen. ‘In dat geval spijt het me zeer, Torkyn Gynt, dat ik u dit bericht zo onverhoeds heb doorgegeven. U werkte dus nauw samen met het koninklijk paar?’


  ‘Vooral met koningin Nyria, majesteit. Maar haar gezondheid was wankel en eigenlijk hoeft dit nieuws me niet te verrassen. Het koninkrijk is hierdoor een van zijn mooiste juwelen kwijtgeraakt.’


  Het dunne gordijn werd opzijgeschoven en er stapte een jonge vrouw naar buiten. Ze was gehuld in een met edelstenen bestikte japon en droeg bijpassende muiltjes. Ze leek veel op Hella en haar olijfkleurige huid had een natuurlijke glans. Haar glimlach etaleerde tanden die volmaakt wit en regelmatig waren. Ze had haar lippen en wangen rood bijgekleurd. De vrouw liep naar hem toe.


  ‘Het spijt me erg voor u, Torkyn Gynt.’ Ze legde haar lange, smalle vingers op zijn arm.


  Omdat hij nog steeds perplex was door het nieuws, reageerde Tor niet onmiddellijk op zijn eigen zintuigen, hoewel die een dringend beroep op hem deden.


  ‘Kom bij me zitten. Ik wil met u praten over minder ongelukkige onderwerpen.’


  Tor het zich door de koningin naar een mooi uitgehouwen vensternis leiden. ‘Alsjeblieft,’ zei ze uitnodigend, en hij nam plaats. Maar ondertussen knaagde er iets aan zijn geest.


  ‘Wat komt u in Cipres doen, dokter Gynt?’ vroeg ze, nadat ze naast hem was komen zitten.


  ‘Nou, ik… wel, ik ben op zoek naar iets.’


  Het knagende gevoel werd intenser. Hij keek eens goed naar de vrouw die naast hem zat. Ze had volle borsten en die waren in haar laag uitgesneden japon op hun voordeligst te zien, wat op zich al duizelingwekkend was, nog los van alle edelstenen die op de zware stof eromheen waren genaaid. Ze had een bedwelmend parfum op.


  Waarom had hij het gevoel dat er iets niet klopte?


  Hij liet zijn afweerschermen zakken en ‘luisterde’, zoals hij dat graag noemde. Toen viel alles op zijn plek. Hij moest er bijna hardop om lachen.


  ‘Majesteit,’ zei hij, nadat hij was gaan staan.


  ‘Ja?’


  ‘Nee, niet u, mijn vrouwe,’ zei hij tegen de vrouw die in vol ornaat voor hem in de vensterbank zat. ‘Ik bedoel nu de echte koningin Sylven, achter die inventieve sluiers.’


  Hij hoorde iemand verrukt lachen en in haar handen klappen. Daarna kwam de echte majesteit achter het gordijntje vandaan. Zij was geen jonge vrouw, maar volgens Tor stelde ze niettemin alle andere vrouwen in Cipres in de schaduw. Haar van nature olijfkleurige huid glom van gezondheid. Zij droeg geen kleurstof, afgezien van wat houtskool waarmee ze de katachtige, bijna zwarte ogen had aangezet, die haar exotische afkomst verrieden. Ze was groot, veel groter dan de nepkoningin, en droeg geen juwelen. Haar crèmekleurige japon liet de gladde, smetteloze huid van haar hals en haar bovenarmen vrij, maar was verder zedig. Tor kon haar muiltjes niet zien en vroeg zich af of ze bij haar japon pasten. Ze had haar haren strak naar achteren gebonden in een enkele vlecht. De kleur ervan was zwart, zonder hulp van verf. Ze was een stralende persoonlijkheid en door haar lengte en slankheid herinnerde zij hem aan koningin Nyria.


  ‘Hoe wist je het?’


  Tor glimlachte. ‘Het was goed gedaan, majesteit.’


  ‘Een van mijn lievelingsgrappen. Zeg eens hoe je het hebt ontdekt,’ antwoordde ze, terwijl ze de opgetutte namaak-Sylven met een knikje wegstuurde.


  ‘Wel, als uw salons en wachtkamers maatgevend zijn, dan is perfecte schoonheid kenmerkend voor u, hoogheid,’ zei hij. ‘Ik liep onderweg hierheen door verschillende schitterende zalen, maar toch zag ik uw ware smaak pas nadat Hella me naar deze laatste zaal had gebracht.’


  ‘Ga door,’ zei ze, nieuwsgierig en geamuseerd.


  Dat deed Tor. ‘Elegant en sober. Bescheiden, maar toch ook trots. Sterk en praktisch. Oogverblindend mooi, maar op een tijdloze manier.’


  Tor zag dat ze breed glimlachte.


  ‘Ik had je wel willen ontmoeten toen ik jouw leeftijd had, Torkyn Gynt. Ik denk dat ik voor je nonchalante charme gevallen zou zijn.’


  Het gebeurde zelden dat de koningin haar gedachten zo openlijk kenbaar maakte, maar in haar ogen was deze man in alle opzichten ontwapenend.


  ‘Leeftijd zegt niet alles, majesteit,’ antwoordde Tor, en hij meende het.


  ‘Koningin Nyria, die bijna oud genoeg was om uw moeder te zijn, had evenveel stijl en innerlijke kracht. Net als u was zij van top tot teen een koningin. Ik kan me niet voorstellen dat u ooit gebrek zou hebben aan mannelijk gezelschap.’


  Dat amuseerde Sylven. ‘Mijn bordeel floreert.’


  Tors ogen verwijdden zich. ‘Dus dat is waar?’


  Ze keek hem vragend aan en hij vervolgde: ‘Lang geleden heb ik het gerucht gehoord dat u een bordeel exploiteerde. Is er geen koning van Cipres of zo?’


  ‘Zelfs als die er was, zouden jullie Tallinezen nooit begrijpen hoe een koningin hier tegen zulke zaken aankijkt.’ Ze zag de verwarring die op zijn gezicht te lezen was.


  Sylven nam hem bij de arm en het hem plaatsnemen. Hij zag dat haar hand een zachte, ongerimpelde huid had. Het was onmogelijk de leeftijd van deze vrouw te schatten. Zeker was ze jaren ouder dan Alyssa, maar ze was jonger dan Nyria. Ze zou iets tussen de dertig en veertig zomers in zijn.


  ‘Laat me je inlichten over de Ciprische tradities, Tor. Mag ik je Tor noemen?’


  Hij knikte. ‘Natuurlijk.’


  ‘Cipres is nooit geregeerd door een man. Als gevolg van onze traditie en een eeuwenoude magie is de kroon steeds overgegaan van vrouw op vrouw. De koningin kiest haar partner en zorgt er via haar eigen geheime vermogens voor dat er een dochter wordt geboren. De minnaar is daarna niet meer nodig. De prinses wordt op het gepaste ogenblik koningin. De vorstin van Cipres heeft een absoluut gezag over al haar onderdanen, maar haar wordt geleerd zich grootmoedig te gedragen. Ze is hun beschermer en behoedt haar volk voor onheil. Er zijn in Cipres geen armen.’


  Tor knikte. ‘Dat kon ik al zien aan de huizen.’


  ‘Er zijn altijd mensen die weinig geluk hebben, om welke reden dan ook, maar we zorgen voor degenen die ten prooi vallen aan problemen of wanhoop. We geven al onze onderdanen de kans zich te verbeteren. Geen kind lijdt honger. Geen burger is dakloos. Al onze mensen krijgen een opleiding. Onze boerderijen kennen voorspoed.’


  ‘We kunnen allemaal leren van het Ciprische voorbeeld, majesteit.’ Ze knikte, want ze voelde dat het compliment oprecht gemeend was. ‘In ruil hiervoor zijn de mensen hun koningin absoluut trouw.’


  ‘Is er een prinses, majesteit?’


  ‘Die is er zeker. Ze heet Sarel. Ze is pas twaalf zomers. Een meisje nog, maar ik heb haar vader zorgvuldig uitgekozen en ze zal op een dag een uitstekende koningin zijn. Vooralsnog laat ik haar zo lang mogelijk genieten van haar jeugd.’ Ze zuchtte. ‘Ik vrees dat mijn moeder en grootmoeder niet helemaal begrepen hoe belangrijk kinderspel en een normale jeugd zijn voor iemand van koninklijke afkomst.’


  ‘Dat getuigt van grote wijsheid, koningin Sylven. Ik weet zeker dat de vrijheid die u Sarel nu geeft, later dubbel en dwars beloond zal worden.’


  ‘Dat hoop ik ook. Ze zal over een groot en machtig rijk heersen. Ik wil niet dat ze spijt krijgt van haar lot.’


  Tor keek weemoedig naar buiten. ‘Toen ik daarstraks uw stad zag, majesteit, was ik verrukt en wist ik dat ik hier graag zou wonen.’


  Ze keek verbaasd. ‘Wel, Tor, we zouden je met open armen ontvangen. Er is altijd veel vraag naar dokters.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar het kan niet, koningin Sylven. Ik heb taken te verrichten waarop ik me niet verheug, maar die gedaan moeten worden.’


  ‘Aha,’ zei ze. ‘Nou, ik hoop dat je me daar meer over wilt vertellen. Kom, dan lopen we een eindje door de tuin. Wil je straks de maaltijd met me delen?’


  ‘Het zou me een eer zijn,’ antwoordde hij.
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  Veel later die avond, toen hij zat te genieten van zoete wijn en exotisch fruit, wenste Tor werkelijk dat hij het verleden kon vergeten en hier een nieuw leven kon beginnen. Gezeten op een van de talloze balkons van het paleis, tegen de avondbries beschermd door hoge bomen, die als wachters stonden opgesteld, en verwarmd door vele komforen, voelde hij zich voor het eerst sinds misschien wel jaren geheel ontspannen.


  Hij en de koningin hadden de hele namiddag met elkaar doorgebracht en daar beiden van genoten. Sylven bezat een scherpe intelligentie die Tor in alle mannen en vrouwen waardeerde, en bovendien was ze geestig. Hij had geen haast om hun samenzijn te beëindigen.


  Kennelijk dacht zij er ook zo over, want de koningin het een volgende karaf wijn brengen. Tor strekte zich lui uit en voelde weer dat ze hem met een waarderende blik opnam.


  ‘Je hebt me niet echt gezegd hoe je mijn grapje hebt doorzien.’


  Tor wist dat het gevaarlijk was om iemand iets over zijn vermogens te vertellen, maar zijn instinct vertelde hem dat er in dit geval geen dreiging bestond, alleen vriendschap.


  Hij nam het risico. ‘Ik ben een begiftigde, majesteit.’


  Ze was zijn glas aan het vullen met zoete wijn, maar hield daarmee abrupt op. De mededeling verraste haar kennelijk.


  ‘Dat meen je toch zeker niet?’


  ‘Jawel, Sylven. Ik heb inderdaad een paar intelligente observaties met elkaar in verband gebracht,’ zei hij, grijnzend omdat haar mond openstond, ‘maar eerlijk gezegd vertrouwde ik vooral op mijn aanleg om magie te herkennen. Gefeliciteerd, het was een leuke truc.’


  Hij nam zijn halfgevulde glas uit haar lange vingers.


  ‘Bewijs het!’ daagde ze hem uit. Haar ogen glinsterden van plezier.


  ‘Zeg maar hoe.’


  ‘Goed.’ Ze sloot haar ogen. ‘Wat denk ik nu?’


  Tor tastte ernaar en ving de gedachte toen op. Hij lachte. ‘Ik zal het niet hardop uitspreken, maar ik zal het graag met u doen.’


  Sylven giechelde. Ze was nu heerlijk opgewonden. ‘Dat is alleen maar plagerij. Je kunt echt niet weten wat ik dacht, schavuit.’


  Tor amuseerde zich kostelijk. Het was lang geleden dat hij zijn vermogens puur voor de aardigheid had gebruikt. De laatste keren was hij nog een kind geweest en had hij het uitsluitend gedaan om Alyssa haar verrukkelijke lachjes te ontlokken. Hoe Sylven nu lachte leek daar sprekend op en hij genoot van deze lieve herinnering aan de vrouw van wie hij hield, maar die hij niet kon hebben.


  ‘Nee,’ zei de koningin hoofdschuddend, ‘je zult iets spectaculairders moeten doen.’


  Tor duwde zijn herinneringen aan Alyssa weg en keerde terug in het nu. Terwijl hij zat na te denken, werd de nieuwe karaf gebracht en voor hen gezet.


  De koningin stuurde de bediende meteen weg. ‘Dank je. We willen nu onder ons zijn.’


  ‘Ja, majesteit,’ fluisterde de man, waarna hij discreet verdween.


  ‘We zijn alleen, Tor. Toon je magie!’ commandeerde ze.


  Hij besloot een truc te doen die Merkhud de stuipen op het lijf had gejaagd, maar waarvan Sylven vast en zeker zou genieten. In een oogwenk was Tor verdwenen. Weg. De koningin krijste van verrukking.


  ‘Sst!’ waarschuwde Tor, die zichzelf onmiddellijk weer zichtbaar maakte. ‘Straks staat de hele garde voor onze neus! En dan wordt mijn kop afgehakt voordat ik iets heb kunnen uitleggen.’


  Sylven legde haar perfect gemanicuurde handen op haar lippen, maar haar ogen fonkelden van opwinding en ongeloof over wat ze daarnet had gezien. ‘Wat kun je nog meer?’ vroeg ze fluisterend.


  Tor schudde zijn hoofd. ‘Ik ben geen circusdier dat kunstjes kan doen, majesteit. Ik ben begiftigd met zekere talenten. Ik kan…’ Hij zocht naar woorden. ‘Ik heb gevóél voor een aantal dingen.’ Het leek hem niet gepast om de volle omvang van zijn vermogens kenbaar te maken. ‘En uzelf, hoogheid, tot hoever gaat uw eigen talent?’


  ‘Tor, als ik kon wat jij daarnet hebt laten zien, was ik de machtigste soeverein van alle landen ter wereld. Ik geloof nog steeds niet dat je het echt gedaan hebt,’ besloot ze hoofdschuddend.


  ‘Majesteit, mag ik u vragen dit onder ons te houden? Het is niet mijn gewoonte om met deze dingen te koop te lopen.’


  Ze grijnsde. ‘Alleen tegenover soevereine vorsten?’


  ‘Nee,’ zei Tor, terwijl hij zich naar voren boog en haar bij de hand pakte. ‘Niet zomaar elke soeverein, alleen de onbeschrijflijk mooie.’


  ‘Je zult vannacht bij me blijven, Torkyn Gynt. Ik wil wel eens weten over welke andere wonderbaarlijke vermogens je nog beschikt.’


  Als die afschermende rij bomen er niet had gestaan, had het volk van Cipres de koningin en haar gast misschien wel tot in het centrum van de stad kunnen horen schateren.
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  De kus van de


  Zilveren Maagd


  Toen Tor tussen Sylvens zijden lakens wakker werd, was haar kant van het bed al afgekoeld. Kennelijk was ze een poosje eerder opgestaan. Hij knipperde met zijn ogen en keek naar de openstaande balkondeuren. Buiten was het fris en stil. De zon stond nog niet hoog en de kleuren waren flets en dromerig. Hij had lang en diep geslapen, volledig ontspannen.


  Tor herinnerde zich de heerlijke avond en hoe ze hadden genoten van de erotische finale van hun genoeglijke samenzijn. Sylven leek uiterlijk in het geheel niet op Alyssa, maar toch had ze Tor voortdurend aan zijn vrouw doen denken. Met haar levenslust en aanstekelijke gevoel voor humor had ze hem betoverd en tijdens hun gepassioneerde liefdesspel had hij zijn jaren van verdriet en eenzaamheid volledig kunnen vergeten. Sylven was dol op mannen en niet te verlegen om precies te vertellen hoe ze het wilde hebben.


  Tor moest even zijn weggedoezeld, want toen hij zijn ogen weer opende, hoorde hij zachte stemmen op het balkon. Het was Sylven, die met een van haar kamermeisjes praatte. Hij sloeg een laken om zich heen en stapte naar buiten. De vrouwen toonden geen verlegenheid over zijn halve naaktheid. Het meisje bekeek zijn lichaam zelfs taxerend.


  De koningin maakte een geluid van afkeuring. ‘Tor, je vat hier een dodelijke kou! Hella, haal een deken.’


  Hella verdween, en keerde onmiddellijk terug met een mooie wollen doek. Die zag er dun uit in haar handen, maar toen Tor hem om zich heen had geslagen bleek hij meteen voor een heerlijke warmte te zorgen.


  Sylven grinnikte. ‘Geitenwol van Galinga. Heel apart, heel zeldzaam.’


  Hella drukte Tor een dampende beker chicana in zijn hand en hij bracht hem naar zijn lippen. Het smaakte lekker.


  ‘En natuurlijk heel duur,’ zei hij, waarna hij zich boog om Sylvens haar te kussen.


  De koningin aanvaardde dit teken van affectie, maar ging door met haar papierwerk. Terwijl zij zat te lezen, zoog Tor in alle rust de frisse ochtendlucht naar binnen. Deze was geparfumeerd door de geur van de exotische bloemen die Tor de vorige dag tijdens zijn wandeling door de tuinen had gezien. Hij voelde zich op zijn gemak en kalm. Hij nam nog een slok chicana en keek naar Sylven.


  De koningin wist dat zijn blik op haar was gericht, maar keek niet op. ‘Ik ben niet dol op het formele gedeelte van regeren, moet je weten. Liever ben ik buiten, bij de mensen. Het lezen van al die stukken en zetten van handtekeningen is echt afschuwelijk, net als…’


  Ze hield op met klagen omdat Tor grinnikte. ‘Het is echt veel werk, hoor,’ zei ze verdedigend, terwijl ze haar hand uitstak naar een zoet broodje.


  Tor pakte er zelf ook een. ‘Ik begrijp het wel,’ zei hij, nadat hij een hap had genomen. ‘Ik lachte, omdat u precies zo praatte als koning Lorys van Tallinor. Hé, dit smaakt lekker.’ Hij nam een grotere hap.


  ‘Echt waar?’


  ‘Absoluut heerlijk,’ bevestigde hij met volle mond.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat van koning Lorys, bedoel ik. Vertel me eens wat meer over hem. Ik heb gehoord dat hij knap is en – het klinkt misschien harteloos – hij is nu weer een vrij man natuurlijk.’


  Tor knikte peinzend. ‘Ja, dat is zo. Koning Lorys ziet er goed uit. Misschien is hij iets kleiner dan u, majesteit, maar zijn houding straalt een grote waardigheid uit. Hij heeft een scherp verstand en veel humor, hij houdt van jagen en paardensport, hij is dol op zijn volk… en hij klaagt onophoudelijk over zijn papierwerk.’


  De koningin glimlachte. ‘Ik weet hoe hij zich voelt. En is hij trouw, Tor?’


  ‘Trouw?’


  ‘Monogaam.’


  ‘Dat kan ik niet beantwoorden, majesteit,’ zei Tor, want hij wist nog goed hoe Lorys naar Alyssa had gekeken toen hij haar de eerste keer zag. Het was een blik van onverholen begeerte geweest. ‘Hij blijft een man.’


  ‘Zeg dat wel,’ zei ze cryptisch. ‘Denk je dat hij zal hertrouwen?’


  Tor at de laatste hap van zijn broodje en likte de suiker van zijn lippen. ‘Daarvan heb ik geen idee. Met zijn vijftig is hij nog jong genoeg, maar het zal moeilijk zijn een vrouw te vinden die even goed bij hem past als Nyria deed.’


  ‘Waarom? Er zullen toch zeker genoeg edelen zijn die hun jongste en mooiste dochters graag uithuwelijken als ze dan koningin van Tallinor wordt?’


  ‘Licht, ja! Maar zoals ik Lorys ken, of een paar jaar geleden kende, geeft hij de voorkeur aan een onbekende. Een meisje dat voor de andere hovelingen tot op zekere hoogte een mysterie is. Ik denk dat hij eerder verliefd wordt op een meisje uit een afgelegen dorp dan op een stadsmeisje. Nyria en Lorys waren jeugdliefdes van elkaar,’ besloot Tor op een weemoedige toon.


  ‘Heb jij ooit op die manier van iemand gehouden, Tor? Eerst vriendjes, daarna geliefden?’ vroeg Sylven opeens.


  Hij wilde geen antwoord geven op deze vraag, maar Sylvens directheid eiste een wederkerige eerlijkheid. ‘Ja.’


  ‘O?’ zei ze, terwijl ze nog een broodje pakte. Ze genoot van het raadsel.


  ‘Nog steeds,’ vervolgde hij zacht.


  ‘Dat heb ik verstaan! Nog steeds! Wie is ze?’


  Sylven zag dat Tor zich slecht op zijn gemak voelde. Hij was openhartig tegen haar en dat waardeerde ze in hem. Tor wekte al vanaf het begin haar nieuwsgierigheid en fascineerde haar door zijn bijzondere combinatie van verfijnde beschaving en naïviteit, van kracht en tederheid, van arrogantie en bescheidenheid. Het ene moment was hij een verdwaald jongetje en dan opeens een dappere held die kennelijk een zware last op zijn schouders meedroeg. En nu onthulde hij bovendien dat hij een verloren geliefde had! Dat was echt iets voor hem – een man te zijn die van een onbereikbare vrouw hield.


  ‘Is ze niet de jouwe, Tor?’


  ‘Ze zal altijd de mijne blijven,’ antwoordde hij op droeve toon. ‘Maar we kunnen niet bij elkaar zijn.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Door… omstandigheden.’


  Sylven het zich niet zo gemakkelijk met een kluitje in het riet sturen. ‘Waar is ze?’


  ‘In Tal.’


  ‘Maar ze komt niet uit die stad, neem ik aan?’


  Hij maakte een snuivend geluidje. ‘Nee, Alyssa komt uit een dorp dat Moeras Mallee heet. Een stiller en saaier dorp is moeilijk te vinden, Sylven.’


  ‘Maar ik vermoed dat ze van een weergaloze schoonheid is?’


  Hij riep het gezicht voor zich op waar hij zo van hield. ‘Gouden haar, grijsgroene ogen. Een honingkleurige huid. Tenger van bouw, grappig, slim. Ze is gewoon… aanbiddelijk.’


  ‘Nu ben ik jaloers,’ zei Sylven pruilend.


  ‘Hoeft niet.’ Tor glimlachte. ‘U doet me in menig opzicht aan haar denken.’


  ‘Dank je. Ik geloof dat je me daarmee een heel mooi compliment maakt. En weet je wat?’ Sylven kreeg een ondeugende glans in haar ogen. ‘Ik heb een briljant idee. Lorys en Alyssa!’


  Ze nam een laatste hap van haar broodje en zag dat Tor een lelijk gezicht trok. ‘Ik denk van niet,’ zei hij resoluut.


  Ze wreef de suiker van haar vingers. ‘Waarom niet? Ze heeft alles waarvan jij zojuist hebt beschreven dat de koning van Tallinor het zou wensen. Een meisje zonder verleden – althans zonder een verleden waar de hovelingen weet van hebben. Ze is een Tallinese, ze komt uit een dorp, en ze is arm, mag ik aannemen?’


  Tor knikte.


  ‘Ze is aanbiddelijk – je eigen woord – en je hebt haar tevens beschreven als iemand die aardig en slim is. Volgens mij passen ze perfect bij elkaar. Koning Lorys en koningin Alyssa.’


  Sylven hief haar beker, quasi als een heildronk.


  ‘Daar kan ik niet op drinken, majesteit. Alyssa veracht de koning. Ze haat hem vuriger dan een echte vijand van ons land zou kunnen. Ze zou nooit trouwen met de koning van Tallinor.’


  ‘Elk meisje droomt ervan een koningin te zijn, Tor.’


  ‘Dit meisje niet.’


  Sylven genoot met volle teugen van het gesprek en hoe het Tor van streek maakte.


  ‘Waarom zou zij een koning haten die jij daarnet zelf hebt afgeschilderd als bijna volmaakt? Wat kan hij hebben gedaan om bij een dorpsmeisje zulk een haat op te wekken?’


  Er volgde een lange en ongemakkelijke stilte. Sylven vroeg zich af of ze te ver was gegaan.


  ‘Hij heeft mij van haar afgepakt, majesteit,’ zei Tor ten slotte. Op zijn gezicht was geen spoor van geamuseerdheid meer te zien.


  Voordat zij kon antwoorden, begonnen er in de stad klokken te luiden. Ze zetten beiden hun beker neer en liepen naar de reling van het ingebouwde balkon. Sylven was blij dat de klokken haar redden van de richting die het gesprek dreigde uit te gaan en ze zag tot haar opluchting dat Tor nu niet meer zo afwerend keek.


  ‘Dat gelui klinkt erg dringend,’ merkte hij op.


  ‘Het is de klank van de dood,’ zei ze.


  Hij keek haar verwonderd aan. De koningin kwam dichter naar hem toe en hij sloeg zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Ze genoot van dat gevoel. Gewoonlijk stuurde ze haar minnaars al een paar minuten na hun plichtsvervulling weg uit haar slaapkamer. Ze wilde niet hebben dat ze bleven rondhangen of, erger nog, verliefd op haar werden. Voor haar waren het bedienden, verder niets.


  Torkyn Gynt was anders.


  Ze had hem vanaf het begin begeerd en nu stelde ze vast dat ze naar zijn blijken van affectie verlangde, niet slechts naar zijn fysieke hartstocht. Sylven wenste meer van deze man, ze wenste hem helemaal!


  ‘Je vriend Locky,’ zei ze en Tor knikte. ‘Hij heeft geëist dat de zeeman Haryd de kus van de Zilveren Maagd moet ondergaan.’


  ‘Ja. Op dat moment begreep ik het niet en ik had het zo druk met Adongo en andere dingen dat ik vergeten ben ernaar te informeren.’ Lieve help, dacht ze, dan zal dit je koud op het lijf vallen.


  ‘De klokken luiden de Dag van Wachten.’


  ‘Ik weet niets van deze gewoonte, Sylven, net zomin als ik andere zeden hier in Cipres ken.’


  ‘De kus van de Zilveren Maagd is de zwaarste straf in de Ciprische wet. Het is een vreselijke dood, als het gebeurt, en de Maagd is niet kieskeurig. Ze doodt ook onschuldigen.’


  Tor haalde zijn schouders op. ‘Ik begrijp het nog steeds niet.’


  ‘De Zilveren Maagd kiest helemaal zelf wie ze kust en wie niet. En als ze iemand kust, wordt dit slachtoffer van top tot teen in tweeën gekliefd.’


  Tor keek opgewekt. ‘Dat lijkt me een zeer geschikte straf voor Haryd.’


  ‘Nee, wacht even, Tor. Hij die deze straf voor iemand eist, moet eerst zelf het risico nemen door de Zilveren Maagd te worden gekust. Als zij hem spaart, wordt zijn grief voor een terechte gehouden en moet de veroorzaker van de grief zich aan haar toorn blootstellen.’


  Tor keek verwonderd en verward.


  Ze praatte snel verder. ‘Ja, ik weet al wat je wilt vragen. Ik zal meteen antwoord geven. De Maagd heeft van boven naar beneden een reeks sluitingen, die geheel volgens toeval een vallend zwaard doorlaten of niet. De keuze is uitsluitend aan haar.’


  Nu was hij ontzet. ‘Bedoelt u dat het puur een kansspel is? Dat Locky met zijn leven gokt?’


  ‘Ja, zo kun je het samenvatten. Dat is ook de reden waarom zo zelden om het liefdesblijk van de Maagd wordt gevraagd. De meesten die zich gegriefd achten, kiezen gewoon voor een zwaardsteek of een geseling, afhankelijk van de mate waarin ze gegriefd zijn. Maar als je de zwaarste straf in het land wilt laten toepassen, de straf die je tegenstander de meeste angst aanjaagt, moet je daarvoor een prijs betalen.’


  ‘Hoe staan zijn kansen?’


  ‘Niet best,’ antwoordde ze. Eerlijkheid verdiende de voorkeur. ‘We knoeien niet met de Maagd. Ze heeft een eigen bewaarder en hij is een man van de koningin. Ik vertrouw hem volledig. De Maagd heeft tijdens haar twee laatste optredens niemand gedood. Ze heeft dus vier personen gespaard. Ik vermoed dat ze nu snakt naar een slachtoffer.’


  ‘Majesteit, met alle respect, maar dit kunt u toch niet toestaan? Locky is nog maar een jongen.’


  ‘Een jongen die het besluit van een man heeft genomen. Hij stond erop. Ik kan het hem niet weigeren, hij eist gewoon genoegdoening voor zijn grief. Zo luidt de Ciprische wet.’


  Tor keek nu kwaad. ‘Wanneer vindt de demonstratie van deze barbaarse methode plaats?’


  Sylven negeerde de beledigende ondertoon. ‘Over enkele uren. Vandaar de klokken. Lorke heeft wat tijd nodig gehad om de Maagd in het stedelijke amfitheater op te stellen. Haar zwaard moest worden geslepen en de sluitingen moesten worden geolied…’


  ‘Ik wil geen verdere details horen,’ zei Tor. Hij stond op en begon heen en weer te lopen. ‘Dit is verschrikkelijk! Wat moet ik Eryn vertellen?’ mompelde hij.


  ‘Wie is Eryn?’


  ‘Locky’s zuster . Ik word geacht op hem te passen.’


  ‘Tor, dit was een besluit van Locky. Niet van jou. Noch van zijn zus. Zelfs kapitein Quist gehoorzaamt de wet.’


  ‘Ja, dat is gemakkelijk als het niet je eigen vlees en bloed is. Quist is getrouwd met Eryn, hij is dus Locky’s zwager, hoewel hij meer handelt als de vader die Locky nooit heeft gekend. Eryn zal hem dit nooit vergeven. Nooit!’


  ‘Tor, je draaft door. Je zult gewoon moeten hopen dat de Maagd genadig is. Verder kun je niets doen.’


  ‘Ik zal niet werkloos toezien hoe Locklyn Gylbyt door uw Maagd in tweeën wordt gehakt.’


  Het verholen dreigement ontging de koningin niet. ‘Als je je magie gebruikt, Tor – die nu nog een geheim tussen ons beiden is – heb ik geen andere keuze dan die te openbaren. Wij hier in Cipres staan er opener tegenover dan jouw landgenoten, maar publieke toepassing van magie staan we niet toe.’


  ‘Ik moet mijn hart volgen, zei hij,’ terwijl hij aanstalten maakte om weg te gaan.


  ‘En ik de wetten van mijn land.’


  ‘Is er een wet tegen magie?’


  ‘Magie mag slechts worden toegepast door de koningin ten nutte van haar dochter,’ zei ze op scherpe toon.


  ‘Dan moet ik misschien zélf op een kus van de Maagd gaan rekenen, hoogheid. En wel op bevel van u.’ Hij maakte een trage buiging. ‘Ik kan nu beter vertrekken.’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ zei op dof. Ze zag hoe hij zich aankleedde en haar kamer verliet.


  [image: ]


  Sylven was niet verbaasd toen luttele tijd later de tweede recent gearriveerde vreemdeling door Hella naar haar toe werd gebracht.


  ‘Hoogheid.’ De man boog diep.


  Kennelijk was hij gewend aan koninklijk gezelschap, merkte Sylven op. ‘Ik verwachtte u,’ zei ze.


  ‘U hebt me welkom geheten in uw paleis, majesteit. Ik acht het belangrijk om u mijn ervaringen met het leven in Tallinor kenbaar te maken, zoals u me hebt gevraagd.’


  ‘Ja,’ zei ze op haar droge manier, die werkelijk alles kon betekenen. De vreemdeling was niet uit het veld geslagen. ‘Koningin Sylven, ik moet u waarschuwen voor deze man.’


  ‘U bedoelt Gynt? Gisteren zei u nog dat ik het interessant zou vinden hem te ontmoeten.’


  Goth knikte – het was bijna een buiging. ‘Dat is waar. Toen u me zei dat hij op de slavenmarkt was aangetroffen, kon ik niet geloven dat het dezelfde man was. Laat ik het als volgt samenvatten: ik houd hem voor gevaarlijk. Hij laat overal problemen achter, hoogheid.’


  Terwijl deze verachtelijke, zelfingenomen man haar zo kruiperig toesprak, vroeg Sylven zich af of hij wist dat Tor een begiftigde was. Het leek haar onwaarschijnlijk. Nee, er was iets anders in het spel. Misschien jaloezie.


  ‘U was beiden verbonden aan het paleis in Tal, neem ik aan?’


  ‘Dat is correct.’ De man probeerde te glimlachen, maar op zijn gezicht ontaardde het in een lelijke grimas.


  ‘Maar hij is charmant en zeer onderhoudend.’ Sylven zag tot haar genoegen dat deze kwalificatie hem ergerde. Overigens leek de mismaakte man maar heel weinig controle over zijn gezichtsspieren te hebben.


  Zijn zwarte ogen kregen een stalen glans. ‘Ik adviseer u hem niet meer in uw paleis toe te laten, hoogheid. Ik zou willen dat u mij toestaat met hem af te rekenen, misschien met hulp van enkelen van uw gardisten, majesteit,’ zei hij.


  ‘Afrekenen?’


  ‘Verwijderen, hoogheid,’ legde hij uit.


  ‘Uit Cipres of uit het leven?’


  ‘Wat uwe majesteit maar wenst, ik zal het met genoegen voor u doen. Ik heb mijn leven aan u te danken, koningin Sylven. Het is een schuld die ik in de rest van mijn leven graag wil terugbetalen.’


  Hij was pas enkele dagen in het paleis, nadat hij gered was, en ze had nu al een hekel aan zijn slijmerige houding. Ze vertrouwde hem niet verder dan ze hem zag, maar haar moeder had haar geleerd om altijd te luisteren, ongeacht van wie de informatie afkomstig was. Van Goth wist ze alleen dat hij in Tallinor de hoofdinquisiteur was geweest en dat hij het land had moeten ontvluchten nadat de inquisitie was afgeschaft. Hij had kennelijk voor zijn leven gevreesd. Ook hij was aan boord geweest van het schip, De Wesp, dat bij een van de kleine eilanden was vergaan, maar hij had kennelijk niet geweten dat er nog andere overlevenden waren. Tijdens de reis had hij alleen gesproken met de kapitein en de scheepsjongen Ryk, had Goth haar verteld.


  Het was voor hem een grote schok geweest te vernemen dat ook Torkyn Gynt was meegereisd en dat deze nu in Cipres was. Hij scheen veel over Gynt te weten, maar het was duidelijk dat Goth hem absoluut niet mocht. Weliswaar probeerde hij dat te verdoezelen achter uitgekiende woorden, maar Sylven was een vrouw die bijna tot in de ziel van mensen kon kijken. Ze had haar bijzondere intuïtie voor mensen van haar moeder geërfd en ze zag dat Goth een gevaarlijke man was. Nee, concludeerde ze, hij was absoluut niet te vertrouwen, want onder dit deklaagje van beleefde gedienstigheid kookte iets anders, dat wreed en onverzoenlijk was.


  Het was Goth geweest die haar had gesuggereerd om Tor uit te nodigen, omdat het interessant kon zijn om met hem kennis te maken. Hij had niet voorzien dat zij de nacht met hem zou doorbrengen, maar zijzelf natuurlijk ook niet. Zijn afkeuring stond breeduit op zijn pokdalige gezicht te lezen en Sylven vermoedde dat een van haar kamermeisjes haar mond had voorbijgepraat. Hoe kon Goth anders weten dat Tor bij haar was gebleven? Niet dat zijn opinie haar iets kon schelen. Zij wilde alleen weten welke relatie de hoofdinquisiteur had gehad met haar bedgenoot.


  Ze hadden nog geen gelegenheid gehad om uitvoerig over Gynt te praten, maar dat verzuim wilde ze nu snel goedmaken. Wist Goth werkelijk niet dat Tor begiftigd was?


  Wat was de relatie tussen de twee? Hadden ze gevochten om de attenties van een en dezelfde vrouw? Misschien Alyssa? Dat leek haar uitgesloten. De mooie Alyssa en de bijna goddelijke Tor waren een volmaakt stel. Welk meisje dat Tor als minnaar had gehad, zou ook maar omkijken naar een man als Goth? Nee, dat kon het niet zijn. Goth maakte op haar trouwens de indruk een echte celibatair te zijn, misschien zelfs een eunuch. Hij had geen avances gemaakt naar haar vrouwelijke personeel – noch het mannelijke – en was tijdens zijn aanwezigheid in Cipres ook in geen bordeel gesignaleerd. Nee, seks was niet zijn prioriteit. Het idee dat hij jaloers was op de relatie tussen Tor en Alyssa was dus onzin.


  Goth hield haar scherp in het oog. Zijn ene oog trilde vrijwel aanhoudend en toen hij voor de zoveelste keer zijn lippen likte kon ze hem bijna niet meer aanzien. Het was onmogelijk zijn aanwezigheid lang te verdragen en ze stuurde hem weg. Ze was niet klaar om zijn ideeën aan te horen. Hij was zeer teleurgesteld, maar probeerde dat te verbergen en vertrok meteen.


  Sylven wist dat het een moeilijke dag zou worden. Het begin was al slecht. Ze was kwaad om Tors ongehoorzaamheid en zijn verholen dreigement dat hij haar wetten zou negeren. Anderzijds voelde ze zich juist ook aangetrokken door die arrogante kant van hem. Hij was voor niemand bang, zelfs voor haar niet. Dat was een man van wie ze zou kunnen houden!


  Houden van een man? Ze had nooit gedacht dat ze verliefd zou worden op een man. Ja, als jong meisje had ze wel eens gespeeld met die gedachte, maar het was haar afgeleerd. Ze was zorgvuldig opgeleid om de machtige koningin van een machtig land te worden. Geen man zou hier ooit heersen. Ze zou geen echtgenoot hebben en het zou haar nooit worden toegestaan verliefd te worden. Haar moeder en grootmoeder – toen ze nog leefden – hadden hun best gedaan een uitgelezen harem voor de prinses samen te stellen, zodat ze maar met haar vingers hoefde te knippen om een van de beschikbare mannen bij zich in bed te roepen. En die harem werd bovendien constant vernieuwd, zodat ze zich aan niemand zou gaan binden.


  Het had gewerkt. Sylven had in de loop van de jaren zo veel minnaars gehad, dat een gewone verliefdheid iets uit een andere wereld was gaan lijken. Maar nu ze veertig zomers had bereikt, bedacht ze geamuseerd, dreigde het dan tóch nog te gebeuren! En dan nog wel met een Tallinees!


  Torkyn Gynt was onweerstaanbaar. Nog afgezien van zijn charme, zijn knappe gezicht en zijn mooie lichaam, was hij gewoon fascinerend. Zijn geest was even briljant als de hare en ze wist dat ze nooit op elkaars intelligentie uitgekeken zouden raken. Zijn magische vermogen verbijsterde haar. Dat alleen was al iets wat altijd ondoorgrondelijk zou blijven.


  Sylven schudde haar hoofd om dit soort gedachten te verdrijven. Torkyn Gynt had haar daarnet ijskoud laten zitten!
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  Tor was woest. Hoe kon dit alles zo uit de hand lopen? Locky had elke straf kunnen vragen, van geseling tot onthoofding, maar hij koos uitgerekend de methode die ook zijn eigen leven in gevaar bracht. Tors zoektocht naar Clout werd hierdoor nóg meer vertraagd.


  Wat stom, wat stom! Tor was furieus en haastte zich door de stad naar de herberg waar Quist logeerde. Opeens leek de stad Cipres veel minder mooi en kleurig. Het was er gevaarlijk en het licht was te fel! De ruzie tussen Sylven en hemzelf was evenmin bevorderlijk voor zijn humeur. In de herberg vroeg hij of kapitein Quist op was.


  ‘Op en vertrokken,’ zei een van de knechten daar.


  Tor verliet de herberg. Wat nu? Hij begaf zich naar de haven. Een kapitein was graag in de buurt van zijn schip, leek hem. Die ingeving was correct: kapitein Quist en zijn mannen waren bezig De Raaf klaar te maken voor vertrek.


  ‘Quist!’


  De kapitein keek over de reling. Hij zwaaide naar Tor, maar zijn gezicht stond grimmig. Tor rende over de loopplank naar boven.


  De kapitein kwam hem tegemoet. ‘Je hebt het kennelijk ook gehoord?’


  ‘Hoe heb je hem dat kunnen toestaan?’ snauwde Tor.


  Quists drift was licht ontvlambaar. ‘Ben je gek, Gynt? Dacht je dat ik dat zou hebben toegelaten? Hij zei tegen mij dat hij een geseling had gevraagd, gevolgd door uithongering in zijn kooi. Ik wist tot vanmorgen niets van deze Zilveren Maagd. Ik moest een papier tekenen, maar dat heb ik geweigerd. Dat kon die ambtenaren trouwens niks schelen. Het was maar een formaliteit. De keuze van de jongen staat vast. Ik ben hulpeloos,’ besloot hij nors.


  Tor het zich niet afschepen. ‘En dan vertrek je gewoon en ren je weg?’


  Quists stem klonk ijzig. ‘Ik breng mijn schip in gereedheid. Het was namelijk ons plan om morgen te vertrekken. Ik moet terug naar Eryn. Misschien moet ik in mijn ruim een lijk naar haar toe brengen. Dacht je dat ik ernaar uitkeek?’


  Tor wist van geen ophouden. Hij was gefrustreerd door de nonchalante houding en vergoelijkende woorden van Sylven en richtte zijn woede nu op Quist. ‘Het verbaast me dat je haar dan nog onder ogen durft te komen.’


  Dat was te veel voor de piraat. Hij draaide zich om en plaatste een stoot. Tors reactie was echter sneller en hij richtte een afweerscherm op. Quist zag verbluft dat zijn vuist door lege lucht maaide, waardoor hijzelf bijna zijn balans verloor. Hij nam evenwel niet de tijd om daarover na te denken, maar zette een aanval in, met zijn hoofd recht naar Tors maag gericht. Het was zijn bedoeling Tor de adem te benemen, maar er gebeurde iets heel anders. Quist bleek tegen een onzichtbare barrière aan te stoten die keihard was, en hij viel bewusteloos op het dek. Terwijl hij daar roerloos bleef liggen, boog Tor zich over hem heen om zijn toestand te beoordelen. Het viel mee. De kapitein zou zo dadelijk weer bijkomen, misschien versuft en enigszins in de war, maar verder in orde.


  Gelukkig voor Tor had niemand het felle gevecht gezien, want Quist had zijn mannen aan het werk gezet toen hij Tor over de loopplank zag naderen. Nu kwamen sommigen terug van hun klus en zagen hun kapitein languit op de planken liggen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ riep een van hen ongerust.


  ‘Hij zakte in elkaar,’ loog Tor. ‘Breng hem naar zijn hut. Ik ben dokter, ik kan hem helpen.’


  Quist werd naar zijn hut gedragen en op zijn bed gelegd. Tor stelde de zeelui gerust en beloofde dat hij ze zou roepen als hij klaar was met zijn medisch onderzoek. Een bijzonder vasthoudende man stuurde hij weg om een kan water te halen. Dit leverde hem de kostbare tijd op die hij nodig had.


  De kapitein kwam langzaam bij zijn positieven. Tor gaf hem een slokje arrak uit het flesje dat hij de laatste dagen steeds bij zich droeg.


  Quist deed zijn ogen open. ‘Mijn kop doet pijn,’ kreunde hij.


  ‘Hier, neem nog maar een slokje,’ zei Tor. Hij gaf hem het flesje, waarvan de inhoud inmiddels flink geslonken was. Quist dronk iets en probeerde toen rechtop te gaan zitten. De zeeman kwam juist op dat moment terug met een kan water.


  ‘Stuur je man weg, we moeten praten,’ fluisterde Tor Quist zacht toe.


  ‘Bedankt, Lurg. Het gaat weer. Aan je werk!’


  Lurg leek niet overtuigd. ‘Weet u het zeker, kapitein? U ziet er lelijk bleek uit.’


  ‘Het komt wel goed. Wat koppijn. Ik werd duizelig en ben gevallen.’


  ‘Akkoord, kapitein. Roep me maar als u me nodig hebt,’ zei Lurg, waarna hij vertrok en de deur van de hut achter zich sloot.


  Quist keek Tor met zijn ene oog achterdochtig aan. ‘Wat is er nu eigenlijk gebeurd?’


  Tor zuchtte. ‘Ik ben een begiftigde, Quist. Ik heb mijn magie tegen je gebruikt.’


  ‘Altijd een bofkont, jij,’ antwoordde Quist, terwijl hij over zijn slapen wreef. ‘Maar ik voel me inderdaad al wat beter. Goed spul is dat, dokter.’


  ‘Dat heb ik vaker gehoord,’ zei Tor grijnzend. ‘Het spijt me dat ik je pijn heb gedaan.’


  Quist haalde zijn schouders op. ‘Anders zou ik jóú hebben gepakt. Ik heb wel erger overleefd.’


  ‘Stoort het je dat ik begiftigd ben?’


  ‘Nee, maar zelf schijn je er ongelukkig mee te zijn. Ik heb gehoord dat de inquisitie in Tallinor is afgeschaft. Toch maakt het je kennelijk nog nerveus.’


  ‘We weten nooit hoe mensen erop reageren. Ik loop er niet mee te koop.’


  ‘Ik zal discreet zijn,’ zei Quist. Hij sloeg zijn benen over de rand van het bed en kreunde. ‘Had ik die vaardigheid zélf maar,’ zei hij. ‘Nou, Gynt, kunnen we jouw talenten benutten om Locky te redden?’


  ‘Dat is mijn bedoeling, maar de koningin heeft het verboden. Zij is op de hoogte, moet je weten.’


  ‘Hoezo, praat je in je slaap?’ vroeg Quist lachend.


  Tor voelde dat hij bloosde. ‘Weet iedereen het?’


  ‘We zijn allemaal trots op je. Zeker ik. Heb zelf nooit de kans gehad met een echte koningin het bed in te duiken, maar thuis heb ik een prinses die op me wacht.’


  ‘Je houdt écht van haar,’ zei Tor, die onbedoeld hardop uitsprak wat hij dacht.


  Quist keek hem verrast aan. ‘Zeker, Gynt, echt waar. Waarom vind je dat moeilijk te begrijpen?’


  Tor schuifelde met zijn voeten, want hij wist maar al te goed dat hij nog slechts enkele dagen geleden in Eryns armen had gelegen. ‘Ik vind het niet moeilijk. Zelf ben ik ook erg dol op Eryn en ik heb altijd gevonden dat ze de ware liefde van één man verdient. En die heeft ze gevonden. Ik ben blij voor jullie allebei.’


  Quist gromde iets. ‘Ze zal niet echt meer van me houden als ik haar het lijk van haar broertje kom brengen.’


  ‘Nee. Maar je moet me vertrouwen, Quist. Ik beloof je dat ik niemand zal toestaan Locky ook maar een haar op zijn hoofd te krenken.’


  ‘Dan ben je onze enige kans, want de jongen wordt scherp in het oog gehouden. Ik mag niet eens met hem praten. Niet dat het hem iets kan schelen. Hij wordt gedreven door wraakzucht en is niet oud of verstandig genoeg om te snappen dat er vele manieren bestaan om een rekening te vereffenen.’


  Tor knikte. ‘Ik ga nu naar het stadsplein. Ik wil die mooie Maagd nu wel eens ontmoeten.’


  ‘Ik kom dadelijk achter je aan. Even nog wat dingen regelen hier. We vertrekken morgen. Je mag gerust met ons mee naar Caradoon, als je wilt.’


  ‘Bedankt voor het aanbod, maar ik moet eerst mijn valk nog vinden.’
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  Tor liep naar het centrum van de stad, waar het amfitheater stond. Hij voelde zich minder bedrukt. Hij wist dat hij de sluitingen van de Maagd gemakkelijk de baas kon met zijn magische vermogens, hoe ingewikkeld ze misschien ook waren. Maar hij piekerde nog over het probleem Clout. Zonder de hulp van Sylven, die deuren voor hem kon openen, zou het niet meevallen een vogel terug te vinden die niet meer met hem communiceerde. Er lagen tientallen eilandjes in deze regio en Clout kon op elk daarvan worden vastgehouden.


  Weer verbaasde Tor zich over dat stilzwijgen. Als Clout was gestorven, dan zou hij het zeker hebben gevoeld. De link tussen hen beiden was niet dood, maar in zekere zin blanco. Zou een archaliet weer de oorzaak kunnen zijn? Een dun schijfje van die magische groene edelsteen had hem destijds ook afgesneden van communicatie met Alyssa, waarna de fysieke afstand tussen hen beiden de barrière nog had versterkt. Toen hij later dicht bij haar in de buurt kwam, was de archaliet echter iets minder afdoend gebleken en na zijn aankomst in Carembosch had Alyssa Tors aanwezigheid zelfs gevoeld óndanks de archaliet, al was het maar zwak.


  Nu hij wist hoe de werking van de archaliet tot stand kwam, kon hij deze gemakkelijk omzeilen. Hij had dit ook met betrekking tot Clout geprobeerd, maar in zijn geval kon hij geen archaliet bespeuren en zeker geen archaliet van een type dat hij kende. Toch hield Tor permanent een link open naar zijn valk… voor alle zekerheid. Misschien probeerde Clout wanhopig hem te bereiken en via een open link kon dan wellicht ooit iets tot Tor doordringen.


  De situatie was niet om vrolijk van te worden. Clout was zoek, Locky zag de dood in de ogen en zelf had hij ruzie met koningin Sylven. Onvermijdelijk dwaalden zijn gedachten af naar het ergste van alles – het feit dat hij Alyssa kwijt was. Toen besloot hij dat hij niet mocht wegzakken in zelfmedelijden en dat het tijd werd voor een positieve kijk op de zaken.


  Lys had hem gezegd dat zijn kinderen naar hem onderweg waren. Dus ze waren door Yargo opgespoord. Alleen al het denken aan zijn kinderen gaf hem nieuwe hoop. Tijdens zijn wandeling door de stad begon hij te dagdromen over zijn zoon en zijn dochter. Het was een weelde die hij zichzelf nooit meer had gegund, nadat Sorrel het Kernwoud met die twee schatten was ontvlucht.


  Ze moesten nu ongeveer vijf zomers oud zijn, berekende hij, en hij vroeg zich af hoe ze eruitzagen. Gidyon had bij zijn geboorte donkere haartjes, dus misschien leek hij op Tor. Lauryn was waarschijnlijk even blond als haar moeder, hoewel ze bij haar geboorte kaal was – dus eigenlijk kon het alle kanten op.


  Hij besefte dat de gedachte aan een kale baby hem een glimlach had ontlokt, want een vrouw die hem tegemoetkwam, glimlachte terug. De terugkeer van de kinderen gaf hem een nieuwe vastberadenheid. Hij moest zich gewoon haasten om Clout te vinden en dan snel naar Tallinor terugkeren! Hij nam aan dat Sorrel de kleintjes voor de veiligheid naar het Kernwoud zou brengen. Die verdomde Sylven met haar valkerijen en die verdomde Locklyn Gylbyt met zijn gekrenkte trots – hij had helemaal geen zín in vertraging en problemen!


  Op het grote plein van Cipres bleef Tor abrupt staan. Het was er een drukte van belang, maar hij had alleen oog voor het amfitheater vlak erachter, waar een hoge installatie boven alle mensen uit torende. Deze Maagd knipoogde hem ter verwelkoming toe, want juist op dat moment brak een waterig winterzonnetje door de bewolking, waarvan het schijnsel werd weerkaatst door een gemeen uitziend zwaard.


  ‘Van hetzelfde, Maagd,’ fluisterde Tor voor zich uit. Hij bekeek het gevaarte vol ontzag.


  Tor klom naar boven over de fraai uitgehakte stenen tribunes om de voorbereidingen van bovenaf te bekijken. Er was een beambte – Tor nam aan dat het Lorke was, de man van de koningin – die aan een tiental werklieden instructies gaf. Tor sloot zich af voor het geroezemoes van de stad en spande zich in om te horen wat hij zei.


  ‘… nog maar een jongen. De Maagd hunkert naar bloed. Ik wil het bloed van die jongen niet op haar lippen en op mijn geweten,’ klaagde Lorke tegen een soldaat.


  ‘Het is een vonnis van de koningin,’ siste deze.


  ‘Ja, en alleen om die reden zal ik gehoorzamen,’ mompelde Lorke, die het staketsel van de Maagd met een laatste houten pin vastzette.


  ‘Ben je klaar?’


  ‘Op klokke vier.’


  ‘De gegriefde en de gevangene worden op klokke zes hierheen gebracht. Hare majesteit komt op klokke zeven…’


  ‘Dat weet ik, man! Ik doe dit werk al twintig jaar! En de eerste kus komt op klokke acht. Je hoeft mij de procedure niet te vertellen!’


  ‘Mooi. Stop dan met zeuren en doe je werk. Ik moet rapport uitbrengen in het paleis. En tussen haakjes, als er een lange vreemdeling bij je komt die Torkyn Gynt heet, praat dan niet met hem. Bevel van de koningin.’


  Aha, dacht Tor, Sylven treft voorzorgsmaatregelen. Dat kon hij haar niet kwalijk nemen. Hij had niet zo moeten pochen over zijn vermogens. Hij keek naar de laatste voorbereidingen voor de kus van de Maagd en hoorde in gedachten weer de waarschuwende woorden van Merkhud. Toen Tor pas vijftien was, had de oude man hem op het hart gedrukt dat hij zijn talenten geheim moest houden, maar ook toen had hij die goede raad al binnen enkele dagen aan zijn laars gelapt. In Hatten had hij zijn vermogens schaamteloos geëtaleerd, eerst om een bruut in zijn buik te stompen en enkele tellen later om de arme Clout te bevrijden, die met zijn oor aan een paal was gespijkerd. Merkhuds waarschuwing was toen aan dovemansoren gericht geweest en ook later nog vaak. Tot op heden, naar bleek. Een kleine scherts van de koningin had hem verlokt zijn magisch talent als een kermisattractie aan haar te showen.


  Tor schudde zijn hoofd om dat domme gebrek aan inzicht. Toen hij om zich heen keek, zag hij dat het amfitheater zich begon te vullen. Er zaten en liepen nu zeker honderd mensen in en het zouden er zo dadelijk honderden meer zijn, die alleen maar vanaf het aangrenzende stadsplein hierheen hoefden te wandelen.


  Een kleine man die niet ver van hem vandaan zat, ving Tors blik op. De dwerg glimlachte naar hem en zijn grauwe gezicht leek helemaal op te klaren. Zijn glimlach maakt bijna een heel ander mens van hem, dacht Tor verwonderd.


  ‘Hebt u ooit eerder zoiets gezien?’ vroeg de man.


  Tor knikte. ‘Een executie? Ja. Maar deze Maagd zie ik vandaag voor het eerst.’


  ‘Zo,’ zei zijn gesprekspartner voorzichtig. ‘Het zal hier dadelijk erg druk zijn. Niet vaak krijgen de inwoners van Cipres de kans een kus van de Maagd gade te slaan.’


  ‘Dat had ik begrepen,’ zei Tor. ‘Bent u uit de stad?’


  ‘Nee. Mijn volk komt van zo ver weg, dat er slechts heel weinig van ons in deze streek te vinden zijn.’


  ‘Welk volk is dat dan?’


  Voordat de kleine man kon antwoorden, voelde Tor een klap op zijn schouder en toen hij omkeek zag hij dat Quist met een paar van zijn bemanningsleden was gearriveerd. Tor keek naar zijn buurman van daarnet, maar de kleine man was enkele rijen verderop gaan zitten. Tor haalde zijn schouders op om hem te beduiden dat hij het jammer vond dat hun gesprek onderbroken was en de kleine man van heel ver weg glimlachte nog eens op zijn stralende manier en haalde eveneens zijn schouders op, waarmee hij de verontschuldiging aanvaardde.


  ‘Hoe nu verder?’ vroeg Quist, die nu Tors aandacht voor zich opeiste.


  ‘We wachten. Ik zal in actie komen als ik mijn kans zie.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ingrijpen,’ antwoordde Tor. Hij grijnsde ondeugend.
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  Op klokke zes kwam er een kar het amfitheater binnengereden, waarop Locky zat – met grote, ronde ogen, maar kalm – en ook Haryd, die ineengedoken achterin lag. Toen Locky uitstapte werd er geklapt. Het verhaal over deze dappere jongen was door de hele stad gegaan. Haryd werd door een paar gardisten geholpen bij het afstappen. Hij liep wankel en voorovergebogen en moest van twee kanten gesteund worden. Wie zijn gezicht kon waarnemen, zag dat hij in de war was. Tor herinnerde zich het fatale duel met Adongo en verbaasde zich dat Haryd nog een stap kon verzetten.


  Een van de beambten las de grieven en het vonnis van de koningin voor en vulde de tijd tot haar komst met een verslag van de gebeurtenissen die Locklyn Gylbyt had meegemaakt. Daarna gaf hij een bloedstollende beschrijving van hoe de Maagd iemand een kus gaf.


  Tor stelde vast dat dit alles volledig langs Haryd heen leek te gaan. Ook Locky vertrok trouwens geen spier van zijn gezicht bij het horen van de akelig gedetailleerde beschrijving.


  Quist was zenuwachtig. ‘Hij mag niet doodgaan, Tor.’ Het was de eerste keer sinds hun kennismaking dat de kapitein Tor met zijn voornaam aansprak.


  Tor keek hem aan. ‘Hij gaat niet dood.’


  De klok van het zevende uur luidde en binnen enkele tellen verscheen de schitterend opgetuigde koets van de koningin, die gedragen werd door acht stevige mannen. Er liep ook nog een groepje gardisten omheen. Zelf ging ze weer schuil achter sluiers. Hoewel ze hun koningin niet konden zien, barstte het publiek uit in gejuich. Het duurde een hele poos voordat dit enigszins was verflauwd. Toen volgden er enkele formaliteiten. Er werd opnieuw een proclamatie voorgelezen en daarna werd Locklyn Gylbyt naar de Zilveren Maagd geleid.


  Tor gaf de Kleuren in zijn binnenste alle ruimte om op te laaien. Juist op dat moment stapte een van de gardisten van de koningin naar voren en riep iets om. Hoofden werden gedraaid en alle mensen praatten door elkaar heen, zo ongewoon was de oproep.


  Ook Tor kon zijn oren nauwelijks geloven. De koningin had hem publiekelijk bij zich geroepen.


  Voor het eerst merkte hij nu ook dat er gardisten in zijn omgeving waren, zij het allemaal in burger. Slim bedacht door Sylven en haar adviseurs. Hij had beter moeten opletten. Hun leider verzocht hem voor de koningin te verschijnen.


  Tor had geen idee wat Sylven van plan was. Iedereen in het amfitheater keek zijn kant op.


  ‘Ik kan daarbeneden mijn magie even goed toepassen als hierboven,’ fluisterde hij naar Quist.


  Zonder verder iets te zeggen stond hij op en volgde de gardisten in burger naar het midden van het terrein, waar hij tot dicht bij de koningin mocht naderen.


  Tor wilde dit alles achter de rug hebben. Hij was van plan Locky te redden en dan snel op zoek te gaan naar Clout.


  Hij maakte een buiging. ‘Majesteit,’ zei hij, met niets anders in zijn stem dan het respect dat hij haar verschuldigd was.


  Er was niemand binnen gehoorsafstand en Sylven sprak zeer zacht. Zijn scherpe gehoor ving haar woorden echter moeiteloos op. ‘Vannacht was het heerlijk.’


  Hij glimlachte, maar niemand zag het, want hij hield zijn hoofd nog gebogen. Dus dit hele theater had ze alleen bedoeld om nog eens dicht bij hem te zijn.


  ‘Voor mij ook,’ antwoordde hij.


  Ze sprak opnieuw. ‘Daarom is het voor mij erg moeilijk om dit te doen.’


  Voordat Tor kon reageren, werden zijn handen achter zijn rug getrokken en vastgebonden. Hij voelde dat er iets op zijn hoofd werd gezet. Instinctief liet hij zijn Kleuren razen en sloeg om zich heen.


  Er gebeurde niets.


  Tor was verbijsterd. Hij bleef roerloos staan. Hij hoorde een stem – die van veraf leek te komen – en woorden die het publiek uitlegden waarom hij op deze manier geboeid was. Hij kon er zich niet op concentreren. Hij sloeg nog eens om zich heen. Weer gebeurde er helemaal niets.


  Voor het eerst van zijn leven was Torkyn Gynt afgesneden van zijn vermogen. Zijn Kleuren waren hoog opgelaaid, hij kon ze voelen. De kracht was beschikbaar, maar het was voor hem onmogelijk er gebruik van te maken.


  Hij draaide zijn hoofd met een wilde ruk naar de koningin, maar werd meteen door gardisten op zijn knieën gedwongen. ‘Het spijt me erg, Tor,’ hoorde hij haar zeggen.


  Ondertussen werd Locklyn Gylbyt met riemen zorgvuldig in een omhelzing van de Maagd vastgesnoerd.


  ‘Het zwaard valt ten minste één keer per tien oordelen,’ kondigde Lorke aan. ‘Onze Maagd heeft de afgelopen vier oordelen niemand gedood en smacht er nu naar haar kus te geven. Ben je gereed, Locklyn Gylbyt?’


  Tot zijn eer moet worden gezegd dat Locky vrijwel geen moment aarzelde. ‘Ik ben gereed om haar lippen te proeven, meneer, en haar oordeel over mij te vernemen,’ riep hij met luide stem.


  Het hele publiek applaudisseerde voor de dappere knaap.


  Het was afschuwelijk Tor moest meteen terugdenken aan die andere gruwelijke scène, bijna vijf winters geleden, toen een onschuldige aan een kruis was gebonden en werd gestenigd tot hij dood was. Maar die keer had de menigte gehuild. Tijdens deze executie hing hier een feestelijke sfeer, die bij die andere had ontbroken.


  Weer ontketende hij zijn Kleuren, maar weer bleek het tevergeefs. Hij was weggevoerd van Sylvens draagkoets en kon niet eens meer met haar communiceren. Lorke controleerde de jongen die hij onder zijn hoede had nog een laatste keer en bad ongetwijfeld tot de Maagd om hem genadig te zijn – en dus niet te kussen. Tor zocht het gezicht van Quist en zag dat het een toonbeeld van wanhoop was. Zo te zien was hij er al van overtuigd dat de jongen op een gruwelijke manier zou sterven.


  Tor probeerde te rukken aan de magische ‘kroon’ op zijn hoofd, maar het was te laat. Er was geen tijd meer om naar antwoorden te zoeken.


  Verschillende vrouwen in het publiek gilden toen Lorke het zware zwaard naar de top van zijn verticale as hees en het vervolgens losliet. Het vallende gevest raakte de ene sluiting na de andere, en de eerste vier openden zich allemaal onmiddellijk en gaven het zwaard doorgang.


  De Maagd dorstte naar bloed. Locky ging sterven.


  Het zwaard was steeds sneller gaan vallen en was nu al bij de vijfde van de tien sluitingen. Deze opende zich. En de zesde ook.


  En toen voelde Tor het gebeuren. Een verrukkelijke, koesterende sensatie van een magisch vermogen zinderde om hem heen. Hij keek rond en besefte dat niemand anders dan hij zich hiervan bewust was. Het was een krachtige, zeer doelgerichte golfbeweging, die buitenaards aanvoelde en het zwaard op een onzichtbare manier stuitte toen het op de negende sluiting viel. Daar hield de flitsende zilveren val abrupt op, afgezien van een hevig natrillen. Locky trilde even hevig mee.


  Er volgde een moment van geschokte stilte, maar toen barstte het publiek uit in een luid gejuich. Hoeden werden omhooggegooid, baby’s in de lucht geheven, vrouwen depten hun ogen en kusten de mensen naast wie ze stonden. Mannen brulden het uit van vreugde, omdat de Maagd deze jongen had gespaard.


  Tor voelde de magie nog overal om zich heen. Het was heerlijk. Hij voelde haar, maar kon er niet op reageren, noch ernaar tasten. Het bracht hem tranen in zijn ogen dat hij deze persoon niet kon bereiken en niet kon bedanken. De Maagd had de jongen helemaal niet gespaard! Een machtige magie was tussenbeide gekomen en Tor verlangde vurig te weten wiens magie het was.


  Hij keek naar Quist, die bijna werd gesmoord door de omhelzingen van zijn zeelui. Op dat moment maakte ook bij Tor alle spanning plaats voor een blijde opluchting. Met vochtige ogen, maar lachend, keek hij om zich heen om de dwerg te zoeken, met wie hij daarstraks had gesproken.


  En hij zag hem. De kleine man bracht zijn hand naar zijn hoofd en vervolgens naar zijn hart, waarna hij een kleine buiging in de richting van Tor maakte. De dwérg was dus de bron van deze buitenaardse magie! En ten slotte stak de kleine man negen vingers op. Merkwaardig. Tor begreep het niet meteen, maar opeens drong het tot hem door dat hij Figgis van Rotseiland voor zich zag, de Negende van de Paladijn.


  Tor huilde nu openlijk, niet alleen omdat Locky gered was, maar ook omdat de Paladijn nu bijna voltallig wedergeboren was en zich dapper had verzameld ter wille van hem en de echte strijd die voor hen lag. Hij mocht de ware bestemming van zijn leven nooit vergeten, net zomin als de Paladijn dat deed. Alleen Juno en Themesius met zijn leeuwenhart moesten nu nog tevoorschijn komen. Zij beiden beschermden hen allen nu nog, zolang het duurde.


  Niemand schonk aandacht aan de huilende man met die vreemde, met stenen bestikte leren band om zijn hoofd. Niemand, behalve koningin Sylven die achter de sluiers de tranen uit haar ogen wreef. Ze vond het afschuwelijk deze man zo verzwakt te zien. Sylven had die hoofdband niet meer aangeraakt sinds ze hem meer dan twee decennia geleden van haar grootmoeder had gekregen. Ze had het nut ervan nauwelijks begrepen en er pas de vorige avond weer aan gedacht, nadat Torkyn Gynt een vermogen had gedemonstreerd dat haar sprakeloos van schrik had gemaakt. Ze had zich haar grootmoeders waarschuwing herinnerd en was vandaag op zoek gegaan naar de hoofdband die alle magie zou smoren.


  Koningin Sylven had nooit eerder een traan vergoten om een man. Torkyn Gynt was bezig haar leven op meer manieren te veranderen dan ze voor mogelijk had gehouden. Ze wendde haar blik af van de geknielde gestalte en keek naar de gevangene, die nu aan de Maagd werd vastgebonden.


  Locky baande zich door de uitgelaten menigte een weg naar Quist. Haryd had minder geluk dan hij. Deze keer wilde de Zilveren Maagd echt bloed zien en het zwaard viel zo snel dat de meer fijngevoelige toeschouwers nauwelijks tijd kregen om hun hoofd af te wenden. Geen van de tien sluitingen bood enige weerstand en Haryd kreeg slechts tijd voor één laatste kreet. Toen gaf de Maagd hem haar kus des doods. Zijn kreet brak af, zijn lichaam werd van boven tot beneden doorkliefd en zijn bloed en ingewanden stroomden als een troebele, donkerrode smurrie over de grond van het amfitheater.


  Voorlopig had de Maagd haar dorst weer even gelest.
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  Een wapenstilstand


  Met instemming van de koningin kreeg Tor een paar momenten om afscheid te nemen van Quist en Locky. Veel tijd was het niet.


  Ze omarmden elkaar en Quist keek Tor diep in de ogen. Op die manier maakte hij zijn dankbaarheid duidelijk.


  ‘Goede reis,’ wenste Tor hem toe.


  Locky was nog steeds erg opgewonden, maar ook zeer tevreden. ‘Kom gauw terug naar Caradoon,’ zei hij.


  Quist knikte instemmend. Hij zei verder niets, maar nam op de Tallinese manier afscheid van Tor. Het was een blijk van respect van de Caradoonse piraat, die zich verder vrijwel niets aan Tallinor en zijn wetten gelegen het liggen.


  Daarna trokken de gardisten Tor mee naar de kar, die hij moest delen met de restanten van Haryd, welke door een juten zak slechts gedeeltelijk bedekt waren. De menigte had zich snel verspreid en de koningin was allang terug in haar paleis. Terwijl de kar langzaam gekeerd werd, zag Tor dat Lorke en zijn mensen de Maagd aan het ontmantelen waren. Haar zwaard was al schoongemaakt en teruggelegd in zijn speciale kist.


  Tor bracht de nacht door in een kerker. Hij werd niet slecht behandeld, maar het was er koud en vochtig. Tot zijn verbazing kreeg hij die avond een voortreffelijke maaltijd. De portie was klein en werd hem op een simpel aardewerken bord geserveerd, maar het eten leek niet op gevangeniskost. Een kleine gunst vanwege de koningin, concludeerde hij.


  Daarna sliep hij onrustig op zijn veldbed. Hij droomde van Orlac. Tor zag hoe deze zich verhief vanaf de vloer waarop hij kennelijk had zitten wachten, hoewel hij niet precies kon zeggen waar de god zich bevond.


  Hij kon maar wazig zien, maar het leek daar op een grot of iets dergelijks.


  De god rekte zich uit en sprak. ‘Het is tijd,’ zei hij.


  Tor spitste zijn oren om meer te horen, maar zijn aandacht werd afgeleid, want hij voelde opeens een andere aanwezigheid. Het was een kille gewaarwording, geen vriendelijke. Hij nam een soort rode mist waar en voelde een ijzige wind waaien. Het deed hem denken aan die keer toen hij Clouts lichaam had verlaten en naar het Kernwoud terugkeerde. Iets probeerde hem te bereiken. In zijn slaap deinsde hij achteruit. Het was een entiteit die boosaardig aanvoelde.


  Tor. Dit was Lys.


  Wie zit daar achter me aan?


  Hij is van geen belang. Hij zal niet meer zo dicht bij je komen.


  Hij?


  Lys zuchtte. Zijn naam is Dorgryl. Hij is gewoon iemand die toekijkt, Tor. Besteed geen aandacht aan hem.


  Brengt hij u in gevaar, Lys?


  Hij hoorde haar vriendelijk lachen. Volgens Tor had hij haar nooit eerder horen lachen.


  Dorgryl is voor niemand van ons een bedreiging, Tor.


  Ik heb Orlac gezien. Hij zei dat het tijd was. Wat betekent dat?


  Dat Themesius aan zijn laatste verzet moet beginnen.


  O. Hoeveel tijd hebben we nog?


  Niet veel. Haar ontwijkende antwoorden hadden hem vroeger vaak boos gemaakt. Dat was over.


  Ik moet Clout vinden.


  Ja, hij heeft je nodig, zei ze cryptisch.


  Hij wist dat hij niet om een toelichting hoefde te vragen. De kinderen?


  In veiligheid. Ze zijn op reis naar jou toe. Je moet snel terugkeren naar het Kernwoud, Tor.


  Het visioen vervaagde, Lys verdween uit zijn bewustzijn en hij werd knorrig en verstijfd wakker, zich afvragend wat de nieuwe dag hem zou brengen. Hoe kon hij ontsnappen, terwijl hij iets op zijn hoofd droeg dat zijn vermogens smoorde? De stille uren erna bleef hij piekeren over de aard van die castratie van zijn magie.


  Toen de zon was opgekomen, begon hij de complexe werking enigszins te begrijpen. Hij vroeg zich af of hij ook dit voorwerp onschadelijk zou kunnen maken, als het eenmaal van hem was losgemaakt, zoals hij dat ook met een archaliet kon.


  Ten slotte verschenen er een paar gardisten, die hem hielpen opstaan.


  ‘Doe zijn boeien af, maar bind zijn polsen vast. Bevel van de koningin,’ zei de hoofdcipier.


  De twee gardisten knikten.


  ‘Waarheen nu?’ vroeg Tor.


  ‘Naar het bad,’ zei de ene kortaf.


  Het kamermeisje Hella stond bij een mooi gebouwtje op hen te wachten. Ze hadden een hele poos moeten lopen om bij het badhuis te komen en Tor besefte dat hij zich nu ergens ver van de gevangenis verwijderd en diep in het paleiscomplex bevond.


  ‘Leuk je weer te zien, Hella.’


  ‘Insgelijks, dokter Gynt.’ Ze glimlachte warm naar hem. ‘Ik neem het vanaf nu wel over,’ zei ze tegen de twee mannen, die zonder een woord vertrokken.


  Ze bracht hem in het gebouwtje naar een poel die in de stenen vloer verzonken was. Er hing wat damp boven het blauwe water en een heerlijk geurtje kwam hem tegemoet.


  Hella zag dat hij het opsnoof. ‘Netel, munt, lavendel en citrus. Daar zult u van opknappen,’ zei ze, waarna ze hem uitkleedde. Toen Tor naakt was, trok ze haar eigen losse jurk ook uit en stapte met hem in het water. ‘Hare majesteit wil dat u gebaad hebt voordat ze audiëntie geeft,’ legde ze uit.


  Het volgende uur werd Tor grondig gewassen door een zeer zorgzame Hella. Tor kon zich eigenlijk niets fijners indenken dan deze behandeling. Toen zijn huid uiteindelijk overal warm en zacht was, droogde ze hem af. Hij mocht op een tafel gaan liggen en werd een uur lang gemasseerd met de lekkerste oliën.


  Ten slotte werd hij geschoren en gekamd, waarna hij schone kleren mocht aantrekken. Al deze tijd sprak Hella geen woord en Tor liet zich de goede zorgen in een dankbare stilte welgevallen. Hella knapte zichzelf wat op en toen verscheen er een veelzeggende glimlach om haar lippen en vroeg ze hem haar te volgen.


  Na een paar zaaltjes en gangen herkende Tor de route. Even later beklommen ze de trap van de toren waarin koningin Sylvens privékamers zich bevonden. Hij werd in de kamer neergezet en daar alleen gelaten. Hij wist dat ze op het balkon stond.


  Sylven draaide zich om en keek hem aan. Haar ogen verontschuldigden zich voordat haar stem het deed. ‘Laat me die boeien losknopen,’ zei ze. Ze begon er meteen mee. ‘Kan ik erop rekenen dat je niets onbetamelijks doet?’


  ‘Zoals?’


  ‘Me pijn doen.’


  Hij was oprecht gekwetst. ‘Sylven, ik ben twee nachten geleden met u naar bed geweest. Hoe zou ik u dan pijn kunnen doen?’


  Ze drukte haar vingernagels in haar handpalmen. Het mocht natuurlijk niet gebeuren dat ze in zijn aanwezigheid natte ogen kreeg. Haar oma zou haar met de zweep hebben geslagen als ze zich zo zwak had getoond tegenover een man!


  Hij sloeg zijn arm om haar middel en zijn zachte aanraking maakte haar bijna duizelig.


  ‘Draai je om, dan haal ik de band van je hoofd,’ zei ze, doodsbang voor haar eigen gevoelens.


  Hij deed het gehoorzaam. Hij was nog steeds wel kwaad na wat er gebeurd was, maar na het bezoek van Lys, het zien van Orlac en het bericht over de nadering van zijn kinderen, leek dit incident hem opeens minder belangrijk. Hij wist dat hij geen moment mocht verliezen om Clout te gaan zoeken. Sylven was daarbij de sleutel. Dat hij dol op haar was kon je hoogstens een bonus noemen.


  ‘Je zult wel kwaad op me zijn, Tor,’ zei ze, terwijl ze de riemen om zijn hoofd langzaam losmaakte.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Wil je me vergeven?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan sta ik bij je in het krijt.’


  De hoofdband was nu los en Tor had weer volledig contact met zichzelf. Hij riep zijn Kleuren op en gaf ze vrij spel. Hij wilde zich nooit meer zo opgesplitst en machteloos voelen.


  ‘Mag ik eens kijken?’ Hij stak zijn hand uit.


  Sylven gaf hem de hoofdband. Hij was van zacht leer en er waren doffe zwarte stenen op genaaid.


  ‘Wat is dit, Sylven?’


  Ze draaide zich om en liep naar een tafeltje met wijn, kaas, vruchten en gebak. ‘Kom bij me zitten, Tor.’


  Tor had liever informatie, maar bewaarde zijn geduld en schepte zich een bordje vol. Hij stond haar zelfs toe hem een glas gekoelde wijn in te schenken.


  ‘We hebben er een nieuwe kok bij,’ zei ze, opgelucht en blij dat hij weer aan haar tafel zat.


  Tor grinnikte. ‘Laat me raden. Hij heet Ryk?’ Nu snapte hij opeens de heerlijke maaltijd die hij gisteren in zijn kerker had gekregen.


  ‘Ja!’ riep ze uit. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dit is geen magie, majesteit. Rustig maar. Ryk was samen met mij aan boord van De Wesp. Ik leerde hem goed kennen en raakte zeer op hem gesteld. Hij stamt uit een beroemd geslacht van koks in Ildagaarde en dat heb ik meester Spek verteld op de dag dat we als slaven geveild zouden worden. Ik begreep uit zijn reactie dat een goede kok hier welkom zou zijn.’


  ‘Zo is het,’ zei ze. ‘Ik heb nu al verschillende keren heerlijk gegeten. Die zoete broodjes van gisteren waren van hem en gisteravond wilde hij per se een maaltijd voor jou bereiden. Hij schijnt onder je betovering te zijn, Tor. Ik begin te geloven dat jij op iedereen datzelfde effect hebt.’


  ‘Op u ook, Sylven?’ vroeg hij, nadat hij een slokje wijn had genomen.


  Het kwam bijna nooit voor dat Sylven haar ogen neersloeg, dat lag niet in haar aard. Maar nu wendde ze bijna verlegen haar hoofd af. Ze kon gewoon niet hardop zeggen hoe fijn het was dat hij weer bij haar was en naar haar glimlachte. Ze verheugde zich nu al op de komende nacht in bed en het genot dat daarbij hoorde.


  Ze veranderde van onderwerp en hoopte dat ze geen felle blos op haar wangen had. ‘Tor, ik wil me nogmaals excuseren voor gisteren. Dat meen ik echt en ik wil graag dat je begrijpt dat het uit mijn hart komt. Maar ik denk dat je het met me eens bent dat mijn beslissing juist was. De Zilveren Maagd heeft Locklyns beroep op haar gehonoreerd. Ze heeft zijn leven gespaard en zijn grief tegen Haryd gewroken, want met hem heeft ze genadeloos afgerekend.’


  Ze keek hem nu recht aan. ‘Ik denk dat we kunnen concluderen dat de beste uitkomst is bereikt.’


  Tor wilde haar niet vertellen dat de Maagd er niets mee te maken had. Dat apparaat was niets anders dan een luguber kansspel, waarbij de kansen voor een volgend slachtoffer slechter werden naarmate er vaker een kandidaat vrijuit was gegaan.


  In plaats daarvan bood hij haar vrede aan. ‘Ja, u had gelijk, Sylven. Er is geen noodzaak voor een excuus, want u hebt me laten zien dat er helemaal geen aanleiding was om Locky’s leven door middel van magie te redden. Ik hoop dat mijn vermogens een geheimpje tussen ons beiden blijven.’


  Het was een grote opluchting voor haar. Ze had zich niet gerealiseerd hoe belangrijk zijn affectie en instemming voor haar waren. Kon dit een basis voor de toekomst samen zijn?


  ‘Ik zal die kennis nooit met iemand delen, Tor. Je geheim is bij mij veilig.’


  Hij hief zijn glas. ‘Op vrienden en ware liefde,’ zei hij, denkend aan Alyssa.


  De koningin van Cipres glimlachte sensueel. ‘Op ware liefde,’ zei ze, en toen nam ze een slok.


  ‘Wat weet u over deze hoofdband?’ vroeg Tor.


  Sylven vertelde hem alles wat ze ervan wist. Tor luisterde aandachtig.


  ‘Weet u wat voor stenen deze zwarte zijn?’


  ‘Ja, eh… mijn grootmoeder noemde ze… even nadenken…’ Ze tikte met haar gemanicuurde nagels op het tafelblad. ‘Middernachtsarchaliet, ja, dat zei ze.’ Ze was vergenoegd over haar goede geheugen.


  Tor knikte en at gewoon door, zonder iets te laten merken. Het waren dus tóch archalieten. Dat betekende dat hij ze de baas moest kunnen. Maar dan moest hij er eerst nog meer over weten.


  ‘En hoe zijn ze in jullie familie gekomen?’


  ‘O, Tor, daar heb ik helemaal niet naar geluisterd! Niemand heeft ooit gedacht dat het ding gebruikt zou worden. Je ziet toch hoe nieuw het nog lijkt? In mijn twintig jaar als koningin is de band nooit gebruikt en tijdens de regering van mijn moeder ook niet.’


  Tor zag dat Sylven weinig belangstelling had voor dit onderwerp, maar hemzelf intrigeerde het. Hij wilde meer weten over deze middernachtsarchaliet, maar voorlopig hield hij zijn nieuwsgierigheid verborgen en stond hij toe dat ze over luchtiger zaken babbelden tot het eten op was en de wijnkaraf bijna leeg. De koningin liet een nieuwe karaf brengen.


  Tor rekte zich uit. Nu moest hij voorzichtig optreden.


  ‘Majesteit, ik voel me vereerd door uw gastvrijheid en uw persoonlijke aandacht. Maar ik moet nu afscheid nemen,’ zei hij behoedzaam.


  ‘Afscheid?’ Ze zette met een klap haar glas neer, eerder uit verbazing dan uit ergernis.


  ‘Ja, hoogheid,’ zei hij op een sussende toon. ‘Toen ik Caradoon verliet, had ik een doel voor ogen. Ik raakte in van alles verwikkeld, zoals u weet, inclusief een gedenkwaardige dag en nacht met een mooie vrouw.’


  Ze depte een traantje weg.


  ‘Maar dat doel heb ik nog steeds voor ogen, koningin Sylven, en ik kan me geen uitstel meer permitteren.’


  ‘Wat zoek je dan, Torkyn Gynt?’


  ‘Een vogel, majesteit.’


  ‘Een vogel?’ Ze vroeg zich af of ze het goed had verstaan.


  ‘Een slechtvalk. Hij werd per ongeluk van me afgepakt en gestolen, daarna hierheen gebracht en op de markt verkocht, als ik het goed heb. Mijn reis is erop gericht om hem terug te halen.’


  Ze keek hem aan alsof ze nauwelijks een woord begreep van wat hij had gezegd.


  Hij speelde zijn troefkaart uit. ‘Misschien kunt u me helpen, Sylven?’


  ‘Kan ik helpen?’


  ‘Ja. U hebt zelf toch ook vogels voor de jacht? Het is een prachtige valk. Misschien hebben uw eigen valkeniers hem gekocht. Dat is toch tenminste een mogelijkheid,’ zei hij hoopvol.


  Hella kwam een nieuwe karaf wijn brengen en dat leek Sylven uit haar dromerige staat los te rukken.


  Haar stem werd bevelend en ze was weer helemaal bij de les. ‘Dus je vraagt me je te helpen je valk te vinden?’


  ‘Precies.’


  ‘Dat moet kunnen,’ zei ze, terwijl ze zich door hem een glas Het inschenken. ‘Mijn beste vogels zijn naar mijn winterpaleis gestuurd, Neame, aan de voet van de heuvels.’


  ‘Wilt u me dan toestaan daar op bezoek te gaan, majesteit? Een briefje van u zou me toegang geven.’


  ‘Nou, ik weet iets beters, Torkyn Gynt. Ik zal met je meegaan. Elk jaar sluiten we dit stadspaleis enkele weken in dit seizoen, want ik ben graag een poosje in de heuvels. We gaan er samen heen en als mijn valkeniers jouw valk hebben, dan zal ik hem aan je teruggeven.’


  Het was meer dan Tor had durven hopen, maar dan moest ze wel snel in actie komen. Hij besloot het gunstige moment uit te buiten. ‘Dat is heel vriendelijk van u, Sylven. Hoe kan ik u danken?’


  Daarover hoefde ze niet na te denken. ‘Ik weet wel iets, maak je geen zorgen,’ zei ze, met een ondeugende glinstering in haar blik.


  Ze moesten er beiden om lachen, hoewel Tors vrolijkheid geforceerd was. Sylven zou nooit begrijpen hoe belangrijk dit voor hem was. ‘Snelheid is van cruciale betekenis, majesteit. Clout – zo heet mijn valk – en ik zijn al té lang van elkaar gescheiden. Als hij niet in Neame is, ben ik gedwongen heel Cipres en alle eilanden af te zoeken.’


  ‘Laten we hopen dat hij zo magnifiek is als je zegt, Tor, want dan zal hij niet aan de aandacht van mijn mannen ontsnapt zijn en vinden we hem in Neame. We kunnen meteen vandaag vertrekken, als je wilt.’


  Tor kon zijn oren nauwelijks geloven. ‘Dat zou me zeer gelukkig maken!’
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  Goth bedenkt een list


  Het paleis werd opeens een bijenkorf vol activiteit. Goth moest navraag doen om te vernemen dat de koningin met een deel van haar huishouden naar haar winterpaleis verhuisde. Zijn kamertje was een eind verwijderd van de toren waarin zij woonde, dus hij vernam het nieuws ongeveer als laatste. Die afstand was bijzonder hinderlijk. Hij moest dichter in haar nabijheid zijn om in het gevlij te komen en invloed te krijgen op haar besluiten.


  Dat hij door Cipressers was gered, was een geweldige bof geweest. Hij meende op die afschuwelijke dag dat zijn laatste uur had geslagen en dat hij door de kolkende zee zou worden verslonden. Terwijl hij werd meegesleurd door de stroming had hij gezwaaid naar een figuurtje op het strand. Het was te donker om te zien wie het was, maar na zijn aankomst in het paleis en de mededeling dat er nog een paar schipbreukelingen waren gered, had hij begrepen dat het zijn vijand Torkyn Gynt moest zijn geweest.


  Goth had Gynt tevoren al even op het dek gezien, toen piraat Zwarthand op het punt stond een hand af te hakken van zijn scheepsjongen. Goth had zich sindsdien elke dag suf gepiekerd over de vraag hoe het mogelijk was dat Gynt nog leefde, nadat hij met eigen ogen had gezien dat de man ter dood was gestenigd door de beul van de stad Tal.


  Hij en honderden andere ooggetuigen waren aanwezig geweest toen Tors hoofd door de zware stenen werd opengespleten. De wond had vreselijk gebloed en de man was aan het kruis gestorven, terwijl zijn liefje, Alyssandra Qyn, gedwongen was dit alles aan te zien. Goth herinnerde zich dat hij het lijk van Gynt had willen aanraken om vast te stellen of hij wel echt dood was en dat Xantia hem daarom had bespot. Hoe kon een mens zoiets overleven? Xantia had hem hardop uitgelachen. En het kón ook eigenlijk niet, maar toch had diezelfde Gynt die morgen zomaar op het dek van De Wesp gestaan!


  Goth begon te geloven dat Gynt gewoon niet kón sterven. Hij had een executie overleefd en daarna een verwoestende storm. Maar toen glimlachte Goth, want toen hij een kind was, had het vuur geprobeerd zijn leven te pakken, maar dat had hij overleefd, en ook hij was bijna een prooi geworden van die storm, maar nog steeds was hij springlevend en nog wel als een gast van de koningin van Cipres. Hij en Gynt waren dus beiden overlevers. En het lot had voor hen beiden een aantal vreemde wendingen in petto.


  Toen Xantia uit Caradoon vluchtte, was Goth nog onbekwaam als gevolg van zijn straccagebruik. Een van de vele spionnen die door Xantia werden betaald, had gemeld dat een afdeling van de Koninklijke Garde veel verder naar het noorden kwam dan gebruikelijk was. Het was onduidelijk of dit het gevolg was van een tip over de verblijfplaats van Goth en Xantia, maar Xantia wilde geen enkel risico nemen. Ze was toch al verbaasd dat ze zich jarenlang in Caradoon verborgen hadden kunnen houden. Het was slechts een kwestie van tijd. Ooit zouden de verste hoeken en gaten van het koninkrijk doorzocht worden.


  Goth was op dat moment ernstig verzwakt door een acute behoefte aan stracca en aan veiligheid. Hij had Xantia gesmeekt om hem mee te nemen, maar de minachtende uitdrukking op haar gezicht was als antwoord duidelijk genoeg geweest. Goth wist dat hij voor haar van geen nut meer was en vroeg zich trouwens af wat zijn nut ooit was gewéést. Zijn rol als hoofdinquisiteur was uitgespeeld en hij was ten dode opgeschreven. Hij bezat geen enkele macht meer. Xantia was een slimme vrouw. Ze moest dat allang hebben geweten, ook voordat ze hem kwam bevrijden. Dit betekende dat ze iets anders in haar hoofd had, een idee waarin hij bruikbaar was. Kennelijk was dat nu verleden tijd. Toen ze had vernomen dat er gardisten hun kant op kwamen, had ze hem gewaarschuwd en gezegd dat er voor hem passage was geboekt op De Wesp. Ook had ze hem een beurs met veel geld gegeven en daarna was ze gewoon verdwenen.


  Voordat Goth uit Caradoon vertrok, had hij zich naar een apotheek gesleept. Hij wist dat hij het op zee geen dag zou volhouden zonder een tegengif tegen de stracca die bezig was zijn lichaam van binnenuit te verwoesten. Met een forse voorraad arrak had hij zich aan boord van het schip gemeld, waar hij had bevolen dat ze hem alleen moesten laten. Hij wist dat hij de komende dagen helse pijn zou lijden om van zijn straccaverslaving af te komen. Hij had gedaan alsof hij ziek was en iedereen had het geloofd. Die domme scheepsjongen had niets in de gaten en de kapitein zat niet te wachten op een priester aan zijn tafel.


  Goth lachte op zijn hoge, giechelende manier, terwijl hij vanachter zijn raam de drukte op de voorhof bekeek. Als hij had geweten dat Gynt aan boord van De Wesp was, zou hij de kans hebben aangegrepen om hem te vergiftigen. Hij had het lichaam kunnen lozen door het overboord te kieperen. Dan zou Gynt verdwenen zijn zonder een spoor na te laten.


  Toen hij gistermiddag bij de executie was, had hij verheugd geconstateerd dat Gynt door gardisten naar de draagkoets van de koningin werd geleid. Hij had gehoopt dat de tijd voor Gynt nu eindelijk gekomen was, maar helaas. Sylven scheen alleen van plan te zijn geweest hem te vernederen. Ze had de dokter een of andere rare leren band om zijn hoofd laten binden. Dat moest voor de Cipressers een bepaalde betekenis hebben, had Goth geconcludeerd, en hij nam zich voor het ooit eens nader uit te zoeken.


  Liever dacht hij nu terug aan de zenuwslopende scènes die zich in het centrum van de arena hadden afgespeeld. Van het einde van Haryd had hij met volle teugen genoten. Graag had hij de jongen ook gekliefd zien worden, temeer omdat de menigte en Gynt kennelijk aan zijn kant stonden. Jammer dat de knul het had overleefd. Een mooie bloedstollende laatste kreet van een jonge knaap was altijd leuk, maar het gekrijs van Haryd had geleken op dat van een wijf, en daar werd Goth ook altijd wel opgewonden van. Hij had gefascineerd gezien dat het zwaard ongehinderd door alle sluitingen gleed, alsof ze er niet waren, en toen Haryds lichaam doormidden spleet en zijn doodskreet afkapte. Goth had deze vorm van terechtstelling nooit eerder meegemaakt en zou graag vlakbij hebben gestaan om de ingewanden op de stoffige grond te zien kronkelen. Hij had meegejoeld met de rest van het publiek, maar stiekem gewenst dat het Torkyn Gynt was die daar lag.


  Goth hoopte vurig dat hij de koningin van Cipres kon overtuigen van zijn expertise als voormalig hoofdinquisiteur in Tallinor. Als hij haar steun verwierf, kon hij via haar invloed uitoefenen en de levensstijl voeren die hij begeerde. En het belangrijkste: dan kon hij vanuit zijn positie aan het hof van Cipres misschien onrust stoken in Tallinor en de macht hebben Torkyn Gynt te doden, als deze bij hare majesteit uit de gratie bleef.


  Daarna zou hij een plan bedenken om weer in het leven van Alyssandra Qyn binnen te dringen. Misschien dat het hem jaren zou kosten, maar dat vond hij niet erg. Ooit zou hij haar weerzien en dan zou hij genieten van de doodsangst op haar mooie gezichtje. Goth snapte zelf nauwelijks waarom hij zo in de ban was van deze vrouw. Ze was een breekbaar poppetje en toch trok ze op een dwingende manier zijn aandacht, met die grote, vragende ogen en dat ranke lijfje van haar. Hij had haar jaren geleden zwaar te pakken gehad, maar hij had haar niet kunnen breken. Al zijn meditaties onder de invloed van stracca hadden hem een nieuw inzicht gegeven: hij had haar verkeerd aangepakt. Zij was niet het soort vrouw dat werd verleid door macht. Ze zou zich nooit laten overheersen door wie of wat ook, en zeker niet door angst. Alyssa zou zich liever doodvechten dan zich aan hem onderwerpen. Het beeld van een Alyssa die tegen hem vocht, was voor Goth altijd weer inspirerend en hij zwolg erin tijdens zijn benevelde dagen en nachten in Caradoon. Maar nu besloot hij dat ook Alyssa moest sterven en wel door zijn eigen hand, want zij was het die hem in de grote zaal in het paleis van Tal door haar getuigenis ter dood had veroordeeld.


  Goth herinnerde zich dat hij haar en Gynt ergens midden in het Grote Woud had opgespoord. Hij was juist op tijd geweest om het ondiepe grafje van haar pasgeboren baby te zien. Hij had geschopt tegen de bladeren die het bedekten en gelachen om haar ontzetting en verdriet. Was op dat moment haar haat tegen hem maximaal geweest? Ja, hij wist zeker van wel. Zelfs een verkrachting was minder erg dan een krenking van een trotse moeder. Hij giechelde weer. Hij genoot bij voorbaat van de kans om een eind te maken aan haar trieste en ellendige leven.


  Toen verscheen er een bekende vrouwengestalte op de voorhof, lang en elegant als altijd, waardoor Goth uit zijn zwartgallige bespiegelingen werd gerukt. Maar tot zijn schrik zag hij daar ook Gynt lopen. Hij lachte en praatte met de bedienden van de koningin, vooral met het meisje waaraan Goth een gruwelijke hekel had, die verdomde Hella. Was Gynt dan in vrijheid gesteld? Gisteren had hij vernomen dat de dokter zijn zonden zat te overdenken in een cel. Wat kon er gebeurd zijn waardoor de koningin van mening was veranderd?


  Met walging zag hij aan dat Tor koningin Sylven hielp instappen in haar koets en dat hij haar hand kuste, waarna hij op een paard klom dat naast de koets voor hem klaarstond. De koninklijke stoet omvatte veel koetsen, karren, paarden en personeel, zelfs die domme jongen, Ryk, die Goth zich van het schip herinnerde. Wat had díé in het paleis te zoeken?


  Er waren te veel vragen waarop Goth geen antwoord wist. Wat had Gynt zelf trouwens in Cipres te zoeken? Dat moest hij te weten komen. Het had geen zin om hierover in het duister te blijven tasten. Wilde hij succes hebben met zijn plannen, dan moest hij in de nabijheid van de koningin zijn.


  Goth zette zijn scherpe geest aan het werk en bedacht een aantal plannen en alternatieven, die hij een voor een tegen het licht hield. Hij moest deze stoet volgen zonder dat Gynt hem zou herkennen, maar als hij hem wilde doden, moest hij toch echt dicht bij hem in de buurt kunnen komen. Wat nu?


  Goth zag de rijtuigen vertrekken. Hij was niet bang dat ze hem achterlieten. Er zouden nog karren genoeg volgen, waar hij zich bij kon aansluiten. Zijn eerste zorg was dat hij niet werd herkend.


  ‘Ik moet een vermomming hebben,’ mompelde hij voor zich uit. ‘Maar welke?’ Hij vroeg het de muren van zijn kamer.


  Toen keek hij weer naar de vertrekkende koetsen en paarden, waarvan de laatste door de poort naar buiten reden. Zijn aandacht werd getrokken door een zwart gesluierde gestalte, die haar rok enigszins optilde om gemakkelijker over het terrein te kunnen lopen.


  Dat was een idee.


  Sylven stond erop dat zijzelf en haar vrouwelijke personeel zich nooit ongesluierd buiten het paleis begaven. En haar dienstmeisjes droegen buitenshuis altijd zwarte gewaden.


  Het zou kunnen lukken.
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  Ontmoeting bij het


  ochtendgloren


  Goth wist dat hij de te stelen jurk zorgvuldig moest kiezen om niet herkend te worden door de koningin en vooral niet door die heks van een Hella, het hoofd van haar huishouding. Goth had een hekel aan Hella omdat zij zich niet door hem liet intimideren en vooral om haar ondraaglijke arrogantie, die ze ontleende aan haar vriendschap met Sylven. Hella had scherpe ogen. Ze zou een bedriegster onmiddellijk ontmaskeren, wist Goth, die op een binnenhof zat en deed alsof hij las.


  In werkelijkheid hield hij het komen en gaan van het personeel in het oog. Hij vermoedde dat de laatste karren pas morgen in de loop van de middag zouden vertrekken, een etmaal na nu, maar hij had nog geen geschikt slachtoffer voor zijn plan gezien.


  Een van de hovelingen verscheen opeens vlak naast hem. ‘Goed boek?’ vroeg hij.


  Goth was bijna opgesprongen van schrik. Hij was juist intensief aan het kijken naar een vrouw die het paleis weer binnenging. Ze was te lang… haar jurk zou bij hem over de grond hebben gesleept.


  ‘Eh… ja, heel boeiend,’ antwoordde hij.


  ‘De middagzon is natuurlijk heerlijk voor uw rug, na alle kou.’


  De man had zilvergrijs haar en had kennelijk alle tijd, stelde Goth geprikkeld vast, maar hij dwong zich tot een beleefde glimlach. ‘Zeg dat wel. Volgt u hare majesteit niet naar Neame?’


  ‘Nee, deze keer niet,’ zei de hoveling opgewekt. ‘Ik heb het gevoel dat ze momenteel weinig belangstelling heeft voor staatszaken. Ik zou bijna zweren dat ze liever met rust wordt gelaten.’ Hij deed er een knipoog bij.


  Goth zou de oude man die samenzweerderige glimlach het liefst van zijn gezicht hebben geveegd. ‘Met rust?’ vroeg hij. ‘Volgens mij heeft ze voortdurend die man Gynt aan haar zijde.’


  ‘Dat bedoel ik,’ zei de man, zonder erop door te gaan. De knipoog was veelzeggend genoeg geweest. ‘Ik had gedacht dat u wel mee zou gaan?’


  ‘Het is me niet gevraagd.’ Goth besloot dat dit een goed moment was om zijn sporen alvast te verbergen. ‘Nee, ik denk dat ik lekker in het paleis blijf en van de zon geniet, zolang hare majesteit afwezig is. Dan kan ik al lezend meer over Cipres te weten komen.’


  ‘Een goed idee,’ zei de oudere man, die nu eindelijk aanstalten maakte om door te lopen. ‘Dan zie ik u vanavond bij het eten.’


  Ik dénk van niet, oude gek, dacht Goth, maar hij zei: ‘Dat zou plezierig zijn.’


  Toen hij de man zag weglopen, merkte hij een vrouw op die zich bukte om een mand zojuist afgeleverd fruit op te tillen. Het was een flinke mand, maar ze tilde hem op haar schouder en richtte zich in haar volle lengte op. Goth hield zijn adem in. Dit was ze! Toen ze zich omdraaide, wist hij zeker dat haar jurk hem qua lengte en breedte perfect zou passen.


  Hij stak het boek in zijn zak en liep de vrouw na. Hij haalde haar in toen ze een hoek omsloeg, op weg naar de omvangrijke koelruimten van het paleis.


  ‘Goedendag,’ zei hij nonchalant, terwijl hij zijn tred aanpaste aan de hare.


  ‘Hallo.’ Ze knikte naar hem achter haar sluier.


  ‘Ik vroeg me af of ik een van deze sinaasappelen mag stelen. Ik heb een erg droge keel.’ Deze ene keer zou hij graag zo aantrekkelijk zijn dat vrouwen uit zichzelf aandacht voor hem hadden. Mensen als Gynt en vroeger de primaat Kyt Cyrus beseften niet hoe waardevol hun aantrekkelijke uiterlijk op zichzelf al was. Of misschien vonden ze het vanzelfsprekend. Hij voelde de zenuwtrekking bij zijn oog toen ze haar ongeziene blik op hem richtte. Ze zei niets.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ vervolgde hij op zijn beleefdste toon. Hij besteedde er zelfs een lichte buiging aan. ‘Ik ben Almyd Goth, een adviseur van de koningin. Ik ben nieuw in Cipres en in het paleis. Ik ken hier bijna geen mens.’ Hij probeerde te glimlachen, maar wist dat het zou mislukken, want zijn misvormde, pokdalige gezicht was eigenlijk alleen in staat tot lelijke grimassen. ‘Een eenzaam bestaan,’ besloot hij triest. Misschien dat hij met zieligheid wat medelijden bij haar kon opwekken.


  Glimlachte ze achter haar sluier? Hij wist het niet zeker, maar hij zag iets glinsteren in de omfloerste donkere blik die op hem gericht was.


  Goth gooide al zijn charme in de strijd. ‘Deze mand lijkt me heel erg zwaar voor een meisje. Mag ik je helpen dragen?’


  Haar zachte grinniken gaf hem moed. ‘Dit is gewoon mijn werk.’


  ‘Nou, ik kom uit Tallinor en bij ons in het paleis laten we meisjes niet van die zware dingen sjouwen.’


  ‘Misschien zijn ze daar niet zo sterk als Ciprische vrouwen?’ Ze plaagde hem, maar had de mand inmiddels op de grond gezet. ‘Ga uw gang.’


  Goth wilde eigenlijk geen sinaasappel. Hij had een hekel aan die vrucht sinds hij in Ildagaarde per ongeluk een kind dat hem een sinaasappel aanbood, had gedood in plaats van Gynt. Nu hij zich bukte om er een uit te kiezen zag hij weer voor zich hoe het bloed van dat kind zich had gemengd met het sap van vertrapte sinaasappelen op de grond.


  De vrouw koos er zelf een uit en gaf deze aan hem. Ze had een gladde, olijfkleurige hand. Hij nam de vrucht aan en boog dankbaar zijn hoofd. Hij wist nu zeker dat ze precies even lang was als hij. Haar jurk zou perfect passen.


  Ze antwoordde met een donkere, bijna raspende stem op zijn hoffelijkheid. ‘Ik ben Elma.’


  ‘Dank je, Elma, voor deze,’ zei hij, spelend met de sinaasappel in zijn hand. ‘Weet je zeker dat ik je niet kan helpen?’


  Ze lachte zacht. ‘Het lukt me wel.’ Ze hees de mand weer op haar schouder. ‘Misschien zie ik u weer bij het avondmaal.’


  Dat had Goth niet verwacht. ‘Misschien wel,’ zei hij, zelf verbaasd over de flirtende klank van die woorden.


  Die avond haalde Goth geen blad met eten om mee te nemen naar zijn kamer, maar ging hij doelbewust op zoek naar Elma in de grote eetzaal voor het personeel. Hij zocht er een maaltijd bij elkaar en vond een excuus om langer te blijven door nogmaals een gesprek te voeren met die saaie, grijze hoveling. Onderwijl hield hij met zijn scherpe blik de eetzaal zorgvuldig in het oog. Elma was nergens te zien.


  Ten slotte excuseerde hij zich en ging hij wel tien vrouwen vragen of ze wisten waar Elma was. De meesten kenden haar niet. De anderen wisten niet waar ze was. Gefrustreerd, en steeds kwader, besloot hij in de dienstbodeverblijven te gaan kijken. Iemand zou hem waarschijnlijk op zijn kop geven voor die brutaliteit, maar hij had geen zin meer om beleefd te doen. Hij had nog maar enkele uren de tijd. Hij had Elma’s jurk nodig en wilde desnoods bij haar inbreken om hem te stelen. Maar dat risico wilde hij liever niet nemen. Zijn eigenlijke plan was veel netter, zij het misschien een tikje bloedig.


  Toen hij de eetzaal had verlaten, voelde hij tot zijn ergernis dat iemand hem aan zijn hemd trok. Hij draaide zich om en zag een jonge vrouw.


  ‘Bent u Almyd Goth?’ vroeg ze voorzichtig, kennelijk gefascineerd – of misschien doodsbang – door zijn uiterlijk.


  ‘Wat is er?’ zei hij ongeduldig.


  Op haar doodgewone gezichtje verscheen een lieve glimlach. ‘Ik ben een vriendin van Elma. Ze heeft me gevraagd u te zeggen dat ze hoopt dat de sinaasappel lekker was.’


  ‘Waar is ze?’ vroeg hij, misschien iets te dringend.


  Het meisje deed een stap achteruit. Hij had haar laten schrikken. ‘Ze voelt zich niet goed, meneer.’


  ‘Aha.’ Hij reageerde te heftig, concludeerde hij. Niet zo humeurig doen. ‘Ach, het spijt me dat te horen. Geef haar alsjeblieft door dat ik het jammer vind dat we vanavond niet samen hebben kunnen eten. Ik hoop dat ze morgenvroeg hersteld zal zijn.’


  Ze knikte en glimlachte. ‘Dat zal ik zeggen. Het zal haar plezier doen.’ Het meisje maakte aanstalten om weg te lopen.


  Goth pakte haar bij een arm en voelde hoe ze van hem vandaan deinsde. Haar beleefdheid ging kennelijk niet zo ver dat ze een aanraking door deze lelijk mismaakte man kon dulden. ‘Meneer?’ De angst was terug in haar stem.


  ‘Ik vroeg me af… wil je misschien iets voor me meenemen naar Elma?’ Hij liet het smekend klinken.


  ‘Natuurlijk.’ Ze stak haar hand al uit.


  ‘Ik heb het nog niet klaar. Kom mee… eh, alsjeblieft.’


  Tot zijn verbazing volgde zij hem gehoorzaam, eerst naar de tuin, waar hij een gele rozenknop plukte, en toen naar een kamer, waar hij snel een briefje krabbelde dat hij haar gaf.


  ‘Elma zal ontroerd zijn door uw attenties, meneer.’


  ‘Kan ze lezen?’ vroeg hij voor alle zekerheid.


  ‘Nee, meneer. Ik ook niet,’ antwoordde ze beleefd.


  Goth zou haar met genoegen tegen de grond hebben geslagen. Al die verspilde moeite! Maar hij bedwong zijn ergernis en bracht een nieuwe grimas op zijn gezicht, waarvan hij hoopte dat deze op een glimlach leek. Hij negeerde het feit dat ze opnieuw achteruitweek.


  ‘Nou, wil je haar dan misschien een mondelinge boodschap geven, bij de roos?’


  ‘Zeker,’ zei ze.


  ‘Dank je. Zeg dan tegen Elma, als je wilt, dat ik het leuk zou vinden als ze een glaasje zoete wijn met me wil drinken.’


  Ze zette grote ogen op. Toen giechelde ze even, maar hield zich toen in.


  ‘Waarom lach je?’ vroeg Goth.


  ‘Elma trekt altijd de rare figuren aan,’ zei ze, om zich vervolgens het beledigende karakter van dat antwoord te realiseren.


  Goth deed alsof hij er helemaal geen aanstoot aan nam. ‘Ach, ik ben eenzaam en Elma was vanmiddag vriendelijk tegen me. Ik wil haar op een passende manier bedanken en misschien heb ik vanaf nu een vriendin erbij in het paleis,’ zei hij tegen het meisje. Hij stikte bijna in zijn stroperige woorden.


  Zij likte ze met graagte op, merkte hij. Ze was zeker blij namens Elma. ‘Wanneer?’ vroeg ze.


  ‘Morgen in alle vroegte? Dan kijken we samen naar het opkomen van de zon.’


  Haar blik drukte twijfel uit. ‘Ik weet niet of ze op dat uur in haar eentje kan komen, meneer.’


  Daar had Goth niet op gerekend. Hij moest zijn plan direct aanpassen. ‘Kom dan met haar mee. We zullen allemaal vrienden zijn en samen de zon stralend zien rijzen boven het schone Cipres.’


  Ik had dichter moeten worden, dacht hij schamper.


  ‘Dat lijkt me in orde,’ zei ze. ‘We ontmoeten elkaar om klokke twee.’


  ‘Uitstekend,’ zei Goth. ‘Mag ik voorstellen: bij de oude put… aan de oostkant van het paleis?’


  Hij had al gezien dat die plek ideaal was. De put was buiten gebruik en werd overdag nauwelijks in het oog gehouden. Bij zonsopgang was daar zeker niemand.


  ‘Kom zo onopgemerkt mogelijk,’ stelde hij voor. ‘Laat niemand jullie zien. Dit wordt óns geheime rendez-vous,’ besloot hij theatraal.


  Ze glimlachte weer. ‘We dragen sluiers als we buiten zijn, meneer. Niemand zal ons herkennen.’


  Dat was precies wat Goth wilde horen. ‘Tot morgen dan,’ zei hij, en hij ging weg.
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  De twee vrouwen arriveerden keurig op tijd. Ze kwamen uit het schimmige halfduister van de vroegste uurtjes tevoorschijn. Ze liepen gearmd, behoedzaam en stil, hoewel ze af en toe zacht giechelden. Waarschijnlijk om hem, vermoedde hij. Hij zag ze naderen. Ze allebei tegelijk te doden leek hem onmogelijk.


  Hij had zich achter een paar fruitboompjes verstopt en wachtte tot ze hem zouden passeren. Toen stapte hij naar voren en sloeg met een smidshamer die hij bij zich had, hard op het achterhoofd van de kleinste vrouw. Ze viel zonder een kik neer.


  Elma draaide zich om. Haar gezicht was een toonbeeld van afschuw, maar Goth gaf haar geen tijd om te gillen. Hij sprong onmiddellijk op haar af, drukte haar mond dicht met zijn ene hand en duwde haar met de andere in de richting van de put. Daar drukte hij haar met zijn volle gewicht tegen het muurtje en rukte haar sluier van haar hoofd, blij met alvast dat deel van zijn buit.


  ‘Als je schreeuwt of een ander geluid maakt, zal ik je doden. Is dat begrepen?’


  Ze knikte woordeloos achter de hand die haar mond bedekte. Goth haalde een grote zakdoek tevoorschijn en bond deze strak om haar mond. Elma gaf geen kik toen hij dat deed. Hij was onder de indruk van haar zelfbeheersing. Ten slotte draaide hij haar gezicht naar zich toe. Hij zag dat ze niet zomaar gewoontjes was, maar uitgesproken lelijk om te zien. Geen wonder, dacht hij verstrooid, dat haar vriendin had gelachen. Maar het gaf niets, want hoe Elma eruitzag kon hem op dat moment niets schelen.


  ‘Ik moet je vragen je uit te kleden.’


  Hij zag vragen in haar ogen.


  ‘Snel, graag,’ zei hij. Tot zijn opluchting begon ze haar jurk meteen los te knopen.


  Ze stapte eruit, naakt. Goth schonk haar welgevormde lichaam nauwelijks een blik. ‘Geef hem aan mij.’


  Elma gehoorzaamde. Hij zag het kippenvel op haar blote arm en besefte dat ze het zeker koud moest hebben in de frisse ochtendlucht. Ach, dacht hij harteloos, straks voel je niets meer.


  Goth legde de jurk op de sluier, die al op de grond lag. Hij had zijn vermomming. Nu moest hij alleen nog zijn sporen uitwissen.


  Zonder enige waarschuwing greep hij Elma vast, draaide haar om en boog haar over de rand van de put. Hij wist dat het muurtje pijnlijk over haar blote huid schaafde, maar dat zou niet lang duren. Hij pakte haar haren vast, die in een keurige paardenstaart bijeengebonden waren, en wikkelde ze om zijn vingers, waardoor hij haar hoofd stevig in zijn greep kreeg. Toen haalde hij het korte zwaard tevoorschijn dat hij onder zijn kleren had verstopt.


  Elma begon te jammeren. Hij voelde alleen maar verachting voor haar.


  Hij bracht zijn mond dicht bij haar oor en ze jammerde nog wat harder. Hij moest nu snel met haar afrekenen.


  ‘Ik weet dat ik heb beloofd dat ik je niet zou doden als je naar me luisterde, Elma, maar tot mijn spijt ben ik een ellendige leugenaar.’


  Na die woorden rukte hij haar hoofd met een gemene ruk naar achteren en sneed haar de keel door.


  Het bloed spoot uit de wond. De kracht waarmee een lichaam zich van dit onmisbare levensvocht ontdeed, verbaasde hem telkens weer, en bevredigde hem steeds opnieuw. Hij ging een eindje verder staan om te voorkomen dat zijn kleren of laarzen werden bespat. Daarvandaan zag hij Elma’s bloed in de put naar beneden storten, even later gooide hij haar lichaam erachteraan.


  Goth verspilde geen tijd en rende meteen naar Elma’s vriendin, die bij bewustzijn was gekomen en nu lag te jammeren. Goth meende dat haar schedelbreuk al ernstig genoeg was om haar dood te veroorzaken, maar hij nam graag het zekere voor het onzekere. Hij draaide de vrouw op haar rug en stak een keer diep toe, recht in haar hart, dat onmiddellijk ophield met kloppen. Haar lichaam volgde dat van haar vriendin naar de bodem van de put. De geur van rottend vlees zou spoedig genoeg bemoeiallen aan het werk zetten, maar tegen die tijd zou Goth al lang en breed vertrokken zijn.


  Hij raapte de jurk en de sluier op en verdween in het grauwe licht van de dageraad, juist toen klokke twee werd geluid.
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  Een fataal glas


  Sakson arriveerde in Cipres twee dagen nadat Goth op een van de karren was weggereden. De Klook had in zijn speurtocht naar piraat Quist een lange en frustrerende reis achter de rug. Op aandringen van Herek was hij met een groepje gardisten naar Caradoon gereisd. Dat arrangement was niet naar de zin van Sakson, maar nu Herek wist dat Goth nog leefde, wenste de primaat natuurlijk alles in het werk te stellen om de voormalige hoofdinquisiteur voor het gerecht te brengen.


  Sakson en de gardisten hadden de straccakroeg verlaten aangetroffen. Sakson had niets anders verwacht. Deze lui hadden natuurlijk gehoord dat er soldaten onderweg waren – hoe klein het groepje ook was – nog voordat ze zelfs maar in de aangrenzende dorpen waren aangekomen.


  Toen Sakson de soldaten eindelijk kwijt had kunnen raken, namelijk door ze naar Herek te sturen om rapport uit te brengen, was ook hij op het idee gekomen in het bordeel navraag te doen. Anders dan Tor was Sakson door de eigenaresse genegeerd. Hij kreeg haar niet eens te spreken. De bewoners van Caradoon waren achterdochtig van nature en het nieuws dat een Klook informatie zocht over een der hunnen was voor iedereen voldoende om zijn kaken extra stevig op elkaar te houden. Sakson voelde zich hulpeloos. Er waren al weken voorbij sinds Clout gevangen was genomen en hij begon het akelige gevoel te krijgen dat dit een hopeloze zaak was.


  Zijn wanhoop moest op zijn gezicht te lezen zijn geweest toen zijn verzoek om een gesprek met de madame voor de tweede keer werd afgewezen, want een jong meisje in het etablissement kreeg medelijden met hem.


  ‘Waarom zo bedroefd, Klook?’ vroeg ze, terwijl ze een dienblad vol glazen vakkundig op haar welgevormde heup het balanceren.


  Sakson keek naar haar. Lief en knap was ze. Hij was uitgeput en had al heel lang geen vrouw meer gehad. Het was erg verleidelijk.


  ‘Heeft een kat je tong afgebeten?’ vroeg het meisje. Ze zette het blad neer. ‘Niemand mag hier zo bedrukt kijken, Klook. Heb je een naam? De mijne is Celya.’


  ‘Sakson,’ zei hij, waarna hij zijn beker leegdronk. ‘Tijd om te vertrekken.’


  Ze knikte. ‘Het spijt me dat ze je niet wil spreken, Sakson.’


  ‘Ik begrijp alleen niet waaróm. Ik wil alleen een paar vragen stellen over een kapitein die zich hier wel eens vertoont.’


  ‘Ja, dat weet ik. Waarschijnlijk heeft niemand de moeite genomen je te vertellen dat die man toevallig de echtgenoot van madame Eryna is.’


  Dat verraste Sakson. ‘Aha. Dan begrijp ik haar tegenzin,’ zei hij, en hij krabde in zijn baard en had een gevoel alsof iemand hem tegen zijn maag had geschopt.


  ‘Volgens mij kun je een bad, een scheermes en een goede nachtrust gebruiken, en dat hebben we boven allemaal voor je beschikbaar.’ Ze pakte het blad weer op. ‘Vergeet Quist. Hij en zijn vrouw zijn de baas in deze stad. Je krijgt hier echt geen informatie. Dat gold ook voor die vorige man, een paar weken geleden. Die kreeg ook niets los.’


  Zo, dus er zat nog iemand anders achter de piraat aan? Dat verbaasde hem niets. ‘Welke man?’


  ‘Een zekere Petersyn of zoiets. Prachtige man. Deed de harten van alle meisjes hier sneller kloppen. Ieder van ons hoopte dat hij haar zou kiezen voor een hele nacht. Groot, donker en dan van die felblauwe ogen. Licht! Die armen zou ik wel eens om me heen willen voelen!’ Ze grijnsde wellustig. ‘Hij kreeg ook geen antwoorden over Quist, maar ik kan je één ding wel vertellen, Sakson. De volgende morgen ging hij aan boord van een schip dat naar Cipres vertrok. Dat weet ik omdat ik iets moest afleveren in de haven en toen zag ik hem de loopplank van De Wesp op gaan. Welterusten, Klook.’ Ze gaf hem een knipoog.


  Sakson had haar willen kussen. Op haar eigen slimme manier had ze hem verteld waar hij verder moest zoeken. In Cipres! Hij vroeg zich af over welke man ze had gesproken. Het was waarschijnlijk van geen belang voor zijn eigen queeste, nam hij aan, hoewel hij weemoedig glimlachte. Haar beschrijving had geklonken alsof ze niemand minder dan Tor Gynt bedoelde. Als dat zou kunnen…


  Sakson was meteen naar de haven gegaan, maar daar kreeg hij te horen dat het onwaarschijnlijk was dat er nog schepen zouden oversteken vóór het Nieuwblad was. Daarna was hij koppig alle kroegen bij de haven afgelopen om de daar aanwezige kapiteins te vragen wat het moest kosten om hem naar Cipres te brengen.


  De vraag stuitte overal op gelach en spottend commentaar. Het seizoen was nu eenmaal voorbij. De mannen hadden hun zaken afgerond en de hele haven zou de komende manen spookachtig leeg zijn.


  Maar tegen middernacht had een herbergier gezegd dat hij het eens kon vragen aan een verweerde oude zeebonk, die daar aan een tafeltje over zijn bier gebogen zat. ‘Die stommerik Vaks heeft al zijn geld weer vergokt met hari. Alles of niets gespeeld. Misschien dat hij nog een laatste reis aandurft. Hij heeft niets meer te verliezen, behalve zijn leven en zijn gammele oude schuit. Geen van beide is nog veel waard. Probeer het eens bij hem.’


  Sakson had Vaks benaderd en hem volgegoten met een drank die veel sterker was dan bier. En hij had hem de belofte ontlokt dat ze de volgende middag zouden uitvaren, wat er ook zou gebeuren. Sakson weigerde hem ook maar een enkele hertog uit te betalen voor ze op zee waren, maar hij had hem zowat al het geld in zijn beurs beloofd. Zijn hele bezit, maar dat had hij ervoor over. Hij wilde desnoods om het leven komen in zijn zoektocht naar Clout; hij kon niet langer als soldaat leven. Hij was een van de Paladijnen. Hij had een missie en het vinden van Clout behoorde tot die missie.


  Ze waren inderdaad de volgende middag vertrokken, zij het met een schip waarvan zelfs de optimistische Sakson zich had afgevraagd of het langer dan een dag zeewaardig zou zijn. Maar dat was meegevallen. Ze hadden het geluk van voortreffelijk weer gehad en ondanks een kleine bemanning, weinig proviand en maar net genoeg zoet water voor de reis, hadden ze de haven van Cipres weten te halen.


  Sakson bedankte de goden die hem hadden beschermd en betaalde een grijnzende Vaks alles wat hij bezat, op een paar munten voor een goede maaltijd en een bed voor de nacht na. Hij was in een opperbest humeur toen hij over de kaden liep, tot hij vernam dat De Wesp tijdens zijn reis naar Cipres spoorloos was vergaan. Zijn hoop om het spoor van de vreemdeling te volgen – hij had hem de roepnaam Gynt gegeven, hoewel Celya hem Petersyn had genoemd – was vervlogen. Maar daar zette hij zich al snel overheen. Hij volgde immers niet die vreemdeling, hij was op zoek naar Quist! En Quist lag niet op de bodem van de oceaan voer voor de vissen te wezen.


  Dus hij begon vragen te stellen. De mensen hier waren minder achterdochtig. Reizigers uit vele koninkrijken kwamen door Cipres. Men was er gewend aan vreemdelingen. Antwoorden waren gratis te krijgen. Zijn humeur verbeterde toen hij vernam dat Quist altijd in een bepaalde herberg logeerde en hij ging er meteen naartoe. Hij merkte amper op hoe mooi de stad om hem heen was, zo fanatiek was hij op zoek.


  Hij betaalde er voor een piepklein kamertje en genoot van een lekkere maaltijd. Het meisje dat hem bediende, kende Quist, maar zei dat hij alweer vertrokken was naar het vasteland. Zijn humeur kelderde weer. Hij was te laat. Het was gedaan.


  ‘Hij blijft nooit lang, deze kapitein Quist. Verkoopt zijn spullen en vertrekt meteen daarna,’ zei het meisje, terwijl ze een schaaltje met kaas voor hem zette. Toen ging ze weg.


  Verkoopt zijn spullen en vertrekt, herhaalde Sakson in gedachten. Hij had Quist niet meer nodig. Hij had een appeltje met hem te schillen, maar dat kon wachten. Als hij zijn lading had verkocht, was Clout misschien hier in Cipres te vinden.


  ‘Wacht even,’ riep hij het meisje na. Hij gaf haar zijn laatste munt. ‘Waar zou iemand een roofvogel verkopen, denk je?’


  ‘Op de markt,’ zei ze, terwijl ze de munt in een zak van haar schort stopte. ‘Daar is alles te koop, zelfs slaven. Daar heeft Quist zijn spullen zeker verkocht.’


  Deze informatie en enkele dingen die hij daarna had gehoord, overtuigden Sakson ervan dat een zo schitterende valk als Clout waarschijnlijk zou zijn aangeschaft door een valkenier van de koningin. En daarom stond hij nu op de voorhof van het paleis van koningin Sylven en had hij de nederige bediende die hem te woord stond, graag tegen de grond geslagen.


  ‘Het spijt me, meester Vos, maar de belangrijkste jachtvogels worden niet hier gehouden. Die zijn allemaal bij het winterpaleis in Neame.’ Hij had dit al een keer eerder gezegd en Sakson had genoeg van de beleefde, maar zinloze glimlach waarmee de informatie gepaard ging.


  Maar hij hield zijn stem effen. ‘Dat weet ik, want dat zei je daarnet ook al. Zeg eens, hebben jullie personeel nodig?’


  ‘Nee, meester Vos. De koningin resideert nu in het winterpaleis aan de voet van de heuvels en wij voeren hier tot Nieuwblad een zeer beperkt huishouden.’ Hij glimlachte weer.


  Saksons handen jeukten. ‘En in het winterpaleis? Zou daar behoefte bestaan aan een krachtige knecht, denk je?’


  ‘Nou, tja, dat zou u moeten bespreken met onze opzichter, Jayklon. Bedankt voor uw belangstelling, meester Vos. Als u zo goed wilt zijn naar de personeelsingang aan de achterzijde te gaan? Een van de gardisten zal u de weg wijzen – ik heb het nu te druk. Goedendag.’


  Sakson trok een grimas naar de rug van de weglopende man. Een gardist wees hem de weg en Sakson zag bij de aangewezen deur al een hele rij mensen staan wachten. Kennelijk was hij niet de enige die een baantje bij een van de paleizen zocht. Het duurde bijna de hele dag van geduld en langzaam naar voren schuifelen voordat hij aan de beurt was.


  Zijn optimisme was tegen die tijd verdwenen en hij zag de toekomst somber in. Hij besloot te gaan liegen.


  ‘Ziezo, meester Vos.’ De vermoeide opzichter wreef zich in zijn ogen. ‘Wat hebt u ons te bieden?’


  ‘Ik kom uit Tallinor.’


  ‘Dat is niet erg relevant, vrees ik.’ Aan zijn dubbele kinnen te oordelen moest de gezette functionaris ondertussen enorme trek hebben in een reusachtige maaltijd.


  ‘Van het paleis in Tal, bedoel ik,’ verklaarde Sakson zich nader.


  ‘Aha, dat klinkt beter. En wat deed je in dat paleis?’ vroeg Dikbuik, die nog steeds in zijn ogen zat te wrijven.


  ‘Ik was het hoofd van de valkeniers.’


  ‘Toe maar! En wat brengt je hierheen?’ Sakson had nu de volle aandacht van de man.


  ‘Het een en ander. Meningsverschillen. Het is al een tijd geleden. Nu zou ik graag in de valkerij van uw koningin willen werken. Ik verwacht geen leidinggevende positie. Ik maak desnoods de hokken schoon. Eerlijk werk zoek ik, meester Jayklon, meer niet. In ruil kunt u erop rekenen dat ik de vogels voortreffelijk verzorg. Ik mag valken liever dan mensen, om de waarheid te zeggen. En ik heb veel ervaring.’


  ‘Zo, zo,’ zei Jayklon. Hij ging rechtop zitten en begon met snelle bewegingen iets op een stukje perkament te krabbelen. ‘Morgen vertrekt wat personeel naar het winterpaleis. Laat dit zien aan een man die Huum heet en hij zal je aan het werk zetten. Heb je honger?’


  Sakson knikte.


  ‘Wel, geef dit af bij de keuken, dan krijg je een avondmaaltijd.’


  Jayklon gaf hem een kiezelsteen met een merktekentje erop. Sakson keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar het steentje in zijn handpalm.


  ‘Het is een symbooltje, meester Vos. Het geeft de keuken toestemming om je te behandelen als iemand van het personeel. Je krijgt twee hertogen per dag, plus kost en inwoning. Je vertrekt morgenvroeg bij het eerste licht. Bedankt. Volgende.’
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  Tor had zich tijdens de reis rustig gehouden. Het had geen enkele zin om koningin Sylven op te jagen. Toen ze na een laatste bocht van de weg het prachtige lichtgrijze gesteente van het winterpaleis in het oog kregen, voelde hij zich ongeduldig worden. Hij vóélde dat Clout hier was.


  Sylven zei iets over het landschap, maar hij schonk er geen aandacht aan. Hij tastte om zich heen. Ja, het gebeurde weer! Net als destijds met Alyssa! Er leek een klein scheurtje te zijn ontstaan in de massieve leegte waarop hij anders altijd stuitte als hij naar Clout tastte. Gisteren was dat scheurtje voor het eerst te merken geweest. Nu, bij Neame en de vogelverblijven, was het nog iets duidelijker geworden.


  ‘Vind je ook niet?’ vroeg Sylven.


  ‘Neem me niet kwalijk, majesteit?’


  ‘Je hebt geen woord gehoord van wat ik zei. Dat ben ik niet gewend, Tor.’ Maar ze glimlachte erbij. ‘Je droomde zeker van je valk?’


  ‘Zo is het,’ gaf hij toe.


  ‘Wil je me niet zeggen waarom hij zo belangrijk voor je is?’


  ‘Ik weet niet of u het wel zou geloven, majesteit.’


  Ze schudde haar hoofd en trok haar sluier voor haar gezicht. ‘Dat verhaal zal ik ooit wel horen, Torkyn Gynt. Maar om te beginnen: welkom in mijn winterpaleis.’ De stoet was tot stilstand gekomen. ‘Ha, wat is het fijn om weer hier te zijn!’ Ze stak haar hoofd naar buiten en snoof de koele lucht op.


  ‘De vuren branden en Belsyn wacht, majesteit,’ zei de trouwe Hella, terwijl ze de koningin hielp uitstappen.


  ‘Dank je, Hella. Is het niet heerlijk om terug te zijn?’


  Bij de toegangspoort stond een kleine, gezette man met een sympathiek gezicht te wachten. Hij wreef zich in zijn handen en maakte een diepe buiging voor de koningin, waaruit oprechte eerbied sprak. ‘Welkom terug, majesteit.’


  ‘Belsyn,’ zei Sylven, en ze wachtte tot hij zich weer had opgericht. ‘Fijn je weer te zien.’


  ‘Alles is voor u in gereedheid, majesteit, precies zoals u het graag hebt. En we heten ook uw speciale gast welkom.’ Hij maakte een buiging voor Tor, die achter de koningin stond.


  ‘Kom, Tor,’ zei Sylven, ‘dan laat ik je mijn favoriete speelplekjes zien.’ Juist op dat moment klonk een blij kreetje en kwam er een meisje naar Sylven toe rennen. De koningin klapte lachend in haar handen en omhelsde het kind.


  Ze keek naar Tor. ‘Mijn allergrootste schat. Dit is Sarel.’


  Hij boog voor het kind dat de volgende koningin van Cipres zou worden.
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  Tor toonde de navolgende dagen een opmerkelijk geduld. Hij amuseerde de koningin en deed alsof hij gefascineerd was door alles wat ze hem het zien. Als hij niet sterk het gevoel had gehad dat Clout in Neame was, zou hij zich misschien ook echt vermaakt hebben. Het paleis was een eenvoudig gebouw, maar bijzonder mooi. In alles was de goede smaak van Sylven te herkennen, tot de prachtige tuinen toe. Het stond in een adembenemend mooie vallei en was aan alle kanten beschermd tegen het geweld van het winterse weer. Hoezeer Tor ook met zijn gedachten elders vertoefde, het ontging hem niet dat dit een idyllische plek was.


  Er waren verschillende dagen verstreken sinds hun aankomst en Tor wilde nu echt op zoek gaan naar Clout. In deze zoveelste rusteloze nacht stond hij bij het venster van Sylvens slaapkamer en tuurde naar de duisternis die de heuvels omhulde. Hij wierp een blik op Sylven, die vredig lag te slapen na een avond en nacht vol genot en wellust. Ryks heerlijke feestmaal en de toetjes in de vorm van Tors lichaam die erop gevolgd waren hadden haar ten slotte verzadigd. Hij glimlachte. Als hij zich had kunnen ontspannen, zou zijn leventje hier met Sylven zeer aangenaam zijn geweest. Hij wist dat ze verliefd op hem was, dat zag hij aan haar blik, die hem overal volgde. Haar passie werd gevoed door een begeerte naar liefde van zijn kant, maar Tor wist dat daarvan nimmer sprake kon zijn. Zolang Alyssa leefde en hij nog ademde, behoorde zijn hart aan haar. Hij kon nooit ophouden haar hef te hebben en te begeren. Seks was iets anders. Hij hield ervan vrouwen genot te geven en zelf ook te genieten, maar dat was geen liefde. Hij had op de dag van de bloemendans op het dorpsplein van Minstede ontdekt wat ware liefde was en de herontdekking had plaatsgevonden in het archief van Carembosch, waar hij Alyssa had teruggevonden. En in het Kernwoud was hij negen verrukkelijke maancyclussen achter elkaar in de ban geweest van hun liefde. Vlak voordat zijn lichaam stierf door de stenen die de beul wierp, had hij die liefde weerspiegeld gezien vanaf het balkon waarop zij stond. Er kon voor geen van hen beiden een ander bestaan. Hij wist dat ze nooit van een ander zou houden.


  Tor tuurde naar de wouden in het westen. Hij vermoedde dat Clout daar ergens in een valkenhuis sliep.


  Morgen zou hij een picknick in het bos voorstellen. Sylven zou het idee toejuichen. Prima.
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  Niet ver bij dat venster vandaan zat Sakson te kauwen op een snee brood met koud vlees. Hij was eerder die avond aangekomen en zou de volgende dag officieel beginnen met zijn werk in de valkerij. Hij had geen tijd verspild en was meteen naar de man gegaan die Huum heette. Sakson besefte dat deze algauw zou doorhebben dat hij niet over de beloofde capaciteiten beschikte, maar hij verwachtte dat hij weinig tijd nodig zou hebben om Clout te vinden. Dan zou hij de valk bevrijden en met hem vluchten. Verder reikten zijn plannen niet.


  Hij had Huum voorlopig overtuigd door hem de dingen te vertellen die hij zich herinnerde over de vier haviken die de koning bezat. Die leken veel op valken. Lorys jaagde graag met haviken en Sakson was een paar keer mee geweest en had ook wel gepraat met de twee valkeniers. Hij wist genoeg van het onderwerp om tijdens zijn eerste kennismaking met het hoofd van de vogelverblijven onontmaskerd te blijven.


  Sakson vroeg Huum of hij de vogels kon bekijken. Er was nog maar weinig licht, eigenlijk was het al bijna donker, maar Sakson verwachtte dat hij de prachtige slechtvalk desondanks meteen zou herkennen, als hij er geweest zou zijn. Maar dat was niet zo. Teleurstelling sneed als een mes door hem heen.


  ‘Zijn dit alle vogels?’ vroeg hij nonchalant, zonder zijn kolkende emoties bloot te geven.


  ‘Nee. Twee van de beste zijn nog buiten. Mijn mannen hebben ze vanmorgen meegenomen om nog wat met ze te oefenen voordat de koningin ze meeneemt op jacht. Die twee zijn nog nieuw, dus we wilden ze een paar keer extra bloed geven, dan doen ze beter hun best voor hare majesteit.’


  Sakson voelde weken van spanning en teleurstelling van zich af glijden. Nieuwe vogels! Hij wist vrijwel zeker dat Clout een van de twee was.


  ‘Hoe bevallen die nieuwe?’


  ‘Tja, het zijn allebei slechtvalken… dus temperamentvol. Daar weet je natuurlijk alles van.’ Hij tikte tegen de zijkant van zijn neus en Sakson knikte, alsof hij dat gebaar begreep.


  ‘Met de ene komt alles best in orde. De andere is een schitterende vogel, maar hij gedraagt zich wat raar. Erg terughoudend. Ik denk dat hij nog een poos moet wennen, hoewel hij hier nu toch eigenlijk al lang genoeg is. Ik houd hem in een aparte kooi, moet je weten, want hij is erg agressief tegenover de andere vogels. Maar als je hem met rust laat, blijft hij roerloos zitten. Een van de jongens noemt hem de Dooie, omdat hij geen enkel geluid maakt. En hij beweegt zich alleen als het echt niet anders kan. Werkelijk een hele rare, maar hij vliegt als een vogel die bij de goden behoort. In de lucht is hij sneller, sterker en mooier dan elke valk die we hier ooit hebben gehad, en daarom heb ik geduld met hem. Maar ik moet hem continu onder zijn kapje houden. Alleen dan is hij rustig. De eerste uren maakten we de vergissing hem zonder kapje in de kooi te zetten, maar toen vloog hij zich bijna dood tegen het gaas en verwondde hij zichzelf en de andere vogels bijna in zijn pogingen om weg te komen. Ondertussen hebben we hem onder controle. Ik geloof dat hij niet meer denkt aan vluchten of vrijheid. Hij heeft zich aangepast aan onze routines. Koningin Sylven zal blij zijn met hem. Hij jaagt fel en intens. Ze houdt ervan als haar vogels een beetje bloeddorstig zijn.’


  ‘Echt waar?’ Het kon Sakson niets schelen waarvan zij hield, maar hij moest natuurlijk belangstelling tonen voor de voorkeuren van de koningin. Eigenlijk ging het hem alleen om Huums beschrijving van de vogel. De laatste twijfel was nu weggenomen: dit was Clout. Hij wist het zeker.


  In het paleis had de jongen die voor de koningin kookte hem lang na de avondmaaltijd bij zich geroepen. Kennelijk had de knul Sakson bij de keuken zien rondhangen, misschien op zoek naar wat restjes van het diner. Ryk gaf iedereen altijd graag te eten, dus hij had voor Sakson een hapje bereid.


  Zelfs van gewoon brood met koud vlees wist de jongen een lekkernij te maken, moest Sakson toegeven, toen hij onder de sterrenhemel zat te eten. Zonder het te weten keek hij dezelfde kant op als Torkyn Gynt – naar het westen, waar Clout ergens in het bos gevangen werd gehouden.
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  Goth had zich zo onopvallend mogelijk gedragen, nadat hij de vorige dag met de laatste karren proviand en andere spullen en bedienden in het winterpaleis was aangekomen. Er liepen overal genoeg mensen rond, dus hij kon zich gemakkelijk verbergen, zolang hij maar niet in de buurt kwam van de koningin en haar persoonlijke staf. Zijn gezicht was inmiddels bekend genoeg bij de bewoners van het paleis en niemand zou hem vragen stellen. Toch wilde hij niet onnodig de aandacht op zich vestigen.


  Hij vond een kamertje voor zichzelf in een afgelegen vleugel van Neame. Daar kon hij zich verborgen houden en wachten op het juiste moment om zich met Elma’s zwarte jurk en sluier te vermommen. Binnen het paleis liepen de bedienden van de koningin ongesluierd. Zijn plan vereiste dat ze ergens buiten waren en hun sluier droegen.


  Dat vraagt dus om geduld, dacht hij, terwijl hij met zijn vingers op de vensterbank trommelde van het raam dat uitkeek op een hof waar proviand werd uitgeladen. Hij moest vooral niet de aandacht op zich vestigen. Het kon geen kwaad als leden van het personeel hem zagen, maar hij wilde niet dat de koningin wist dat hij aanwezig was. Het feit dat hij niet was uitgenodigd om mee te komen naar Neame, betekende immers dat Sylven hem niet vertrouwde.


  Goth wist dat ze hem niet mocht, maar dat was een reactie die hij van vrouwen gewend was. Ze was evenwel intelligent genoeg om niettemin de waarde van zijn raad te onderkennen. Of ze er zich veel van aantrok, was nog onduidelijk, maar het was bemoedigend dat ze tenminste belangstelling toonde voor de informatie en de adviezen van iemand die een hoge functie aan het hof in Tal had bekleed. Goth waardeerde het snelle denken van de koningin. Al tijdens hun eerste ontmoeting, toen hij om een onderhoud had verzocht nadat hij door haar gardisten was gered, had hij meteen gemerkt dat ze waarachtig niet dom was. Kennelijk had zij van haar kant hetzelfde over hem geconcludeerd en daarom had ze het voortduren van zijn aanwezigheid in het paleis getolereerd, zij het dat ze hem op een afstand hield. Er was tijdens hun schaarse ontmoetingen ook niet gesproken over een formele benoeming, maar de koningin had hem wel gevraagd om haar uit de eerste hand te vertellen over koning Lorys en wijlen koningin Nyria. Het had Goth verbaasd dat ze hem in hun laatste ontmoeting ook vragen had gesteld over Alyssandra Qyn.


  En nu had ze Torkyn Gynt in haar bed toegelaten. Haar belangstelling voor Gynt was zout in de etterende wonde van haat jegens de dokter die in Goths binnenste voortwoekerde. Maar van die attenties zou ze niet lang meer genieten! Goth haalde het flesje met de minieme hoeveelheid bleekroze arrak uit zijn zak. Deze vloeistof zou nu toch echt het einde van Torkyn Gynt betekenen, mijmerde hij.


  Hij had het flesje aangeschaft in de apotheek van Caradoon, waar hij ook het spul had gekocht dat hem had geholpen de zeereis hierheen te overleven. Dat was een andere, kleurloze vorm van arraksap geweest, een pepmiddel en pijnstiller, dat hem door een krom, gerimpeld mannetje achter de toonbank was verkocht. Daarna had die man een ander flesje tevoorschijn gehaald, dat klein en bol was, en een lichtroze inhoud had. De apotheker had het tegen het licht gehouden. ‘Helder voor de gezondheid, roze voor de dood,’ had hij gezegd, met een knipoog erbij. ‘Ze komen van dezelfde bes, maar slechts weinig mensen weten dat ook deze roze versie bestaat.’


  ‘Een gif?’


  ‘Het ergste en snelste dat er bestaat. Erg pijnlijk, maar het werkt onmiddellijk.’


  ‘Ik koop het,’ zei Goth.


  ‘Ja, maar het kost een fortuin. Duizend hertogen voor dit kleine beetje.’


  ‘Ik heb geld zat,’ antwoordde Goth, terwijl hij nog een stapel munten aan de hoeveelheid op de toonbank toevoegde.


  ‘Wees er voorzichtig mee, meneer. Een enkele druppel is voldoende om een mens te doden.’


  Het moment was genaderd om eens te controleren of de man in de apotheek de waarheid had gesproken. Een enkel druppeltje – en dan zou Gynt voor altijd uit Goths leven zijn verdwenen.
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  Tor stond uren voor de koningin op. Hij had eigenlijk geen oog dichtgedaan. Tijdens zijn onrustige sluimering had hij liggen snakken naar het aanbreken van de dag. Voordat het eerste ochtendlicht te zien was, stond hij al aangekleed voor het venster. Toen Sylven zich eindelijk verroerde, liep hij naar het bed en kuste haar.


  ‘Wakker worden, Sylven.’


  ‘Waarom? Kom in bed en verwen me!’ Ze sprak slaapdronken, zonder goed te weten wat ze zei.


  ‘Sta op, Sylven. Ik heb een idee voor vandaag. Volgens mij zult u het leuk vinden.’


  Ze opende haar ogen tot spleetjes. ‘Ben je al gekleed?’ vroeg ze kreunend.


  ‘Wilt u mijn plan horen?’ vroeg hij enthousiast.


  Sylven schraapte haar keel. Het was duidelijk dat Tor die ochtend niet meer in haar bed zou stappen. ‘Vertel eens,’ zei ze, terwijl ze beleefd verborg dat ze gaapte.


  ‘Een picknick in het bos. Dat zal Sarel geweldig vinden!’


  ‘Klinkt aardig,’ gaf ze toe, terwijl ze haar hoofd weer op haar kussen het zakken. ‘Het is nog donker buiten.’


  ‘Gaat u met me mee?’


  Ze dwong zich om nu eindelijk echt wakker te worden. ‘Ik zal Hella vragen om alles te organiseren.’


  ‘Nee, dat doe ik wel. Neem rustig de tijd om op te staan.’


  Hij hoorde haar nog eens zachtjes kreunen toen hij de kamer verliet.
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  Sakson en nog twee andere mannen kregen de taak de kooien schoon te maken. Huum had hem gevraagd om daaraan mee te werken, omdat zijn andere mannen die ochtend al op weg waren met een groot deel van de vogels.


  ‘Alles moet vlekkeloos in orde zijn, met het oog op de aanwezigheid van hare majesteit. Ik heb zojuist gehoord dat ze vandaag voor een picknick naar het bos komt en dan zal ze naar alle waarschijnlijkheid de vogelverblijven willen zien. Morgen zal ze wel op jacht willen,’ zei hij verontschuldigend.


  Sakson vond het niet erg. Dit was tenminste een taak waaruit zijn incompetentie niet zou blijken.


  ‘Waar is die lastige valk waarover je het had?’ vroeg hij, alsof hij om een gesprekje verlegen was. ‘Ik wil niet dat hij me bij het schoonmaken in mijn kop komt pikken.’


  ‘Nee, maak je geen zorgen, we zetten hem altijd zijn kap op en dan verroert hij zich niet. Hij is gisteravond pas laat binnengekomen en nu is hij weer buiten. We willen dat het koninklijk gezelschap hem vandaag in de lucht ziet.’


  ‘O.’ Sakson maakte onwillekeurig een teleurgestelde beweging. Huum legde deze verkeerd uit. ‘Nou, je krijgt heus je kans nog met hem, hoor. Je hoopt zeker dat jij zijn gedrag kunt veranderen? Help deze mannen eerst met schoonmaken en kom op het middaguur naar me toe. Ginds bij dat heuveltje, zie je het?’


  ‘Dat is best,’ zei Sakson. Hij stelde zichzelf gerust met de gedachte dat hij nog slechts enkele uren geduld hoefde te hebben.


  Hij was veel eerder klaar met zijn werk dan Huum had ingeschat, maar wilde niet in de buurt zijn wanneer de koningin met haar gevolg langskwam, dus hij ging zich wassen en trok zich daarna terug in het bos. Daar had hij nog een uurtje de tijd tot hij naar de afgesproken plek ging. Het was een mooi moment om eens in alle rust en eenzaamheid na te denken over een plan om met Clout te ontsnappen.


  Sakson koos een comfortabele plek in de beschutting van een paar struiken, ging op de grond zitten en begon te knabbelen aan een stuk kaas dat hij van zijn vroege ontbijt had meegenomen. Hij zakte diep weg in gepieker over een vlucht bij Neame vandaan, natuurlijk met Clout, en naar Cipres, waar hij een schip moest zien te vinden. Dat zou allemaal een hele toer worden, want hij had helemaal geen geld en was straks een voortvluchtige dief. Clout kon vliegen, maar zelf was hij te voet en dus bijzonder kwetsbaar. Misschien kon hij hier een paard stelen? Daarmee zou hij zeker veel tijd winnen.


  Opeens werd hij in zijn gepeins gestoord door het geluid van krakende takjes. Er verscheen een man in de open ruimte, met zijn rug naar Sakson toe. Het viel hem op dat deze man zich steels gedroeg. Hij keek voortdurend om zich heen of iemand hem zag. De Klook kon het gezicht van de vreemdeling niet onderscheiden, maar het viel hem op dat de man uitzonderlijk lang was, maar tegelijk breedgeschouderd. Hij had bij het zien van de gang van de man en de manier waarop hij zijn hoofd schuin hield, het vage idee dat dit een bekende van hem was, maar er kwam geen naam bij hem op en hij zette dat idee van zich af.


  Nu stond de man zijn warme jasje met lange mouwen uit te trekken. Dat was raar. Het was hier koud genoeg! Sakson glimlachte om dit vreemde gedrag en legde de appel weg waaraan hij was begonnen. Dit kon interessant worden! Er gebeurde hier iets eigenaardigs. Aan de blote armen zag hij dat dit geen jonge man was, al constateerde Saksons ervaren oog na alle jaren ervaring in het circus Zorros tevens dat de armen vroeger zeer gespierd waren geweest. Hij voelde dat het lichaam dat hij daar zag nog steeds veel kracht bezat.


  Opeens voelde hij zich onprettig door zijn gluurderige gedrag vanachter de struiken. Tenslotte was die man bezig met dingen die heel persoonlijk waren. Hij besloot dat hij zijn aanwezigheid kenbaar moest maken en vroeg zich af hoe hij dat moest doen zonder de man de stuipen op het lijf te jagen, toen de vreemdeling zwarte kleren tevoorschijn haalde uit een tas die hij bij zich had.


  Zo te zien waren het een jurk en een sluier, stelde Sakson tot zijn verbazing vast. Wat moest een man beginnen met kleren die overduidelijk voor een vrouw bestemd waren?


  Nog steeds met zijn rug naar Sakson toe trok de man de jurk over zijn eigen kleren aan en hing hij de sluier voor zijn gezicht. Sakson ging verzitten om het beter te kunnen zien, waardoor hij een bosdiertje opschrikte, dat ritselend wegvluchtte. De vreemdeling draaide zich geschrokken om. Sakson hield zijn adem in. Het was nu te laat om nog iets te zeggen. Hij moest zich verborgen houden. Hij zag alleen twee oogjes die door de spleet in de sluier zijn kant op tuurden. Sakson wist dat hij veilig verstopt zat, maar die felle ogen waren akelig om te zien.


  Toen ging de vreemdeling daar op de grond zitten, kennelijk met de bedoeling om er een poos te blijven. Sakson kon niet weg zonder zijn aanwezigheid te verraden, maar als hij zich hier te lang schuilhield, zou hij te laat komen voor zijn ontmoeting met de andere valkeniers. Het kon hem niets schelen of Huum hem zou uitschelden als hij als nieuweling al meteen te laat kwam, maar hij brandde van verlangen om te zien of Clout zich onder de valken bevond. Er was echter niets te doen aan deze vertraging. Als hij zich nu aan de man vertoonde, kon dat ernstige gevolgen hebben. Hij had geen idee wie deze vent kon wezen, maar als hij bij de koningin ook maar iets in de melk te brokkelen had, kon Sakson zijn speurtocht naar Clout verder wel vergeten.


  Berustend in het vooruitzicht van een langdurig wachten, begon Sakson zich af te vragen wat die man hier deed en waarom hij zich in deze uitdossing had gestoken. Kennelijk had hij zich vermomd als een dienstmeid van de koningin. Kon iemand daarvoor een reden hebben die onschuldig was?


  Goth was zich niet bewust van Saksons aanwezigheid. Hij dacht nog eens na over zijn onthutsend simpele plannetje. Vermomd als dienstmeisje wilde hij zich straks bij het gezelschap van de picknick aansluiten. Hij haalde het flesje uit zijn jasje en bekeek de bleke roze vloeistof in het licht van de zon. Hij grinnikte zacht en stopte het flesje nu weg in een zak van zijn jurk, waarna hij zijn mannenjasje in de tas stopte.


  Zelfs Saksons lekenoog zag aan het flesje dat dit alleen iets giftigs kon bevatten. Was deze man van plan iemand te doden? Dan moest het de koningin zijn. Er was nu geen sprake meer van dat Sakson zijn post kon verlaten. Hij moest weten wat de vreemdeling van plan was en hem zonodig beletten zijn boze plannen tot uitvoering te brengen. Juist toen Sakson vreesde dat hij de kuch die in zijn keel kriebelde echt niet langer kon onderdrukken, ging de man staan, pakte zijn tas op en verborg deze achter een boom. Toen verliet hij het bosje en begon behoedzaam in de richting te lopen van de plek waarvan Sakson wist dat de koningin er ging picknicken.


  Sakson volgde hem. Dit betekende weliswaar dat hij nog langer moest wachten voordat hij een glimp van Clout zou opvangen, maar als hij kon voorkomen dat deze man de koningin vermoordde, zou zij waarschijnlijk oor hebben voor zijn verzoek om hem de valk terug te geven.


  Dan kwam hij hier met valk en al misschien heelhuids weg!


  [image: ]


  Het gezelschap werd welkom geheten door het hoofd van de valkerij, Huum, die zich meteen uitvoerig verontschuldigde voor de afwezigheid van zijn nieuwe valkenier. Tor besteedde geen aandacht aan hem. Hij zag verderop twee mannen op een helling, die drie vogels bij zich hadden. Alle drie waren het valken. Twee ervan waren even groot, maar de derde was veel groter. Dat zou Clout kunnen zijn, maar van deze afstand was het niet met zekerheid te zeggen.


  Hij tastte ernaar en voelde iets meegeven in de anders zo blanco ruimte. Zijn hart sloeg een slag over… maar toen werd zijn concentratie verstoord doordat Sylven en haar vogelman naast hem kwamen staan. Hij moest hun zijn aandacht geven.


  ‘Tor, dit is meester Huum, hoofd van onze valkerij. Hij heeft erin toegestemd ons alle vogelverblijven te laten zien, dan kun je zoeken naar je valk. Eerst wil hij ons graag een demonstratie geven van zijn nieuwste aanwinsten. Hij denkt dat ik ervan zal genieten. Vind je dat goed?’


  ‘Natuurlijk, majesteit,’ antwoordde Tor. ‘Graag, ik hou er zelf ook van.’


  De valkenier boog en gaf zijn mannen in de verte een teken. Ze zagen dat de eerste vogel omhoog werd geworpen. Hij vloog enkele sierlijke lussen en dook na een enkel commando braaf terug naar de dik gehandschoende hand van de valkenier.


  Huum keek naar zijn koningin. ‘Majesteit, vooral over de volgende vogel ben ik heel enthousiast. Hij is zeer speciaal.’


  Weer gaf hij een signaal met zijn hand. De valkenier in de verte verwijderde het hoofdkapje van de grote valk en wierp de vogel in de hoogte. Hij koos met krachtige vleugelslagen de vrijheid.


  ‘Ha,’ hoorde Tor de koningin uitroepen, ‘deze is inderdaad magnifiek!’


  ‘Ik ben erg blij dat hij u bevalt, majesteit,’ zei Huum, die glunderend een buiging maakte.


  De valk daalde en klom en zwierde met elegante bewegingen. Tor herkende ze onmiddellijk. Dit was Clout.


  Er kwamen tranen in zijn ogen en hij legde een link met zijn vriend.


  Clout, oude schavuit, daar ben je dan eindelijk!


  De valk maakte bijna een salto van schrik.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Sylven ongerust.


  Huum was in verlegenheid gebracht en schraapte zijn keel. ‘Eh… hij is wat grillig, majesteit,’ zei hij verlegen. ‘We trainen hem nog.’


  De link was nu krachtig en werd ook van de zijde van de valk versterkt.


  Clout, kom niet terug naar de valkenier. Blijf in de lucht! zei Tor.


  Tor? De stem was nog even diep en fluwelig als altijd, maar klonk zo zacht dat het leek alsof Clout bang was de vraag te stellen.


  Tor begon in de richting van Clout te rennen. Hij hoorde dat de koningin hem iets nariep, maar hij had alleen aandacht voor de valk in de lucht.


  ‘Clout!’ riep hij nu hardop, zodat iedereen het kon horen. ‘Vlieg, jij prachtige valk! Vlieg weg!’


  De valkeniers waren woedend. Wat haalde deze vreemdeling zich in zijn hoofd dat hij zo naar hun valk schreeuwde? Huum haalde hem in. ‘Dokter Gynt, meneer. Mijn valk is al nerveus genoeg zonder dat u hem bang maakt!’


  ‘Hij is niet nerveus, domkop. En het is ook niet úw valk. Het is de mijne!’ snauwde Tor. Hij was zelf verbaasd door de primitieve emotie die in zijn stem doorklonk.


  ‘Tor?’ Het was Sylven. Ze keek gealarmeerd. ‘Voel je je niet goed?’


  ‘Ik ben nooit gelukkiger geweest, Sylven,’ zei hij, zonder aan het protocol te denken. ‘Die daar in de lucht is mijn valk!’ Hij grijnsde er stralend bij.


  De valkeniers riepen vergeefs, terwijl Clout steeds hoger naar de hemel klom. ‘Hij komt niet terug, meester Huum. Hij reageert helemaal niet meer.’


  ‘Dat is verschrikkelijk. De vogel heeft ons een fortuin gekost,’ zei Huum. Hij wierp Tor een dodelijke blik toe, maar kon niet veel zeggen, want tenslotte was de man een gast van de koningin.


  ‘Jullie zullen hem niet meer vangen,’ zei Tor met veel leedvermaak. Hij graaide naar het hoofdkapje dat de valkenier uit zijn hand had bungelen. ‘Hebben jullie hem met dit kapje gekalmeerd?’ vroeg hij.


  De man knikte stom. Het kapje was van leer, maar er waren net zulke zwarte archalieten op gestikt die Tor hadden belet zijn vermogens in te zetten om Locky te redden van de kus des doods.


  ‘Mag ik deze houden?’ vroeg hij de koningin, maar hij stopte hem al in zijn zak zonder het antwoord af te wachten.


  ‘Nu zal ik bewijzen dat het mijn valk is. Roep hem maar, mannen, zeg dat hij moet terugkeren.’


  Ze probeerden het keer op keer, maar Clout deed alsof hij doof was en bleef hoog in de lucht rondjes vliegen.


  Toen ze ten slotte hoofdschuddend bekenden dat het niet lukte, greep Tor de gelegenheid aan. ‘Let dan nu maar eens op,’ zei hij.


  Hij heropende hun link en merkte dat hij nu moeiteloos contact kreeg met Clout.


  Ik heb schipbreuk geleden, ben bijna verdronken, toen als slaaf naar dit land gebracht en moet nu het bedvriendje van de koningin spelen… en dat alles om jou te vinden.


  Er volgde een lange stilte. Tor vroeg zich af of Clout misschien in sommige opzichten veranderd was, of dat hij niet meer kon spreken. Maar toen hoorde hij de fluwelige stem weer. Ja, alle lol is altijd weer voor jou.


  Tor lachte en dat verbaasde het gezelschap zeer. Zij zagen immers alleen dat hij naar de vogel daar in de hoogte staarde. Hij maakte geen gebaren en riep ook niet.


  Clout, laat iedereen hier zien dat we bij elkaar horen. Ik moet het bewijzen. Vlieg nu naar me toe.


  Stemmen om hem heen stelden steeds dringender vragen, maar Tor draaide zich om en legde zijn vinger op zijn lippen om iedereen tot stilte te manen. En toen ze naar boven keken, zagen ze de valk een onmogelijk scherpe draai maken, waarna hij zich als een steen uit de hemel naar beneden liet vallen.


  ‘Dat kan niet goed aflopen,’ zei een van de valkeniers.


  ‘Een zo wendbare vogel heb ik van mijn leven nog nooit gezien,’ zei Huum vol ontzag.


  Clout stortte met een roekeloze snelheid neer.


  ‘Doe een stapje achteruit, majesteit,’ waarschuwde Tor. Zij volgde zijn advies op, en alle anderen ook.


  En toen remde de valk zijn adembenemende vaart binnen enkele tellen bijna helemaal af, kantelde zijn lichaam en stak zijn felgele klauwen uit om neer te strijken. Tor had geen bescherming nodig toen Clout hiervoor zijn uitgestoken arm uitkoos. Zijn gebeden waren verhoord. Clout fladderde één keer met zijn vleugels en draaide toen zijn kop om zijn nieuwe valkenier recht in de ogen te kijken. Tor barstte weer in lachen uit toen hij de beschuldigende blik in die borende gele oogjes zag.


  Bedankt dat je eindelijk eens komt kijken, zei Clout, en het vertrouwde sarcasme was voor Tor een genot om te horen.


  Tor kuste de vogel op de zijkant van zijn scherpe snavel. Achter zich hoorde hij de anderen geluidjes van weerzin maken. We zullen nooit meer van elkaar gescheiden zijn, oude makker.


  Hij hoorde Clout grommen in zijn hoofd. Doe geen wilde beloften, Torkyn Gynt. Hij schudde zijn veren op en keek toen met een onheilspellende blik naar de naderende koningin.


  Ik hou van je, Clout, zei Tor, waarna hij de link sloot en liefjes naar de koningin glimlachte.


  Sylven had een hand op haar heup gezet. ‘Zo, zo, zo. Dus ik word geacht deze prijsvalk aan jou af te staan?’


  ‘Het is de mijne, majesteit, en u hebt het beloofd.’


  ‘Ja, dat is zo, Tor. Hij is de jouwe.’


  ‘En hij dan?’ vroeg hij, met een gebaartje in de richting van Huum.


  ‘Hij doet wat hem wordt opgedragen,’ antwoordde ze.


  Daarna stuurde ze alle valkeniers weg. Ze keken misnoegd en Huum keek of hij een moord wilde begaan.


  Tor verbaasde haar vervolgens door zich op een knie te laten zakken en zijn hoofd te buigen. ‘Dank u, koningin Sylven, voor uw genereuze houding. U zult nooit begrijpen hoe veel Clout voor mij betekent en hoe intens gelukkig ik ben dat ik hem terug heb.’


  Het klonk zo oprecht en teder, en hij maakte zich hierdoor zo kwetsbaar, dat ze hem het liefste over zijn donkere haren had gestreeld. Het was nu een kleine jongen die voor haar zat. Terwijl hij nog maar enkele momenten tevoren een toonbeeld van pochende arrogantie was geweest, toonde hij nu zijn nederige kant. Ze was dol op die contrasterende aspecten van hem en ze feliciteerde zichzelf met het feit dat hij haar bed met haar deelde. Desondanks voelde ze zich zeer eenzaam. Ze zag aankomen dat haar euforie over het vinden van een verwante ziel van korte duur zou zijn.


  Maar in plaats van iets prijs te geven van wat er door haar hoofd speelde, gaf ze hem een tikje op zijn schouder. ‘Kom mee, Tor. Laten we dit vieren met de picknick die je me hebt beloofd.’


  Hij keek op en haar hart bleef stilstaan toen ze zijn stralende, felblauwe ogen zag, een kleur die ze nooit eerder bij iemand had gezien en ook nooit meer zóú zien. Torkyn Gynt was even mooi als de goden die op de muurschilderingen in haar paleizen waren afgebeeld. Toch was hij echt. Haar eigen god! Privé voor haar. Ze het zich door hem bij de arm nemen en naar de afgesproken plek voor de picknick begeleiden.


  Clout, we praten later. Ik moet nu wat tijd aan hare majesteit besteden. Zoek tot dan een veilig en vrij plekje, ergens hoog in een boom.


  Clout vloog weg. Er was veel te zeggen, maar het kon nog wel even wachten. Kennelijk bevond Tor zich in een hachelijke situatie.


  Sylven voelde zich gedwongen nu de vraag te stellen die haar hele denken domineerde. ‘Wil dit zeggen dat je nu bij me weggaat?’


  Tor was verrast door de directheid van de vraag. Hij bleef abrupt staan. Toen keek hij haar onderzoekend aan. ‘Dat moet ik.’


  ‘Je hebt je valk terug. Waarom kunnen we niet nog wat langer van ons samenzijn genieten?’ Ze schaamde zich bijna voor de smekende klank in haar stem.


  ‘Omdat ik datgene heb gevonden waarvoor ik gekomen was. Ik moet nu terugkeren.’


  ‘Naar haar?’ vroeg ze bits, kwaad om de jaloezie die haar naar haar keel greep. Zij was de koningin. Ze kon hem bevelen te blijven. Ze kon hem in boeien slaan en in een kerker opsluiten als ze dat wilde. Wat mankeerde haar? Ze praatte als een meisje van twaalf!


  ‘Alyssa?’ vroeg hij. Toen schudde hij zijn hoofd. Hij sprak op een tedere toon. ‘Nee, Sylven, niet naar Alyssa. Het is mij niet toegestaan zelfs maar bij haar in de buurt te komen. Dat weet u.’


  Hij kon het nauwelijks geloven, maar de koningin huilde. De rest van het gezelschap wachtte op de afgesproken plaats, maar dit vergde een delicate aanpak. Hij nam haar mee tot achter een dikke boomstam, nam haar in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. Ondanks al haar waardigheid en kracht, en al haar macht als soeverein van een machtig rijk, huilde ze nu om haar liefde voor een man – nu juist het enige waarvan ze hem had verzekerd dat ze het níét nodig had. Ze had een hele harem vol mannen en kon naar hartenlust kiezen. Die lui kon ze gebruiken naar het haar uitkwam en daarna achteloos van zich afwerpen, zoals ze ongetwijfeld al ontelbare keren had gedaan.


  ‘Sylven, sst, niet doen. Dit is niet goed. U weet dat ik moet vertrekken. Ik heb uitgelegd…’


  ‘Je hebt níks uitgelegd!’ sprak ze hem verontwaardigd tegen, waarna ze zich losrukte uit zijn omarming. ‘Je hebt het gehad over je bestemming, je lot, maar dat zegt mij niets. Ik begrijp er niets van, want je hebt er me geen woord over verteld. Je komt mijn leven binnen, deelt het bed met mij, pikt mijn hart in en loopt dan gewoon weer weg.’


  Tor keek haar niet-begrijpend aan. Hij herhaalde in gedachten wat ze daarnet had gezegd. ‘Pikt mijn hart in?’ zei hij zacht. Maar zij verstond het. Ze duwde hem van zich af en draaide zich om, nog steeds huilend.


  Tor zocht voorzichtig naar woorden. ‘Wat kan ik u zeggen dat het gemakkelijker zou maken?’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom wat, majesteit?’


  ‘Waarom kun je niet van me houden? Bij me zijn?’ Ze stond nu te trillen van kwaadheid.


  Tor betoonde haar het volle respect dat ze verdiende en vertelde haar dus de waarheid. ‘Omdat ik niet van u houd, Sylven. Ik hou van een ander. Zolang zij in leven is, kan ik mijn hart niet aan een andere vrouw geven.’


  ‘Dan laat ik haar doden,’ zei de koningin, die nu uit passie voor hem baldadig klonk.


  ‘Zo zou u mijn liefde niet winnen. Die zult u nooit winnen. Alyssa en ik zijn voor elkaar voorbestemd. Ik zal nooit met een andere vrouw trouwen. Zij zal nooit met een andere man trouwen of hem de hare noemen.’


  Toen hij zichzelf ervan had moeten overtuigen dat hun wegen zich nooit meer zouden kruisen, had hij geprobeerd te geloven dat Alyssa een nieuw leven zonder hem kon opbouwen. Maar nu hij wist dat zijn kinderen naar hem onderweg waren en Clout in veiligheid was, besefte hij diep in zijn hart dat hij niet wílde dat ze ooit een andere man zou vinden. Tor wilde dat zij hetzelfde leed als hij, door hun eeuwige scheiding. Want alleen door de pijn van dat verdriet kon hij haar liefde van dag tot dag levend houden in zijn geest. En van haar kant zou die pijn hém levend houden, ook al meende zij dat hij dood was.


  ‘Echt niet?’ vroeg de koningin. ‘Zal ze nooit een ander nemen?’ Ze haalde een opgerold stukje perkament uit haar zak. ‘Dit heb ik vanmorgen pas ontvangen. Het kwam mee met de karren die gisteravond zijn gearriveerd. Het is al enkele weken geleden geschreven, ben ik bang. Het is gebeurd.’


  Ze stak het hem op een uitdagende manier toe. Las hij ook voldoening op haar gezicht?


  Hij nam het briefje in zijn hand. De situatie voelde opeens gevaarlijk aan. Misschien had hij beter gewoon kunnen doorlopen naar de picknick en had hij haar leugens op de mouw moeten spelden. Dat hij zou blijven, dat hij van haar hield. En dan hadden Clout en hij later kunnen ontsnappen.


  ‘Lees het,’ beval ze.


  Hij deed het.


  ‘Zijne koninklijke hoogheid, koning Lorys van Tallinor, kondigt zijn huwelijk aan met Alyssandra Qyn van Moeras Mallee. Het zal tijdens een besloten bijeenkomst plaatsvinden in de kapel van het koninklijk paleis in Tal. De koning hoopt dat de koningin van Cipres zich met zijn volk verheugt…’


  Tor kon niet verder lezen. De brief was gedateerd vóór de laatste maan. Alyssa was dus nu getrouwd met de man die zijn executie had bevolen. Zij was koningin van Tallinor.


  Tor voelde zich alsof hij geen adem meer kon krijgen. Hij verfrommelde het perkament tussen zijn vingers en toen viel hij op zijn knieën. Zijn emoties trokken een verwoestend spoor door zijn binnenste. Hij begon te kreunen.


  Sylven vond het hartverscheurend. Ondanks haar woede en haar angst dat ze hem zou verliezen, knielde ze naast hem en hield hem vast. Hij fluisterde steeds weer opnieuw de naam Alyssa.


  Clout verscheen in de lucht. Er werd een link geopend in zijn hoofd en Tor hoorde zijn Paladijn. Deze keer was het geen vriendelijke vraag, maar een commando. Tor!


  Ze is weg, Clout. Alyssa is weg, jammerde hij.


  Weg? Bedoel je dat ze dood is?


  Dat scheelt niet veel. Ze is getrouwd met de koning.


  Er volgde een moment van stilte, maar toen was Clout terug in zijn hoofd. Zijn stem klonk krachtig en overtuigend. Sta op! Ben je vergeten wie je bent? Weet je niet meer dat jij de Ene bent? Dit hele Land is van jou afhankelijk. Duizenden en duizenden onschuldigen weten het nog niet, maar hun leven hangt helemaal van jou af, Tor. Sta op!


  Tor kwam met tegenzin overeind en haalde een paar keer diep adem.


  Sylven ging ook staan. Ze had nog steeds zijn arm vast en wilde dat ze ongedaan kon maken wat ze had gezegd en gedaan. De pijn op zijn gezicht, het beven van zijn lichaam – ze kon het niet aanzien. Ze hield van deze man. Hij was de vader van het kind dat in haar was verwekt: een zusje voor Sarel, een tweede prinses voor Cipres. Sylven wilde dat Tor haar regent werd. Wat een oogverblindend koninklijk paar zouden ze zijn! Maar dan moest hij dit wicht in Tallinor vergeten. Ze corrigeerde zichzelf – deze koningin in Tallinor.


  Sylven had een verkeerde benadering gekozen en was door haar toorn in een foute richting gestuurd. Nu moest ze de schade herstellen. Ze moest hem voorzichtig weer aan haar zijde zien te krijgen en hem duidelijk maken dat deze Alyssandra Qyn nu echt tot het verleden behoorde.


  En Tor… vervolgde Clout op resolute toon.


  Tor rechtte zijn rug. Ja?


  Vergeet niet dat Alyssa nog steeds je vrouw is. Daarin is niets veranderd.


  Het was alsof er opeens een baan zonlicht door de bewolking van een miezerige dag heen was gebroken en regelrecht in zijn hart was binnengedrongen. Clout had gelijk. Alyssa was zijn vrouw en dat gold nog steeds. Ik zal het niet vergeten.


  Mooi, zei de vogel en hij fladderde demonstratief met zijn vleugels. Doe nu mee aan die picknick en de rest van het programma vandaag. We moeten vanavond ontsnappen. Ik voel dat onze tijd bijna gekomen is. Wees nu sterk! En daarna vloog de valk weg.


  Tor draaide zijn gezicht naar dat van Sylven toe. Hij zag wel honderd verontschuldigingen in haar blik, maar voordat ze iets kon zeggen, legde hij zijn hand op haar mond.


  ‘Nee, wacht. Het is goed dat dit nieuws me wordt verteld. Dank u, Sylven. Maar kom, deze picknick is bedoeld voor ons genoegen, dacht ik.’


  Nu had hij zichzelf weer in de hand, dacht ze. De man was een raadsel. Het ene moment geschokt op zijn knieën, en meteen daarna, alsof een magische mentor hem tot rede heeft gebracht, is hij weer sterk en zelfverzekerd. Sylven schudde haar hoofd. Ze zouden dit onderwerp nu laten rusten.


  ‘Majesteit?’ Tor bood haar galant zijn arm en beet zijn tanden op elkaar om zijn emoties binnen te houden.


  Ze stak haar arm onder de zijne en samen wandelden ze naar de plaats waar Hella en de andere bedienden een feestelijke picknick hadden voorbereid. Het eten was klaargemaakt door Ryk. Sarel wachtte daar op hun gezelschap.


  Ze zagen af van tafels en stoelen en gaven de voorkeur aan tapijten en kussens. De koningin stuurde het grootste deel van het personeel weg en hield slechts enkele bedienden bij zich.


  Tor had zijn emoties inmiddels beter in bedwang en stopte Alyssa weer weg op het veilige plekje in zijn hart waar ze jarenlang opgeborgen was geweest. Daar zou hij haar weghalen op een moment waarop hij zich sterk genoeg voelde om dat aan te kunnen. Hij kreeg de koningin al binnen enkele minuten na hun eerste glas gekoelde Ciprische wijn aan het lachen en zelfs blozen. Het was een aangenaam tafereeltje en Sylven kon het lelijke incident van daarnet al bijna vergeten.


  Tor hield de conversatie op veilig terrein. ‘Waarom was uw man Huum zo nurks, toen wij arriveerden?’


  De koningin wikkelde een vliesdun plakje vlees om een vijg en beet een stuk af. ‘Ja, hij was echt knorrig, nietwaar? Niet bepaald een stemming om er je eigen koningin mee te begroeten. Hij had een nieuwe valkenier in dienst genomen en die zou aanwezig zijn, maar was het niet, bij de grote show van die peperdure valk die we hebben moeten weggeven aan een vreemdeling.’


  Tor hief zijn glas en grijnsde. Een vrouw, die gesluierd was zoals haar koningin en gekleed in de zwarte jurk die bij haar bediendestatus paste, kwam naar voren om zijn glas bij te vullen. Hij bedankte haar en was even afgeleid door haar kleine, felle oogjes, waarmee ze hem intens aankeek. De blik was zo dreigend, dat hij bijna miste wat de koningin hem aan het vertellen was.


  ‘… en tja, een Klook kun je nu eenmaal niet vertrouwen, weet je,’ zei Sylven tot besluit. Ook zij hield haar glas klaar om het te laten bijvullen.


  Haar woorden hadden Tors aandacht getrokken. ‘Een Klook? Die komen zo ver noordelijk toch zeker niet voor?’


  Het dienstmeisje deed een paar stappen achteruit en wachtte op een discrete afstand van de koningin en haar gast.


  Sylven nam een slokje. ‘Ach, we zien hier in Cipres allerlei volk verschijnen. Maar je hebt gelijk, Kloken zijn er maar zelden bij,’ gaf ze toe. ‘Deze is een gespecialiseerde valkenier uit Tallinor, zegt Huum. Hij is pas gisteravond gearriveerd en was heel nieuwsgierig om de grote vogel te zien waarvan we nu weten dat hij van jou is,’ zei ze, en ze trok er een lelijk gezicht bij. ‘Dus ik snap wel dat Huum woest was dat de man niet kwam opdagen.’


  ‘Een Klook met belangstelling voor mijn valk?’


  ‘Nou, hij wist natuurlijk niet dat hij van jou was, Tor. Ken jij Kloken?’


  Tor kauwde op een stukje koude wildpastei dat er verlokkelijk had uitgezien. ‘Om de waarheid te zeggen, maar één. Hij heet Sakson Vos. U zou onmiddellijk verliefd op hem worden, majesteit. Hij is even lang als u en hij heeft gouden haren en het gezicht van een krijger. Hij is zo breed als een os en minstens even sterk. Hij was vroeger een beroemde trapezeartiest.’


  Sylven maakte een waarderend geluidje. ‘Kom eens bij me zitten, dokter Gynt,’ zei ze. Hij zag haar ogen schitteren achter haar sluier. Ze deelden meer grapjes met elkaar en Sylven begon zich te ontspannen. Misschien dat ze zijn liefde tóch zou kunnen winnen.


  Achter zijn sluier was het gezicht van Goth een masker van haat. Hij had graag een van de scherpe messen opgepakt die dat piepjonge kokje had meegestuurd om het diep in Gynts borst te steken.


  Hij wist dat hij kalm moest blijven. Daar zat hij, zijn vijand. Drinkend en kakelend met de koningin van Cipres, en zij zo loops als een teef. Nou, dat wordt vannacht geen sport meer in je bedje, lieve koningin. Goth betastte het flesje gif dat hij in zijn zak had. Je vrijer is dan morsdood.


  Met zijn scherpe blik zag hij dat Gynt steeds slokken nam uit hetzelfde glas. Hij moest precies het goede moment kiezen om de wijn te vergiftigen. De twee moesten beiden in een vrolijke stemming zijn, dan merkten ze nauwelijks op wat er met hun glazen gebeurde.


  Hij verwijderde zich van het gezelschap en de andere bedienden en liep tot achter een van de karren die de proviand hadden gebracht. Goth pakte een fles zoete wijn uit de voorraad. Het was wijn die alleen in deze streek werd gemaakt, van een kleine druif waarvan er elk jaar maar weinig tot rijpheid kwamen. Extreem duur, maar volgens de Cipressers was dit de nectar van de goden. De koningin en haar gast zouden er zeker van willen proeven. Ook haalde hij twee smalle glazen uit een doos. Ze waren van kristal en droegen het persoonlijke wapen van de koningin. Het was een plezierige gedachte dat Gynt aan het gif zou sterven met haar wapen aan zijn lippen.


  Goth haalde het bolle flesje tevoorschijn en verbrak de verzegeling. Hij keek steels om zich heen, maar er was niemand die hem zag. Althans, dat dacht hij.
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  Sakson had zich achter een andere kar met spullen en proviand verborgen. Hij blies zijn wangen bol. Het was nu meer dan duidelijk dat deze man niets goeds in de zin had. Hij moest in actie komen. Hij zag dat de koningin en haar gast even verderop op kussens zaten. Ze lachten. De man kwam hem bekend voor, maar hij zat met zijn rug naar Sakson toe, en de Klook had ook geen vrij uitzicht, want bomen en de kar waarachter Goth zich verborg, belemmerden zijn blik. Sakson had gehoord dat de koningin dol was op steeds nieuwe mannen. Kennelijk had ze haar recentste liefje bij zich.


  Hij zag hoe de nepdienstmeid de smalle glazen vulde en op een blaadje zette. Sakson bewoog zich dichter naar haar toe. Nu zag hij de gast helemaal niet meer, alleen de koningin. Goth het enkele druppels gif in een van de glazen vallen en Sakson prentte zich in welk glas het was. Hij bereidde zich voor om zich op de bedrieger te storten om hem van zijn snode plannen te weerhouden, maar tot zijn verbazing keerde de man zonder dienblad terug naar het koninklijk gezelschap. Misschien wilde hij de koningin eerst toestemming vragen om de nieuwe wijn te serveren. Dit was zijn kans. Hij rende naar het blad.
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  Goth had het glas met vergiftigde wijn liever niet alleen gelaten, maar hij had in het Ciprische paleis vaak genoeg gezien dat er voor het serveren van wijn een zeer strikt protocol gold. Hij mocht zijn plan niet in gevaar brengen door overhaast te werk te gaan.


  Hij gebaarde naar de leidinggevende bediende dat hij de koningin wilde benaderen, en ze knikte instemmend.


  Goth boog diep voor Sylven en zei met verdraaide stem: ‘Majesteit, ik heb een fles van uw favoriete Tolique geopend voor bij het zoete gebak… als u wilt.’


  ‘Ja, breng maar… eh…’


  ‘Sacha,’ antwoordde Goth, die het niet kon laten even in de richting van Tor te kijken.


  Hij zag toen dat Tor hem scherp zat op te nemen. Was hij herkend? Nee, concludeerde hij, na een andere heimelijke blik naar Tor. In stilte vervloekte hij zijn vijand, maar toen richtte hij zijn volle aandacht weer op de koningin.


  ‘Sacha, waar is mijn vaste schenkster, Elma?’


  ‘Majesteit, Elma heeft me precies geïnstrueerd wat u wilt. Waarschijnlijk is ze op zoek naar een speciale Myrtal voor vanavond. Ze weet wat u het lekkerst vindt,’ zei Goth vlot.


  De koningin luisterde amper naar deze verklaring, maar Tor had goed opgelet.


  ‘Weet u, er is iets raars aan deze vrouw,’ zei hij.


  ‘Ik ken haar niet. Ze moet nieuw zijn,’ zei Sylven verstrooid. Ze was bezig Sarels haar te vlechten. ‘Mijn mensen trainen steeds nieuwe jonge bedienden voor de verschillende functies aan het hof.’


  ‘Maar deze is echt niet jong, majesteit.’


  ‘Hm, dat is waar. Maar ze schijnt alles te weten wat van belang is,’ zei Sylven, die twee strengen tot één vervlocht.


  ‘Wie controleert deze mensen eigenlijk, Sylven?’


  De vlecht kwam los en dat ergerde de koningin, zoals ook Tors hardnekkigheid haar ergerde. ‘Vast wel iemand, Tor. Wees niet zo achterdochtig. Wat mankeert er aan haar?’


  ‘Haar ogen. Ze stralen kwaadaardigheid uit.’


  ‘Onzin!’ Sylven wuifde de suggestie van zich af. ‘Ha, daar komt mijn Tolique. Tor, bereid je voor op een uitzonderlijke lekkernij!’
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  Het was Sakson gelukt de wijnglazen te verwisselen, waardoor de koningin geen groot risico meer liep. Maar haar vriend wel. Sakson stond op het punt het vredige tafereel te verstoren en de twee tortelduiven te waarschuwen, toen een sterke arm zich om zijn borst klemde en een hand zijn mond bedekte.


  ‘Jij klootzak!’


  Sakson herkende de stem van een van de valkeniers.


  ‘Je bent geen valkenier. Ik had vanmorgen al mijn bedenkingen en nu bespioneer je onze koningin!’


  De man had een collega bij zich en deze dook nu voor Sakson op en begon op hem in te slaan, te beginnen met zijn buik. Toen Sakson zich vooroverboog om de schade te beperken, zag hij nog net dat de gesluierde bediende het glas met vergiftigde wijn aan de koningin gaf.


  Nee! Dat was helemaal verkeerd! Sakson had de glazen verwisseld. Waarom zou deze bedrieger het gif bedoeld hebben voor haar gast en niet voor de koningin zelf?


  Saksons paniek gaf hem extra kracht. Hij slaakte een oerkreet en schudde toen allebei zijn belagers van zich af, waarna hij gillend als een waanzinnige uit de beschutting van de kar naar voren sprong. Vol afschuw zag hij dat de koningin, nog steeds glimlachend naar haar metgezel, een flinke slok uit haar glas nam.


  Pas op dat moment trok zijn kabaal hun aandacht en keken ze hem allemaal verbijsterd aan: de koningin, de bedrieger en… Het was alsof Saksons hart ophield met kloppen. De man die nu zijn kant op keek was Torkyn Gynt. Gezond van lijf en leden, met een stralende glimlach na een of ander grapje, en boordevol leven! Het leek alsof de tijd voor Sakson werd stilgezet en heel zijn geordende wereld in elkaar stortte.


  Maar toen hoorde hij zichzelf roepen: ‘Gif! Gif!’ Hij zag dat Tor zijn glas meteen op de grond wierp en zich tot de koningin wendde. Niemand besteedde aandacht aan het zogenaamde dienstmeisje, dat zich stilletjes verwijderde en daarna begon te rennen.


  Tor knielde naast Sylven. Hij sprak haar toe, probeerde haar aandacht te trekken. Zij doorstond doodspijnen, en ze kreunde en gilde.


  Sarel begon nu ook te krijsen en opeens kwamen er van alle kanten mensen naar hun koningin gerend.


  Tor keek op. Hij had een verwilderde blik in zijn blauwe ogen. Sakson schudde langzaam zijn hoofd. Hij was totaal van slag, zijn geest was een draaikolk. ‘Jij kúnt het niet zijn.’


  Sylvens lichaam begon te stuiptrekken, de laatste tekenen voordat de dood zou intreden. Ze riep nog een laatste keer voordat haar ogen naar boven draaiden en haar lippen paars werden. Tor rukte haar sluier los, maar het was te laat. Haar lijf kromde zich in een afschuwelijke doodskramp en er klonk een laatste gekwelde kreet van pijn uit haar verstikte keel. Haar gezicht liep rood aan van het bloed dat nu de dood door haar lichaam joeg. Ze ontblootte haar tanden en uitte achter het schuimende rode speeksel een laatste woedend woord tot de wereld, waarna ze levenloos achteroverviel. Het gif had zijn werk gedaan.


  Tor viel ook achterover, maar hij werd opgevangen door Saksons armen. Hij hijgde zwaar, want hij had geprobeerd zijn vermogens in te zetten om de koningin te redden. Tevergeefs.


  Hella knielde naast hem neer. Ze was bijna versteend door de schok. Toen stak ze haar armen uit naar Sarel en trok haar dicht tegen zich aan.


  Tor schudde zijn hoofd. ‘Ik… ben naar binnen gegaan. Ze was al dood voor ik iets kon doen.’


  Sakson hield hem stevig vast, maar hij kon niet geloven dat hij het levende, warme lichaam van Tor in zijn armen had. De Torkyn Gynt die hij had gekend, was dood, even dood als de koningin die nu voor hem lag.


  ‘Ik was te laat, Sakson. Te laat!’


  Het personeel van de koningin wist van wanhoop niet wat te doen en liep doelloos rond. Ze konden niet geloven dat hun koningin dood was.


  Tor herstelde zich als eerste. ‘Sakson, die bediende – ze maakt zich uit de voeten!’


  De Klook was nog lang niet bij zijn positieven. Hij had deze man op het schavot zien sterven nadat hij gestenigd was. Hij had gezien hoe zijn lichaam van het kruis was genomen en hoe het bloed van zijn gekloofde gezicht was gewassen. Het lichaam was daarna in linnen gewikkeld en vervolgens was Merkhud er op een oude kar mee weggereden naar een bestemming die hij alleen had geweten. Hij was dood!


  Maar de blik in Torkyn Gynts felblauwe ogen maakte duidelijk dat er dringend actie nodig was. Sakson vermande zich en zette alle vragen van zich af.


  ‘Dat is geen vrouw, Tor. Kom, hij is vast en zeker naar het bos gevlucht,’ antwoordde hij. En toen begon hij te rennen, naast zijn oude vriend, achter een bedrieger aan die had geprobeerd een man te doden die al dood was, maar in plaats daarvan een soevereine vorstin had vermoord.
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  Een wanhopige ontsnapping


  Goth had door zijn snelle actie de rand van het bos bereikt voordat zijn achtervolgers de jacht op hem zelfs maar hadden ingezet. Onder het rennen het hij de gebeurtenissen steeds weer door zijn gedachten gaan. Hoe kon Sylven het glas met de vergiftigde wijn in haar hand hebben gekregen? Hij wist zeker dat hij Gynt het juiste glas had gegeven. Hij begreep er niets van.


  Hij hoorde nu kreten achter zich. Hij wist dat Gynt achter hem aan kwam, maar die idioot wist niet op wie hij jaagde. De jurk belemmerde zijn bewegingen en Goth besefte dat hij hem moest wegdoen. Hij trok hem over zijn hoofd en wierp hem van zich af, te laat beseffend dat hij vergeten was het flesje met gif uit de zak te halen.


  Hij keek om en voelde zijn haat onmiddellijk oplaaien. Niet alleen Gynt zat fanatiek achter hem aan, maar ook zijn oude helper, die ooit blind was geweest, maar nu kennelijk weer alles kon zien. De Klook! Dus dat was er gebeurd! De Klook moest de glazen hebben verwisseld om Gynt te beschermen. Ja, dat verklaarde alles. Het was om razend te worden, maar die emotie gaf hem nieuwe kracht en hij wist iets verder op het tweetal uit te lopen.


  ‘Wie is het?’ vroeg Tor buiten adem aan Sakson, die een paar stappen achter hem rende.


  Het was Clout die hoog uit de lucht met het antwoord kwam. Het is Goth.


  Tor bleef verbouwereerd staan en Sakson haalde hem in. ‘Waarom stop je?’


  ‘Clout zegt me net wie we achtervolgen.’


  Sakson keek onmiddellijk naar boven. Was Clout gevonden? Hij voelde een golf van blijdschap door zich heen gaan. De Paladijn zou niet nogmaals falen! Het Kernwoud zou winnen en de Triniteit zou gevormd worden!


  ‘Ik heb het gezicht van de man niet gezien,’ zei Sakson, die zijn aandacht weer op Tor richtte. ‘Iemand die we kennen?’


  ‘Het is Goth,’ snauwde Tor. Hij opende zich voor zijn Kleuren. Deze keer zou hij hem doden.


  Ze begonnen weer te rennen. In de verte zagen ze een kleine gestalte die al tot halverwege de top van een heuvel was gevorderd. Goth leek de helling met een wonderbaarlijk gemak en grote snelheid te beklimmen. Tor herinnerde zich die nacht in Carembosch, toen Goth hem en Alyssa bijna te pakken had gekregen. Ook toen had de inquisiteur buitengewoon hard kunnen rennen, wist hij nog – destijds aangevuurd door zijn woede en zijn vastbeslotenheid hun vlucht te verhinderen.


  Even later waren ze hem uit het oog verloren. Hijgend renden ze steeds hoger dezelfde helling op. Clout wees vanuit de lucht welke kant ze op moesten.


  Hij zit in de val, zei Clout opeens.


  Tor bleef staan. Sakson volgde zijn voorbeeld. Hoe bedoel je dat? vroeg Tor.


  Hij heeft een waterval bereikt. Daarvandaan is er geen uitweg voor hem, Tor. Als hij op zijn schreden terugkeert, komt hij regelrecht naar jullie toe. Hij hoorde de valk grinniken. Op een presenteerblad!


  Tor begon weer te draven. ‘Kom mee, Saks. Kennelijk hebben we hem in een hoek gedreven.’


  Ze klommen hoger en hoorden het geluid van water dat over een hoge rotsrand stroomde en klaterend naar beneden viel. De lucht was vochtig van de mist die hierdoor werd veroorzaakt.


  Ze liepen door een nauwe kloof tussen twee rotswanden door en kwamen uit op een hoog plateau. Daar herkende hij uiteindelijk Goth: hij stond aan de rand van het plateau en tuurde naar de diepte.


  ‘Goth!’ schreeuwde hij, en het gezicht dat hij zo haatte werd naar hem toe gedraaid. De man keek hem vernietigend aan.


  Goth zag er niet meer uit zoals de hoofdinquisiteur. Zijn ooit stevige gestalte was nu mager en bleek. Maar zijn ogen kon hij niet vermommen en Tor verweet het zichzelf dat hij ze niet onmiddellijk had herkend toen hij ze tijdens de picknick achter de sluier had gezien. Hij trok een snelle conclusie, terwijl hij naar de zenuwtrekken van het vreselijk pokdalige gezicht keek.


  Het gif was voor hem bedoeld geweest, maar per ongeluk aan Sylven gegeven. Lieve Sylven, wat heb ik je aangedaan? Hij voelde zijn Kleuren in zijn binnenste branden. Ze wilden de vrije teugel!


  Sakson stond nu naast hem op het plateau en zoog de lucht met diepe teugen naar binnen. ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg hij, opgetogen dat deze man nu eindelijk aan hun genade was overgeleverd.


  Tors borst zwoegde eveneens op en neer, maar dat kwam meer door zijn haat voor Goth dan door de inspanning van het rennen. ‘Ik ga het hier afmaken. Hij heeft al genoeg mensen gedood in zijn waardeloze leven.’


  ‘Doe het dan, Tor. Maak het nu af.’


  ‘Hij kan ons geen kwaad doen, Sakson. Hij kan niets tegen ons beginnen,’ zei Tor, terwijl hij langzaam naar voren liep. ‘Wees maar niet bang voor hem.’


  Goth schreeuwde hem een scheldwoord toe. Tor moest zijn moed bewonderen.


  ‘Waar wacht je op?’ riep Sakson vanaf de rand van het plateau. Hij had niet de behoefte om Goth nog ooit in de ogen te kijken. Dit was de man die hem ooit blind had gemaakt en daarna voor dood had laten liggen. Hij verachtte de man en kon hem evenmin ooit vergeven wat hij Alyssa had aangedaan. Het kon Sakson niets schelen of Goth nu leed, hij wilde hem alleen voor eens en altijd gedóód zien!


  Goth bekeek Tor met een blik waarin minachting overheerste. Hij had de dood nooit gevreesd. Nu zijn moment gekomen leek, juichte hij dat niet toe, maar evenmin wendde hij er zich in paniek van af. Zijn snelle geest had al meteen enkele opties overwogen. Hij zag de valk hoog in de lucht rondcirkelen, in afwachting van zijn dood. Hij weigerde hun het genoegen te schenken dat ze als het ware op zijn lijk zouden kunnen dansen. Die lol kon hij hun tenminste afnemen.


  Tor stond op het punt zijn Kleuren te ontketenen en deze vijand eindelijk te doden, maar hij aarzelde toen opeens het beeld van Jhon Gynt op zijn netvlies verscheen. Hij wist nog dat zijn vader elke vorm van geweld had verafschuwd en dat hij zijn zoon had ingeprent dat hij altijd medeleven met zijn medeschepsels moest hebben.


  ‘Doden is niet aan mij,’ zei Tor aarzelend.


  ‘Dan doe ik het,’ zei Sakson, die naast hem was komen staan. ‘En met genoegen! Ik knijp met mijn blote handen de laatste adem uit zijn longen!’


  Goth lachte en zijn meisjesachtige giechel vuurde Sakson aan. Deze man was zonder enige wroeging. Zelfs nu het duidelijk was dat zijn laatste uur had geslagen, smeekte hij niet om genade. Hij lachte hen gewoon uit.


  Tot ongeloof van beiden sprong Goth daarna van de rand van het plateau pardoes in de neerstortende watermassa. ‘Doe Alyssa de groeten!’ riep hij nog, en toen was hij weg. Ze hoorden hem joelen – als van plezier – tijdens zijn val.


  ‘Nee!’ riep Tor, maar het was te laat. De man was uit het gezicht verdwenen.


  Hij en Sakson renden naar de rand van het plateau en keken naar beneden. Sakson werd duizelig van de diepte die hij zag, maar Tor had daar geen last van. Hij staarde naar het kolkende water beneden. Hoe diep was het? Kon Goth deze val overleven?


  Ze bleven kijken of ze hem of zijn lijk naar boven zagen komen. Tor keek met zijn scherpe blik dieper in het water van de beek tussen de dichtbegroeide oevers, maar hij zag nergens een teken van Goth, dood noch levend. Er bewoog zich niets.


  ‘Wat denk je?’ vroeg Sakson ten slotte.


  ‘Dat ik niet had moeten aarzelen,’ antwoordde Tor kwaad, terwijl hij zich van de rand af draaide.


  ‘Denk je dat hij dit overleefd kan hebben? Hij is dood, Tor. Door jouw hand of niet, dat maakt nu niets meer uit.’


  Tor deelde Saksons optimisme niet. Hij legde een link met de valk. Clout, kun jij eens rondkijken of je ergens een spoor van hem ziet?


  De valk gehoorzaamde in stilte.


  ‘Goth schijnt alle rampspoed te overleven die op zijn weg komt,’ zei Tor tegen Sakson. ‘Ik had onmiddellijk met hem moeten afrekenen. Hij stond ons daar uit te lachen en nóg aarzelde ik!’


  Het was waar. Sakson wist geen woorden van troost. In plaats daarvan spuwde hij op zijn typisch Klookse manier op de grond. ‘Ik heb je nog niet officieel welkom geheten uit de dood, Tor.’


  Tor voelde zich ongelukkig met de situatie. ‘Het is… eh… hartstikke fijn weer terug te zijn, Sakson.’ Hij voelde de bekende beerachtige omhelzing door de Klook en beantwoordde de geste van ganser harte.


  Clout kwam naar beneden gedoken en streek neer op het rotsgesteente. ‘Hallo, oude vriend,’ zei Sakson. ‘Ik heb een heel eind gereisd om weer bij je te zijn.’


  De valk sprong op en ging op Saksons schouder zitten, hetgeen de Klook enorm veel plezier deed. Ondertussen gaf de valk Tor het slechte nieuws. Nergens stroomafwaarts iets gezien. Maar op de plek van de picknick is het nog steeds een chaos, Tor. Ik denk dat je een plan moet maken om zo snel mogelijk weg te komen, want je zult nu wel gauw beschuldigd worden.


  Tor knikte. ‘Hoe lang al?’ vroeg hij Sakson.


  ‘Dat ik uit Tallinor weg ben, bedoel je? Ik ben de dag na de dood van koningin Nyria vertrokken.’ Toen keek hij opeens vreselijk geschrokken. ‘O, Tor, het spijt me! Wist je het al?’


  ‘En ook wat nog veel erger is,’ zei Tor met een grimmig gezicht. ‘Wat weet je van Alyssa?’


  Sakson had nooit geloofd dat hij nog ooit in de tegenwoordige tijd zou spreken over Tor en Alyssa samen. ‘Wat ik van haar weet? Dat ze in veiligheid is. En dat ze in het paleis een schooltje leidt en haar plichten tegenover de vorst vervult, hoewel ze bij ons afscheid veel verdriet had over Nyria. Hoezo? Is er iets mis?’


  Tor glimlachte weemoedig. ‘Wel, met die plichten tegenover de koning is het tijdens je afwezigheid wel goed gegaan.’


  Sakson schudde zijn hoofd. ‘Mis ik iets, Tor? Wat is er met Alyssa gebeurd? En hoe kan het dat jij het eerder weet dan ik?’


  Tor zuchtte. ‘Terwijl jij op reis was hierheen, is Alyssa koningin van Tallinor geworden. Sylven heeft het me vanmorgen verteld. Als soeverein van een buurland is het haar officieel meegedeeld.’


  Sakson was stomverbaasd. Alyssa’s Paladijn had geen flauw idee gehad van een relatie tussen Lorys en Alyssa, leidde Tor hieruit af.


  De Klook schudde zijn hoofd. ‘Dat moet een vergissing zijn. Alyssa en Lorys? Nee. Toen we er de laatste keer over spraken, heeft ze me juist verteld dat ze was begonnen vooruit te kijken, in plaats van te blijven hangen in het verleden. Jouw dood…’ Hij schraapte verlegen zijn keel. ‘Jouw dood was een verschrikkelijke klap voor ons allemaal, Tor. Alyssa was jarenlang totaal van de kaart. Ze begon pas uit die woede en dat verdriet los te komen nadat Gyl in het paleis was komen wonen.’


  ‘Gyl?’


  Sakson schudde zijn hoofd. ‘Ik heb je heel veel te vertellen, Tor. Gyl is een weesjongen. De koningin nam hem enkele jaren geleden onder haar hoede en vertrouwde hem toe aan de zorgen van Alyssa. Dat was voor Alyssa even goed als voor het kind zelf, zul je begrijpen, gezien het feit dat ze haar eigen zoontje heeft verloren,’ besloot hij aarzelend.


  Tor zei niets. Zijn gezicht verried geen emotie.


  Sakson praatte snel verder, voordat de stilte te pijnlijk werd. ‘Nyria heeft haar gevraagd een schooltje te beginnen. Alyssa muntte uit als schooljuffrouw én als secretaris van de koningin. En na een jaar of zo stierf de secretaris van de koning en toen leek het de koningin een goed idee om Alyssa aan hem af te staan.’ De laatste woorden waren ongelukkig gekozen, dat hoorde hijzelf ook meteen.


  ‘En dat heeft ze aanvaard?’ Tor kon het niet geloven.


  ‘Ze heeft ermee geworsteld, Tor. Zwaar geworsteld. Ik ben de laatste jaren niet continu in het paleis geweest, maar ik weet dat die nieuwe wending in haar leven haar ongelukkig heeft gemaakt. Maar daarna heeft ze het voortreffelijk gedaan. Je zou trots zijn als je zag dat ze werkelijk iets van haar leven heeft gemaakt in het paleis. Iedereen houdt van haar.’


  ‘Inclusief Lorys dus,’ zei Tor vol afkeer.


  ‘Daar weet ik niets van. Zoals ik zei: de laatste keer dat ik haar sprak, was ik net terug uit Caradoon en kwam ik haar zeggen dat ik Goth had gezien en Clout had gevonden. Ze zei toen alleen dat ze probeerde haar haat te begraven en door te gaan met haar leven. Jij was dood. Het vrat te veel van haar energie om Lorys te blijven haten. Wat voor zin had dat?’


  ‘Geen enkele,’ was Tor het met hem eens. Hij ging staan. ‘Ik kan alleen niet begrijpen hoe ze een sprong heeft kunnen maken van Lorys niet meer haten tot willen trouwen met diezelfde Lorys.’


  Tor liep weer naar de rand van het plateau en keek naar het woelige water in de diepte, zogenaamd om te kijken of het lijk van Goth was komen bovendrijven, maar in feite om zijn verdriet over het laatste deel van zijn zin te verbijten.


  Sakson kwam naast hem staan en legde zijn arm om zijn schouder. ‘Val haar niet te hard, Tor. Je hebt niet het flauwste idee wat zij heeft moeten lijden ter wille van jou.’


  Het was waar en Tor wist het.


  ‘Hoe lang erna is het gebeurd?’ hoorde hij Sakson vragen.


  Tor wist wat Sakson wilde horen, maar deed alsof het niet zo was. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Na de executie. Hoe lang erna ben je teruggekeerd?’


  Tor voelde opeens weer het volle gewicht van de wanhoop en schuldgevoelens dat op hem had gedrukt vanaf het moment dat hij in het Kernwoud zijn ogen weer had geopend.


  ‘Vrijwel onmiddellijk, Saks. Kom, we moeten snel in actie komen en terug naar het Kernwoud. Onderweg heb ik je een lang verhaal te vertellen.’
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  Een beroering in het Land


  Verstrooid bedankte Alyssa Tilly voor het dampende kopje bessenthee. Het was een ongewoon verschijnsel dat zij zo afwezig was. Tilly zag dat haar meesteres die ochtend amper iets had gegeten van haar ontbijt, en ook het dagelijkse ritueel van een bad nemen en precies honderd keer haar haren borstelen was zonder het gewone vrolijke gebabbel voorbijgegaan. Waarom was ze trouwens zo vroeg opgestaan? Als de koningin dat deed, hadden ze allemaal een lange dag voor de boeg.


  Het was waar. Alyssa was die ochtend met haar gedachten elders. Niet alleen omdat Lorys voor de eerste keer sedert hij haar zijn liefde had verklaard, afwezig was – hij moest voor een officiële bezigheid in Hatten zijn – of omdat haar leven opeens incompleet leek zonder zijn bruisende, onweerstaanbare gezelschap. Nee, dat was het probleem niet. Er was vandaag iets heel anders aan de hand, mijmerde ze, terwijl ze haar kopje neerzette.


  Ze was wakker geschrokken. Het ochtendlicht had zich nog nauwelijks gemeld en alleen een paar vage grijze strepen aan de zwarte hemel kondigden aan dat er een nieuwe, laatwinterse dag op komst was. Terwijl ze nu naar de dicht met heide begroeide hellingen in de verte staarde, besefte ze dat ze aan Tor zat te denken. Ooit was hij continu in haar gedachten geweest, nu moest ze zich concentreren om zich zijn gezicht voor de geest te halen.


  Hij was onbeschaamd knap geweest! Ze glimlachte. Zijn donkere, bijna zwarte haar was stevig en sluik geweest, en hij trok er altijd zijn vingers doorheen als hij diep in gedachten was. Ze herinnerde zich ook zijn krachtige kaak en de onmogelijk blauwe ogen in dat lieve gezicht van hem, waarmee hij haar hart aan het bonken kreeg door alleen maar even naar haar te kijken. Ze wilde de herinnering aan zijn gezicht nooit kwijtraken. En toch was dat tot op zekere hoogte gebeurd. Het was nu vier, nee, vijf jaarcyclussen geleden dat ze het voor het laatst had gezien, geblutst door stenen en badend in zijn kostbare bloed. Ze was gedwongen geweest zijn sterven te aanschouwen. Ze had gezien hoe zijn borst opzwol in een laatste moedige poging om in dit Land te blijven, maar daarna was hij weg. Ze zou zijn bebloede gezicht nooit vergeten.


  Zijn stem was nu ook voor altijd weg en dat was misschien wel het ergste. Ze had vooral van zijn stem gehouden, want daarop was ze verliefd geworden toen hij haar als kind plaagde via hun link. Er verscheen een spijtige glimlach om haar mond en inwendig verweet ze zichzelf dat ze zich herinneringen aan hem permitteerde.


  Alyssa had vanaf haar vroegste jeugd een leven van ellende en hard werken gekend. Het enige lichtpunt was Tor geweest. Toen ze hem de eerste keer verloor, had ze troost gevonden in de Academie van Carembosch. Alyssa wilde niet beweren dat ze daar volledige vrede had gevonden, want Tor was altijd in haar gedachten gebleven, maar ze had afleiding gevonden in haar werk in het archief van de Academie. Bovendien had ze in die jaren het gezelschap gehad van Sakson, Sorrel en Xantia.


  Toen Tor daar in haar leven terugkeerde, was dat een geschenk geweest van de goden, ze wist het zeker. En hun korte samenzijn als gehuwden in het Kernwoud was paradijselijk geweest, echt de mooiste tijd van haar leven. Maar veel te kort. Net lang genoeg om haar schoot te bevruchten en een zoontje de tijd te geven om in haar tot wasdom te komen – het zoontje dat al meteen na zijn geboorte zijn laatste adem uit zou blazen.


  En daarna was er opnieuw een tijd van ellende en verdriet gevolgd. Goth was teruggekeerd om haar te kwellen en ze had de vernietigende smart moeten doorstaan getuige te zijn van de terechtstelling van Tor. En toen de verstikkende eenzaamheid van haar leven in het paleis. Zonder de vriendschap van Sakson en Sallementro in die eerste twee jaar zou ze zeker een eind hebben gemaakt aan haar trieste leven, dacht ze.


  Maar Tor was dood, al lang dood, en ze schoot er niets mee op als ze zich aan haar eerste liefde bleef hechten. Ze was nu getrouwd met koning Lorys, ze was nu koningin van Tallinor. Ze had verplichtingen tegenover Lorys en het koninkrijk dat hij bestuurde, en, om de waarheid te zeggen, ze had ook opnieuw liefde gevonden. Alyssa had nooit gedacht dat het mogelijk was, maar ze hield écht van Lorys en hij aanbad haar, dat stond vast. Er waren twee heerlijke maanden voorbijgegaan sinds ze eindelijk in staat waren hun liefde in het hele koninkrijk en daarbuiten publiekelijk te verkondigen. Alyssa zag Lorys als de man die haar had verlost. Ze wist dat het een rare opvatting was, nadat ze hem zo lang had veracht, maar het was toch echt Lorys die haar ervan overtuigd had dat haar leven belangrijk was voor Tallinor en dat ze daarom een toekomst had. Ze wilde niets toestaan dit perfecte nieuwe leven te verstoren, nu ze het eenmaal had gevonden. Ze wilde aan de zijde van Lorys regeren en verder in zijn armen liggen tot ze door hun goden werden opgehaald. Het was waar dat ze met Tor de volmaakte liefde had gekend en dat ze haar liefde voor Lorys daarmee nooit zou vergelijken, maar in dit huwelijk kende ze voor het eerst van haar leven vrede.


  Tor was dood. Lorys leefde en hij hield met hart en ziel van haar. Ze kon niet anders dan die liefde beantwoorden en ze nam zich voor dat ze moest leren geen acht meer te slaan op de schuldgevoelens die haar af en toe, op rare momenten zoals nu, zo krachtig en onverwachts bedrukten.


  Pas toen herinnerde ze zich waardoor ze die morgen was wakker geschrokken. Het Land had tegen haar gesproken.


  Alyssa trok haar roze zijden kamerjas strakker om zich heen en ging in een leunstoel zitten om na te denken. Een plotselinge verschuiving in het krachtenveld van het Land had haar abrupt uit haar vredige slaap gerukt. En dat was de reden waarom Tor haar geest binnen was geglipt. Er was kennelijk niemand anders die deze beroering had gevoeld, anders zou haar jonge en overgevoelige kamermeisje Tilly nu bijna hysterisch zijn geweest. Nee, dacht Alyssa, dit moest iets met de Triniteit te maken hebben. Ze moest onwillekeurig denken aan de kroniek van Nanak en zijn verhaal over de god Orlac. Ze had gehoopt dat ze die dingen na haar huwelijk met Lorys voor altijd van zich af kon zetten. Wat stom van haar! Orlac keerde terug en dit was alvast een waarschuwing!


  Opeens had ze het koud. Ze sloot haar vingers om de vertrouwde warmte van haar theekop en dronk het bitterzoete vocht, maar ze proefde er niets van. Haar geest was elders. Wat kon deze verschuiving in het evenwicht binnen het Land veroorzaakt hebben? Was de laatste der Paladijnen bezweken? Ze kon het niet aan Sakson vragen. Haar beschermer was nu al bijna drie manen weg.


  Ze nam nog een slok van de afgekoelde bessenthee en accepteerde dat de waargenomen beroering iets te maken moest hebben met de goden. Ze zette het kopje neer en drukte haar duimen tegen elkaar – een afweergebaar tegen ongeluk, in dit geval de gedachte dat nummer Tien zou zijn uitgeschakeld. Iets zó ergs zou ze toch tot in het diepste van haar ziel hebben gevoeld?


  Misschien was iemand het Land binnengedrongen en was daardoor de balans verstoord. Maar dan toch zeker niet Orlac. Nog niet! Ze stond op en begon heen en weer te lopen in een poging om het vreselijke visioen van Orlacs ontsnapping uit haar geest te verjagen, maar ze bracht nog een vol uur door met gepieker voordat ze de energie opbracht om zich aan te kleden. En ze was niets opgeschoten met haar bespiegelingen.


  Ze koos een simpele wollen jurk, botergeel van kleur, die ze om haar middel bond met haar lievelingsceintuur, die uit kleine schakeltjes bestond. Hoewel ze haar haren graag in keurige vlechten droeg, had ze geen zin in het gedoe van Tilly om zich heen, dus ze speldde ze naar achteren met een gesp van gepolijst hertengewei. Nadat ze die voorbereidingen had getroffen vroeg ze zich af wat ze op dit vroege uur kon gaan doen om vooral níét meer te hoeven denken aan Torkyn Gynt, Orlac of iets anders dat te maken had met de Triniteit.


  Ze wilde gewoon een gelukkig getrouwde vrouw zijn, een goede koningin voor haar koning. Ze wilde niet piekeren over de profetie die Orlacs wederkomst voorspelde. Ze haalde diep adem en liet haar opties de revue passeren.


  Ze kon een rondje lopen door het paleis. Of ze kon naar de keuken gaan, waar ze nu brood bakten. En dan naar de kantelen, om er wat grapjes uit te wisselen met de wachters. Ze wist dat daar de basis van haar populariteit lag: bij de gewone mensen van Tallinor, vooral in en rond Tal, die allemaal verzot waren op hun koningin Alyssa.


  Meteen na hun huwelijk had Lorys het verstandige besluit genomen om nogmaals naar zijn belangrijkste steden te reizen, deze keer met Alyssa aan zijn zijde. Hij wist dat dit de enige manier was om zijn volk te laten instemmen met een nieuwe koningin, zo kort na het overlijden van de geliefde Nyria. En het had gewerkt. Met haar schoonheid en haar aardige, bescheiden optreden had Alyssa zijn onderdanen moeiteloos ingepalmd. Iedereen viel voor haar charme, niet alleen de burgers, maar ook hun kinderen. En op de adel maakte ze indruk met haar humor en intelligentie.


  Alyssa stond nog steeds te dubben – heel ongewoon voor haar – toen er zacht op de deur werd geklopt.


  ‘Binnen,’ zei ze. Ze liep naar het grote venster, want ze had de geluiden van terugkerende ruiters gehoord.


  Haar persoonlijke adjudant, Rolynd, verontschuldigde zich dat hij haar zo vroeg al stoorde. ‘Hoogheid, de troepen zijn terug,’ zei hij, met een diepe buiging.


  ‘Zijne majesteit?’ vroeg Alyssa gretig. Ze bloosde toen ze zich met een ruk naar hem omdraaide. Ze had Lorys deze twee achtdagen vreselijk gemist. Als hij terug was, hoefde ze op deze kille ochtend niet over de tochtige kantelen te gaan lopen. Dan was híj de afleiding die ze zocht. Dan kon ze de tollende gedachten in haar hoofd laten voor wat ze waren en zich amuseren met zijn verhalen, zijn gulle lach en zijn grenzeloze liefde voor haar. Zijn aanwezigheid was alles wat ze nodig had om haar sombere gemoed op te vrolijken en haar groeiende ongerustheid te sussen.


  ‘Het spijt me, majesteit, maar koning Lorys is niet meteen meegekomen. Ik heb vernomen dat hij een bezoek brengt aan heer Tolly, die ernstig ziek is. De Koninklijke Garde is in Parksteen achtergebleven om zijne hoogheid straks naar huis te escorteren…’ Zijn stem stierf langzaam weg, want hij zag hoe het gezicht van de koningin betrok van teleurstelling.


  ‘Dank je, Rolynd.’ Ze draaide zich om.


  ‘Eh… majesteit, de onderprimaat wil met u spreken. Hij wacht in de gang.’


  ‘O! Stuur hem onmiddellijk naar binnen.’ Alyssa’s gezicht klaarde op bij het nieuws dat Gyl weer in het paleis was. Ook hij was veel te lang weg geweest.


  Rolynd boog nog eens en ging weg. Hij deed de dubbele deur van de kamer zacht achter zich dicht.


  Alyssa nam plaats in haar lievelingsstoel, vanwaar ze uitzicht had op de ommuurde tuin die de koning voor haar had laten aanleggen, en wachtte op de komst van nummer twee van haar favoriete mannen. Ze hoorde het kenmerkende ritme van zijn voetstappen en ze glimlachte, want ze zag zijn hooghartige en zelfverzekerde air al helemaal voor zich – precies de houding die het hart van de meeste jongedames in het paleiscomplex aanzienlijk sneller deed kloppen. Sinds zijn benoeming tot onderprimaat scheen Gyl aanmerkelijk gegroeid te zijn in status, aanwezigheid en, vooral, in huwbaarheid.


  Maar Alyssa was niet van plan Gyl uit te huwelijken aan een van die smachtende dames. Ze zou het juiste meisje herkennen als ze haar zag… en Gyl net zo. De jongen was een ontzettende flirt en speelde schaamteloos met de emoties van zijn aanbidsters. Alyssa stelde echter tot haar tevredenheid vast dat hij geen ervan een bijzondere attentie gunde, dus ze vertrouwde erop dat hij geen vroeg huwelijk beoogde. Licht! De knul was pas zestien! Hij had nog een heel leven voor zich om de ware vrouw te vinden en daaraan zijn hart te verliezen.


  Alyssa vergat voor het gemak dat ze pas negen was toen ze op Torkyn Gynt verliefd werd en pas veertien toen ze hem in Minstede haar bloemenruiker toewierp. Als hij haar die dag haar hand had gevraagd, zou ze ja hebben gezegd en nog die avond enthousiast met hem getrouwd zijn. Maar die vraag was op het nippertje niet gesteld, want Merkhud had zijn aandacht van haar afgeleid en hem vervolgens meegelokt naar Tal. Zo was zijn reis naar de ondergang begonnen.


  Gyl was bijna bij haar deur. Ze hoorde hem een grapje maken naar de gardisten die in opdracht van Lorys haar appartement voortdurend bewaakten. Behalve de koning zelf kende alleen Alyssa het ware verhaal over Gyl. Nadat Lorys haar had onthuld dat hij de vader was, had Alyssa dit aanvankelijk meteen aan Gyl willen zeggen, maar ze had zich al snel door Lorys laten overtuigen dat ze het voor zichzelf moesten houden. In die tijd gebeurde er van alles in het leven van Gyl en het leek hun té veel voor hem worden als daar het verhaal over zijn ware achtergrond nog bij zou komen. Alyssa besefte echter dat ze niet te lang meer moesten wachten, want het achterhouden van zulke informatie kon op de langere duur nóg meer schade aanrichten.


  De deuren zwaaiden open en Alyssa opende haar armen om haar zoon te omhelzen. Al haar onheilspellende gedachten aan de krachtige beroering in het Land die haar die ochtend had gewekt, verdwenen als sneeuw voor de zon.
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  Toen ze terugreisden naar Cipres bespeurden ook Tor, Sakson en Clout de verschuiving in de balans van het Land.


  ‘Voelde je dat?’ vroeg Sakson.


  Tor moest onmiddellijk aan Orlac denken.


  Clout, is de Tiende bezweken? vroeg Tor geschrokken. Voor dat nieuws was hij nog niet klaar.


  Het antwoord van Clout klonk kalmerend. Dat geloof ik niet, Tor. Het voelde niet slecht aan. Eerder als een kleine storing of zoiets, dacht je ook niet?


  Bij nader inzien moest Tor dit met hem eens zijn. En toen was het alsof er zonlicht door de wolken brak, want opeens begreep hij het. Tors hart jubelde. Hij viel op zijn knieën en stak zijn armen omhoog naar de hemel. Mijn kinderen dacht hij, zonder het hardop te zeggen. Ze zijn terug in Tallinor!
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  In het Kernwoud was er grote blijdschap onder de bomen, de dieren en de unieke magische schepsels die er woonden.


  ‘Ze zijn dichtbij,’ zei Solyana.


  Arabella huilde, overweldigd door het besef dat de aller-kostbaarste pupillen van het Land nu terug waren op de plek waar ze thuishoorden.
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  Sallementro, die zijn luit zat te stemmen in zijn favoriete stenen huisje in de heuvels achter het paleis in Tal, voelde de beroering eveneens.


  Adongo van de Morukken bleef opeens stokstijf staan en sloot zijn ogen om het Land beter te kunnen horen.


  Figgis van Rotseiland, de Negende van de Paladijn, die op een schip was dat juist aanlegde in Caradoon, voelde het ook. Hij besloot zo snel mogelijk verder naar het zuiden door te reizen.


  Allen wisten ze dat de Triniteit zich verzamelde en haar rechtmatige plaats innam, en dat ze haar beschermers naar hun bestemming terughaalde.
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  Alyssa’s echte zoon, degene om wie ze in stilte rouwde, voelde dat de lucht uit zijn longen werd geperst toen hij bij zijn aankomst in Tallinor over de grond rolde. Gidyon keek verbluft en ongelovig om zich heen en had een paar tellen nodig om op adem te komen en zijn gedachten op een rij te zetten. Sorrel had gezegd dat ze samen zouden arriveren, maar al voordat hij zijn ogen opende, had hij gevoeld dat hij alleen was. Dus hun reis via de poort tussen de werelden was niet volgens plan verlopen.


  Hij keek nog eens goed om zich heen. Hij lag in een weide, die hij deelde met een paar verbaasde koeien. Ze maakten zich na de aankomst van deze vreemde gast snel uit de voeten.


  Hij sloot zijn ogen, schudde zijn hoofd en deed ze toen weer open. De koeien waren nog bezig aan hun drafje. Hij was echt niet meer in Sorrels huis, maar zat naar adem te happen in een weiland. Alles wat ze hun had verteld, was dus waar.


  Het voelde heel vreemd aan. Niet vervelend, maar wel raar. Zijn zwakke ogen bleken opeens een volmaakt gezichtsvermogen te bezitten, want hij kon elk detail van de gevlekte, verweerde bast van die boom daar aan de rand van de wei onderscheiden. Zo scherp had hij op die afstand nog nooit iets kunnen zien. En de vogelgeluiden die hij hoorde, leken duidelijker van elkaar onderscheiden dan hij gewend was. Wat was er gebeurd? En was dit de plaats van bestemming die Sorrel had bedoeld?


  Gidyon ging staan en haalde nog een paar keer diep adem om kalm te worden. Hij was het flikkerende groen van Yargo zo goed hij kon achternagegaan, los van Sorrel en Lauryn, maar toch bleken ze nu van elkaar gescheiden te zijn geraakt.


  Waar was ze?


  Op dat moment werd hij verrast door een heel nieuwe sensatie. Er gleed iets kouds door zijn geest, bijna als een mes. Het deed geen pijn, maar tastte rond. Gidyon?


  Hij kon het niet geloven. Ben jij dat, Lauryn?


  Gaaf, hè? Ze klonk meteen veel zelfverzekerder.


  Bijzonder! Hoe doe je het?


  Door magie! antwoordde ze, en hij genoot van de manier waarop ze lachte. We zijn begiftigd, net als onze ouders. Of heb je niet goed geluisterd?


  Het is me allemaal een beetje te veel, gaf hij toe.


  Ze zuchtte. Ik weet het. Je ziet en je hoort ook anders dan anders, wed ik.


  Nou en of veel beter! Ik sta nu ergens in een wei. Waar ben jij?


  Bij Sorrel. Ze schijnt te denken dat we in een plaats zijn die Harmoon heet. En ik heb gehoord dat we op weg gaan naar een nog spannender plek, namelijk het Kernwoud.


  Aha. Goed plan. En ik? Tussen elk van de zinnetjes laste hij een theatrale pauze in om ze te benadrukken.


  Lauryn was van plan geweest een hekel aan hem te hebben, maar zijn kalme ironie was erg charmant. En bovendien was hij familie van haar, een broer… dat was iets zeldzaams en eigenlijk voelde ze zich nu al sterk aan hem gehecht.


  Was jouw gescheiden reis niet helemaal je eigen ideetje, Gidyon? Sorrel laat weten dat je zelf ook naar het Kernwoud moet gaan.


  Heeft ze ook een suggestie van reizen gedaan? Moet ik soms op de rug van een van deze ietwat achterdochtige, niet al te gastvrije koeien springen om die kant op te galopperen?


  Lauryn lachte op zijn grap. Zie maar daar te komen, zo snel als je kunt. Wacht… Hij voelde dat de link openbleef, maar hij hoorde niets.


  Lauryn?


  Ik ben er nog. Luister, Gidyon, ik moet je zeggen dat dit een ernstige zaak is. Ze wil dat je erg voorzichtig bent. Blijf uit de buurt van alles wat naar problemen riekt. Trek nergens de aandacht. Ze heeft wat geld in je linkerzak genaaid. Het is niet veel. Misschien moet je onderweg met wat losse klussen de kost verdienen. Maar je moet je haasten.


  Aha. Nou, bedank Sorrel maar voor die sublieme hulp, zei hij sarcastisch. Kan ze me tenminste zeggen welke kant ik op moet gaan?


  Er volgde weer een pauze voordat Lauryn antwoord gaf. Ga naar de hoofdstad Tal, maar duik zo snel je kunt het Grote Woud in. Er is een dorpje dat Akson heet en aan een van de uitlopers van dat bos ligt – ik weet niet precies hoe ze dat bedoelt. En nu wordt het echt leuk. Lach niet! Een wolf, een ezel of een priesteres zal daar op je wachten. Je moet hem of haar vertrouwen en volgen.


  Hij lachte toch. Je komt toch hopelijk weer op bezoek? Ik snak nu al naar het volgende hoofdstuk.


  Je kunt het zelf ook, hoor, antwoordde Lauryn.


  Hoe dan? wilde hij weten.


  Nou, ik tastte gewoon buiten mezelf om me heen naar waar je kon zijn.


  O, is dat alles? Simpele magie uit het boekje?


  Nou ja, beter kan ik het niet onder woorden brengen. Sorrel noemt deze verbinding een link en hoewel zij geen link kan leggen met ons, kunnen wij het kennelijk wel met elkaar. Je moet gewoon wat oefenen.


  Dat zal ik doen, zodra ik straks een schamele boterham verdien met het scheppen van mest of het ploegen van een akker, of welk ander werk hier aan iemand van mijn nederige stand wordt opgedragen.


  Hoe weet je dat?


  Wat? Hoe ik moet ploegen?


  Nee, dat we hier van een lage stand zijn.


  Lauryn, misschien is het je niet opgevallen, maar ze heeft ons gekleed als boeren, niet als hovelingen of geleerden.


  Sorrel zegt dat je gelijk hebt. En er is nog iets. Kennelijk zullen onze herinneringen aan thuis vervagen. Sorrel verzekert me dat we daardoor meer op echte Tallinezen gaan lijken.


  Ga ik alles vergeten wat ik voor het blauw in mijn hoofd heb gestampt? Gidyon was diep geschokt.


  Zo heb ik het begrepen, bevestigde ze. Daarna voelde hij dat de link tussen hen beiden werd gesloten.


  Gidyon zette zijn handen op zijn heupen en keek nog eens om zich heen. Een ezel nog wel! Dit was natuurlijk een droom. Zo dadelijk zou hij wakker worden en om alles lachen. Hij was naar het noorden gereisd om zijn stervende grootmoeder op te zoeken en nu was hij híér. Hij kon maar beter snel wakker worden, want thuis had hij iets heel belangrijks te doen… al wist hij momenteel eventjes niet meer wat dan wel.


  Hij schudde zijn hoofd. Hoe dan ook, het was zinloos om op deze plek te blijven rondhangen, wist hij. Lauryn had hem instructies gegeven. Het zou hem plezier doen weer bij haar te zijn. Ze was zijn zus – wat een heerlijk idee, na alle jaren moederziel alleen te zijn geweest. En om bij Lauryn te komen moest hij kennelijk naar die Kernwoudplek toe.


  Hij liep naar de rand van de weide, waar hij over een laag muurtje stapte en toen op een laantje stond. Hij had geen idee welke kant hij op moest. Hij voelde in zijn zak, scheurde een van de gestikte naden open en vond een munt. Op de ene kant zag hij een draak staan en op de andere iets wat op een demon leek. Hij gooide de munt omhoog en ving hem tussen de palm van zijn rechterhand en de rug van zijn linkerhand.


  ‘Goed,’ zei hij tegen de ongeïnteresseerde koeien. ‘Een demon of een draak?’


  Toen geen van zijn nieuwe vriendinnen zelfs maar zijn kant op keek, koos hij de draak. Hij tilde zijn rechterhand op en zag inderdaad een draak.


  ‘Dan gaan we naar links,’ zei hij monter, zonder ook maar enigszins te snappen hoe hij tot die slotsom was gekomen. Gidyon begon fluitend over het pad te lopen, zijn bestemming tegemoet.
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  Sorrel keek vragend naar het meisje. Gidyon behoorde nu bij hen te zijn. Het baarde haar veel zorgen dat ze gescheiden waren geraakt, al waren ze nu weer in hun eigen wereld. Ze had vijftien jaar in een andere wereld gewacht om haar beschermelingen naar huis te brengen en het ging al meteen mis. Als er iets met hem gebeurde…


  Lauryn leek daarentegen heel vrolijk. ‘Alles lijkt me in orde met hem. Hij is onderweg.’


  Sorrel knikte. Ze wilde niet laten merken dat ze ongerust was. ‘Mooi. Laat ons dan ook vertrekken. Help me met deze tas, meisje. We hebben een lange wandeling voor de boeg.’


  De gelijkenis van deze voettocht met die andere, die ze vele jaren geleden met Alyssa had gemaakt, ontging Sorrel niet. En evenmin ontging het haar dat Alyssa’s dochter griezelig veel op haar moeder leek, ondanks het overtollige vlees dat ze op haar gebeente meedroeg. Lauryn zou op een dag even mooi zijn als haar moeder.


  Lauryn hing de tas over haar rug en nam de oude dame bij een arm. Ze had hier niet willen komen, want in het huisje had dit alles vooral op een slechte grap geleken, maar nu de magie waarheid was gebleken en ze hier was, voelde ze opwinding.


  Hier had ze ergens ouders! Lauryn begreep niet echt wat Sorrel haar allemaal had verteld, maar ze wilde haar ongeloof best opschorten en haar hele vorige leven opgeven, als dat betekende dat ze haar ouders zou vinden en bij hen zou horen! Als dit de wereld was waarin ze geboren was, dan wilde ze híér zijn. Er was die ochtend een lichtheid in haar tred die ze nooit eerder had gevoeld.


  ‘Ik heb wat geld,’ zei de oude dame. ‘Niet veel, maar we kunnen ons ermee redden. We moeten sober leven en misschien moet je af en toe even werken.’


  Lauryn knikte. Werken? Wat kon ze dan? Schrijven misschien? Ze besloot zich hier geen zorgen over te maken. Haar nieuwe leven was op zichzelf al verbijsterend genoeg. Het was zinloos om je druk te maken over onnozele details. Laat Sorrel die dingen maar regelen.


  ‘Als mijn geheugen me niet bedriegt heeft het volgende dorp een herberg – als de tent tenminste in de afgelopen jaren niet is afgebrand.’


  ‘En daar blijven we?’


  ‘Alleen vannacht. Daar komen we even op adem en dan gaan we morgen echt op weg. Ik maak me ongerust over Gidyon. We hadden niet op deze manier van elkaar gescheiden mogen raken,’ zei Sorrel hoofdschuddend. Nu al hield ze zich niet aan haar voornemen.


  ‘Nou, er is niets wat we eraan kunnen doen, Sorrel. Hij had geen idee waar hij was, dus we kunnen alleen maar hopen dat hij de plaats vindt waar u hem wilt hebben.’


  ‘Een praktische geest, net als je moeder,’ zei Sorrel.


  ‘En zal zij daar ook zijn… in dat Kernwoud van u?’


  ‘Kind, dat weet ik echt niet. Je vader heeft ons teruggeroepen, dat is alles wat ik met zekerheid weet. En ik geef gehoor aan zijn oproep.’
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  Het geheim van Duntaryn


  Figgis moest bekennen dat het zijn eigen schuld was. Hij had het gevaar moeten zien aankomen, maar hij was te opgetogen geweest over de vrijheid die hij genoot. Het was fantastisch om weer in Tallinor te zijn, na al die eeuwen van pijn, druk en frustratie.


  Zijn gewoonlijk razendsnelle reflexen hadden hem deze keer in de steek gelaten. Velen dachten dat het volk van Rotseiland traag en dom was. Misschien kwam het door hun naar voren stekende wenkbrauwbogen en de dikke lippen en brede mond die kenmerkend waren voor hun ras. Maar die mensen hadden het dan helemaal mis. Rotseilanders waren nergens traag in, behalve in rennen. Met hun korte beentjes waren ze niet snelvoetig, maar ze hadden een geweldig uithoudingsvermogen, zelfs als ze over het kale rotsgesteente van hun eigen land moesten rennen.


  Nee, niet langzaam van begrip of traag van reactie. De Negende Paladijn was gewoon zó blij geweest dat hij weer Figgis was, zo besefte hij vol walging, dat hij niet goed had opgelet.


  Tot dat moment was zijn reis zonder incidenten verlopen. Hij was na zijn aankomst in Caradoon vanuit Cipres snel door het noordelijk gebied getrokken, slapend onder de blote hemel en etend wat hij onderweg kon vinden. Hij had geen last van de kou en ook de hongergevoelens van een gewoon mens kende hij niet. Hij kwam immers van Rotseiland en daar lachten ze om dit soort kleine ontberingen.


  Hij had de dorpen en stadjes in het Middenland ontweken, maar juist het slaperige en schaars bevolkte Duntaryn bleek zijn noodlot te zijn. Nadat hij zich had voorgenomen sneller op te schieten, riskeerde hij het de hoofdweg te nemen in plaats van instinctief de kronkelige wegen over het platteland te blijven volgen.


  Hij had de problemen moeten aanvoelen, er waren genoeg voortekenen. Het was meteen duidelijk dat Duntaryn een soort spookstadje was, waarvan de hoofdstraat grotendeels aan het zicht onttrokken werd door hoge heggen en overhangende takken van de bomen. Er hing een vreemde sfeer in het stadje en hij voelde de blik van ongeziene ogen in zijn rug boren.


  De zak werd vakkundig over zijn hoofd getrokken. Als hij een man van normale lichaamsbouw was geweest, hadden zijn armen er geen hinder van gehad, maar als Rotseilander – meestal werden ze dwergen genoemd – kon hij weinig anders doen dan hulpeloos tegenspartelen. Stevige handen tilden hem op en een klap op zijn hoofd deed hem ophouden met spartelen. Hij voelde een stekende pijn en wist nu zeker dat ook een Rotseilander echt geen schedel van steen had. En toen verloor Figgis het laatste restje van zijn bewustzijn.


  Nu hij weer bij zijn positieven was maar zijn ogen nog gesloten hield, overdacht hij de ramp die hem was overkomen doordat hij te diep in gedachten verzonken was geweest. Dat hij Torkyn Gynt in Cipres was tegengekomen, was geheel onverwachts gebeurd. Figgis was blij dat hij hem had kunnen helpen met die jonge knul, Locklyn Gylbyt. Die Zilveren Maagd was een luguber apparaat. Hoe kon men aan zoiets het bepalen van gerechtigheid toevertrouwen? Maar juist het feit dat hij Torkyn op die dag in de ogen had kunnen kijken, had Figgis nieuwe kracht gegeven, juist toen hij aan de haalbaarheid van zijn queeste begon te twijfelen.


  Torkyn was de Ene. Hij was de reden waarom ze zo lang weerstand hadden geboden. En hun inspanningen en pijn waren niet tevergeefs geweest! Deze man zou alle werelden redden wanneer hij de Triniteit samenstelde.


  Het kon Figgis niets schelen dat Gynt misschien niet wist dat de dwerg met wie hij in Cipres kort had gesproken in feite de Negende van de Paladijn was, die ten dienste van hem dapper was gestorven. Alles waar het om draaide, was dat deze Paladijn zijn eerste taken had volbracht en nu snel zijn beschermeling moest vinden. De jongen had zijn hulp dringend nodig. Dat had Lys hem in zijn dromen gezegd. Ze had hem opgedragen als verstekeling mee te varen naar Caradoon en vandaar meteen door te reizen. Ze bleef hem opjagen. Hij was de lijfwacht van de jongen, dat was nu zijn belangrijkste rol als Paladijn.


  Een plons koud water dwong hem zijn ogen te openen. Iemand had een emmer boven zijn bonkend hoofd omgekieperd. Hij werkte zich omhoog op een elleboog en keek naar de groep fluisterende mannen die over hem heen gebogen stond.


  ‘Inderdaad, een dwerg.’


  ‘Die zien we hier nooit. Ik dacht dat dwergen een fabel waren.’


  ‘Hij zal massa’s extra publiek trekken.’


  Figgis keek hen aan zonder met zijn ogen te knipperen. Hij bevond zich in een krappe ruimte en de rook van hun pijpen deed hem bijna kokhalzen. Net zoals zijn hoofdpijn trouwens.


  ‘Kun je praten?’ vroeg er een.


  ‘Goedendag, naar stront stinkend ongedierte,’ antwoordde Figgis in zijn eigen taal, waarvan hij wist dat niemand er een woord van verstond. Dit groepje voelde gevaarlijk aan. Hij besloot zich van de domme te houden tot hij een plan had kunnen verzinnen.


  De eerste spreker blies een wolk rook uit en grijnsde breed, waardoor hij het zien dat hij meer tandvlees dan tanden bezat. Hij had de bouw van een stenen schuurtje. ‘Hij kan praten!’


  Een jongere man het zich horen. ‘Probeer het eens met Tallinees.’


  De eerste man knikte. Hij articuleerde de woorden zeer nadrukkelijk en liet na elk woord een korte pauze vallen. ‘Versta… je… de… Tallinese… taal?’


  ‘Nou… en… of,’ antwoordde Figgis, maar hij deed het met de keelklanken van zijn eigen taal. Daarna het hij een stroom van ogenschijnlijk onzinnige tekst volgen. Hij praatte zacht, maar schepte er een genoegen in om alle scheldwoorden en beledigingen die zijn volk kende eens fijn op een rij te zetten. Wijlen zijn moeder zou zich in haar graf omdraaien als ze die vulgariteit uit zijn mond had horen komen, wist hij.


  De man zuchtte. ‘Het zou mooi zijn geweest om hem in het Tallinees te horen smeken.’


  Smeken? Waar ging dit over? Nu zijn ogen zich hadden aangepast, zag hij dat ze met hun vijven waren en dat hij werd vastgehouden in een stal of een schuur. Ze hadden zich van hem afgewend en stonden zachtjes met elkaar te praten. Figgis sloot zijn ogen en deed alsof hij duizelig was. Misschien kon hij de schijn wekken dat hij sliep. Dan gingen ze misschien wat harder praten. Hij het zich langzaam op de grond zakken, tot zijn hoofd op die fatale zak rustte.


  ‘Laat hem maar,’ zei de eerste spreker. ‘Het belangrijkste is dat we onze offers hebben.’


  De conversatie werd nog steeds op gedempte toon gevoerd, maar Figgis kon met zijn scherpe gehoor elk woord verstaan.


  ‘Hoe gaat het met het meisje?’ vroeg dezelfde man. Hij was waarschijnlijk de leider.


  ‘Best.’ Dat was een nieuwe stem.


  ‘Ik bedoel: vermoedt ze iets?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien weet Ory meer. Hij levert aan het gezin.’


  ‘Ory…’


  Er klonken voetstappen, vermoedelijk die van Ory.


  ‘Weet het meisje iets?’


  Figgis hoorde dat Ory zich ergens krabde voordat hij antwoord gaf. ‘Nee, dat geloof ik niet. Ik heb haar gisteren gezien. Ze lijkt haar gewone tegendraadse ik te zijn. Ze zou natuurlijk iets kunnen raden. Ze weet dat ze er ongewoon uitziet en dat dit in deze streek een ongewone tijd is.’


  De leider scheen te negeren wat Ory suggereerde. ‘En haar ouders?’


  ‘Die zijn haar ouders niet, Scargyl.’


  ‘Dat is voor mij van geen belang. Met deze dwerg hier hebben we een perfect koppel. Het belooft de beste ceremonie te worden die we sinds mijn kinderjaren hebben gezien. Ik ben net oud genoeg om me de Reus nog te herinneren.’


  ‘Ze zeggen dat die royaal de tijd heeft genomen om dood te gaan.’ Figgis herkende de stem. Deze man had Scargyl gezegd dat hij Figgis moest vragen of hij Tallinees verstond.


  ‘Zeg dat wel, Truk. Hij gaf ons waar voor ons geld, bij die zonnewende. En smaakte best lekker.’


  Scargyl, Truk, Ory. Twee namen ontbraken nog. Maar hun aantal was natuurlijk onbelangrijk, wist Figgis, in verhouding tot wat hij zojuist had ontdekt. Hij en een meisje zouden de hoofdrol spelen in een sinister doodsritueel tijdens de voorjaarszonnewende. Hoeveel dagen was het nog tot dan? Hij pijnigde zijn bonkende hoofd en hield het ten slotte op twee.


  Hij had nog twee dagen om te ontsnappen en anders zou Orlac triomferen.
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  Gidyon liep nu al een aantal dagen. Hij had Sorrels advies opgevolgd en zich met niemand bemoeid. In dorpjes gaf hij een paar muntjes uit aan brood en fruit. Vers water vond hij in de beek, die hij tijdens zijn tocht steeds links van zich hield.


  Dankzij zijn sobere dieet had hij nog een beetje geld over. Op een gegeven moment had hij de ingeving gehad te doen alsof hij doofstom was en de mensen hadden het tot nu toe geloofd. Het was een spel dat hij zich herinnerde uit zijn jeugd, maar hij wist niet meer hoe en wat. Met de dag werd zijn geheugen voor dat soort dingen gebrekkiger. Maar ook zijn tegenzin om het te verliezen werd steeds kleiner.


  Van een doofstomme namen de mensen aan dat hij ook wel achterlijk zou zijn. Dat kwam hem goed uit. Dan kon hij aanwijzen wat hij wilde hebben en het geld op zijn handpalm leggen, zodat de verkoper het juiste muntje kon pakken. Gidyon had aanvankelijk geen idee van de waarde van het geld, maar nu kreeg hij het een beetje door. Binnenkort moest hij echter ophouden stommetje te spelen. Hij had wel geld voor brood en fruit, maar zou zelf iets moeten verdienen om een bed in een herberg te betalen, iets waar hij na de nachten onder de blote hemel naar snakte. Ook moest hij de weg vragen naar dat dorp Akson. Door naar de gesprekken van de mensen in de dorpen te luisteren had hij kunnen vaststellen dat hij ongeveer de juiste richting volgde, hoewel het misschien tijd werd om naar het zuiden af te buigen.


  Hij nam zich voor in het volgende dorp een stem te hebben en een betaald klusje te zoeken om zich een overnachting te kunnen veroorloven. Er reisden heel wat mensen af en aan over deze weg en hij ving iets op over een feest dat over enkele dagen in het dorp Duntaryn zou plaatsvinden. Hij vermoedde dat dit het volgende dorp op zijn route was. Een feest was misschien wel leuk om mee te maken, dacht hij.


  Hoe hard hij ook zijn best had gedaan, het was Gidyon niet gelukt een link met Lauryn te openen. Het frustreerde hem dat zij hem zo moeiteloos kon bereiken, terwijl hem de magie nog ontbrak. Via Lauryn liet Sorrel hem weten dat hij zijn geduld moest bewaren en dat het te zijner tijd heus wel goed zou komen.


  Ze schenen op een iets comfortabeler manier te reizen dan hij, want ze logeerden elke nacht in een herberg. Lauryn vertelde enthousiast dat ze een hele dag speciale rode bessen en andere lokale vruchten hadden geplukt, waarvan een fameuze jam werd gemaakt die aan het koninklijk hof werd verkocht.


  Mijn vingers zijn helemaal rood, Gidyon. Je moest ze eens zien!


  Binnenkort, hoop ik. Het was leuk om de blijdschap in haar stem te horen. Bij hun kennismaking had zijn zus ruziezoekerig en nors geleken.


  Sorrel wil weten waar je nu bent.


  Ik ben net voorbij Churley en nader een volgend dorp, dat volgens mij Duntaryn heet. Vandaar wil ik verder naar het zuiden afbuigen, dat lijkt me de juiste richting.


  Er volgde een lange stilte. Gidyon… Ze klonk ernstig. Sorrel zegt dat Duntaryn een raar dorp is. Wanneer kom je er aan?


  Vanavond, hoop ik. Hoezo?


  Weer een stilte. Ze zegt dat je ergens in de openlucht moet slapen, een ruim eind van het dorp vandaan. En dat je er beter helemaal niet kunt komen. Als het moet, loop er dan meteen doorheen, zonder te treuzelen.


  Wat betekent dat allemaal? Weer moest hij even wachten tot Lauryn de vraag had doorgeleid. Toen kwam het antwoord.


  Sorrel zegt – op haar gewone, cryptische manier – dat de lentezonnewende geen geschikt moment is om als vreemdeling in Duntaryn te zijn. Meer wil ze niet zeggen, maar ze zegt dat je niet moet proberen daar werk te vinden en dat je beter meteen kunt doorlopen naar het volgende dorp, dat is Mexvoorde. En dat je moet proberen zo snel mogelijk in Fraggelham te komen. Er is daar een goede herberg, waar je kunt logeren. Werk is er ook. Akson ligt op slechts een dagreis lopen van Fraggelham. Wij zijn er ook bijna. Hou je aan het plan, Gidyon.


  Mij best. Maar ik begrijp deze angst voor Duntaryn niet. Ik heb gehoord dat er een feest is.


  Sorrel weet meer dan wij. We kunnen maar beter naar haar luisteren.


  Ja, dat is waar. Dus het wordt wéér een koude nacht onder de sterren voor mij.


  Het spijt me, Gidyon, maar…


  Ze zeiden het tegelijk. Het was je eigen idee! Ze moesten er allebei om lachen.


  Dan spreek ik je morgen weer.


  Zoek een veilig plekje om te slapen, Gid.


  Hij voelde zich opgemonterd na dit gesprek. Zelfs het vooruitzicht van nog eens slapen onder een struik maakte hem niet humeurig, hoewel zijn voettocht lang duurde en stoffig was, en het al schemerig werd toen hij de omgeving van Duntaryn bereikte.


  Toen de avond viel, leek de weg, met zijn bos aan weerszijden, opeens een tikje gevaarlijker. In de verte huilde een wolf en dat bezorgde hem rillingen. De schaduwen begonnen er dreigend uit te zien. Toen het echt donker was, voelde hij zich nerveus en zeer eenzaam. Hij wenste vurig dat hij het vermogen bezat om een link met Lauryn te openen en haar stem te horen.


  Juist toen hij zichzelf ervan had overtuigd dat hij maar gewoon in het donker moest doorlopen om dit dorp zo snel mogelijk achter zich te laten, zag hij verderop een zwaaiende lantaarn.


  Gidyon reageerde instinctief. ‘Hallo!’


  Hij zag aan het licht dat de drager van de lantaarn zich omdraaide.


  ‘Wie is daar?’ Het was de stem van een vrouw. Ze klonk geschrokken.


  ‘Een reiziger. Het spijt me dat ik u aan het schrikken heb gemaakt.’


  ‘Ik heb een stok bij me,’ waarschuwde ze.


  De wolf huilde nog eens.


  ‘Ik doe u niets, juffrouw. Ik ben moe en ik heb honger. Ik zoek alleen een warm plekje om te gaan liggen. Een schuur of zo.’


  ‘Laat me je gezicht zien,’ zei ze.


  Gidyon liep heel langzaam naar haar toe, om haar niet nog eens te laten schrikken. Hij bleef een eindje bij haar vandaan staan, zodat ze niet het gevoel zou krijgen dat ze bedreigd werd.


  ‘Dichterbij,’ zei ze.


  ‘Ik heb echt geen kwaad in de zin. Eh… ik kan iets betalen.’


  ‘Je hebt een aardige stem, vreemdeling. Ik hoor er niets kwaads in. Ja, ik vertrouw je, maar ik wil graag zien met wie ik praat.’


  Gidyon deed nog een paar stappen naar voren. Hij zag slechts haar contouren. Haar gezicht bleef in de schaduw achter de kap van de lantaarn verborgen.


  ‘Aha,’ zei ze toen, ‘een gezicht dat bij die aardige stem past.’


  ‘Dank u. Mijn naam is Gidyon… Gidyon Gynt.’


  ‘Ik ben Yseul. Ik woon in dat huis daar.’ Ze wees een kant op en hij zag er een donker silhouet van een gebouw. Binnen brandden zo te zien een paar kaarsen.


  ‘Hebt u ook een stal, Yseul?’


  ‘Ja, ginds. Die mag je wat mij betreft delen met de twee varkens, de koe en de drie geiten.’ Ze giechelde. Nu hij er beter op lette, hoorde hij dat ze een jonge stem had.


  ‘Bent u… getrouwd met de boer?’


  ‘Boer? De os, bedoel je zeker. Nee, ik ben met niemand getrouwd, meester Gynt. Ik ben niemands eigendom. Maar ik moet werken voor de os en zijn vette vrouw.’ Toen hield ze abrupt op met praten.


  Gidyon wist niet wat hij nu moest zeggen. Hij haalde zijn vingers door zijn haar en was blij dat ze hem uit zijn verlegenheid redde.


  ‘Mijn beurt om me te verontschuldigen. Ik wilde je niet aan het schrikken maken. Het zijn geen aangename mensen. Blijf vannacht gerust hier, maar laat je niet betrappen. En als dat toch gebeurt, verklik dan niet dat ik heb gezegd dat het mag.’


  ‘Wat zou er dan gebeuren?’


  ‘Dan krijg ik met de zweep. Daar is hij dol op. En zij geniet ervan om het te zien. Ik heb geleerd niet meer te huilen, want die lol gun ik haar niet. Het gebeurt nog vaak genoeg, maar ik probeer zo weinig mogelijk aanleiding te geven. Kom achter me aan.’


  Gidyon haalde diep adem. Hij voelde het koele binnenglijden van een link die geopend werd. Nu even niet, Lauryn. Kan het straks?


  De link werd onmiddellijk gesloten. Hij had er een slecht gevoel bij, temeer omdat ze hadden afgesproken dat ze de volgende dag – dus nu – contact zou opnemen.


  Hij volgde Yseul en zij liep op haar tenen de stal binnen.


  ‘Je moet vroeg vertrekken,’ waarschuwde ze hem. ‘Blijf hier niet rondhangen. Duntaryn is nooit een geschikte plaats voor vreemdelingen, maar momenteel al helemaal niet,’ voegde ze eraan toe.


  Gidyon had haar gezicht nog steeds niet kunnen zien. Ze maakte aanstalten om weg te lopen, maar hij hield haar bij een arm vast. ‘Yseul, kan ik je dan tenminste iets betalen voor je vriendelijkheid?’


  ‘Nee. Maar je kunt me meenemen.’ Het ontglipte haar. Ze was niet van plan geweest dat te zeggen.


  ‘Hoezo… ben je een gevangene?’


  ‘Eigenlijk wel,’ zei ze mistroostig.


  Haar lantaarn maakte een onverhoedse beweging en nu werd eindelijk haar gezicht beschenen. Hij ving een glimp op van donker haar, een olijfkleurige huid en merkwaardig lichte ogen.


  ‘Dank je, Yseul,’ fluisterde hij.


  Ze gaf geen antwoord, maar hij hoorde een grove mannenstem vanuit de duisternis haar naam brullen.


  ‘Ik kom!’ riep ze terug.


  Gidyon klom via de ladder naar de zoldering van de stal, waar hij voor zichzelf een holletje in het zoet geurende stro maakte en dankbaar ging liggen. Hij betastte zijn steen, die hij in een binnenzakje dicht bij zijn hart bewaarde, en voelde dat deze weer heet was. Hij was te moe om na te denken over wat dat kon betekenen. Als Gidyon meer had geweten over de Stenen van Ordolt had hij gesnapt dat de steen hem waarschuwde. Nu viel hij onbezorgd in slaap.
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  Hij werd zeer vroeg wakker, na een lange, diepe slaap, waarin hij had gedroomd. Een vrouw die hij niet te zien kreeg, had tegen hem gesproken. Ze zei hem niet hoe ze heette, maar spoorde hem aan wakker te worden en het dorp zo snel mogelijk te verlaten. Ze zei hem ook dat zijn beschermer dichtbij was. Hij begreep geen woord van dat alles.


  Gidyon ging rechtop zitten en glimlachte voor zich uit. Eerst had Sorrel hem gewaarschuwd, daarna Yseul nog eens. En nu had hij gedroomd van wéér een vrouw die probeerde hem bang te maken.


  Het eerste ochtendlicht verscheen aan de hemel. Hij zag dat het een mooie, heldere dag zou worden en na zijn verfrissende slaap had hij overal weer zin in. Hij voelde geen enkele bezorgdheid meer, maar had wel last van een rammelende maag. De droom was hij alweer vergeten. Hij had in geen dagen een stevige maaltijd gegeten en als hij nu weer een half etmaal moest lopen, had hij beslist een ontbijt nodig. En waarom waarschuwde iedereen hem voor dit dorp? Het was gewoon een ingeslapen gat. Hij zou zorgen dat hij iets eetbaars naar binnen kreeg en dan doorreizen naar Akson.


  Hij klopte het stro van zijn kleren en hoorde toen iemand de stal binnenkomen. Hij dook weg.


  ‘Ben je daar?’ vroeg iemand fluisterend. Het was Yseul.


  Gidyon was enorm opgelucht. ‘Ja,’ antwoordde hij zacht.


  ‘Je moet weg. Snel.’


  Yseul kwam over de ladder naar boven geklommen. Ze leek doodsbang. Nu hij haar in het vroege daglicht zag, wist hij dat ze ongeveer van zijn eigen leeftijd was. Gisteren was het hem ontgaan tijdens het korte moment dat hij haar had gezien, maar hij zag nu dat ze een bijzonder mooi meisje was.


  ‘Yseul, wat zijn dat toch steeds voor verhalen over Duntaryn? Waarom ben je zo bang?’


  ‘Geen tijd om het uit te leggen. Ik heb je iets te eten meegebracht.’ Ze tastte in een zak van haar schort en haalde er twee warme broodjes en een peer uit. ‘Het spijt me, meer kon ik niet stelen zonder dat ze het merkten.’


  ‘Het is meer dan genoeg… na alles wat je al voor me hebt gedaan.’ Gidyon stapte naar haar toe, maar ze deinsde naar achteren.


  ‘Meester Gynt…’


  ‘Noem me Gidyon,’ corrigeerde hij haar vriendelijk.


  Nerveus keek ze om naar de schuur beneden haar. ‘Heb je iets gehoord?’


  ‘Ik heb niet echt geluisterd. Nee, nee, ik geloof niet dat ik iets heb gehoord.’


  Ze knikte opgelucht. ‘Je zei gisteren dat je me iets wilde betalen…’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Gidyon begon meteen in zijn zakken te zoeken naar zijn laatste munten.


  ‘Nee, geen geld. Ik vroeg me af of je mijn hulp met een wederdienst wilt vergoeden,’ zei ze, terwijl ze hem strak aankeek.


  Weer viel het hem op hoe licht haar ogen waren. Vreemd eigenlijk, dacht hij, dat ze noch groen, noch blauw waren. Maar grijs kon je ze ook niet noemen. Ze hadden bijna de kleur van zand.


  Hij besefte opeens dat ze intens naar hem staarde, in afwachting van zijn antwoord. ‘Eh… ja, met plezier. Hoe kan ik mijn dankbaarheid tonen?’


  Ze glimlachte onzeker. ‘Ik heb een broertje. Hem slaan ze ook. Ze zijn genadeloos tegenover hem. Wil je hem niet meenemen op je reis? Ik beloof je dat hij je geen last zal bezorgen.’


  Gidyon moest hier drie keer over nadenken. Wat ze zojuist had gezegd, leek nergens op te slaan.


  ‘Je wilt dat ik je broer bij je vandaan haal?’


  ‘Ja, weg van hier. Breng hem waarheen je maar wilt. Als hij maar in veiligheid is.’


  ‘Yseul, zou je hem dan niet missen?’


  Ze glimlachte droevig en de woorden die ze toen zei, deden zijn hart pijn. ‘Waar ik vandaag heen ga, Gidyon, zal ik niemand missen.’


  Ze draaide zich om, maar liep nog niet weg. ‘Hij zal dadelijk tussen de bomen achter de stal op je wachten. Wacht hier nog even en vertrek dan via de achterdeur. Ga zo ver mogelijk bij het dorp vandaan. Bescherm mijn broertje. Alsjeblieft. Zijn naam is Gwerys.’


  Ze zweeg even, draaide zich nog een keer om en gaf hem een snel kusje op zijn wang. ‘Bedankt hiervoor!’


  Toen wilde ze naar de ladder stappen, maar Gidyon zette een grote stap naar voren en hield haar tegen.


  ‘Hoor eens, waar gaat dit nu eigenlijk over? Weet je wel hoe vreemd dit allemaal klinkt? Al deze geheimzinnigheid, deze somberheid, dit onheilspellende gedoe? Wat is er gaande in dit dorp, waardoor je zó bang bent dat je een wildvreemde de zorg over je broertje toevertrouwt?’


  Ze keek hem onderzoekend aan. Gidyon dacht even dat ze in huilen zou uitbarsten, maar er kwamen geen tranen. Ze was een sterk meisje. Hij herinnerde zich dat ze regelmatig gegeseld werd.


  Yseul haalde diep adem. ‘Na elke vijf jaarcyclussen brengen de mannen van Duntaryn bij de zonnewende in de lente een ritueel offer. Die gewoonte is eeuwenoud. Dit deel van het koninkrijk is erg bijgelovig.’


  ‘Ga door,’ moedigde hij haar aan.


  ‘Als ze geen levens offeren aan hun stomme goden, zo denken ze, zal er een slechte oogst volgen. Zo is het althans ooit begonnen. Tegenwoordig is het vooral een excuus om een paar arme drommels te folteren. Het heeft geen functie meer, het doden is een doel op zich geworden. Mijn overgrootmoeder, gezegend zij haar ziel, heeft me gezegd dat er vroeger een jong kalf werd geofferd. Maar nu doden ze een kind. En terwijl ze vroeger het bloed van een maagdelijk geitje dronken, zijn ze nu zo pervers om daarvoor het bloed van een maagdelijk meisje te nemen.’ Ze keek nu echt alsof ze elk moment in tranen kon uitbarsten.


  Hij voelde dat zijn nekhaartjes rechtop stonden.


  ‘Yseul… probeer je me te zeggen dat jíj deze keer het offer zult zijn?’ Ze knikte. Haar ogen vulden zich met tranen, maar hij zag dat ze nog steeds moedig vocht om ze tegen te houden. ‘Ja… en een arme man, een dwerg, heb ik horen fluisteren. Hij zal het dier moeten representeren. In vroeger jaren was dat een os, waarvan ze het vlees opaten nadat ze het gebraden hadden. Maar Gwerys zullen ze niet doden!’ Haar lichte ogen brandden nu van haat. ‘Mij mogen ze hebben, mijn leven is toch ellendig en ik zal blij zijn als het voorbij is. Maar niet mijn broertje! Hij is pas vijf zomers jong. Hij heeft een heel leven voor zich, als hij hier weg kan komen.’


  ‘Wacht nu eens,’ zei Gidyon, hoewel hij niet goed wist of hij moest wegvluchten of haar moest troosten. Dit was echt een waanzinnig verhaal, maar Sorrel had geprobeerd hem te waarschuwen. Trouwens, ook de vrouw in de droom had gezegd dat dit een onguur dorp was. ‘Waarom kun je niet samen met Gwerys ontsnappen?’


  ‘Omdat ze me voortdurend in het oog houden. Ik kom niet verder dan de rand van het dorp, dan pakken ze me op, dat kan ik je zweren. Zoals ik al zei, mijn leven is geen lolletje geweest. Wat mij betreft, mag het ophouden. Ik geef alleen nog iets om Gwerys. Ik smeek je hem te redden!’ Nu huilde ze. Haar laatste weerstand was gebroken.


  ‘Goed, haal Gwerys. We vertrekken nu. Allemaal.’


  Hij begreep dat het klonk alsof hij wist wat hij deed, maar in waarheid was hij even doodsbang als zij. Het was allemaal te gruwelijk om te bevatten! Rituele mensenoffers, het opeten van een dwerg! Naar wat voor wereld had Sorrel hem gebracht?


  ‘Dat kunnen we niet,’ fluisterde ze door haar tranen heen.


  ‘Dat kunnen we wel!’ zei hij resoluut. ‘Waar is Gwerys nu?’


  ‘In het huis.’


  ‘Droog je tranen. Haal hem met een of ander smoesje naar buiten. Elk smoesje is goed! Ik wacht op de afgesproken plek, maar ik reken erop dat jullie samen verschijnen! Vertrouw me. Ik laat jou en je broertje niets overkomen! Ik krijg ons allemaal hier veilig weg.’


  Hij geloofde het zelf. Zij knikte, overtuigd door zijn vurige woorden.


  ‘Ga nu, Yseul… en haast je.’


  Ze vertrok in stilte en Gidyon volgde haar een poosje met zijn blik. Hij zag dat ze het huisje binnenging. Hij schudde zijn hoofd. Dit kon toch niet waar zijn?


  Hij verliet de stal zo stil mogelijk aan de achterkant en liep over een kleine weide naar het bosje erachter. Er stond daar een grote eik en daarachter verschool hij zich.


  Ondertussen bonkte zijn hart nog steeds. Hij dacht geen moment meer aan zijn honger en piekerde alleen nog over Yseul en haar broertje, en zijn plicht om iedereen veilig uit dit sinistere Duntaryn weg te krijgen. Hij slaakte bijna een kreet toen de link in zijn geest werd geopend.


  Lauryn! riep hij uit, nog voordat zij zich had kunnen melden.


  Wat is er aan de hand? vroeg ze. Ik heb je gisteravond niet meer benaderd, want je klonk alsof je niet gestoord wilde worden.


  Je kwam op een heel ongelukkig moment. Luister, ik zit in de problemen.


  ‘O nee, Gidyon! Wat gebeurt er dan?’


  Vraag Sorrel om me alles te vertellen wat zij over dit dorp Duntaryn weet.


  Er volgde de gebruikelijke pauze. Toen liet Lauryn zich weer horen, deze keer zenuwachtig en gejaagd. Of ze je gevangen hebben genomen, vraagt ze.


  Nee.


  Ren dan weg. Sorrel zegt dat je zo snel mogelijk bij dat dorp vandaan moet en dat je niet mag omkijken.


  Dat kan ik niet, Lauryn. Een vriendin, haar naam is Yseul, is in moeilijkheden en ik moet haar helpen.


  Een vriendin? Je bent er maar één nacht geweest!


  Heb ik nu geen tijd voor. Vraag haar het mij te vertellen.


  Hij wachtte. Nog steeds geen teken van Yseul. Hij begon zich zorgen te maken.


  Gidyon.


  Ja! Hij schrééuwde het bijna.


  Sorrel zegt dat de dorpelingen op de avond van de zonnewende – dat is vandaag – offers brengen. Een oeroude gewoonte, die in alle dorpen en stadjes van het koninkrijk is afgeschaft, behalve in Duntaryn, dat eraan heeft vastgehouden. Er is veel inteelt in dit dorp, zegt Sorrel, en heel weinig contact met de rest van Tallinor.


  Er volgde een korte stilte en toen was Lauryn weer terug in zijn hoofd. Het waren aanvankelijk offers aan de oude goden, maar volgens Sorrel zijn die praktijken in de loop van de tijd ontaard en misvormd. Ze doden geen dieren meer, maar mensen. Ze geloven dat tijdens de zonnewende alle geesten op de wereld worden losgelaten.


  Wat een gelul! riep hij uit. Even voelde hij zich hierdoor wat beter.


  Of het meisje de maagd is, vraagt Sorrel.


  Ze heet Yseul, antwoordde hij gedecideerd. Ja, dat is ze. Haar broertje is het symbolische kalf en ze hebben een dwerg te pakken gekregen die de os representeert.


  Hij wachtte tot Lauryn dit antwoord aan Sorrel had doorgegeven. Toen kwam ze terug. Ze zegt dat je er niets aan kunt doen. Je moet vertrekken.


  Vergeet het maar! Ze gaan haar doden. Ik heb haar beloofd dat ik haar en haar broertje zal helpen ontsnappen.


  Lauryn begon hem te overstelpen met waarschuwingen namens Sorrel. Hij weigerde ernaar te luisteren. Sluit de link, Lauryn. Laat me alleen.


  Dat kan ik niet. Als er iets met je gebeurt…


  Maak mijn hoofd leeg. Ik moet nadenken. Alsjeblieft, ik smeek het. Wacht! Ik zie haar komen. Ga nu, we praten later wel verder. Tot zijn opluchting sloot ze de link toen zonder nog tegen te sputteren.


  Yseul kwam buiten adem bij hem. Ze had een jongetje aan de hand, dat met haar mee was gerend. Ze forceerde een opgewekte glimlach op haar gezicht en liet zich naast haar broertje op de grond vallen.


  ‘Gwerys, dit is de vriend waarover ik het had. Zijn naam is Gidyon.’


  De jongen leek in niets op zijn zus. Hij had sproeten en een pluizige haardos. Maar hij had een zonnige glimlach en zijn voortanden waren juist door. ‘Hallo, Gidyon,’ zei hij.


  Gidyon beantwoordde de glimlach, hoewel het hem moeite kostte. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik zei Gwerys dat ik hem een nest jonge vogeltjes wilde laten zien. De os is nog te diep onder de invloed van de drank van gisteravond om te begrijpen dat het hier nog te vroeg is voor nesten. Ik heb de pest aan die man!’


  ‘Ik ook, Yseul,’ zei haar broertje dapper. ‘Dus je hebt tegen hem gelogen?’


  ‘Ja, Gwerys. We vluchten bij hem weg.’


  De jongen zag een kever over zijn laarsje kruipen en verloor zijn belangstelling voor het gesprek.


  ‘En zijn vrouw?’


  ‘Die is er nog, maar ik heb daarnet voor mijn leven gerend. We moeten gaan. Vergeet je belofte niet, Gidyon, want als ze ons te pakken krijgen, zullen ze hem martelen.’


  ‘Laten we gaan,’ zei hij grimmig. Hij pakte haar bij de hand. Gwerys liet zich door Gidyon omhoogtrekken en daarna begonnen ze samen te rennen.
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  Het ritueel


  Figgis voelde dat zijn lichaam de stoffige vloer hard raakte. Hij wist dat dit de dag was. Sinds zijn gevangenneming hadden ze hem om de paar uur een pak slaag gegeven. Hij had overal blauwe plekken en al zijn botten deden pijn. Hij was een wrak. Lys had hem verlaten. Hem overkwam de schande dat hij de Paladijn in de steek liet en de Triniteit onmogelijk maakte. Niet in alle eeuwen dat hij Orlac had weerstaan, had hij zich zó machteloos gevoeld als nu.


  Zelfs met zijn dood in de strijd tegen de god had hij iets gewonnen – namelijk meer tijd voor de Triniteit om zich voor te bereiden. En zijn tweede beloning was de voortzetting van zijn leven geweest. Besefte Orlac wel dat de leden van de Paladijn die hij doodde, hier wedergeboren werden? Dat ze terugkeerden naar hun land van herkomst, Tallinor, waar alles ooit was begonnen, om hun strijd voort te zetten? Hoe kon Orlac zulke dingen weten? Hij zat immers opgesloten in de Kilheid, al eeuwenlang, en had daar voortdurend tegen de Paladijn gevochten om zijn vrijheid te herwinnen. Nu zou Figgis misschien het genot moeten missen Orlacs gezicht te zien als deze tot zijn verbijstering zou vaststellen dat hij zich opnieuw tegenover de Paladijn gesteld zag, nu voor het allerlaatste gevecht.


  Hij hoestte en er spatte wat bloed op zijn al door bloed bevlekte kleren. Hij had pas daarnet begrepen waarom ze hem zo vaak sloegen. Hij had Scargyl een paar jongere mannen horen uitleggen dat al die slagen zijn vlees malser maakten. Dus ze waren van plan hem op te eten! Nou, Rotseilanders waren echt te taai om een lekkernij te zijn!


  Daar kwamen ze nog wel achter, maar zelf was hij niet in de stemming om zich erover te verkneukelen. Zijn fysieke pijn was heel erg, maar zijn inktzwarte wanhoop was veel erger. Zou het dan zó aflopen? Hijzelf een wrak, gebraden of gekookt door maniakale dorpelingen nadat ze hem in een bizar ritueel hadden geslacht?


  Nee, hij mocht niet toestaan dat zoiets gebeurde. Hij moest iets proberen. Wat dan ook. Maar hij had geen enkel aanknopingspunt. Lys had hem gezegd dat zijn magie zich zou manifesteren als hij deze nodig had, maar tot nu toe voelde hij niets. Hij vermoedde dat Torkyn Gynt wel had begrepen dat hij het was, Figgis de Negende, die met zijn magie het leven van Locklyn Gylbyt had gered. Maar voor het overige had hij sedert zijn wederopstanding geen magische vermogens tot zijn beschikking gehad. Bij deze ene gelegenheid was hij alleen het werktuig geweest waarvan een hogere macht zich had bediend. De voormalige bewoner van Rotseiland pretendeerde niet dat hij begreep wat er was gebeurd, maar hij vermoedde dat de magie afkomstig was van Lys en dat zij hem als een verlengstuk van haarzelf had gebruikt. De goden van de Kring mochten niet rechtstreeks ingrijpen in andere werelden en hij vroeg zich af of Lys misschien wel straf zou krijgen voor haar optreden die dag. Ook vroeg hij zich af of hij ooit nog eens een zo machtige magie zou meemaken.


  Hij probeerde zich ondanks zijn troebele geest zo goed mogelijk te concentreren. Hij was een lid van de Paladijn. Hij was de lijfwacht van de jongen. Dat was zijn taak: hij moest de jongen veilig naar het Kernwoud brengen. Toen ze enkele dagen geleden in zijn droom was binnengedrongen, had Lys hem gezegd dat het kind niet ver weg was. Nu zijn handen en voeten geboeid waren en de rest van zijn lichaam tot passiviteit gedwongen was, gebruikte Figgis zijn geest. Hij tastte met alle kracht die zijn geknakte lichaam nog in zich had geestelijk om zich heen. Hij stelde zich een jongen voor die bang, verdwaald en geheel in verwarring was. En toen opende hij een link.
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  Gidyon jaagde zijn metgezellen op. Ze renden nu over open terrein. Gelukkig wist Yseul uitstekend de weg en zij leidde hen in zuidwestelijke richting bij het dorp vandaan, want dat was wat Gidyon haar had gevraagd. Toch schoten ze naar zijn gevoel lang niet snel genoeg op.


  Toen voelde Gidyon opeens een link die zich met grote heftigheid in zijn geest opende. De inspanning om Gwerys te dragen, hard door te rennen én kalm te blijven was te veel voor hem. Hij gilde zijn antwoord: Nu niet Lauryn!


  Er volgde een geschokte stilte, maar de link bleef open. Toen klonk de stem van een man. Hij hijgde zwaar, maar zijn toon was vriendelijk. Ik ben Lauryn niet.


  Gidyon bleef abrupt staan en viel voorover op het gras. Hij hoorde dat Yseul vroeg of hem iets mankeerde en Gwerys begon te huilen; het jongetje had zich zeker pijn gedaan.


  Wie spreekt daar? vroeg Gidyon fluisterend aan het andere einde van de link.


  Hij hoorde het hijgen weer. En toen een hoestbui. De man die daar sprak leek pijn te hebben. Ik ben Figgis.


  Wie bent u? Gidyon voelde rillingen over zijn rug gaan. Yseul keek hem bezorgd aan, terwijl ze Gwerys omarmde. Hij stak zijn hand omhoog om haar tot zwijgen te manen.


  De Negende, mijn jongen. Ik ben de Paladijn die aan jou gebonden is. Je beschermer.


  Beschermer? Had de vrouw in die droom dat woord niet ook gebruikt? Ze had gezegd dat zijn beschermer dichtbij was.


  Bent u hier om me te helpen?


  Ja, zei Figgis. Maar eerst heb ik jouw hulp nodig, ben ik bang.


  Yseul onderbrak hem. ‘Gidyon,’ vroeg ze met schrille stem, ‘wat doe je? Het is hier gevaarlijk, zo in het open veld!’


  Figgis, wacht even, alstublieft.


  Toen keek hij naar Yseul. ‘Neem me niet kwalijk, ik ben gestruikeld. Alles goed met Gwerys?’


  Ze knikte.


  Hij glimlachte verontschuldigend naar de jongen. ‘Misschien moet je mij maar dragen, Gwerys.’ Hij was blij dat het kind de grap waardeerde. ‘Yseul, ren naar dat groepje bomen daar. Ik kom zo meteen.’


  ‘Waarom niet nu?’


  Hij zocht koortsachtig naar een smoesje. ‘Ik geloof dat ik mijn enkel een beetje heb verzwikt. Alsjeblieft, ga. Laat mij even op adem komen, maar zoek zelf alvast een veilige plek.’


  Het werkte. Ze tilde Gwerys op en rende met hem in haar armen naar de bomen.


  Gidyon deed alsof hij moeizaam opstond en voorzichtig de toestand van zijn enkel testte. Niets aan de hand. Hij was gewoon gevallen door de schrik van die stem in zijn hoofd.


  Bent u er nog… Figgis?


  Ja. Vastgebonden, bloedend en immobiel.


  Wat?


  Figgis hoestte weer. Je naam… die heeft Lys me niet gezegd.


  Ik heet Gidyon. Hoezo, bloedend en vastgebonden? O, wacht, vertel me niet dat u een dwerg bent!


  Er klonk in de stem van de man opeens een uitdagende trots door. Ik kom van Rotseiland. We zijn klein van gestalte, maar dapper van hart.


  Nee! Dit kan niet waar zijn! Dan bent u de dwerg die ze gaan offeren!


  Hoe weet je dat? Figgis was totaal verrast door het feit dat Gidyon dit wist.


  Gidyon wuifde naar Yseul en begon langzaam in haar richting te strompelen, terwijl hij ondertussen met Figgis praatte. Dat is een lang verhaal. Het komt erop neer dat ik erbij betrokken ben. Waar houden ze u vast?


  In een schuur, ergens in Duntaryn. Waar ben jij?


  Aan de rand van het dorp.


  Ga dan verder. Zorg dat je hier zo ver mogelijk vandaan komt, jongen. Je bent te belangrijk om je leven op het spel te zetten.


  Ik dacht dat u geacht wordt me te beschermen?


  Ik ben momenteel verhinderd, antwoordde de man. Vergeef het me.


  Goed! zei Gidyon. Er tolden allerlei gedachten door zijn hoofd en hij verbaasde zich over de abrupte wending die zijn leven had genomen.


  ‘Blijf hier!’ riep hij naar Yseul. ‘Ik kom terug!’


  ‘Wat?’ schreeuwde ze. ‘Je kunt ons niet alleen laten!’


  ‘Jullie zijn hier veilig. Blijf gewoon wachten. Ik zweer dat ik terugkom.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Terug.’


  ‘Naar het dorp?’ Haar ogen waren groot van angst. Het speet hem erg voor haar en hij zou haar graag hebben omhelsd om haar een veilig gevoel te geven, maar Gwerys stond tussen hen in en die keek ook met een beschuldigende blik naar hem.


  Gidyon het zich op zijn hurken zakken. ‘Gwerys, jij bent nu de baas. Als man moet jij op je zus passen. Ze is van streek en jij moet stoer zijn. Snap je?’


  De jongen knikte plechtig.


  ‘Ik ga terug naar Duntaryn om iemand te vinden. Ze zullen hem kwaad doen als ik niet op tijd bij hem ben. Begrijp je?’


  Hij praatte tegen Gwerys, maar zijn uitleg was bedoeld voor Yseul. Hij durfde nu echter niet naar haar verdrietige gezicht te kijken. Zelf was hij al bang genoeg.


  ‘Ik zal op haar passen, Gidyon,’ zei het kind.


  ‘Grote jongen. Ik kom snel terug.’


  Nu waagde hij een blik naar Yseul.


  ‘De dwerg?’ vroeg ze.


  Hij knikte. ‘Verroer je niet van deze plek.’


  En toen rende hij weg, regelrecht terug naar waar ze vandaan gekomen waren en vurig hopend dat hij dapperder was dan hij zich voelde.


  Figgis, riep hij. Help me nu! Hou de link open. Elke aanwijzing die u me kunt geven, kan van groot belang zijn.
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  Figgis zag dat de jongste van het stel was achtergebleven om hem te bewaken. Dat was een gelukje. Hij vroeg de jongeman hem een beker water te geven en die deed met een knorrig gezicht wat hem gevraagd was.


  ‘Ik heb overal pijn,’ zei Figgis, die hoopte dat hij een gesprek kon beginnen.


  De jongeling grijnsde zelfgenoegzaam. ‘Dat is juist de bedoeling, dwerg. We moeten je vlees lekker mals maken voor vanavond.’


  ‘Wat gaan ze met me doen?’


  ‘Ach, het kan, denk ik, geen kwaad je dat nu te vertellen,’ zei de man, die het wel geinig vond om het slachtoffer nog banger te maken. Hij mocht niet meedoen aan de afranselingen. Het ergerde hem enorm dat ze hem te jong vonden om aan het geweld mee te doen, maar oud genoeg om op de gevangene te passen. Door te onthullen wat hem te wachten stond, kon hij nu tóch zijn macht over de dwerg doen gelden.


  ‘We gaan je braden,’ zei hij, terwijl hij demonstratief zijn lippen likte.


  ‘Dat wordt dan taai vlees,’ antwoordde Figgis.


  ‘Niet meer tegen de tijd dat we met je klaar zijn, dwerg.’


  ‘Is dit een gewoonte die specifiek bij Duntaryn hoort? Ik ga tóch dood, dus je kunt me gerust de reden vertellen.’


  ‘Jij bent het beest,’ wilde de jongeman alleen nog maar kwijt. Daarna keek hij gewoon weer ontevreden.


  Figgis had geen zin om nog meer kwetsuren op te lopen. Hij moest ter wille van Gidyon kalm en helder van geest blijven en dus deze knaap niet tot razernij provoceren. Daarom probeerde hij het op een andere manier: door in te spelen op de gretigheid waarmee de man naar het ritueel uitkeek.


  ‘En het meisje? Ze is natuurlijk doodsbang.’


  De jongen trok een lelijk gezicht. ‘Yseul? Die weet het niet eens.’ Toen glimlachte hij. Figgis zag de boosaardigheid op zijn gezicht. ‘Ik denk dat ze er vanavond wel spijt van zal hebben dat ze me vorig jaar heeft afgewezen, toen ik haar vroeg. Dan zou ze nu geen maagd meer zijn. Gered door mijn lul.’ Hij scheen dit buitengewoon komisch te vinden en zat een hele poos na te hinniken van het lachen.


  Figgis smeerde met stroop. ‘Nou, jongen, jij hebt vast wel andere vrouwen gehad. Je ziet er goed uit. Ik durf te wedden dat de meiden jou wel weten te vinden.’


  De jongeman keek hem aan, nu opeens nieuwsgierig.


  ‘Weet je, zelf ben ik zo lelijk, zelfs naar de maatstaven van ons eigen volk, dat geen vrouw me een blik waardig keurt. Maar jij moet je niet vergooien aan zomaar de eerste de beste. Je bent een sterke, knappe kerel, dus je kunt gerust kieskeurig zijn,’ loog Figgis, terwijl hij zag dat zijn cipiertje een hoge borst opzette.


  ‘Zo is het maar net, dwerg. Vuile hoer dat ze is,’ antwoordde hij, zonder de tegenspraak in zijn woorden op te merken.


  ‘En hoe laat gebeurt dit allemaal?’ vroeg Figgis nonchalant. Het was hem gelukt de pijn uit zijn hoofd te zetten. Hij wilde deze loslippige jongeman zo veel mogelijk informatie ontfutselen.


  ‘Bij het vallen van de avond.’


  ‘Hoe vaak moet ik tot dan nog afgeranseld worden?’


  ‘Dat is klaar. Afgelopen. Je mag in je eigen bloed gaar sudderen, want het zal momenteel wel overal in je lijf naar binnen zijn gesijpeld. Ik hoef je alleen nog maar lang genoeg in leven te houden.’


  Figgis voelde zijn woede weer aanzwellen. Wees kalm! Denk aan Gidyon en blijf kalm! Hij heropende hun link en voelde Gidyons opluchting, die ook in zijn stem te horen was.


  Ik dacht dat u dood was.


  Nog niet helemaal, antwoordde Figgis zacht. Waar ben je?


  Ik drink een glas melk in de bakkerij. Het spul stremt in mijn maag. Weet u al iets meer?


  Nog even geduld.


  Haast u, Figgis. Ze vertrouwen me niet. Ze beginnen me al aan te staren.


  Ik zal de link openhouden.


  Figgis hoestte om de aandacht van zijn bewaker te trekken. ‘Doen ze het hier… in deze schuur? Waar zijn we trouwens?’ Hij hield zijn adem in.


  ‘Je bent zo stom als je eruitziet,’ snauwde de man. ‘Dacht je echt dat Scargyl dat ritueel in zijn eigen schuur zou uitvoeren?’


  Scargyl! Hij luisterde niet meer naar wat de man verder nog te vertellen had. Gidyon!


  Nieuws?


  De schuur van Scargyl! Of werkplaats. Scargyl is een van de mannen die me gevangen hebben genomen. Je zult moeten vragen waar hij woont.


  Goed.


  Zijn cipier was opgestaan. Figgis hield weer zijn adem in.


  ‘Ik moet pissen. Beweeg je niet, daar zou je spijt van krijgen.’


  Figgis knikte. Hij zag dat de jongeman de houten deur opende. Buiten zag hij een stukje van het dorp. Gidyon… luister; ik zie hamers en aambeelden in deze werkplaats. Ik denk dat Scargyl de smid is. Vraag naar de smidse. De man die me bewaakt, is nu even naar buiten gestapt, maar de sukkel heeft de deur open laten staan. Ik zie hiervandaan een slagerij. Vind de slager. Recht tegenover hem houden ze me vast.


  De bewaker kwam weer naar binnen en sloot de deur achter zich. Zijn gezicht stond op onweer. Figgis zei niets meer. Het moment voor keuvelen was duidelijk voorbij.
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  Gidyon voelde een lichte paniek. Zijn gedachten waren bezig met Figgis, maar tegelijk zag hij nog steeds Yseuls gezicht voor zich. In haar blik had hij bij het weggaan de beschuldiging van verraad gezien. Maar hij moest dit doen en als ze gehoorzaamde en daar bleef wachten, zouden ze door niemand gevonden worden.


  Hij dronk het laatste slokje van zijn melk en bedankte de vrouw, die hem op een onheilspellende manier bekeek.


  ‘Op doorreis via Duntaryn, jonge heer? U gaat verder?’


  Hij forceerde een glimlach. ‘Ja, ik moet iets afleveren in Moeras Mallee. Maar ik stierf zowat van de dorst en iemand in Kurhe heeft me gevraagd iets af te geven bij iemand in dit dorp.’


  ‘Zo?’ zei ze ongeïnteresseerd. ‘Dan nu maar gauw verder, jonge heer, anders komt u te laat in Moeras Mallee. Dat is een volle dag, misschien iets meer, vanaf hier.’


  ‘Ja… eh, neem me niet kwalijk, mevrouw. Maar die man in Kurhe vroeg me iets af te geven aan ene meester Scargyl. Kent u hem?’


  ‘Dat is de smid.’ Ze keek nu achterdochtig.


  ‘Waar is de smidse? Dan kan ik daar even langsgaan voor ik het dorp verlaat.’


  ‘De andere kant op, meneer. Maar misschien kan ik het briefje aan meester Scargyl geven? Bespaart u de moeite.’


  ‘Nou, dat is heel vriendelijk van u, mevrouw, maar ik ben betaald om het persoonlijk aan hem af te leveren.’


  Ze was nu weer deeg aan het kneden en Gidyon hoopte dat hij nooit in aanraking zou komen met deze knuisten, die het deeg op een gemene manier mishandelden. Ze trok grimassen van inspanning, maar gaf hem aanwijzingen. ‘Vólg deze weg een eindje terug en ga bij de kruising naar links. Het is niet ver. Tegenover de slagerij van Mekan.’


  ‘Dank u hartelijk, mevrouw.’


  Hij deed er zijn charmantste glimlach bij, maar dat negeerde ze. Gidyon verspilde geen tijd meer aan haar en volgde haar instructies zo snel mogelijk op. Hij kwam bij de kruising en sloeg links af.


  Voor een gewoon dorp, halverwege een gewone ochtend, leek het hier uitgestorven. Hij liep verder en zag eerst de slagerij. Hij bleef staan en zag een eindje verderop de smidse ertegenover. En daarachter, half verscholen, stond een oud schuurtje. Figgis had het een werkplaats genoemd. Dat was de plaats waar hij moest zijn.


  Gidyon verliet de straat en liep omzichtig achter een paar andere vervallen bijgebouwtjes om naar de schuur. Toen hij er eindelijk was, waren zijn handen klam van de spanning en wist hij zeker dat iedereen in de nabijheid zijn hart kon horen bonken.


  Binnen klonk geen enkel geluid.


  Hij bekeek het gebouwtje en zag dat er maar één enkele deur was. Geen kans dus om bij verrassing binnen te vallen. Hij moest het er maar gewoon op wagen. Hij keek spiedend om zich heen of iemand hem vanaf de straat kon zien, liep op zijn tenen naar de deur, haalde diep adem, rukte de deur resoluut open en stapte naar binnen.


  Zijn ogen moesten zich zo snel mogelijk aanpassen aan de schemering binnen de schuur. Alleen via een raampje in de achterwand viel wat flets licht binnen. Hij nam het tafereel snel op. Een jonge man, ouder dan hijzelf, maar niet veel, sprong onmiddellijk overeind. Aan zijn voeten lag een andere man, die veel ouder en kleiner was, dus waarschijnlijk Figgis.


  ‘Figgis,’ zei hij hardop. ‘Ik ben Gidyon.’


  ‘Harige duivels! Wie ben je?’ vroeg de jonge cipier.


  ‘Neem me niet kwalijk! Zei ik dat niet, daarnet? Ik ben Gidyon Gynt. Dit is mijn vriend en hij gaat met me mee,’ zei Gidyon.


  Zijn sarcasme was aan de knorrige stomkop niet besteed, maar Gidyons triomf was van korte duur. Hij zag aan de ogen van de stommerik dat er iets achter hem te zien was en draaide zich onmiddellijk om. Het waren drie mannen en ze hadden ieder een wapen. Een van hen, vermoedelijk Scargyl, had een gemeen uitziende smidshamer in zijn vlezige vuist.


  ‘Alweer een vreemdeling. Nou, jij voldoet wel,’ zei hij. En ze stortten zich op Gidyon.
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  Hij was nog half versuft toen hij het geluid van gesmoord huilen hoorde. Hij knipperde met zijn ogen en draaide zijn hoofd. Aan de ene kant zag hij Figgis, die ineengedoken op de grond lag, op zijn buik. Zijn maag draaide zich om toen hij aan de andere kant Yseul zag. Haar gezicht was gehavend en het bloedde. Ze zat rechtop, maar was aan een paal vastgebonden. Aan haar voeten lag Gwerys. Hij leek wel dood.


  ‘Yseul!’ fluisterde Gidyon.


  Ze draaide langzaam haar hoofd. Haar ogen waren rood.


  ‘Huil niet meer,’ zei hij. ‘Vergeet niet dat jij degene bent die hun die lol niet gunt.’


  ‘En jij bent de leugenaar op wie ik heb vertrouwd.’


  Dat deed pijn.


  ‘Hoe is het met Gwerys?’ vroeg hij, zonder het slechte nieuws echt te willen vernemen.


  ‘Hij slaapt.’


  Er ging een golf van opluchting door hem heen.


  ‘En Figgis?’


  ‘Ze hebben hem opgehesen en toen bewusteloos geslagen. Dat is hij nog, wat mij betreft. Het kan me niets schelen. Laat me met rust, leugenaar.’


  ‘Yseul, je moet me helpen. Is het al avond?’


  ‘Schemering. Het duurt niet lang meer voor we sterven, Gidyon.’


  Het was een promotie – ze noemde hem niet meer leugenaar, maar bij zijn naam. Hij zou voor redding zorgen. Maar hij moest eerst nadenken.


  ‘Figgis!’ riep hij. ‘Figgis, word wakker!’


  Geen reactie.


  ‘We kunnen niets anders doen dan onze dood afwachten, Gidyon. Zwijg maar.’


  ‘En dat is alles? Je steekt geen vinger uit?’ riep hij naar haar. ‘Je gaat het goedvinden dat ze je bloed aftappen, je broertje doden, Figgis roosteren en God-weet-wat met mij uithalen?’


  ‘Inderdaad, Gidyon Gynt. Tenzij jij over magische krachten beschikt om ons hieruit te halen, heb ik geen andere keuze dan wachten.’


  Dat was een opmerking die hout sneed.


  Lauryn had immers gezegd dat ze over magische vermogens beschikten? Hoe kon hij ze vinden… en aftappen? Hij had vol ontzag geluisterd naar Sorrels verhalen over zijn vader, die bijzonder begiftigd was. Daar zou hij toch wel iets van hebben geërfd?


  Hij was hulpeloos. Zonder Figgis om vragen te beantwoorden en Sorrel om advies te geven voelde hij zich verloren. Waar was Lauryn? Waarom had ze geen link met hem gelegd? Verdomme, kon hij zélf nu eindelijk maar eens een link maken!


  Yseul had haar blik vol afkeer afgewend en zat te zwijgen. De stilte leek een eeuwigheid voort te duren.


  ‘Waarom jij, Yseul?’ vroeg hij ten slotte.


  Het was alsof ze die vraag had verwacht. ‘Om mijn ogen,’ antwoordde ze. ‘Ik ben er al heel jong uitgepikt. Ik woonde een flink eind hiervandaan, maar Scargyl was een reizende smid en kwam op een dag in ons dorp. Gwerys lag nog in de wieg. Het was zeldzaam dat een kind zulke lichte, felle ogen had. Voor hem had het een betekenis. In de oeroude tijd, toen ze in dit dorp voor het eerst mensenoffers brachten, kozen ze altijd een maagd met erg bleke, bijna gele ogen. Voor die stomme dikkop Scargyl was dat reden genoeg. Hij nam me doodgewoon mee. De ene dag woonde ik gelukkig en wel bij mijn ouders, de volgende was ik een slaaf van de os en zijn vrouw.’


  ‘Waarom nam hij Gwerys mee?’


  ‘Uit voorzorg. Ze hadden een “kalf” nodig, maar dat was aanvankelijk niet de reden, geloof ik. Scargyl wist dat ik dol was op mijn broertje en via hem wist hij me te chanteren en gevangen te houden. Zonder Gwerys zou ik nooit gevlucht zijn. Maar nu ziet het ernaar uit dat we samen dit leven gaan verlaten.’


  ‘Nee, Yseul, dat gebeurt niet.’


  ‘Stop daarmee, Gidyon. Ik krijg hoofdpijn van je weigering om de feiten onder ogen te zien. Binnen een uur komen ze ons hier weghalen. En nog geen uur daarna zijn we dood. Aanvaard dat nu maar en geef me de gelegenheid te bidden voor mijn broer en mezelf. Laat me gewoon met rust.’
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  Ze werden gehaald na het vallen van de avond, zoals beloofd. Doordat ze geboeid waren, was verzet zinloos, maar Gidyon deed niettemin zijn uiterste best. Gwerys werd wakker en begon meteen te huilen, maar Yseul weigerde. Tijdens haar stilzwijgen had ze kracht gevonden, maar er bestond weinig twijfel dat haar hart al gebroken was om haar broertje. Ze smeekte hun om hem te sparen, maar het was aan dovemansoren gericht. Figgis bleef bewusteloos, maar dat kon hun cipiers kennelijk niets schelen.


  Terwijl ze naar buiten werden getrokken, waar het donker was, zag Gidyon dat zich daar een menigte had verzameld. De mensen waren allemaal gehuld in iets wat op een rood laken leek, met alleen een spleet erin om door naar buiten te kijken. Hij rook dranklucht en zag dat een eindje verderop een ketel boven een vuur hing te pruttelen. De aanwezigen reciteerden onverstaanbare woorden en deinden mee in de maat. Ze waren dronken.


  Hij schopte de man die hem naar voren duwde. Sterke handen trokken hem mee, bijna tot in het vuur. ‘Doe dat nóg eens en ik snij ter plekke je keel door.’ Hij herkende de stem van Scargyl. Ook hij was in het rood.


  Figgis, van wie de armen en benen aan elkaar waren gebonden met dun touw, werd vastgemaakt aan een stevig stuk hout dat op de grond lag. Daar lieten ze hem rillend van de kou achter in de koele avondlucht, maar het was ook de kou die hem tot bewustzijn bracht. Hij opende onmiddellijk een link.


  Het spijt me, jongen. Ik heb gefaald. De link was zwak.


  Sst, Figgis, spaar uw kracht voor onze ontsnapping.


  Het leek een bespottelijke repliek, maar Figgis scheen het te slikken.


  Gidyon keek koortsachtig om zich heen. Ze waren in een bos, maar wel op een open plek. Om hen heen, ruwweg in een cirkel, brandden vuren, waarschijnlijk om de wolven op een afstand te houden. Die hoorde hij in de verte huilen. Gwerys begon harder te jammeren toen ze hem op een stenen tafel bonden. De moord op hem zou de meest rituele worden.


  ‘Gwerys!’ schreeuwde Gidyon. De jongen draaide zijn hoofd naar hem toe, doodsbang. ‘Het is maar een spel, Gwerys. Kijk naar mij, grappig hè? Straks zijn de rollen omgedraaid en dan gaan wíj iedereen vastbinden.’


  Het huilen hield op toen de jongen deze informatie tot zich had laten doordringen. Een van de mannen gaf Gidyon een stomp in zijn maag, waardoor hij bijna dubbel klapte.


  ‘Kop dicht, vreemdeling.’ Het was de sufferd uit de schuur. ‘We willen dat hij bang is.’


  ‘Ik zal je met genoegen wurgen,’ gromde Gidyon. Hij kon zijn eigen oren niet geloven. Hij had nog nooit van zijn leven iets gedood.


  Yseuls stem was boven de recitaties uit steeds te horen, want ze vervloekte alles en iedereen om zich heen. Haar haren waren plakkerig en dof en zelf zag ze er in haar woede uit als een woeste demon. Gidyon was blij dat haar kracht dan toch nog naar boven was gekomen. Ze zou samen met hem vechten om te overleven en zich niet als een mak lam naar de slachtbank laten leiden.


  De stommerik sloeg haar hard in het gezicht. ‘Nu zou je zeker wel willen dat je me geneukt had, teef!’


  Yseul onderbrak haar scheldkanonnade en richtte zich tot de idioot die voor haar stond. Ze spuwde hem midden in zijn pafferige gezicht. ‘Tegen de tijd dat hij met je klaar is, zul je willen dat je nooit geboren was,’ beet ze hem toe.


  ‘Wie, hij? De vreemdeling?’ vroeg de stommeling, terwijl hij zijn wang afveegde. ‘Oei, ik ben echt bang!’


  ‘Dat is je geraden! Hij is de Zielenvergaarder.’


  Degenen die het hoorden zwegen opeens. Gidyon zag dat ze ophielden met reciteren en dat er geroezemoes ontstond. Het duidde op aarzeling, onzekerheid. Yseul maakte gebruik van hun bijgelovigheid. Heel slim van haar.


  ‘Ja!’ Hij borduurde er meteen op voort. ‘Ik ben naar jullie gekomen omdat ik snak naar nieuwe zielen. En wat is een betere avond dan die van de lentezonnewende, als Duntaryn zich misdadig gedraagt? Zijn jullie klaar om met me mee te komen?’ Hij ontblootte zijn tanden en keek dreigend naar de stommerik, die opeens minder zelfverzekerd leek.


  ‘Luister niet naar dat gezwam!’ Scargyls stem klonk boven alles uit. ‘Ze kramen onzin uit. Kom op, ga door!’ beval hij.


  Nu zijn ene moment van intimidatie voorbij was, zag Gidyon dat de balk waaraan Figgis was vastgebonden op een soort schraag werd gelegd, waardoor hij nu horizontaal hing, met zijn gezicht naar beneden. En onder hem lagen houtblokken klaar, met aanmaakhout erbij, dat zo dadelijk door een toorts zou worden aangestoken.


  Scargyl knikte. Er werd hem iets overhandigd wat in een rol fluweel was verpakt en de recitaties werden hervat, deze keer met fanatieke ijver.


  Gidyon wilde niet zien wat er in die rol zat. Hij hield zijn adem in toen Scargyl de verpakking losrolde en er een reeks akelig uitziende metalen instrumenten uit haalde, waaronder een klein, glimmend zwaard. Scargyl pakte het op en hield het hoog in de lucht, waarna hij zich tot Yseul richtte.


  ‘Dit is er speciaal voor jou, liefje. Het is gewassen in gezuiverd water. Jij kwam rein op de wereld en zult rein de dood onder ogen zien. En daarna drinken wij je bloed en worden op onze beurt gezuiverd.’


  ‘Brand in de hel, Scargyl!’ Ze spuwde naar hem en begon toen iedereen weer te verwensen. Ze wilde zich niet door angst klein laten krijgen. Dan liever vechtend en vloekend sterven!


  Nu hield Scargyl een nog griezeliger voorwerp omhoog, dat aan beide kanten een sinistere punt bezat. Hij keek eerst naar Yseul en vervolgens naar de trillende Gwerys, die stil was, op nu en dan een snik na.


  ‘Dit is er voor jou, kind. We weten dat je rein bent. Jouw dood zal snel en pijnloos zijn. Het is een offer dat van ons geëist wordt.’


  Gwerys glimlachte nerveus en keek naar Gidyon. ‘Is het al bijna onze beurt?’ Hij probeerde dapper te zijn.


  Gidyon voelde de wereld om zich heen draaien. Hij moest iets doen. Er bouwde zich in zijn binnenste een onstuitbare woede op toen hij het goedgelovige gezichtje van Gwerys naar zich toe gewend zag. Hij hoorde hoe Yseul haar gal spuwde over de verzamelde menigte en hij had bewondering voor haar moed. Toen voelde hij hoe vanbinnen een myriade van Kleuren werd ontketend, of zichzelf ontketende.


  De link was open. Misschien dat Figgis iets van zijn onverzoenlijke woede had gevoeld, want hij sprak nu tot Gidyon. Vind nu je vermogen, jongen. Je hebt het in je. Reik ernaar… want het reikt nu naar jou.


  Gidyon begreep geen woord van wat de dwerg zei. Hij had het gevoel dat hij elk moment kon flauwvallen, want zijn angst en woede en gespannenheid dreigden hem te overweldigen. Hij zag dat de toorts werd ontstoken. Ze stonden op het punt Figgis levend te roosteren! Hij zag ook dat de tweepuntige priem boven de borst van Gwerys werd opgeheven, terwijl de jongen hem nog steeds trouwhartig aankeek en geloofde dat Gidyon hem zou redden. En toen hij zijn hoofd even draaide, ving hij ook een glimp op van Yseul. Haar lippen bewogen zich in een stil gebed om een einde te maken aan deze verschrikking.


  En toen barstte het door woede opgeporde regenbooggeweld in een enorme explosie naar buiten. Vader! gilde hij en er opende zich een ongekend machtige link om die kreet naar zijn bestemming te geleiden.
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  Ontketende woede


  Tor en Sakson hadden besloten die nacht door te reizen om tijd te winnen. Ze wisten beiden dat ze eigenlijk uitgeput waren door hun hoge tempo, maar toch konden ze geen oog dichtdoen. Clout vloog boven hen. Het was vollemaan en de weg waarover ze in stilte voortliepen, was helder verlicht.


  De pijn raakte Tor zo hard dat hij op zijn knieën viel. De link doorboorde zijn geest en het regenboogkleurige licht raasde door hem heen. Vader! was het enige woord dat zich vormde. En toen zag hij via de ogen van iemand anders een bloedstollend tafereel: een kind dat op een stenen altaar was gebonden en op het punt stond gedood te worden. En een man die aan het spit hing om gebraden te worden. Geen gewone man.


  ‘Figgis!’ brulde Tor in de maanverlichte nacht.


  Sakson was al aan zijn zijde neergehurkt, geschrokken door het vreemde gedrag van zijn vriend. Clout kwam in een gehaaste duikvlucht naar beneden.


  Tor voelde dat via de link en door zijn eigen onbeheerste kracht een enorme samenballing van vermogen zijn lichaam verliet. Hij wist niet waar dit proces begon en hijzelf ophield, en evenmin waar die magie naartoe ging.


  En toen was de verzending klaar. Tor lag languit op de grond en hapte naar adem alsof hij op sterven na dood was. Zijn vrienden konden niets anders doen dan het verbijsterd aanzien.
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  Scargyl hief de dubbelgepunte priem boven zijn hoofd en begon nu zelf mee te doen aan de recitatieven van de menigte. Het geluid zwol aan tot een hysterisch kabaal.


  Degenen die naar de vreemdeling keken, zagen dat hij opeens zijn rug kromde, alsof hij vanbinnen ergens een doodskramp voelde, en dat zijn mond wijd open was en zijn tanden geheel ontbloot waren, hoewel er geen geluid uit zijn keel kwam.


  En toen Scargyl enkele tellen later op het punt stond de priem in de borst van de kleine jongen te stoten, ontplofte zijn rode gewaad zomaar opeens in een waaier van witte vlammen. En hij stond in brand. Hij gilde, want hij voelde en zag de vlammen. En toen vloog iedereen om hem heen óók in brand, de ene rode jurk deed de andere vlam vatten, en de witte vlam ging rond, bijna sneller dan het oog kon volgen. Er steeg van de open plek in het bos een pandemonium van kreten op.


  Figgis had een gevoel alsof hij in trance was, maar hoewel hij niet alles kon zien, zag hij genoeg om te begrijpen wat er gebeurde. Maak het af! commandeerde hij Gidyon.


  En Gidyon deed het. Hij het de verzengende witte kracht los op alles wat in zijn buurt was en besteedde een extra felle schicht aan de stompzinnige jongeman, die tot dan toe geen vlam had gevat. De stommeling probeerde weg te rennen, maar er was geen ontsnappen aan de vlammen die aan zijn kleren likten. Zijn kreten werden steeds wanhopiger en schriller en op zijn vergeefse vlucht verspreidde hij de witte vlammen tot buiten de kring van beschermende vuren.


  Ook bomen rondom de open plek stonden nu in brand en het witte vuur, niet gehinderd door vrieskou of wind of vocht, vrat zich een weg, eerst door het bos en daarna door het dorp Duntaryn, dat in de as werd gelegd.


  De enigen die deze verschrikkelijke nacht hadden overleefd, waren Gidyon, Yseul, Figgis en Gwerys. Geschokt en verbijsterd slaagden ze erin elkaars boeien los te maken. Toen tilde Gidyon de dwerg Figgis voorzichtig op en diens gezicht raakte even het zijne.


  Het was noodzakelijk, jongen, zei hij, want hij voelde dat Gidyon stond te beven.


  Gidyon huilde in stilte en droeg de dwerg in zijn armen. Yseul droeg Gwerys. Zo liep het groepje overlevenden meteen bij het dorp weg, zonder nog om te kijken.
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  Tor moest vele keren diep ademhalen om zijn kalmte terug te krijgen. Het leek alsof iemand zijn longen tot het uiterste had leeggeperst.


  ‘Bij het gloeiende Licht,’ vroeg Sakson, die nog naast hem gehurkt zat, ‘wat was dat nou?’


  Gaat het weer? De stem van de valk klonk oprecht bezorgd.


  Ik geloof van wel, antwoordde Tor voorzichtig. ‘Ik was getuige van een gruwelijke aanblik. Ik geloof dat het Gidyon was die me riep,’ vervolgde hij, met verwondering in zijn stem. ‘Ik hoorde dat hij me “vader” noemde. Hij opende een machtige link naar mij en daarna was het alsof we onze vermogens hadden verenigd. Heb… heb je het gezien?’ Sakson schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niets gezien. Het ene moment liep je gewoon naast me, het volgende zat je op handen en knieën te kreunen alsof je geen adem meer kon krijgen. Heeft Clout iets gezien of gevoeld?’


  Nee, ik ook niet, liet de valk desgevraagd weten. Ik keek toevallig naar beneden toen ik je op de grond zag vallen.


  Tor keek naar Sakson en schudde zijn hoofd. ‘Nee, evenmin als jij. En dat verbazingwekkende witte licht dan?’


  ‘Ik heb niets anders gezien dan het maanlicht dat ons beschijnt, Tor. Kennelijk heb je een privé-ervaring gehad.’


  ‘Sakson!’ Tor greep zijn vriend opeens geagiteerd bij zijn arm. ‘Deze hele reis heb ik gedacht dat mijn kinderen een jaar of vijf, zes zijn. Maar de persoon die me riep, die me vader noemde, mijn zoon… is een jongeman!’


  ‘Dat zal je verbeelding zijn, Tor. Al die activiteit, die schrik. Het gruwelijke dat je hebt gezien… je hebt trouwens nog niet verteld wat je precies zag. In elk geval heeft het je kennelijk doodsbang gemaakt. En angst vertekent waarnemingen.’


  ‘Nee, je begrijpt me verkeerd.’ Tor was gaan staan en liep nu rondjes in het maanlicht. ‘Het gaat om zijn stem. Het was de stem van een jongeman die ik hoorde.’


  ‘Luister zelf eens naar wat je zegt! Hoe is dat mogelijk? De baby… Wacht even, hoezo, mijn kinderen? Kinderen?’


  Oei, zei Clout zacht.


  Tor keek Sakson aan. Hij voelde zich opeens schuldig omdat hij hem niet het hele verhaal had verteld.


  ‘Laten we even wachten voor we verder lopen, Sakson. Ik moet je iets vertellen.’


  Ze gingen naast de weg op de grond zitten en deelden wat brood en kaas met elkaar. Geen van beiden had echt honger, maar het voedsel gaf hun handen en mond een smoesje om iets te doen, terwijl Tor naar de juiste woorden zocht.


  Clout vertrok om te jagen. Hij gebruikte het kostbare oponthoud om zich te voeden met de kleine dieren die ’s nachts in actie kwamen. Hij had niet verwacht deze nacht de kans te krijgen en likte zich figuurlijk de lippen van voorpret. Tor moest dat moeilijke verhaal maar in zijn eentje vertellen!


  Tor slikte moeizaam. Verder uitstel was zinloos.


  ‘Saks… weet je nog dat we allemaal stonden te huilen, nadat Gidyon geboren was? En dat de dieren van het Kernwoud toen opgeschrikt werden door een geluid?’


  ‘Ja, dat herinner ik me. Ik zei tegen jou dat je moest wachten. Zelf ging ik achter Goth aan om hem weg te lokken bij Alyssa en jou.’


  Tor knikte. ‘Precies. En terwijl jij weg was, heb ik Sorrel geholpen bij een tweede verlossing… een meisje. Het zusje van Gidyon.’


  Op het gezicht van Sakson werd de schok duidelijk zichtbaar. De Klook spuwde het brood uit dat hij aan het kauwen was. ‘En Alyssa weet daar dus niets van?’


  Tor schudde bedroefd zijn hoofd, maar hij wendde zijn blik niet van Sakson af.


  ‘Klootzak!’ zei Sakson. Hij ging staan en begon heen en weer te lopen. ‘Je hebt haar niet alleen gezegd dat haar zoon dood is, hoewel hij nog leeft, maar ze weet ook niets over een dochter! Je bent harteloos, Gynt.’


  Tor het hem even uitrazen. Hij had geen andere reactie verwacht.


  ‘Sakson, kalmeer nou en luister. Alsjeblieft. Alyssa was op sterven na dood. Ik kon mijn gezin alleen redden door aan de leugen mee te werken. Sorrel verdween met beide kinderen. Ze drukte me op het hart dat ik het Alyssa niet mocht zeggen. Op dat moment leek het me volkomen logisch. Ze bezwoer me dat dit de enige manier was om het leven van alle drie mijn geliefden te redden.’


  Sakson gromde. Hij was niet overtuigd. ‘En?’


  ‘Ik ben tóch teruggekeerd… een dag of wat later. Ik kon niet leven met de gedachte dat ik Alyssa daar halfdood had achtergelaten en mijn baby’s aan de zorg van iemand anders had moeten toevertrouwen.’


  Tor voelde dat zijn oude wanhoop en verdriet hem weer naar zijn keel grepen en hij zweeg even.


  ‘Enfin, ik keerde dus terug naar het Kernwoud. Er was geen spoor meer te zien. Ik bedoel niet alleen van Alyssa en de kinderen, Sakson, maar van ons huisje en alles wat daar gebeurd was. Het woud had alle sporen uitgewist. Op bevel van Darmud Coril, neem ik aan. En toen werd ik gevangengenomen. Tot mijn ontzetting bleek Alyssa in handen van Goth te zijn gevallen. Vanaf het moment dat ze me zag, heeft ze geen woord tegen me gesproken. We reisden als gevangenen naar Tal met een zware stilte tussen ons beiden, hoewel ik natuurlijk niet eens bij haar in de buurt mocht rijden. In de stad werd ik in een kerker gesmeten, zoals je weet, en werd zij behandeld volgens de bevelen van de koningin. Ze mocht me niet bezoeken. We hebben geen woord gewisseld. We hadden geen link. Zelfs tijdens het proces kon ik alleen maar naar haar kijken. En daarna… nou, je weet de rest. Sakson, luister je wel, man? Zelfs als ik het haar had willen vertellen, dan heb ik daar de kans niet voor gehad! Waar denk je dat dit allemaal over gaat? Ik heb de kinderen teruggeroepen naar Tallinor. Het is tijd dat ze hun ouders leren kennen. Dat ze mij zien, hun moeder zien… En zij moeten nu hun rol spelen, als ze een rol te spelen hebben.’


  Tor hield zijn hoofd vast. De schuldgevoelens drukten zwaar op zijn hart.


  Clout kwam terug en begon de resten van zijn prooi van zijn snavel te wrijven.


  Het was Sakson die de ongemakkelijke stilte verbrak. ‘Goede jacht gehad, Clout?’


  Heerlijk, zei Clout. Ter wille van Sakson fladderde hij even met zijn vleugels.


  Alles goed? vroeg hij Tor.


  Hij kent nu het hele verhaal, antwoordde Tor.


  Dat is maar het beste. Hij zal helpen als de tijd gekomen is, zei Clout nuchter.


  Sakson was nog niet klaar met Tor. ‘En waar zijn de kinderen al die tijd geweest? Je maakt me echt niet wijs dat je dat niet weet!’


  ‘Toch is dat de waarheid, Saks. Sorrel heeft ze meegenomen en sindsdien zijn ze weg. Ik heb geen woord meer over ze gehoord na de dag van hun geboorte in het Kernwoud.’


  Sakson liep nog steeds heen en weer. ‘Maar je dacht dat ze in het koninkrijk waren gebleven?’


  Tor ging staan en wreef de broodkruimels van zijn kleren. Het voedsel in zijn maag voelde zurig aan. ‘Aanvankelijk wel. Maar na een jaartje begon ik te vermoeden dat Sorrel ze had meegenomen naar een ander rijk. En dat is kennelijk ook zo.’


  ‘Hoe verklaar je dan dat je zoon al een jongeman is? Je eigen woorden.’


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ antwoordde Tor, die er helemaal niets van snapte.


  ‘Nou, dan is het vast en zeker niet Gidyon geweest, Tor,’ opperde Sakson voorzichtig. ‘Anders was hij pas een zomer of vijf, zes. In andere koninkrijken verloopt de tijd net als bij ons.’


  Jullie nemen beiden zeker aan dat de kinderen in dit Land zijn gebleven? Clout keek Tor recht aan. Kennelijk was hij klaar met het schoonmaken van zijn snavel.


  Tor staarde naar zijn valk en Sakson zag de abrupte verandering in zijn lichaamstaal.


  ‘Wat heeft Clout gezegd?’ vroeg hij.


  ‘Hij zegt dat we maar aannemen dat Sorrel de kinderen in dit Land heeft gehouden.’


  Sakson snoof. ‘Wat wil dat nu weer zeggen?’


  Tor keek naar de vogel. Wat bedoel je, Clout?


  Alleen maar dat er een goede kans bestaat dat ze ze van onze wereld naar een andere wereld heeft gebracht, waar de tijd misschien anders verloopt. Het is maar een suggestie.


  Tor klapte in zijn handen. ‘Natuurlijk! Clout zegt dat Sorrel naar een heel andere wereld gevlucht kan zijn, waar een ander tijdsverloop geldt.’


  Sakson schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij zijn we nu aan het fantaseren.’


  ‘Het klinkt anders erg plausibel, Sakson. Denk eens even logisch na! Toen ik Sorrel achterliet, had ze een stervende vrouw, twee baby’s en de god van het woud bij zich. Ik heb geen idee tot hoever de vermogens van Darmud Coril reiken, maar als hij heeft meegeholpen, kunnen ze overál naartoe gestuurd zijn. Best mogelijk. Geloof je ook niet?’


  Sakson haalde zijn schouders op. ‘Ach, uitgesloten is het niet,’ gaf hij toe.


  ‘Kom mee,’ zei Tor. Er was nieuwe veerkracht in zijn tred. ‘We moeten ons naar het Kernwoud haasten, we hebben geen moment te verliezen.’


  [image: ]


  Toen ze op een veilige afstand van het brandende dorp waren, waarvan ze alleen nog een vage gloed aan de hemel zagen, liet Gidyon iedereen rust nemen. Hij hield Figgis de hele nacht in zijn armen en luisterde naar de rasperige ademhaling van de dwerg.


  Toen de zon begon op te komen, sprak Figgis tegen hem. Dank je wel, fluisterde hij.


  Het was angstaanjagend, Figgis. Wat heb ik gedaan?


  Datgene wat noodzakelijk was. Het dorp moest gezuiverd worden. Je hebt onze levens gered.


  Maar er zelf tientallen genómen.


  Laat dat maar het probleem zijn voor hun goden, stelde Figgis hem gerust. Het was een broeinest van slechtheid, Gidyon. Vergeef het jezelf maar gerust.


  Ik heb mijn vader aangeroepen. Ik geloof dat ik in mijn angst en woede een link naar hem heb geopend. Ik putte uit zijn kracht… of er was iets wat mijn eigen krachten heeft ontketend… ik weet het niet precies.


  Ik heb je vader een keer ontmoet.


  Echt waar?


  Ja, niet lang geleden. We waren in een stad die Cipres heet. Je lijkt zo sprekend op hem dat je een dubbelganger kon zijn.


  Ja? Het gaf Gidyon een goed gevoel dit te horen.


  We hebben maar even met elkaar gesproken. Twee vreemden, die elkaar op dat moment toevallig tegenkwamen. Ik wist wie hij was, maar hij kende me niet.


  Ik weet nog bijna niets.


  Daarom ben ik bij je. Ik zal je dingen leren en ik zal op je passen. Je zult me nooit meer hoeven te redden.


  Dus u blijft in leven? vroeg Gidyon opgelucht.


  Er is meer nodig dan wat gebroken botten om iemand van Rotseiland dood te krijgen, jongen. Breng me naar het Kernwoud en alles komt in orde.


  Hij glimlachte zo innemend dat Gidyon zich beschermd en bemind wist. Hij boog zich naar voren en kuste de kleine man op zijn voorhoofd. Bedankt dat u er voor mij bent.


  Voortaan altijd, zei Figgis, waarna hij weer wegzakte in zijn pijnlijke sluimer.


  Gidyon legde hem behoedzaam op het zachte gras en dekte hem toe met zijn eigen jasje. Hij hoopte dat de rust zijn nieuwe vriend goed zou doen en wilde hem nog een poosje laten liggen.


  Yseul bewoog zich. Gwerys sliep nog.


  ‘Yseul,’ fluisterde Gidyon. Hij pakte haar hand en gaf er een zacht kusje op.


  Ze opende haar vreemde, zandkleurige ogen. ‘Nu zijn we echt veilig?’


  Hij knikte. ‘Ik zweer het.’


  Yseul ging rechtop zitten en sloeg haar armen om hem heen. ‘Vergeef me alle lelijke dingen die ik tegen je heb gezegd. Ik ben je zo veel verschuldigd, Gidyon. Ik snap niets van wat er daarginds is gebeurd, maar…’


  Hij legde haar met een ‘sst’ het zwijgen op en streelde haar haren. ‘Ik hou me altijd aan mijn beloften,’ fluisterde hij.


  Ze trok zich terug. ‘Wie ben je?’


  ‘De Zielenvergaarder natuurlijk.’ Hij grijnsde.


  ‘Spot er niet mee. Ik kon niets anders bedenken. Ik was zo verschrikkelijk bang!’


  ‘Je was fenomenaal! Je hebt me moed gegeven, Yseul. In vergelijking met jou leek ik een zwakkeling.’


  ‘Maar aan het eind niet meer,’ zei ze, terwijl ze hem met haar vreemde ogen strak aankeek.


  Hij sloeg zijn blik niet neer. ‘Wil je me geloven als ik zeg dat ik er zelf ook bijna niets van snapte?’


  Ze keek hem onderzoekend aan, zoals ze in de schuur ook had gedaan. ‘Ik geloof je. Rare dingen gebeuren nu eenmaal. Ik heb je vertrouwd vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag… en ik vertrouw je nu nog.’


  ‘Dank je,’ zei hij en hij meende het, want hij had eigenlijk geen verklaring die een scherpzinnige analyse zou kunnen doorstaan.


  Ze keek naar de plek waar Figgis lag. ‘Wat gebeurt er met hem, je vriend?’


  ‘Ik breng hem naar de plaats waarheen ik onderweg ben. Daar krijgen we hulp.’


  Ze knikte. ‘En waar is dat?’


  ‘We zijn op weg naar een dorp dat Vlakke Weiden heet en gaan dan door naar Akson.’


  ‘O, dat ligt bij het Grote Woud. De mensen zijn bang voor dat bos.’


  ‘Bang?’


  ‘Nou, misschien kan ik beter zeggen dat ze er ontzag voor hebben. Het herbergt oude mysteries. Ik geloof wat ik kan zien met mijn eigen rare ogen.’


  Ze lachten allebei toen ze opzettelijk scheel keek.


  ‘En waar is jouw thuis, Yseul?’


  ‘Het is zo lang geleden! Ik weet niet of ik het zo nog mag noemen.’ Hij begreep het. ‘Kom dan met mij mee. Als je toch geen thuis hebt, dan kun je tenminste met vrienden meereizen.’


  Ze overwoog het en glimlachte toen weemoedig. ‘Het is erg verleidelijk,’ zei ze, en ze boog zich naar Gidyon toe en kuste hem kort, heel lief. ‘Maar dit jongetje heeft een echt thuis nodig. Een echte vader en een echte moeder, die van hem houden. Ik denk dat ik hem terug moet brengen naar de plaats waar hij hoort.’


  Weer begreep Gidyon het, maar hij voelde een steek van teleurstelling. ‘Waar is dat?’


  ‘Brittelburg. Het is een week of verder van hier, naar het oosten, want we kunnen niet snel reizen.’


  Het leek wel magie, want juist op dat moment hoorden ze het geluid van hoefgetrappel. Een stel paarden, kennelijk nog steeds in paniek door de brand, was in een groepje deze kant op komen rennen.


  ‘Wel als we paarden hebben!’ zei Gidyon meteen, terwijl hij haar een knipoog gaf. ‘Help me ze te vangen.’


  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde ze. ‘Ze zijn nog bang.’


  Maar Gidyon voelde aan dat ze voor hem niet bang waren. Hij wist niet hoe hij dat wist, maar hij bewees dat het klopte toen hij ze zacht toesprak en zag dat ze allemaal rustig wachtten toen hij naderde. Natuurlijk kon hij niet weten dat dit talent voor de omgang met dieren iets was wat hij had geërfd van zijn moeder. Niet lang daarna liepen alle paarden kalm in hun nabijheid te grazen.


  ‘Hebben we geen zadels nodig?’ vroeg Gidyon.


  ‘Ik heb als kind altijd zonder zadel gereden. Dat heb ik vast nog niet verleerd.’


  Hij het haar alleen en hurkte naast Figgis om diens zakken te doorzoeken. Hij keek tevreden toen hij bij haar terugkeerde. ‘Neem dit ook maar mee,’ zei hij, terwijl hij haar een beurs gaf die zwaar was van munten.


  Yseul keek erin en pakte er toen een paar uit. ‘Nee, Gidyon, dit is voor iemand als ik een fortuin.’


  ‘Geloof me, hij wil dat je het houdt en met je broer naar jullie huis rijdt. Is dit genoeg voor een zadel voor jullie beiden?’


  ‘Weet je dat niet?’ vroeg ze ongelovig. ‘Gidyon, we kunnen hiervan wekenlang goed leven. En wel tien zadels kopen, plus misschien een stel bijbehorende paarden.’


  ‘Daar ben ik dan blij om. Jullie hebben het verdiend.’ Hij pakte een enkele gouden munt en wierp deze omhoog. ‘Hier hebben wij genoeg aan. Beloof me dat je in nette herbergen logeert en goed op jezelf past. Eet lekker en veel. Neem alle paarden mee en verkoop ze, als je wilt. Wees voorzichtig.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Verder niets. Ik zou graag zien dat je met me meeging, maar ik begrijp waarom het niet kan.’


  ‘Ik zou het ook willen,’ zei ze.


  Hij kuste haar. Het was de eerste keer dat hij iemand echt kuste. Het was heerlijk en hij had nog heel lang willen doorgaan.


  ‘Weet je zeker dat we vaarwel moeten zeggen?’ vroeg hij, nadat ze zich onwillig van elkaar hadden losgemaakt.


  ‘Je weet in welk dorp ik woon. Kom me bezoeken.’


  Hij knikte. ‘Dat doe ik.’


  Ze keek hem intens aan. ‘Nee, dat doe je niet, Gidyon. Er is geen reden waarom je dat zou doen. Je bent iemand die bestemd is voor een hoger doel, dat voel ik.’


  Gidyon kon de gedachte niet verdragen dat hij haar misschien nooit zou weerzien. ‘Wacht!’ zei hij. Deze keer doorzocht hij zijn eigen borstzakje. Hij vond wat hij zocht en voor de tweede keer vouwde hij haar handpalm open en legde er iets op.


  ‘Wat is dit?’ vroeg ze, kijkend naar het gladde, doffe steentje.


  ‘Geloof het of niet, maar deze steen is voor mij bijzonder waardevol. Beloof me dat je hem nooit verliest, nooit verkoopt, nooit weggeeft. Hij is van mij, maar hij zal je beschermen tot ik hem kom terughalen. Je hebt mijn reden nu in je hand. Op een dag kom ik opeisen wat van mij is,’ besloot hij.


  Ze glimlachte. ‘In dat geval zal ik dit steentje, hoe alledaags het ook lijkt, net als jij beschouwen als iets kostbaars – even kostbaar als jouw vriendschap voor me is.’


  Het voelde vreemd aan dat hij zijn steen weggaf, zijn enige band met het verleden, maar het leek hem verschrikkelijk gewichtig dat Yseul iets van hem bezat. Iets wat de belofte inhield dat ze elkaar zouden terugzien.
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  Lauryns reis


  Alles leek vlot te verlopen. Lauryn genoot van het gezelschap van Sorrel, al bleef ze steeds enigszins op haar hoede voor de oude dame. Die had nu eenmaal iets over zich wat tot voorzichtigheid maande. Maar de dagelijkse gesprekken over planten en kruiden fascineerden haar en zelfs in deze korte tijd had ze heel veel namen geleerd van flora die haar door Sorrel was aangewezen.


  Sorrel was onder de indruk van Lauryns geheugen voor de planten en hun geneeskrachtige eigenschappen. Soms was ze zelfs verbluft, als het meisje uit eigen beweging met suggesties voor kruidencombinaties kwam om net iets andere effecten te bereiken. Het meisje zou een voortreffelijke kruidendokter kunnen worden.


  Maar ze praatten toch vooral over haar moeder. Lauryn kon nooit genoeg over Alyssa te horen krijgen, vooral niet als Sorrel erbij vertelde hoe knap ze was en hoeveel Lauryn op haar leek. Het laatste kon ze bijna niet geloven, maar in de stille uurtjes van de nacht ontleende ze er veel troost aan. Het verhaal dat Sorrel van haar ettelijke keren moest herhalen, was dat van het weerzien van haar ouders in Carembosch en hun ontsnapping daarvandaan naar het Kernwoud.


  ‘Waar denkt u dat die Goth nu is?’ vroeg Lauryn.


  ‘Dood en begraven, mag ik hopen,’ antwoordde Sorrel vol walging.


  ‘Maar dat weet u niet zeker?’ constateerde Lauryn.


  ‘Nee. De laatste keer dat ik hem zag, jaagde hij ons allemaal op in het Kernwoud. Sakson, over wie ik je heb verteld, ging toen achter hém aan om de hoofdinquisiteur weg te lokken van de plaats waar je moeder lag te worstelen om jou ter wereld te brengen, kind.’


  Lauryn glimlachte. Ze probeerde zich dat tafereel voor te stellen.


  ‘Sakson zal wel een manier hebben gevonden om met hem af te rekenen, en als het de Klook niet is gelukt, dan toch vast en zeker je vader wel,’ besloot de oude vrouw.


  ‘Ja, natuurlijk. Ik vergeet steeds dat u ook niet weet wat er gebeurd is nadat u door die Darmud Coril over wie u steeds spreekt, met ons was weggestuurd. Zo is het toch?’


  ‘Zeker.’


  Lauryn dacht hierover een tijdje na, terwijl ze verder liepen. ‘Dus we hebben eigenlijk geen idee hoe het mijn ouders vanaf dat moment is vergaan? Mijn moeder kan wel dood zijn,’ zei ze opeens.


  ‘Nee, kind. Ik heb het al eerder gezegd: dat zou ik zeker gevoeld hebben. We hadden een innige band, je moeder en ik. En je vader zou jullie niet terugroepen naar een dode moeder, dat weet ik ook wel zeker.’


  ‘Maar hoe weten we dan waar ze zijn? En of ze bij elkaar zijn? We weten niets over hun leven in de afgelopen vijftien jaar.’


  Sorrel knikte. ‘Dat is zo, maar je moet er niet over piekeren. De tijd hier verloopt anders dan in de wereld waar we vandaan komen. Hier in Tallinor zijn veel minder jaren voorbijgegaan. Laten we proberen positief te blijven denken. Het is al moeilijk genoeg, ook als we ons niet het zwartste scenario voorstellen. Je vader leeft. Hij heeft je geroepen. Één stap tegelijk. Goed?’


  Lauryn merkte dat de oude dame vermoeid was. Het was pas halverwege de ochtend en toch had ze moeite om te praten en tegelijk door te lopen. Vreemd. In hun eigen wereld had ze veel gezonder en sterker geleken. Hier leek ze breekbaar. Let wel: ze had heel ver gelopen, veel verder dan Lauryn zelf ooit in haar leven had gedaan. In haar vorige bestaan – voor zover ze zich dit nog herinnerde – was ze erg lui geweest en had ze elk smoesje aangegrepen om zich niet te hoeven inspannen. Maar in de afgelopen dagen van stevig doorlopen had ze gemerkt dat haar huidskleur frisser werd, haar kleren losser om haar heen hingen en zelfs dat haar humeur was verbeterd. En ze had geen spiegel nodig om die dingen op te merken.


  Het was weer eens iets heel anders, stelde ze tijdens het reizen vast, om het fijn te vinden Lauryn te zijn. Het was een heerlijk gevoel, en de enige smet op haar uitgelaten stemming was de toon die haar broer aansloeg tijdens hun links.


  Wie was dat meisje dat hij zo dringend moest helpen, deze Yseul? Hoe kon hij in zo korte tijd betrokken zijn geraakt bij iemand, en haar zelfs vriendin noemen? Lauryn kreunde zacht, maar toen Sorrel haar kant op keek negeerde ze die blik en liep ze stug door. De stem van Gidyon had angstig geklonken. Eigenlijk zat dat haar nog het meeste dwars.


  Ze maakte zich zorgen. Juist nadat ze iemand had gevonden om van te houden en te koesteren, werkte die iemand zich in de nesten en was ze door de grote afstand hulpeloos om er iets aan te doen. Ze zou het liefste nu meteen een link met Gidyon hebben geopend, maar ze durfde het niet. Hij had zeer duidelijk gemaakt dat hij met rust gelaten wilde worden, omdat hij moest nadenken.


  De haag werd dichter en toen ze een bocht in de weg naderden, bleef Sorrel opeens staan.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg Lauryn, die opschrok uit haar gedachten.


  ‘Er komt iemand aan,’ zei Sorrel zacht. ‘Lauryn, het is belangrijk dat ik dit nu tegen je zeg. Mocht ons iets overkomen…’


  Lauryn viel haar van schrik in de rede. ‘Overkomen?’


  ‘Ik bedoel, kind, dat we van elkaar gescheiden raken of dat ik om een of andere reden niet verder met je mee kan. In dat geval moet je in je eentje verder gaan naar het Kernwoud. Wacht niet op mij. Wacht zelfs niet éven op mij, wat er ook moge gebeuren. Ga regelrecht door naar Akson en verdwijn in het Grote Woud, naar je vader. Haast je.’


  Lauryn hoorde nu mannenstemmen en het geluid van paarden, die langzaam naderden.


  ‘Lauryn.’ De oude dame dwong haar te luisteren. ‘Zeg niemand wie je bent en hoe je hier gekomen bent. Laat niets los over je achtergrond. Lieg maar zo veel je wilt, als dat moet, en zorg dat je zo snel mogelijk in het Kernwoud komt. Alleen!’


  Het ontging Lauryn niet dat Sorrel bang was, maar ze had geen tijd voor vragen. Vanachter de bocht verschenen vier mannen te paard. Zij en Sorrel gingen op de met gras begroeide berm staan, met neergeslagen blik, en verwachtten dat ze voorbij zouden rijden.


  ‘Wie zijn het?’ fluisterde Lauryn.


  ‘Soldaten van de koning,’ kon Sorrel nog net antwoorden.


  De mannen lieten hun rijdieren halt houden. Een van de ruiters sprak hen toe. ‘Neem me niet kwalijk, dames. Zijn jullie alleen?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk,’ antwoordde Lauryn, die door Sorrels aanmaningen zenuwachtig was geworden. De oude dame siste haar bestraffend toe.


  De man stapte van zijn paard en zijn collega’s volgden zijn voorbeeld. Hij liep naar de vrouwen toe. ‘Mag ik jullie namen, alsjeblieft?’


  Sorrel maakte een kleine reverence. ‘Neem het mijn kleindochter niet kwalijk, meneer. Ze heeft vandaag een rothumeur.’ Ze keek Lauryn kwaad aan om haar tot zwijgen te dwingen. ‘Ik ben Sorrel, een kruidenvrouw. Dit is Lauryn. We zijn op weg naar Akson.’


  ‘Aha,’ zei hij. Hij keek naar Lauryn. ‘We zijn hier op patrouille om een stel dieven te zoeken. We hebben ze vannacht uit het oog verloren.’


  ‘Nou, wij hebben niemand gezien,’ zei Lauryn, die hoopte hiermee het gesprek af te kappen.


  Hij negeerde haar toon en richtte zich tot Sorrel. ‘Mevrouw, mag ik u aanraden voorzichtig te zijn, als vrouw alleen met een jong meisje. Dit zijn mannen die hebben bewezen dat ze meedogenloos zijn. Ze weten dat ze al drievoudig ter dood veroordeeld zijn voor hun misdaden en deinzen voor niets meer terug.’


  ‘Lopen we hier gevaar?’


  ‘Wel, mevrouw, het volgende dorp is niet meer ver. Ik raad u aan vandaag daar te blijven en morgen misschien mee te gaan met een groep die naar Tal of zelfs naar Hatten doorreist. Hoe meer mensen, hoe veiliger. Dit deel van de weg lijkt me veilig. Onze aanwezigheid hier zal wel afschrikkend hebben gewerkt.’


  Hij glimlachte vriendelijk. ‘Ik ben kapitein Lyngos, overigens.’


  ‘Dank u, meneer,’ zei Sorrel, die nogmaals een beleefde reverence maakte.


  Lauryn kon zich niet bedwingen. ‘Meereizen met een groep vestigt alleen maar meer de aandacht op ons, zou ik denken. Als wij tweeën alleen zijn, zien de mannen meteen dat we niets bij ons hebben wat het stelen waard is.’


  De kapitein keek haar kant op. ‘Is dat zo?’


  ‘Ja,’ zei ze, een tikje hooghartig. ‘Mijn grootmoeder en ik zijn te voet. We hebben alleen een tas bij ons met wat spulletjes die voor niemand interessant zijn. We hebben niet eens genoeg geld om er een paar biertjes van te kopen.’


  ‘Jongedame,’ zei de kapitein, terwijl hij haar strak aankeek. ‘Deze mannen zullen het geld van je grootmoeder inpikken, maar ze kunnen tevens besluiten om jou van iets veel kostbaarders te beroven.’


  Het duurde even voordat Lauryn snapte wat hij bedoelde. Zelf zat hij toen al te paard en verwijderde hij zich met zijn collega’s. Ze voelde dat ze van schaamte een vuurrood hoofd kreeg.


  ‘Moge Licht jullie beschermen,’ riep de kapitein nog naar Sorrel. Toen de soldaten buiten gehoorsafstand waren, richtte Sorrel zich tot haar. ‘Je moet leren die al te snelle tong van je in bedwang te houden. Die brengt je anders in de problemen. Je hebt hier nog geen enkele status. Dit was een kapitein van de Koninklijke Garde en je bent hem respect verschuldigd.’


  Toen kreeg Sorrel een hoestbui, die heel lang duurde. Ze kon geen woord meer zeggen.


  Hierna werd over dit incident niet meer gesproken. Lauryn maakte zich zorgen over Sorrel, die op de grond was gaan zitten om van de hoestbui te bekomen.


  ‘Bent u ziek, Sorrel? Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Niet ziek, alleen oud,’ zei ze. ‘Het is bijna mijn tijd.’


  ‘Uw tijd?’


  ‘Mijn werk is bijna klaar. Ik moet je veilig in de hoede van je ouders afleveren, dan kan ik mijn rust nemen.’


  Dat klonk Lauryn veel te onheilspellend in de oren. Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Kunt u verder lopen?’


  ‘Help me overeind, kind. We moeten tot het volgende dorp heel goed oppassen.’


  Lauryn bood aan haar tas te dragen, maar Sorrel weigerde. Lauryn wilde hem dan in elk geval lichter maken en ze haalde er drie appels uit, die ze in haar zakken stak, en ook de fles met water. Veel maakte het natuurlijk niet uit, maar ze voelde zich beter toen ze tenminste íéts had gedaan.


  De volgende mijl legden ze af in de stilte van hun eigen gedachten. Ze kwamen niet snel vooruit, maar het was mooi weer en ze liepen over een goede weg. Lauryn begon zich te ontspannen. Sorrel was zwak, dat leed geen twijfel, maar ze was een taaie oude dame en klaagde niet. Halverwege de middag merkten ze dat ze in de nabijheid van het dorp Hamptyn waren. Sorrel zei dat ze daar moesten overnachten, al moesten ze bij een boer om een plaatsje in een schuur en een homp brood bedelen.


  Juist toen ze dit had aangekondigd, zagen ze achter een volgende bocht in de weg een omgevallen boerenkar. Naast de weg lag een ogenschijnlijk levenloze man, van wie het gezicht bedekt was met bloed. Naast hem zat een jongen geknield. Hij zag er zeer ontdaan uit en toen hij hen zag, sprong hij op en begon te roepen. ‘Help me, alstublieft! Het is mijn pa! Hij gaat dood!’


  ‘Licht!’ riep Sorrel. Ze negeerde haar eigen waarschuwing en dribbelde zonder aarzeling naar de jongen toe. ‘Snel, Lauryn!’ riep ze over haar schouder.


  Lauryn nam het tafereel op. Sorrel had haar gezegd dat ze voorzichtig moest zijn, maar zelf rende ze nu blindelings naar een situatie die ze niet overzag. Lauryn voelde dat er iets niet klopte.


  Sorrel trok een doek uit haar tas en begon het gezicht van de man schoon te vegen om te zien hoe erg de verwondingen waren.


  ‘Lauryn!’ riep ze. ‘Ik heb water nodig!’ Lauryn kwam dichterbij en gaf haar de fles. ‘Gebruik dit maar. We kunnen gemakkelijk meer vinden.’


  Ze keek naar de jongen. Deze wendde onmiddellijk zijn blik af, hoewel ze wist dat hij haar had aangestaard. Er was op zijn hele gezicht geen traantje te bekennen, ondanks zijn zogenaamde verdriet om zijn vader. Iets zei haar dat hij zich aanstelde. Hij bleef ook steeds maar naar een plekje achter haar kijken. Geen paard! Dat was wat hier mis was! Waar was het paard dat deze kar had getrokken?


  Ze draaide zich meteen om, maar het was te laat. Drie stevige mannen kwamen naar haar toe.


  Ze gilde en de jongen greep zich aan haar vast. Hij was tenger, maar sterk en zijn vingers boorden zich wreed in haar armen. Toen de gewonde man zich oprichtte en haar lachend vastpakte, begon ook Sorrel te gillen.


  ‘Laat ons dan maar eens kijken wat we in die tas hebben, ouwe. En als het niet van mijn gading is, zal ik me door haar daar iets laten geven,’ zei hij. Hij likte het bloed van zijn lippen en keek wellustig naar Lauryn.


  ‘Nee!’ gilde deze, want nu begreep ze meteen wat zijn bedoeling was.


  Een van de mannen het een konijn voor haar neus bungelen. De keel ervan was al een tijdje geleden doorgesneden, maar er druppelde nog steeds bloed uit. Ze probeerde het kadaver van zich af te duwen en kreeg daardoor zelf een paar bloedvlekken op haar gezicht. De man lachte.


  ‘Neem haar mee het bos in,’ zei de leider. Hij ging staan en drukte Sorrel met een voet tegen de grond aan.


  Sorrel hervond haar stem. ‘Rennen, Lauryn, rennen!’


  De jongen draaide zich om en gaf de oude dame een harde trap, waardoor ze achteroverviel en roerloos bleef liggen.


  Tot dan toe had Lauryn in een shock verkeerd, maar nu voelde ze een aanzwellende woede. Hoewel twee van de potige mannen haar in de hoogte hadden getild en haar rennend naar het bosje naast de weg droegen, verzette ze zich furieus. Ze krijste, en ze schopte en ze beet naar alles wat in haar buurt kwam. Door puur geluk vonden haar tanden een oor, waarvan ze onmiddellijk de lel afbeet. Die man schreeuwde het uit en liet haar los, maar de andere had haar nog onwrikbaar in zijn greep. Haar arm was gevoelloos geworden, zo hard kneep hij erin. Hij sloeg haar in het gezicht.


  ‘Opstaan, Belco!’ beval hij. ‘Help me haar van hier weg te brengen. We kunnen later onze lol hebben en dan kun jij wraak nemen. Dat oor was trouwens toch al lelijk.’


  Belco gaf haar ook nog een slag in het gezicht, om niet achter te blijven. Het voelde aan alsof haar arm bijna brak, zo gemeen draaide hij hem achter haar rug. Haar wangen brandden van de klappen, maar ze zag nog steeds voor zich hoe Sorrel op het gras had gelegen, roerloos, terwijl de eerste man haar tas begon te doorzoeken.


  Even later kwam de leider. Hij had de knul bij zich. ‘Waar is mijn grootmoeder?’ gilde Lauryn.


  ‘Dood!’ zei de leider boosaardig. ‘En dat ben jij dadelijk ook, als je je bek niet houdt.’
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  Kapitein Lyngos en zijn mannen arriveerden op het afgesproken punt. Zijn chef, de onderprimaat, zat bij het beekje geknield waarnaast ze hun kamp hadden opgeslagen. Met ontbloot bovenlijf kwam hij overeind en schudde het water van zijn haren en gezicht, waarna hij zijn oude hemd gebruikte om zich af te drogen. De onderprimaat was een goed uitziende man. Hij deed Lyngos denken aan primaat Cyrus in diens jonge jaren. Hij bezat ook dezelfde snelle humor en intelligentie, en trouwens ook de verblindende bravoure en arrogantie waarmee hij de harten van de dames won.


  Aanvankelijk was het moeilijk geweest om hem als hun leider te erkennen. Ze herinnerden zich hem allemaal nog als de kleine jongen die aan de paleispoort vastgebonden was geweest. Nu was hij een man. Niet bijzonder groot, maar stevig gebouwd en met een kracht die daarbij paste. Hij had hun respect op de moeilijke manier gewonnen, namelijk door iedereen met zijn zwaard of stok of desnoods zijn blote vuisten te verslaan. Geen mens had het hem gemakkelijk gemaakt, maar hij won altijd.


  Het was trouwens duidelijk dat de jongeman niet om deze positie had gevraagd. Hij was een lieveling van de koning en deze had hem de taak op zijn brede schouders gelegd zonder hem de kans te geven nee te zeggen.


  De jongen was niet te fanatiek aan de slag gegaan. Gyl was intelligent genoeg om te snappen dat je het leiden van mannen op een kalme manier moest opbouwen. Vertrouwen moest je verdienen. Wanneer primaat Herek afwezig was, was Gyl als zijn plaatsvervanger de baas van de resterende compagnie.


  ‘Iets te melden?’ vroeg hij, terwijl hij met zijn karakteristieke tred op de kapitein af kwam lopen.


  ‘Nee, meneer. Alles rustig. We hebben het gebied achter Hamptyn bezocht en daar kwamen we alleen een oude vrouw en haar hondsbrutale kleindochter tegen.’


  Gyl knikte. ‘Toch zijn ze hier in de omgeving. Maar ze zijn sluwer dan goed voor ze is.’ Hij liep naar zijn zadeltas en haalde een schoon hemd tevoorschijn. ‘Goed, morgen breken we dit kamp op, spreken een nieuw verzamelpunt af en kammen de volgende tien mijl uit.’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Geef je mannen voedsel en rust, Lyngos.’


  De kapitein knikte en salueerde, en maakte aanstalten om weg te gaan.


  ‘Zeg, Lyngos, die mensen die je bent tegengekomen – was het verstandig om ze alleen verder te laten reizen? Hoe oud was dat meisje?’


  ‘Ik schat ongeveer zestien zomers, meneer. Sober gekleed. Ze waren te voet en zeiden dat ze niets van waarde bij zich hadden.’


  ‘Behalve dan het voor de hand liggende, dat door schurken zoals deze onmiddellijk gestolen wordt, zonder dat ze er twee keer over nadenken,’ zei Gyl hoofdschuddend. ‘Heb je hun een escorte aangeboden?’


  ‘Nee, meneer. Ze hielden vol dat ze best in hun eentje konden reizen.’


  Gyl vond dat de kapitein had moeten aandringen en Lyngos besefte achteraf ook dat hij het had moeten doen. Deze mannen hadden al vele keren gemoord en waren menigmaal ter dood veroordeeld, dus ze hadden niets meer te verliezen. Ze waren dol op verkrachting en een oude dame met een jong meisje te voet, dat was een buitenkansje.


  ‘Dank je, kapitein. Ga wat eten.’ Gyl stuurde de mannen weg en trok zijn schone hemd aan.


  Hij kende het verhaal van Alyssa’s verkrachting, dat had ze hem een jaar of wat geleden op een regenachtige avond aarzelend verteld. Hij wist niet waarom ze er juist op dat moment mee voor de dag was gekomen, maar ze hadden samen gehuild en hij had haar beloofd dat vrouwen in het hele koninkrijk veilig zouden zijn wanneer hij primaat was.


  Dat commentaar van de jongeman had een glimlach op Alyssa’s gezicht gebracht. ‘Dappere Gyl! Dus jij denkt dat je op zekere dag primaat zult zijn?’


  ‘Ik zal mijn mannen moedig leiden en ik geef mijn leven voor mijn koning, als dat nodig is,’ had hij geantwoord, en hij was opgesprongen en had het zwaard gepakt waarop hij zo trots was. ‘En elke vrouw zal onbevreesd over alle wegen van Tallinor kunnen reizen!’


  Hij herinnerde zich dat zijn stiefmoeder – de vrouw die voor hem eigenlijk zijn echte moeder was geworden – was gaan staan en hem stevig had omhelsd. ‘Dat is een belofte naar mijn hart!’


  Gyl keerde met zijn gedachten terug naar het heden en het zijn paard halen.


  ‘Doe wat we hebben afgesproken. Ik haal jullie wel in,’ zei hij geruststellend tegen de kapitein, die hem verwonderd stond aan te kijken. ‘Ik wil alleen gaan kijken of die vrouwen veilig in Hamptyn zijn aangekomen.’


  Hij verliet het kamp in een stevige draf.
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  Lauryn was nu echt bang. ‘Wat willen jullie van mij?’ gilde ze naar de leider.


  ‘Alles wat je voor ons overhebt,’ zei hij lachend. ‘Bind haar voorlopig maar aan die boom vast, Belco. Wat is er met je oor gebeurd?’


  ‘Ze heeft me gebeten,’ klaagde Belco, terwijl hij Lauryn tegen een boomstam aan duwde.


  ‘Nou, dan moet je haar straks maar terugbijten op een plek waar ze zulke pijn nog nooit heeft gevoeld,’ antwoordde de leider en hij grijnsde er gemeen bij.


  Als ze niet nu meteen iets deed, wist Lauryn, was ze verder kansloos. Deze mannen zouden haar verkrachten en misschien martelen. En ze zouden haar zeker niet in leven laten. En Sorrel was dood! Ze had geen tijd om daar nu over na te denken, maar Sorrel had haar opgedragen geen moment te verliezen en bij het eerste teken van gevaar te vluchten. En ze zou Gidyon nooit terugzien, laat staan haar vader ontmoeten of door haar moeder omarmd worden, als ze nu niets deed!


  Samen met die emotionele overwegingen voelde ze iets geheel nieuws door haar lichaam stromen. Het was als een inwendige polsslag en toen ervoer ze de Kleuren. Ze leken in haar binnenste op te vlammen. Ze kreeg een licht gevoel in haar hoofd en voelde zich… machtig. Ja, dat was het. Ze voelde een zekere macht! Ze begreep niet goed wat er gebeurde of hoe ze van die macht gebruik moest maken, maar toen Belco voor de tweede keer die dag haar arm hardhandig achter haar rug trok, reageerde ze instinctief.


  Belco’s lichaam werd met grote kracht tegen een nabije boomstam gekwakt. Er klonk een akelig geluid van brekende botten en het lichaam zakte geknakt op de grond. Uit het ene oor drupte nog wat bloed, maar dat zou nu spoedig ophouden, want zijn hart pompte geen leven meer rond.


  De twee andere mannen stonden er met hun rug naartoe, maar de jongen had gezien wat er gebeurde en gilde van schrik. De mannen draaiden zich onmiddellijk om. Eerst keken ze naar Lauryn, die nog niet was vastgebonden, en toen naar Belco op de grond.


  ‘Pak haar!’ riep de leider en zelf begon hij meteen haar kant op te rennen.


  Lauryn knipperde met haar ogen. Ze begreep nog niet wat ze met Belco had gedaan, maar begon toen ook te rennen.


  ‘Rennen, Lauryn, rennen!’ Het was alsof Sorrels stem nog in haar hoofd galmde. Ze rende weg als een opgeschrikte haas. Ze trok haar rok op en schoot tussen de bomen door met een snelheid die ze nooit voor mogelijk had gehouden. Maar de mannen volgden haar op korte afstand. Ze liep zigzaggend in een poging om haar achtervolgers van zich af te schudden, maar ze wist dat ze in het bos te veel geluid maakte, dus ze liep in de richting van het open veld.


  Daar zagen ze haar natuurlijk meteen en de kleine jongen begon nu zijn achterstand op haar te verkleinen. Lauryn probeerde harder te rennen, maar een brandend gevoel in haar borst waarschuwde dat ze dit niet lang kon volhouden. Die twee zware mannen kon ze misschien voorblijven, maar de knul niet, en die hoefde haar dan alleen maar tegen de grond te werken.


  Dus ze hield halt en draaide zich naar hem toe. Zwaar hijgend staarde ze hem furieus aan. Hij bleef meteen staan en naderde haar toen heel voorzichtig.


  ‘Geen stap verder,’ zei ze.


  Hij probeerde naar haar uit te halen, maar vloog opeens hoog de lucht in en brak bij het neersmakken diverse botten. Hij gilde van de pijn, maar Lauryn besteedde er geen aandacht aan. Ze draaide zich om en zette het weer op een lopen, zonder te weten waarheen, als het maar ver weg was van de scène des doods achter haar.
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  Gyl rondde op een drafje de bocht in de weg en nam het tafereel op. Er lag daar een omgevallen kar, maar die was helemaal leeg, wat vreemd was. Lyngos had hierover niets gerapporteerd, maar als het ongeluk pas kortgeleden gebeurd was, zou er nu consternatie zijn en verwachtte je toch minstens een geschrokken paard en een voerman. Gyl bleef te paard zitten, want hij vreesde dat dit een valstrik kon zijn.


  Hij naderde langzaam en zag langs de kant van de weg een vrouw liggen. Haar lichaam was slordig bedekt door een paar takken. Ze had zilvergrijs haar en was duidelijk oud. Dit was waarschijnlijk de oude dame over wie Lyngos had gesproken. Nu er geen kleindochter te zien was, kon Gyl zich alleen maar het ergste voorstellen. Hij gaf een klap op zijn dij, zo kwaad was hij dat dit pal onder zijn neus had kunnen gebeuren.


  Hij nam een snel besluit. Als de oude dame dood was, kon hij niets meer voor haar doen. Maar misschien kon hij haar kleindochter nog redden!


  Met zijn knieën en een vurige aanvalskreet stuurde hij zijn paard over de smalle berm heen het bosje in en tussen de bomen door. Het duurde niet lang voordat Gyl het geknakte lijk van Belco vond. Weer verliet hij zijn hoge positie niet. De man was dood, dat kon een blinde zien, maar hij had geen idee wat zich hier had afgespeeld.


  Getuigen hadden gesproken over drie mannen en een knaap, dus er waren nog drie schurken op vrije voeten. Hij riep, maar niemand reageerde, waarna hij besloot om door te rijden en te kijken wat er zich achter het bosje bevond. Toen hij tussen de bomen uit was, zag hij in de verte twee mannen over het veld rennen en als hij zijn ogen halfdicht kneep zag hij een eindje verderop het wild dansende blonde haar van een vrouw. Ze had niet veel voorsprong.


  Gyl zette zijn paard aan tot galop en begon een wilde achtervolging. Toen de mannen zagen dat ze op de hielen gezeten werden door een soldaat van de koning, rende een van hen meteen een andere kant op. Gyl concentreerde zich op de andere schoft, die inliep op zijn prooi. De onderprimaat had hem snel ingehaald en haalde met zijn zwaard uit naar de spieren en pezen aan de achterzijde van zijn benen. De schurk begon te schreeuwen en kon geen stap meer zetten. Hij was niet de leider.


  Gyl minderde niet eens vaart en stuurde zijn paard vooruit tot bij het meisje. Hij boog zich naar voren en tilde haar bij zich op het paard, maar zij deinsde paniekerig weg voor zijn aanraking. Hij kreeg haar wel omhoog, maar meteen erna lag hijzelf op de grond en zag hij sterretjes.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor hij zich op zijn rug had kunnen draaien. Hij voelde overal pijn en zoog de lucht met diepe teugen naar binnen. Was het paard gestruikeld? Had het hem afgeworpen? Nee! Gyl was nog nooit uit een zadel gegooid en zeker niet door Bryx. Hij was de beste ruiter in de hele garde.


  Hij lag daar wazige gedachten te denken en te hopen dat de pijn zou wegtrekken.


  Waar was Bryx? Waar was het meisje?


  ‘Eh… ik heb uw paard gevonden,’ zei een stem.


  Gyl opende zijn ogen en draaide zijn hoofd moeizaam in de richting van het geluid. Hij zag een meisje dat met modder overdekt was. ‘Alles goed met je?’


  ‘Beter dan met u, geloof ik,’ zei ze schaapachtig. ‘Ik ben in een soort moeras gevallen. Kunt u zich bewegen?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Alles doet pijn. Heb je gezien wat er gebeurd is?’


  ‘Nee,’ loog Lauryn. ‘U moet van het paard gevallen zijn.’


  Gyl wist zich met veel pijn op zijn ellebogen op te duwen en kon haar toen beter aankijken. ‘De onderprimaat valt niet van zijn paard,’ zei hij, woedend op zichzelf.


  ‘Hoe voelt u zich?’


  ‘Niet goed. Zou je me willen helpen?’


  Lauryn keek naar het paard. Ze wist niet wat ze moest doen.


  ‘Dat paard loopt niet weg. Het komt als ik roep. Hij heet Bryx. En ik ben Gyl, onderprimaat van de Koninklijke Garde van Tallinor. Ik zou zeggen: tot je dienst, jongedame, maar dat zou in deze omstandigheden wat overdreven zijn.’


  Lauryn glimlachte door de modder heen die ze overal op haar gezicht en haren voelde plakken. Haar doodsangst was weggezakt en haar Kleuren waren gekalmeerd. Ze voelde zich zeer bezwaard om wat ze deze man had aangedaan, want kennelijk was hij komen aanstormen om haar te helpen. Maar hoe had ze dat in die paniekerige momenten kunnen weten? Lauryn wist zelf niet waarmee ze had toegeslagen, maar het was effectief geweest, dat was duidelijk!


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg ze, terwijl ze de teugels van zijn paard losliet en naar hem toe kwam.


  ‘Een ervan ligt dood in het bosje. Ik heb geen idee van het hoe of waarom. Een tweede heb ik geveld met mijn zwaard, niet dodelijk. De derde begon een andere kant op te rennen toen hij mij zag komen. Licht! Als ik in het zadel had kunnen blijven, had ik ze nu allebei te pakken gehad.’ Gyl schudde zijn hoofd, nog steeds zichtbaar zeer ontevreden over zichzelf. ‘En kennelijk hadden ze ook nog een knul bij zich.’


  Lauryn zei niets over de jongen. ‘Hebt u ergens een oude vrouw gezien?’


  ‘Ja, het spijt me. Ze is dood. Ze hebben heel wat te verantwoorden, deze bandieten.’


  Lauryn probeerde haar tranen te bedwingen. Ze hielp hem opstaan.


  ‘Niets gebroken, geloof ik,’ zei hij voorzichtig. Hij steunde op haar en testte behoedzaam het draagvermogen van zijn benen. ‘Hierheen, Bryx!’


  Hij klakte met zijn tong en het paard kwam gehoorzaam naar zijn meester. ‘Laat me je terugbrengen naar Hamptyn, dan zien we daarna wel verder,’ bood Gyl vriendelijk aan.


  ‘Nee, nee,’ zei Lauryn, terwijl ze een stap achteruit deed. ‘Ik ga niet terug.’


  ‘En je grootmoeder dan? Waarheen waren jullie onderweg? Je wilt toch niet in je eentje verdergaan?’


  ‘Mijn grootmoeder is dood, zegt u. Ik reis verder naar Akson en desnoods alleen.’ Ze zei het op een uitdagende toon, want ze was niet vergeten wat Sorrel haar zo dringend had opgedragen.


  Hij keek haar aan. ‘Wat is je naam?’


  ‘Lauryn.’


  ‘En waar kom je vandaan, Lauryn?’


  Die vraag overviel haar. Sorrel had gezegd dat ze zich niet bloot moest geven, dus ze noemde de eerste naam die bij haar opkwam. ‘Moeras Mallee.’


  Dat leek hem te verrassen. ‘Echt waar? Daar komt mijn moeder ook vandaan. Waarom ben je op weg naar Akson?’


  ‘Waarom al deze vragen?’


  ‘Lauryn, ik ben verantwoordelijk voor de veiligheid in ons koninkrijk. Ik heb het recht te weten waar je mee bezig bent.’


  ‘Denkt u dat één meisje dat in haar eentje reist de veiligheid van een heel koninkrijk in gevaar kan brengen?’


  Dit meisje gaf hem het gevoel dat hij stomme dingen zei, en dat kreeg ze nog wel voor elkaar terwijl ze aan alle kanten droop van de modder en hem aankeek vanuit een bemodderd gezicht.


  ‘Nee, dat niet.’


  ‘Dan dank ik u voor uw bezorgdheid… Gyl, was het niet? En ik ben ook dankbaar voor uw hulp, maar ik wil nu mijn reis voortzetten.’


  ‘Ik kan niet toestaan dat je alleen verder gaat.’


  Lauryn ergerde zich aan zijn koppigheid. Maar hij zag er heel goed uit. Ze wilde niet samen met hem op dat paard zitten, met haar rug tegen zijn borst aan, hoewel…


  Ze was in verwarring door haar tegenstrijdige gevoelens en probeerde dit te maskeren door een bitse toon aan te slaan. ‘Kunt u me tegen mijn wil vasthouden, meneer? Ik heb geen wet overtreden.’


  Gyl besefte dat hij een laatste strohalm vastgreep. ‘Akson is een heel eind hiervandaan voor een vrouw alleen.’


  ‘Als ik tien anderen bij me heb, blijft het even ver.’


  Licht! Ze werkte hem op zijn zenuwen. ‘Ben je niet bang voor de schurk die nog op vrije voeten is?’


  Lauryn voelde geen angst meer – of hoogstens voor de vernietigende krachten die zij tot haar beschikking bleek te hebben. Ze had tijd nodig om na te denken over het gebeurde en de magie die ze had ontketend. Sorrel had erop aangedrongen dat ze in haar eentje verder moest, als er iets zou gebeuren. Nou, het was gebeurd en ze zou doen wat haar was bevolen, mits ze aan de charmante aandacht van deze knappe man kon ontkomen. Met dat open hemd en die ontblote borst was hij eigenlijk een gevaar om naar te kijken…


  ‘Nee, bang ben ik niet, want ik weet dat u hem dadelijk zult opsporen om mij te beschermen.’


  Gyl moest inwendig glimlachen. Ze had hem goed door. Jammer dat hij door de modder haar gezicht niet kon zien. Haar lef beviel hem. ‘Weet je welke kant je op moet voor Akson?’


  ‘Dat wilt u me misschien wel wijzen,’ zei ze. Ze had graag de modder van haar handen afgeveegd aan haar jurk, maar ze was bang dat dan zou blijken hoe zenuwachtig ze was onder zijn indringende aandacht.


  Gyl begreep dat hij deze discussie niet zou winnen. Hij had plichten tegenover zijn mannen en het werd tijd om naar hen terug te keren. Hij moest de gevelde schurk en het lijk in het bos ophalen, en daarna achter de voortvluchtige aan. De hemel mocht weten wat er met de knul was gebeurd.


  ‘De lange, gemakkelijke route is die over de weg, in oostelijke richting.’


  ‘Dus het kan ook sneller?’ vroeg ze.


  ‘Ja, ginds over die heuvels. Ze zijn steil en het is er moeilijk lopen, maar het scheelt je twee dagen in de reis. Hou een noordoostelijke richting aan, dan zie je ten slotte Akson vanzelf wel liggen in een ondiep dal bij een uitloper van het woud.’


  ‘Dan zal ik die route volgen. Zo blijf ik ook uit de buurt van die smeerlap, denk ik. U zult hem oppakken, hoop ik?’


  ‘Al was het maar voor jou alleen, Lauryn! Wil je dat ik wacht tot je je hebt kunnen wassen?’ Gyl werd eigenlijk steeds nieuwsgieriger naar het meisje achter het masker.


  Het idee vervulde Lauryn met afschuw. Ze was juist blij dat ze haar alledaagse, mollige uiterlijk achter de modder had kunnen verbergen. En ‘wassen’ betekende natuurlijk ‘kleren uit’. Nou, dat kon hij vergeten!


  ‘Nee, bedankt. U hebt al meer dan genoeg tijd aan mij besteed. Ik red me wel en weet nu de weg.’


  ‘Heb je iets te eten? Er zijn onderweg geen dorpen of boerderijen.’


  Lauryn herinnerde zich de appels in haar zak. Je kon ze moeilijk een maaltijd noemen, maar ze zouden volstaan. Ze popelde om op weg te gaan. ‘Ik overleef het wel,’ zei ze, en ze draaide zich om.


  ‘Als je ooit in Tal komt, vraag dan naar mij,’ riep hij haar na.


  Ze keek niet om.
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  Het had een goed idee geleken, tot ze opeens in een moerassig gebied terechtkwam. Wat had ze toen graag de sterke rug van Bryx en de brede borst van Gyl tegen zich aan gevoeld! Het was een troostende gedachte. Ze kon het beeld van die knappe onderprimaat gerust voor haar geestesoog houden!


  Lauryn was uitgeput van het klimmen. Ze had zich niet gerealiseerd hoeveel energie die verschrikkelijke dag al van haar had geëist. Nu ze hier zo eenzaam liep, doodmoe, te versuft om honger te hebben, zou ze het liefste een potje hebben gehuild. Maar dat was een aandrang waar ze tegen vocht.


  Bij het vallen van de duisternis vond ze een rustplaats die haar redelijk goed beschermde. Ze wist dat de nacht hier snel inviel en zeer koud zou zijn. Ze schrokte twee van de appels naar binnen, sloeg haar sjaal strak om zich heen en zakte weg in een diepe slaap.


  In alle consternatie was ze vergeten een link met Gidyon te leggen, maar dat was een geluk bij een ongeluk, want juist op dat moment was haar broer bezig het dorp Duntaryn met zijn genadeloze toorn te tuchtigen.
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  Ze ontwaakte onplezierig, juist toen de nieuwe dag zich boven de moerassen verhief. Haar botten deden pijn van de kou en de harde grond, en ze was bijna misselijk van de honger. Ze legde een link.


  Eindelijk! Gidyon reageerde onmiddellijk.


  Dit soort commentaar kon ze gezien haar humeur missen als kiespijn. Echt? Nou, de laatste keer dat ik bij je langskwam, heb je me weggestuurd.


  Ze had het niet zo hatelijk bedoeld. Eigenlijk had Lauryn op dat moment zijn lange armen maar wat graag om zich heen gevoeld en wilde ze hem horen zeggen dat alles in orde zou komen.


  Goedemorgen, Lauryn. Je bent gelukkig nog even charmant als altijd, zei hij plagend, niet hatelijk.


  Als je wist wat me is overkomen, zou je veel liever voor me zijn.


  Dat trok zijn aandacht. Wat is er dan gebeurd? Ben je in veiligheid?


  Het was een hele troost om de echte angst in zijn stem te horen. Het was heel bijzonder dat iemand zo veel om haar gaf.


  Ja, ik nu weer wel. Sorrel niet. Ze vocht tegen haar tranen en kon met moeite praten. O, Gidyon… Sorrel is dood!


  Daarna vertelde ze hem alles wat er was gebeurd sinds zij en Sorrel de omgevallen kar op de weg hadden gezien. Hij hoorde het allemaal zwijgend aan en het vreselijke verhaal bezorgde hem een diepe schok.


  En bij jou? Wat is er gisteren gebeurd? vroeg ze, een beetje laat pas.


  Dit was niet het moment om het haar te vertellen, besloot Gidyon. Nou, dat was allemaal een misverstand. Alles is in orde. Figgis en ik reizen nu verder.


  Wie is Figgis?


  Een lang verhaal, antwoordde hij. Hoe lang duurt het voor je Akson bereikt, denk je?


  Die man Gyl zei dat ik de reis met twee dagen kon bekorten, dus ik vermoed dat het een dag of twee lopen van hier is.


  Hou de link met mij dan open, Lauryn. Ook al praten we niet met elkaar, we houden dan tenminste het gevoel dat we contact hebben. Heb je ontbeten en kun je verder?


  Nou, ik heb nog dit ene eenzame appeltje dat ernaar snakt om opgepeuzeld te worden en in mijn buikje terecht te komen.


  Ze hoorde hem grinniken. Dan ben je gelukkiger dan wij! We hebben niks. Ga maar gauw op weg.


  Het leven voelde stukken beter aan nu ze hem in haar hoofd aanwezig wist. Nadat ze zich uitvoerig had uitgerekt, de laatste appel had gegeten en het water had gedronken dat ze in een paar grote bladeren van een plant had gevonden – waarvan Sorrel had gezegd dat deze het beste drankje tegen jicht leverde – voelde Lauryn zich herboren. Ze zette haar droeve gedachten over Sorrel van zich af en hervatte haar moeizame voettocht.


  29


  Terug naar net Kernwoud


  Na de blije hereniging van het gezin Quist bleven de drie reizigers geen dag langer in Caradoon. Tor wilde zo snel mogelijk doorreizen naar het Grote Woud. Er was geen tijd te verspillen, hij moest naar zijn kinderen.


  ‘Dan opnieuw vaarwel, Tor,’ zei Eryn, terwijl ze in zijn hand kneep. ‘Clout is prachtig.’ Ze glimlachte lief en fluisterde: ‘Ik benijd hem om de tijd die hij bij jou is.’


  Tor keek naar Sakson en Quist, die een eindje verderop grappen stonden te maken over de bult die Sakson bij hun eerste ontmoeting had opgelopen. De Klook deed alsof die nog steeds pijn deed.


  ‘Janus is dol op je, Eryn. Hij aanbidt je.’


  ‘Dat weet ik. Mijn gevoelens voor hem zijn hetzelfde… op mijn eigen, vreemde manier. Ik meende wat ik die keer op de kade tegen jou heb gezegd. Alleen Alyssa kan jou bevrediging geven, Tor.’


  Eryn had onmiddellijk spijt van haar woordkeuze, want ze wist dat hij deze meteen zou afstraffen – en dat deed hij ook.


  ‘Nou, dat hangt er maar van af wat voor bevrediging je bedoelt,’ zei hij grijnzend.


  ‘Sst! Zie je niet dat mijn man vlakbij staat?’ Maar ze lachte om zijn grapje en was blij dat ze op deze manier met elkaar om konden gaan. ‘Pas deze keer beter op Locky, alsjeblieft.’


  ‘Ik stuur hem meteen terug, beloofd!’


  Eryn keek naar de plek waar Locky de snuit van zijn paard stond te strelen. Ook hij wilde het liefst zo snel mogelijk met Sakson en Tor vertrekken.


  ‘Dat zal hem niet bevallen.’


  ‘Hij is nog te jong, Eryn. Te vlot bereid om te sterven. Hij heeft eerst een paar vrouwen in zijn leven nodig.’ Hij kuste haar hand. ‘Dan weet hij dat het de moeite waard is om zo lang mogelijk in leven te blijven.’
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  De paarden, die ze van Quist mochten lenen, versnelden hun reis aanzienlijk en het duurde maar een dag voor ze bij de zuidelijke grens van Caradoons gebied aankwamen.


  Het was een aangename rit. Clout vloog hoog boven hun hoofd, en Sakson, die echt in vorm was, vertelde mooie verhalen over zijn tijd bij circus Zorros en als soldaat van het Schild.


  Het Kernwoud roept, Tor, meldde Clout vriendelijk vanuit de lucht, toen ze een eerste glimp opvingen van een uitloper van het Grote Woud.


  Tor zag goed dat Locky helemaal niet terug wilde. Zijn verzoek om langer mee te mogen lag bijna zichtbaar op zijn lippen. Tor gaf hem niet de kans om iets te zeggen.


  ‘Locky, je bent een goede vriend voor ons geweest. Beloof me dat je op je zus zult passen. De volgende keer dat we elkaar ontmoeten – ik weet het zeker – ben je kapitein van een eigen piratenschip en in alles even goed als Quist.’


  Locky glimlachte weemoedig. ‘Het is alleen niet de zee die me lokt, Tor. Ik wil bij het Schild.’


  Tor knikte. ‘Dat heb ik gehoord. Wacht nog een jaar, Locky, en dan kan Sakson hier wellicht een goed woordje voor je doen. Hij zuipt met de primaat.’


  Locky’s ogen straalden. ‘Is dat waar, Sakson? Bent u werkelijk bevriend met primaat Herek?’


  Sakson genoot van de indirecte glorie. ‘Op mijn woord! Word wat steviger, Locky, en ga door met studeren. Ik zal je bij Herek aanbevelen, maar geen dag eerder dan dat je vijftien bent, jongen.’


  ‘Afgesproken!’ riep Locky en hij spuwde in zijn handpalm.


  Sakson deed hetzelfde met zijn eigen handpalm, waarna ze elkaar de hand gaven en de afspraak bezegelden.


  Tor was opgelucht. Hij wilde Locky liever niet nóg eens meeslepen in zijn wereld, als hij het kon voorkomen. Bij zijn zuster, ver in het noorden en bij Tal vandaan, was hij veilig.


  Sakson sprak de onvermijdelijke woorden uit. ‘Wel, Locky, laat ons nu eens zien hoe snel je weg kunt rijden, met de twee andere paarden, want we zijn bijna bij ons bos.’


  Locky grijnsde. Hij omhelsde de twee mannen kort maar hevig, en wuifde naar Clout. Het was een kinderlijk gebaar en Tor vond het erg jammer dat Locky nooit zou weten dat Clout het wel degelijk had opgemerkt en dat hij op zijn manier zelfs had gereageerd.


  Moge Licht je beschijnen op een veilige weg naar huis, jongen, riep Clout hem na, maar alleen Tor hoorde het.


  Ze bleven zwaaien tot Locky’s rijdier met de twee andere paarden in een kalme draf achter een bocht in de weg was verdwenen. Toen keerden Tor en Sakson zich om naar het bos.


  ‘Thuis, Sakson,’ zei Tor, die verlangend naar de veilige beschutting van de bomen keek.


  ‘Het is fijn om terug te zijn,’ zei de Klook.


  Schouder aan schouder liepen ze naar de zoom van het bos, dat hen fluisterend welkom heette.


  Daar, aan de rand van het bos, stond Arabella op hen te wachten. Ze huilde tranen van opluchting nu de twee mannen van wie ze hield bij haar terugkeerden. Het drietal omhelsde elkaar uitvoerig en betrad toen de vredige schemering van het eeuwige Grote Woud.
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  De rest van Gidyons reis naar Akson verliep zonder incidenten. Hij droeg Figgis het hele eind. De kleine man vond het eigenlijk onduldbaar, maar tegelijk te mooi voor woorden. Enerzijds was het vernederend zo zwak te zijn. Stel je voor, een Paladijn die zich als een klein kind moest laten dragen! Maar anderzijds vond hij het heerlijk van zo dichtbij in het gezicht te kunnen kijken van de jongen die niet alleen zijn leven had gered, maar die voor Figgis nu ook de reden van zijn verdere bestaan was. Hij had een band met hem en zou Gidyon met zijn eigen leven beschermen tot de dood hem van die plicht onthief.


  Figgis had Torkyn Gynt maar heel kort meegemaakt, daar in Cipres, maar hij was verbluft door de gelijkenis tussen de vader en zijn zoon. Qua uiterlijk was Gidyon zonder meer het evenbeeld van zijn vader en dat gold ook voor het timbre van zijn stem en de speciale tred die hij had. Hoeveel ze als persoonlijkheid op elkaar leken, was nog even afwachten, maar het zou Figgis verbazen als ze sterk van elkaar verschilden. Gidyon had nu al blijk gegeven van de ijskoude moed waarom zijn vader beroemd was.


  ‘Figgis, vriend, raad eens,’ zei Gidyon opgewekt.


  ‘Ik hoop dat je me gaat zeggen dat we bij Akson zijn,’ antwoordde de Rotseilander.


  ‘Zo is het! Hier staat een stenen mijlpaal. Nog één mijl.’


  Gidyon Het zijn vriend op de grond zakken, zodat hij het zelf kon zien, en zei Lauryn via hun link dat ze aangekomen waren. Hij was trots op zichzelf dat hij hiertoe in staat was. Sinds zijn krachtsexplosie in Duntaryn bleek hij gemakkelijk een link met haar te kunnen leggen.


  De kleine man van Rotseiland nam hun omgeving een poosje op en concludeerde ten slotte dat ze hiervandaan regelrecht het bos in moesten gaan.


  Gidyon schudde zijn hoofd. ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Het Kernwoud kan ons helpen. Het hele bos zal ons de weg wijzen naar de plaats waar je vader hopelijk op je wacht. Laten we verder gaan.’


  Gidyon tilde zijn vriend weer op en liep naar de bomen in de verte. ‘Nu duurt het niet lang meer,’ dacht hij hardop.


  ‘Ben je nerveus, jongen?’


  ‘Nee. Niet nerveus. Maar ik popel van verlangen. Ik heb me jaren afgevraagd wie mijn ouders waren, waarom ik alleen was. Dit wordt de grootste gebeurtenis in mijn leven.’


  Figgis zuchtte in stilte, want hij wist wat er in het verschiet lag. ‘Nou, wie weet wat er nog allemaal komt,’ zei hij slap.


  ‘Figgis, kijk!’


  Een eindje voor hen uit stond een grote zilveren wolf, die geduldig wachtte aan de rand van het bos, maar recht hun kant op keek.


  ‘Sorrel heeft gezegd dat ik een ezel, een priesteres of een wolf moest verwachten… en het is de wolf geworden. Hij is prachtig,’ zei hij op een eerbiedige toon.


  ‘Dat is geen gewone wolf, jongen, en bovendien is het een wolvin. Ze heet Solyana.’ De stem van Figgis was gesmoord door emotie. ‘Alsjeblieft, Gidyon, breng me naar haar toe!’


  De jongen deed het bijna rennend, terwijl de wolvin in alle kalmte stond te kijken.


  Figgis sloeg zijn armen om de hals van de wolvin en Gidyon zag geschokt dat hij zijn tranen de vrije loop liet over haar dikke vacht. Solyana likte Figgis zachtjes over zijn wang. Het was een intiem tafereel en Gidyon voelde zich een indringer. Toen hoorde hij de fluwelen stem van de wolvin in zijn hoofd, een stem die even mooi was als zijzelf.


  Let maar even niet op ons, Gidyon. We hebben elkaar heel, heel lang niet gezien. Het is voor mij echt een eer je welkom te heten bij je terugkeer in het Kernwoud, jongen. Dit is altijd je thuis geweest. Het Kernwoud zal altijd van je houden en je beschermen.


  Gidyon was verbaasd. De wolvin had zich zo moeiteloos in zijn geest laten horen, dat hij met zijn mond vol tanden stond. Instinctief maakte hij een respectvolle buiging voor dit magnifieke schepsel. Hij nam aan dat ook zij tot de Paladijn behoorde en derhalve een lange periode van zware strijd achter zich had. Hij hoopte dat hij aan de verwachtingen van al die Paladijnen kon voldoen – wat voor verwachtingen dat ook mochten zijn.


  Figgis veegde zijn ogen droog. De link was nog open en Gidyon maakte er gebruik van.


  Mijn… vader? vroeg hij de wolvin aarzelend.


  Wacht op je, jongen. Kom.


  Het leek wel of hij onder haar betovering was. Hij tilde Figgis op en liep naast zijn nieuwe vriendin het Kernwoud in.
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  Lauryn was haar gevoel voor tijd volledig kwijt. Duizelig door haar tekort aan voedsel en uitgeputter dan ze voor mogelijk had gehouden, dwong ze zichzelf niettemin steeds weer de ene voet voor de andere te zetten. Ze kwam langzaam, maar gestaag vooruit. Het lopen bergop was het ergste geweest, maar in die uren had ze Gidyon gevraagd liedjes te zingen en leuke verhalen te vertellen – alles wat maar hielp om haar vooruit te krijgen. En na elke klim volgde de beloning van een snelle afdaling aan de andere kant van de top. Vaak viel ze en dan schaafde ze haar ellebogen en knieën, of schramde zich aan doornen, of schroeide zich aan brandnetels, maar telkens weer stond ze met grimmige vastberadenheid op en liep ze verder. Elke stap bracht haar dichter bij het Kernwoud. Ze wilde niet opgeven. Sorrel had haar leven gegeven om haar tot hier te brengen. Zij moest het laatste eindje nu zélf afleggen!


  Uiteindelijk zag ze het landschap dat onderprimaat Gyl haar had beschreven: een natuurlijke holte in de bodem, waarin het dorp Akson genesteld lag. En links daarvan het Grote Woud. Ze had niet geweten dat ze nog wat reserve had, maar ze begon warempel aan een drafje. Deze keer viel ze niet, maar leek ze over het vlakke land vooruit te vliegen.


  Gidyon had haar gezegd dat hij en Figgis bij Akson waren gekomen, maar daarna was hun link verbroken. Daarover maakte ze zich geen zorgen. Ze was nu zelf ook vlakbij. Ze kon de rook van de haardvuren al ruiken, maar ze veranderde van richting: niet naar het dorp, maar naar het donkere en mysterieuze bos rende ze.


  Toen ze aan de zoom van het woud was gekomen, stond ze zwaar te hijgen. Ze bukte zich en steunde met haar handen op haar knieën. Grappig, ze voelde nu voor de eerste keer de gewrichten! Ze zoog de lucht met grote teugen naar binnen. Kalm nu. Wees rustig. Toen ze uitgehijgd was en weer gemakkelijk adem kon halen, keek ze op… en daar zag ze hem staan.


  Hij stond ontspannen op een bosje gras te kauwen en keek onbewogen haar kant op. Sorrel had gezegd dat ze een wolf, een priesteres of een ezel kon verwachten, en zij en Gidyon hadden daar hartelijk om moeten lachen. Maar de oude dame had de waarheid gesproken. Er was geen twijfel mogelijk. Deze ezel stond hier op haar te wachten.


  Lauryn deed een paar stappen naar voren. Haar benen voelden aan alsof ze van pudding waren, maar ze gebruikte al haar wilskracht. Ze keek de ezel strak aan – hoewel haar blik wazig werd – en dwong haar benen om haar gewicht te blijven dragen. Tot daar nog maar, troostte ze zichzelf bij elke pijnlijke stap. Dan zal de ezel me helpen.


  Misschien had ze haar hand al uitgestoken om het dier aan te raken, maar opeens voelde ze de grond onder haar voeten wegzakken en viel ze hard. Toen Lauryn weer bij zinnen kwam, besefte ze dat ze naast de ezel op de grond lag. Het dier beroerde haar zachtjes met zijn snuit. Ze was zo uitgeput dat ze zowat verdoofd was en alles om haar heen draaide, maar de ezel gaf zijn inspanningen niet op en bleef haar zachtjes porren. Ze zocht steun bij het dier en wist zich moeizaam van de grond te hijsen, met haar laatste krachten, tot ze dwars op zijn rug leunde. Die voelde warm en sterk aan.


  Ze meende dat ze de bomen tegen haar hoorde fluisteren. Het klonk in haar troebele geest alsof ze zeiden dat ze op de rug van de ezel moest klimmen. Dat leek haar een verstandig idee. Met behulp van een oude boomstronk en zorgvuldig manoeuvreren van de ezel zelf, wist ze op zijn rug te klimmen. Daar het ze zich meteen naar voren vallen, sloeg beide armen om zijn nek en legde ze haar hoofd krachteloos op zijn manen.


  Lauryn voelde dat het dier zich behoedzaam omdraaide en toen langzaam maar vastberaden dieper de groene beschutting van het bos binnenliep.
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  Tussen de hoge bomen van het Kernwoud vond Clout rust. Het fluisteren van de bladeren en zachte wuiven van de takken gaf hem troost en hij voelde zich hier volkomen veilig. Hij was thuis. Hij was waar hij hoorde. Hier kon hem niets gebeuren.


  Onder hem waren Tor en Sakson zacht aan het praten. Ze hadden gedronken van het verse water uit de beek die door het Kernwoud liep, en uitgebreid gegeten van de maaltijd die voor hen was bereid. Ze spraken nu over hoe het verder moest. Tor vroeg zich af of hij toestemming kreeg om weer met Alyssa te praten, maar juist op dat moment werd hij via een link onderbroken door Solyana.


  Tor, waarschuwde ze hem behoedzaam, ik heb Gidyon bij me, je zoon.


  Hij draaide abrupt zijn hoofd om. Vanuit de schemering van het bos kwam de wolvin in een kalm drafje de open plek opgelopen. Ze had twee personen bij zich. De ene was lang en slank, en had donker haar. Tor zag meteen dat het een evenbeeld van hemzelf was.


  Hij en Sakson sprongen overeind. Ze hadden een knaap verwacht, maar het was een jongeman die nu voor hen stond, met een hand steunend op Solyana. Zij had een dwerg op haar rug. Dat was een tamelijk komisch gezicht, maar niemand lachte.


  Sakson was de eerste die iets zei. ‘Figgis!’ brulde hij.


  Dat geluid rukte de vader en de zoon uit hun geschokte zwijgen.


  Tor zette een paar voorzichtige stappen in de richting van zijn zoon, die hij alleen als boreling eventjes in zijn handen had gehouden. Hij keek in zijn extreem blauwe ogen, die hem intens en nerveus aankeken.


  ‘Gidyon?’ fluisterde hij.


  Het Kernwoud hield de adem in. Aller ogen waren op de zoon gericht.


  Tijdens de lange tocht naar Akson had Gidyon geprobeerd zich op dit moment voor te bereiden. Hoewel hij had gemeend klaar te zijn om zijn vader te ontmoeten, bleek hij zich daarin vergist te hebben. Niets had hem kunnen voorbereiden op dit bloedstollende ogenblik.


  Solyana sprak zacht tegen de man die was opgesprongen bij het horen van haar stem en die verbijsterd leek nu hij Gidyon voor zich zag. Gidyon van zijn kant hoopte dat zijn gezicht hem niet verried, want hij vroeg zich af wie de man dan anders had verwacht. Hij was zo zenuwachtig dat hij zijn hartslag achter zijn oren voelde bonken.


  Daar stond hij dan, de man die hij voortaan zijn vader moest noemen.


  Er was natuurlijk geen twijfel mogelijk dat het echt zijn vader was. Het was alsof Gidyon daar de man zag staan die hijzelf over een jaar of tien zou zijn. Yargo had Lauryn en hemzelf verteld dat hun vader nog jong was en buitengewoon knap om te zien. Ze had gelijk: zijn felblauwe ogen spijkerden Gidyon vast op zijn plaats en gaven hem geen permissie om te bewegen.


  En toen sprak zijn vader zijn naam uit. Al Gidyons vaste voornemens om zijn zelfbeheersing te bewaren smolten weg toen hij de klank van die stem hoorde. Hij begon te huilen. Het Kernwoud zag dat de jongen in elkaar zakte.


  Tor was in drie grote stappen bij hem en sloeg zonder aarzeling zijn armen om zijn kind heen en huilde met hem mee. Hij tilde hem een eindje op om hem dichter tegen zich aan te trekken en hem te zeggen hoeveel hij van hem hield.


  Pas toen Tor en Gidyon elkaar eindelijk hadden losgelaten, merkten ze hoe stil het om hen heen was. Het hele Kernwoud had dit moment van weerzien gerespecteerd door plechtig te zwijgen.


  Tors stem was gesmoord door emotie. ‘Mijn zoon… we hebben veel om over te praten.’


  Gidyon knikte. Hij vertrouwde zijn stem nog niet. Hij keek naar Figgis en zag tot zijn verbazing dat de kleine man nu gedragen werd door de reusachtige, goudharige metgezel van zijn vader.


  Tor schraapte zijn keel. ‘Maar eerst moet ik je aan iemand voorstellen, Gidyon. Dit is Sakson Vos. Hij is een Klook en de Zesde van de Paladijn. Hij is gebonden aan je moeder.’


  Tor zag dat de ogen van de jongen schitterden toen zijn moeder werd genoemd. Daarna keek hij meteen naar de Klook, die nu met Figgis van Rotseiland in zijn armen naar hem toe kwam. Sakson boog voor hem met een eerbied die Tor niet eerder bij de Klook had waargenomen. ‘Gidyon, het is me een eer je weer te zien.’


  Gidyon voelde zich opgelaten door dit eerbetoon. Hij probeerde een soortgelijke buiging te maken en haastte zich toen om zelf iemand te presenteren.


  ‘Sakson… vader…’ Het was raar en tegelijk heerlijk om iemand hardop je vader te noemen. ‘Dit is mijn Paladijn. Het is Figgis van Rotseiland, de moedige Negende.’


  Figgis glimlachte door zijn pijn heen om de vriendelijke woorden van Gidyon. Hij vreesde dat hij niet lang meer bij bewustzijn kon blijven, maar wist dat hij nu veilig in de hoede van het Kernwoud en de sterke armen van zijn vriend Sakson was.


  ‘Sakson,’ zei hij, hoewel het hem moeite kostte om te praten, ‘het werd ook echt hoog tijd dat je me een handje kwam helpen.’


  Dit grapje, dat sloeg op hun gezamenlijke strijd tegen Orlac, werd door Sakson met bulderend gelach beloond.


  ‘Kom, makker, je moet gaan rusten, dan kun je snel beter worden.’ Clout was dolblij dat hij met de Negende herenigd werd en streek neer op een schouder van Tor. Tor nam de kans waar nog iets te zeggen voordat het Kernwoud zich om zijn kostbare beschermeling bekommerde. ‘Figgis, het doet me geweldig veel plezier je weer te zien! Ik ben je mijn warmste dank schuldig voor je hulp in Cipres.’


  Figgis grinnikte, ondanks zijn pijn. ‘Het was duidelijk dat je daar andere dingen aan je hoofd had,’ zei hij, en het beviel hem dat Tor breeduit om de woordspeling glimlachte.


  ‘Zeg dat wel,’ gaf hij toe. ‘Maar Locklyn Gylbyt is nu veilig terug bij zijn familie. We staan bij je in het krijt.’ Hij maakte een buiging en vervolgde: ‘Voordat je de genezende werking van het Kernwoud ondergaat, wil ik je graag herenigen met een andere oude vriend.’ Tor raakte de valk op zijn schouder aan. ‘Dit is Clout uit Rotssel, die van gedaante gewisseld is.’


  ‘Clout?’ vroeg Figgis op fluistertoon. Toen trok hij een grimas, want er ging een snijdende pijnscheut door hem heen. Een tinkelend geluid, dat tijdens hun gesprek steeds indringender was gaan klinken, bereikte een niet te missen climax.


  ‘Kom,’ zei Sakson, ‘we moeten dit magische oord de gelegenheid geven om zijn heilzame werk te doen.’


  De Klook droeg Figgis naar de plek waar de Vlammen van het Firmament dansten en tinkelden en hun ongrijpbare, kleurige lichtpatronen weefden. Hij legde de kleine man onder een van de kolossale eiken op de bemoste grond. Meteen kronkelden er lianen en twijgen vanuit de ondergroei naar Figgis toe, en grotere takken bogen zich diep naar beneden om een der hunnen zachtzinnig op te tillen. Gidyon zag verbluft hoe de bomen van het Kernwoud Figgis moeiteloos tot in een hoge kruin verhieven, waar hij vanaf de grond niet meer te zien was.


  ‘Waar is hij heen?’ vroeg hij geschokt.


  ‘Hij wordt genezen,’ zei Sakson vol ontzag.


  Tor legde zijn arm om de schouders van zijn zoon. ‘Het Kernwoud beschermt de zijnen. Hij is in veiligheid.’


  Gidyon keek zijn vader verwonderd aan, maar knikte toen. Het was allemaal te veel om meteen te bevatten.


  ‘Honger?’ vroeg Tor grijnzend.


  ‘Ik kan wel vréten,’ antwoordde Gidyon.


  Even ongemanierd als zijn vader, mompelde Clout.


  Dat heb ik gehoord, vogel, zei Tor en hij hoorde Clout grinniken in zijn hoofd.
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  Het viel voor Gidyon niet mee om tegelijk te eten en te praten, maar hij wist toch een hele massa voedsel naar binnen te werken terwijl de woorden uit zijn mond stroomden. Tor en Sakson luisterden in stilte, maar met groeiende ontzetting naar Gidyons verslag van zijn reis door Tallinor.


  Tor stond op en begon heen en weer te lopen. Toen Gidyon was uitgepraat, bleef zijn vader lopen.


  ‘Allemaal… dood?’


  Gidyon knikte. ‘Ik… ik had geen controle. Ik wist niet eens wat ik deed. Ze stonden op het punt Figgis te roosteren en Yseul te vermoorden. Het was een onbeheersbare uitbarsting.’ Hij zag er ontdaan uit toen hij zijn wandaad bekende.


  Sakson gromde. ‘We sloegen Duntaryn altijd over toen ik bij het circus was. Het dorp heeft van oudsher een slechte naam. Opgeruimd staat netjes.’


  Tor trok een lelijk gezicht. Dit was niet de boodschap die Gidyon moest horen.


  ‘De dood is zo definitief. Dat zou nooit de oplossing moeten zijn. Nooit!’


  Gidyon wierp zijn armen omhoog. Hij voelde zich al twee dagen schuldig om zijn daad, en nu beroerd. Hij kende zijn vader nog maar net, maar had hem al meteen teleurgesteld. ‘Ik wist niet dat ik het vermogen bezat om dat te doen.’ Hij haalde zijn vingers door zijn haar.


  Tor leed mee met zijn zoon. Hij had hem graag willen troosten, willen zeggen dat het goed was, maar hij kon de juiste woorden niet vinden. De jongen had minstens tien of twintig mensen vermoord. Kennelijk beschikte hij over fenomenale krachten, maar hij moest leren ze te beheersen – en er niet door beheerst te wórden. Hij zag dat Gidyon zijn vingers door zijn haren haalde en herinnerde zich dat Eryn hem had geplaagd met diezelfde zenuwtic.


  Tor kreeg een zachtere klank in zijn stem. ‘En deze Yseul? Hoe is het met haar afgelopen?’


  Gidyon werd zichtbaar verlegen. ‘Ze is terug naar haar vroegere dorp. Daar zal ze nu veilig zijn. Ik… ik hoop haar terug te zien.’


  Tor voelde een golf van emotie en liefde door zich heen gaan zoals hij die nooit eerder had ervaren. Hij wilde niet dat dit dierbare kind het Kernwoud ooit nog zou verlaten! Dit was een wijkplaats, hier was hij veilig! En hier konden zijn vermogens latent blijven, omdat er geen noodzaak was om ze te gebruiken.


  Maar buiten de bescherming van het Kernwoud lag Orlac op de loer. Ze waren nog niet verder gekomen met de vorming van de Triniteit en het beangstigde Tor dat Lys steeds zei dat ze nog maar weinig tijd hadden. Themesius kon het niet lang meer volhouden en daarna zou Orlac vrij zijn. Van zijn gesprekken met Clout was Tor inmiddels ook niet wijzer geworden. Ze hadden samen de mogelijkheid overwogen dat de Triniteit misschien identiek was aan de drie mysterieuze Stenen van Ordolt. Of anders, volgens Clout, de machtige gezamenlijke aanwezigheid van vader, zoon en dochter.


  Toen Tor dit tegenover Sakson opperde, had de Klook deze mogelijkheid beaamd, maar zich tegelijk afgevraagd wat dan de rol van Alyssa in de Triniteit was. Waarom had ze Paladijnen die haar beschermden, als ze niet van belang was? Tor was bezig hierover voor de zoveelste keer na te denken, toen Arabella geschrokken bij hem kwam.


  ‘Snel, Tor! Kythay komt eraan. Hij heeft Lauryn bij zich, maar ze is in moeilijkheden.’


  Gidyon sprong als eerste overeind, maar Tor hield hem tegen. De ezel kwam in zicht. Hij stapte traag voort en er lag een jonge vrouw voorover uitgestrekt op zijn rug. Haar gezicht lag verscholen in de manen van het dier.


  ‘Lauryn!’ riep Gidyon.


  Ze renden nu alle drie naar Kythay toe en de ezel bleef staan en stond Tor toe om het meisje voorzichtig in zijn armen te tillen. Hij was geschokt toen hij de bloedvlekken op haar kleren zag en vaststelde dat ze van onder tot boven door een opgedroogd laagje modder was bedekt. Hij kon haar gezicht moeilijk zien onder de droge modder en vastgeplakte haren.


  Hij probeerde die haren opzij te vegen, maar ze plakten hardnekkig. Hij keek geschrokken om zich heen, want hij wist niet wat hij moest doen. Ze had hulp nodig.


  Solyana spoorde hem aan. Geef haar meteen aan de bomen!


  Tor legde het meisje op de mosgrond en de bomen namen haar onmiddellijk op en gaven haar behoedzaam door van tak naar tak, van boom naar boom.


  Tor begreep al snel waarheen ze haar brachten en begon toen ook in de richting van de poel te rennen. Solyana haalde hem in en rende alvast vooruit. Gidyon en Sakson wisten hem bij te houden.


  Toen ze buiten adem bij het water arriveerden, waren Clout en Solyana al daar.


  Gidyon vroeg hardop wat alle anderen zich ook afvroegen. ‘Is ze dood?’ Zijn stem brak bijna bij de gedachte alleen al.


  Tor zag dat de bomen zijn dochter voorzichtig in het water lieten zakken. De Vlammen van het Firmament kwamen tinkelend tot leven. De gestalte van Darmud Coril werd vaag zichtbaar. Tor voelde zich meteen veel geruster nu de god van het woud aanwezig was.


  Het was ook Darmud Coril die Gidyon antwoord gaf. ‘Nee, zoon van het Kernwoud, onze dochter ademt nog.’


  Solyana richtte zich op overredende toon tot Tor. Laat ons met haar alleen. De poel van het Kernwoud zal haar nieuwe krachten geven. Alsjeblieft, Tor, vertrouw me.


  Tor knikte. ‘Sakson, Gidyon… we moeten wachten.’


  Onwillig keerden ze gedrieën terug naar de open plek. Daar gingen ze dicht bij elkaar zitten en spraken op gedempte, ongeruste toon over Lauryns toestand. Sakson zag dat vader en broer zich vreselijke zorgen maakten, dus hij probeerde een conversatie op gang te brengen.


  ‘Gidyon, zo te horen hebben jij en Lauryn elkaar amper gekend. Zijn jullie niet samen opgegroeid?’


  Gidyon dacht even na voordat hij antwoord gaf, net zoals zijn vader dat altijd deed, stelde Sakson vast.


  De jongen gaf de Klook antwoord. ‘Nou, ik neem aan dat we elkaar ons hele leven hebben gekend, maar ik weet het niet meer. Sorrel heeft ons gewaarschuwd dat onze herinneringen aan ons vorige leven zullen vervagen, maar eerlijk gezegd zijn ze bij mij al zowat verdwenen. Misschien dat Lauryn meer onthouden heeft dan ik. In mijn hart voel ik echter dat we in elk geval pas sinds kort bij elkaar zijn. Hoe hebt u het geraden?’


  Tor knikte. ‘Zelf had ik die indruk ook, Gidyon. Misschien heeft Sorrel jullie uit veiligheidsoverwegingen met opzet van elkaar gescheiden. Ik weet het niet, maar ze zal het ons wel uitleggen als ze komt.’


  Gidyon keek zijn vader en Sakson geschrokken aan. ‘Nee… natuurlijk… dat wéten jullie niet!’


  ‘Wat niet?’ vroeg Sakson.


  Gidyon haalde diep adem. ‘Een deel van de reden waarom Lauryn er zo slecht aan toe is, is dat zij en Sorrel door dieven zijn overvallen…’


  Dit was niet gemakkelijk. Hij probeerde kort samen te vatten wat Lauryn hem via hun link had verteld.


  ‘Ze zagen een omgevallen kar op de weg en een jongen ernaast, die bij een man zat die zwaar gewond leek. Toen ze te hulp schoten, richtte die man zich op en vertoonden nog twee andere leden van de bende zich. Sorrel riep dat Lauryn moest proberen weg te rennen. Het laatste wat Lauryn van Sorrel zag, was dat ze door een van de mannen tegen de grond werd geslagen. Lauryn werd door twee mannen het bos in gesleept. De leider kwam korte tijd later ook daar en toen Lauryn naar Sorrel vroeg, zei hij dat ze dood was. Daarna kreeg Lauryn een woede-uitbarsting. Ze probeerden haar aan een boom vast te binden, maar ze heeft haar krachten ontketend.’


  Tor hield zijn hoofd schuin. ‘Nog meer doden?’


  Gidyon haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Het spijt me, vader. Ze weet dat ze er een met veel geweld tegen een boom heeft gekwakt en hij zag er nogal dood uit. Ze wist weg te komen en de anderen renden achter haar aan. De jongen liep op haar in, maar ze gelooft dat ze hem alleen maar verwond heeft. Ze was natuurlijk erg van streek toen ze me dit alles vertelde. Nog in een shock, denk ik. Ze wist niet, evenmin als ik het wist, dat ze over zulke vermogens beschikte. Volgens haar verhaal kwam er toen een soldaat van de koning, een onderprimaat of zoiets…’


  Tor keek naar Sakson. Deze haalde zijn schouders op. ‘Herek is de primaat. Ik wist niet dat er een onderprimaat is benoemd.’


  ‘Ga door,’ zei Tor tegen zijn zoon.


  Gidyon schudde zijn hoofd. ‘Nou, wie het ook was, hij stelde zich voor als de onderprimaat. Hij was toevallig in de buurt, zette de laatste man na die haar nog achtervolgde en rekende met hem af.’


  ‘En toen?’ drong Sakson aan.


  ‘Nou, dat is alles. Ze ging door naar Akson, maar nu dwars door het heuvelland. Daarom is ze halfdood van uitputting, denk ik. Ze zei dat de onderprimaat toen terugkeerde naar zijn manschappen, hoewel het hem niet beviel dat ze alleen verder wilde reizen.’


  ‘Nee, we bedoelen Sorrel,’ zei Tor vriendelijk.


  ‘O, natuurlijk,’ zei Gidyon. ‘Nou, deze soldaat zei dat hij Sorrels lichaam langs de weg had zien liggen en dat ze dood was.’


  Tor ging staan en begon te ijsberen. Het was duidelijk dat hij geschokt was.


  ‘Nee, nee, dit is niet goed,’ zei hij. ‘Dit had niet mogen gebeuren. Ik heb haar zó veel te vragen!’


  ‘Meer weet ik er niet van,’ zei Gidyon. Hij keek van zijn vader naar Sakson.


  Clouts komst verbrak de spanning. Tor, maak kennis met je mooie dochter, zei hij via hun link.


  Tot verbazing van Sakson en Gidyon draaide Tor zich opeens om. ‘Ze komt,’ zei hij.


  Eerst dacht Gidyon dat Tor het over Sorrel had, maar toen hij zich omdraaide, zag hij een aantrekkelijke jonge vrouw, die op Lauryn leek. Deze vrouw had natte haren, maar ze waren netjes gekamd en leken door de natheid donkerder dan ze waren. Ze zag er nogal schraal uit, met dunne armen en hoekige schouders onder het zachtgroene hemd dat ze droeg. Kon dit de Lauryn zijn die hij kende? Haar ogen waren zoals hij ze zich herinnerde, dat wist hij ondanks zijn wazige geheugen met zekerheid. Toen verscheen er een glimlach op haar gezicht, heel voorzichtig, en dat nam de laatste twijfel weg. Die onvergetelijke glimlach deed haar mooie, nu ietwat hoekiger gezicht oplichten tot een zeldzame schoonheid. Wat was ze een plaatje, zoals ze daar stond!


  ‘Lauryn!’ riep hij, voor de tweede keer die dag, en hij het zijn vader staan en rende naar haar toe. Hij tilde haar op, omhelsde haar en zwaaide haar in de rondte, en hij merkte hoe fragiel en licht ze was geworden, wat hem verbaasde.


  Ze sprak via hun link. Ik geloofde dat ik gestorven was en het paradijs had gevonden, toen ik tussen al die tinkelende vonken bij bewustzijn kwam. Je had op me kunnen wachten!


  Sst, we zijn nu bij elkaar, zei hij teder.


  Hij zette haar terug op de grond en zij streek het simpele tuniekje glad dat Arabella haar had gegeven. Ze was klaar om haar vader te ontmoeten. Ze keek in de richting van de man die daar roerloos stond te wachten, niet ver achter Gidyon, en die keek alsof hij tot in zijn ziel geschokt was. Of was het verdriet? Of een mengsel van beide? Hij zei niets en staarde haar alleen maar aan.


  Niemand hoefde ook maar een moment te betwijfelen dat hij Gidyons vader was. Ze waren bijna identiek aan elkaar, met dit verschil dat zijn gelaatstrekken iets geprononceerder waren dan die van zijn zoon. Waarom had ze iemand verwacht die veel ouder was? Er zat geen enkel grijs streepje in zijn volle, zwarte haardos. Zo lang, zo sterk, zo knap. Haar hart miste een paar slagen. Yargo had gelijk: hij was zo mooi als je van een god mocht verwachten. Was dit echt haar vader?


  Het Kernwoud hield zijn adem in.


  Lauryn zoog stil een grote teug lucht naar binnen. Ze moest nu flink zijn. ‘Gegroet,’ zei ze. Meer kon ze niet over haar lippen krijgen.


  De man van wie ze wist dat het Torkyn Gynt was, had een gekwetste blik in zijn ogen.


  De man met de gouden haren die achter haar vader stond, raakte zijn arm aan en fluisterde hem iets in zijn oor.


  ‘Dit moet een schok voor je zijn, Tor, dat begrijp ik. Ze ziet er precies uit als Alyssa toen ik haar de eerste keer zag. Wees dapper. Dit meisje heeft je kracht nodig.’


  Tor staarde naar de jonge vrouw die voor hem stond. Hij wist dat het niet Alyssa was – dat was natuurlijk ondenkbaar – maar zijn fantasie probeerde hem voor de gek te houden. Ze leek zo verschrikkelijk veel op Alyssa, dat hij niet wist of hij moest huilen van verdriet om het verlies van het origineel of jubelen over de vondst van deze replica. Hij voelde dat Sakson hem porde om naar het meisje toe te gaan.


  Lauryn smeekte haar benen om stand te houden; ze liet Gidyons hand los en deed een stap naar haar vader toe. Nu ze zo dicht bij elkaar stonden, zag ze hoe onmogelijk blauw zijn ogen waren, al stonden ze vol tranen.


  ‘Ik ben Lauryn,’ zei ze, en ze moest worstelen om haar stem enigszins vast te houden.


  Tor liet zijn tranen nu vrijuit over zijn wangen stromen. ‘Ik heb je die naam gegeven, kind, nadat je moeder je dapper ter wereld had gebracht, en ik heb je ons kostbaarste bezit genoemd.’


  Hij stak zijn armen uit en voelde de Kleuren in zijn binnenste flakkeren toen hij zijn prachtige kind in zijn armen sloot.


  Orlac zou deze twee kinderen nooit iets aandoen, nam hij zich heilig voor, en daarna dacht hij niet meer rationeel en liet hij zich zonder tegenspartelen meeslepen door de emoties van dit weerzien. Hij stak zijn hand uit naar Gidyon, die zich bij zijn vader en zuster voegde. Solyana, Arabella, Sakson, Kythay en zelfs Clout trokken zich discreet terug in de duisternis van het woud en lieten het drietal genieten van hun intieme samenzijn. Alleen Darmud Coril bleef in de nabijheid om over hen te waken.


  De god zuchtte in stilte. We zijn er bijna, fluisterde hij.


  In de Kilheid haalde Lys opgelucht adem. Bijna, was de echo die zij in stilte liet horen.
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  De Tiende bezwijkt


  In de weken daarna leerde Tor zijn kinderen beter kennen binnen de bescherming die het Kernwoud hun bood. Soms werd hij bijna overweldigd door zijn vreugde. Dan vroeg Lauryn hem waarom hij zo zat te staren. Gidyon merkte op dat zijn vader dikwijls zodanig ging zitten dat zijn schouder die van hem raakte. Het beviel hem en hij zei er niets over, want hij wilde het graag zo houden.


  Voor Tor was het alsof alles nieuw was. Hij kon wel uitbarsten in een vreugdelied als hij deze prachtige kinderen zag, en een keer deed hij het ook, tot ieders verbazing. Hij was doodgewoon gelukkig, écht gelukkig.


  Lauryn hield al van hem – dochterliefde, de kostbaarste liefde die er is. Hij merkte het aan de stille blijdschap die ze uitstraalde als ze bij hem was en aan haar warme reacties op zijn blijken van affectie. Tor voelde aan dat deze prachtige dochter het gemis van haar ouders als zeer pijnlijk had ervaren en nu bang was om hem weer te verliezen. Maar Tor was niet van plan dat ooit nog eens te laten gebeuren.


  Gidyon was anders. Hij was bij zijn aankomst in het Kernwoud al een complete persoonlijkheid, die had leren leven met zichzelf en zijn eenzaamheid. Tor constateerde dat de jongen een scherpe intelligentie bezat. Ook was hij een geboren leider, iemand die uit elke porie van zijn lichaam leek uit te stralen dat hij over bijzondere vermogens beschikte. Als Tor geestelijk naar de jongen tastte, zonder echt contact met hem te maken, voelde hij die vermogens pulseren. Gidyon had geen benul van hun potentie, net zomin als hij zich bewust was van zijn klassieke schoonheid. Die pretentieloze houding zou hem goed te pas komen, wist Tor.


  Zijn kinderen genoten van de zorgeloze weken in het Kernwoud, terwijl Tor, Sakson en Clout steeds terugdachten aan hun gelukkige periode hier met Alyssa, nadat ze met haar waren ontsnapt uit Carembosch. Anders dan toen wisten ze echter nu dat hun verblijf hier slechts tijdelijk kon zijn. Ze wilden zo goed mogelijk profiteren van de rust, nu het nog kon, en namen de tijd om de kinderen te vertellen over de voorgeschiedenis.


  Gidyon en Lauryn wisten eigenlijk bijna niets over hun ouders. Ook de herinnering aan hun eigen jonge jaren was zo goed als verdwenen. Zelfs Lauryn wist bijna niets meer over de tijd ‘voor Tallinor’, zoals zij dat noemde. Ze schenen het geen van beiden erg te vinden, maar ze hadden wel verdriet om Sorrels dood, vooral Lauryn, die enkele dagen met de oude dame had gereisd.


  Tor volgde het verstandige advies van Clout en begon zijn kinderen in veel meer detail te vertellen over zijn verleden en dat van hun moeder, en over de vreemde bestemming die voor hem in het verschiet lag. Op een dag, toen Sakson in het woud was om voedsel te verzamelen, vervolgde Tor zijn lessen aan zijn kinderen tijdens een picknick. Hij pakte de draad van zijn verhaal op waar hij de vorige dag was gestopt en was van plan de hele historie nu af te ronden. Hij bespaarde hun geen enkel detail en vertelde ook alles wat hij zich herinnerde van zijn dromen over Orlac. Zijn verhaal over de gedaantewisseling van Clout had grote verbijstering opgeroepen, maar de gretigheid waarmee ze naar zijn nieuwste avonturen luisterden, was daar niet minder om. Hij eindigde met zijn aankomst hier om op hun komst te wachten.


  Gidyon schudde ongelovig zijn hoofd. ‘En onze moeder is nu koningin van dit land?’


  ‘Zo heb ik het begrepen,’ antwoordde Tor.


  Lauryn drong meteen door tot de kern van de zaak. ‘En wat vindt u daarvan?’


  Tor haalde diep adem. Hij had hun vanaf het begin volledige eerlijkheid beloofd. ‘Ontzetting. Woede. Verdriet. Een gebroken hart.’ Hij zuchtte. ‘Misschien ook begrip… hoop ik,’ vervolgde hij, nu met een verlegen glimlach. De wond was nog erg vers.


  ‘Het zou een vergissing kunnen zijn,’ opperde Gidyon hoopvol.


  Tor schudde zijn hoofd. ‘Nee, jongen, ik heb het zegel op dat briefje zelf gezien, een zegel dat ik maar al te goed ken. En je moeder is een adembenemende schoonheid, net als haar dochter daar.’


  Lauryn wilde zichzelf knijpen. Ze kon het nog steeds niet geloven dat iemand haar mooi noemde, zelfs als die iemand een liefhebbende ouder was.


  ‘Elke koning zou verliefd op haar worden,’ besloot Tor zacht.


  Lauryn veranderde snel van onderwerp. ‘Wat vindt u van Goth?’ vroeg ze. ‘Is hij nog een bedreiging voor haar of voor ons?’


  Tor nam een slokje van zijn wijn uit een beker van aardewerk. ‘Dat weet ik niet precies. Ik vermoed dat hij zich een poos koest zal houden. Dan komt hij zeker weer tevoorschijn om zich te wreken, maar deze keer ben ik op hem voorbereid. Je moeder is gewaarschuwd en zal veilig zijn.’


  ‘Vader…’ zei Gidyon voorzichtig, ‘in al deze dagen hebben we nog niet gepraat over die Triniteit van u en hoe Lauryn en ik in dat verhaal passen.’


  Tor knikte. ‘Daar heb je gelijk in, maar dat heb ik nagelaten omdat ik niet weet wat ik erover moet zeggen. Ik weet niet eens óf jullie wel passen in het web dat om mij heen geweven is. Ik neem aan van wel. De Triniteit ontgaat me, zoals ze ook Merkhud altijd is ontgaan. Het schijnt het enige wapen te zijn waarmee we Orlac kunnen bestrijden en ik moet er dus naar blijven zoeken, anders zullen al onze offers en ontberingen zinloos zijn geweest.’


  ‘Zouden wij haar kunnen zijn?’ vroeg Lauryn. De twee mannen keken haar aan. ‘Ik bedoel ons drieën, nu we herenigd zijn.’


  ‘Dat is mogelijk,’ gaf Tor toe. ‘Een Triniteit is in elk geval een drietal. Dit was ook mijn eerste gedachte. Maar tegelijk heb ik het gevoel dat er een teken zou zijn geweest, een signaal van de kant van het Kernwoud of zelfs van Lys, dat de Triniteit compleet is. Tot nu toe heb ik daarvan niets gemerkt. Daarom voelt het volgens mij niet aan alsof wij drieën de Triniteit zijn.’


  ‘Wat bent u nu van plan? Waar gaat u zoeken?’ vroeg Gidyon.


  ‘Nou, alles in de juiste volgorde. Eerst wilde ik jullie deze periode van rust en bezinning in het Kernwoud gunnen. Maar daarna moeten we naar Tal. Het wordt tijd dat we jullie moeder opzoeken.’


  Hij keek er zeer onzeker bij en Lauryn begreep wel waarom. ‘Hoe zal zij op dit nieuws reageren, denkt u?’


  Tor grijnsde bedroefd. ‘Ik vrees haar toorn meer dan die van Orlac.’


  De kinderen glimlachten, maar ze snapten dat er een kern van waarheid in zijn woorden stak, want uit de verhalen van Tor en Sakson hadden ze het temperament van Alyssa aardig leren kennen.


  Hij praatte verder. ‘Ik weet het niet, Lauryn. Je moet niet vergeten dat je moeder je ter wereld heeft gebracht in momenten van enorme pijn en verwarring. Ze weet niet eens dat je geboren bent. Erger nog, ze gelooft dat Gidyon, van wie ze dat wél weet, dood is. Ze heeft toen iets gezien waarvan haar duidelijk te verstaan is gegeven dat het zijn lijkje was. Kun je je voorstellen hoe verdrietig dat is? En dan ziet ze nu haar zoon levend voor zich staan, na al die jaren, en verneemt dan bovendien dat haar is wijsgemaakt dat ze maar één kind ter wereld heeft gebracht, en ontdekt tot overmaat van ramp dat ik van het voortleven van jullie beiden op de hoogte was, maar heb toegestaan dat jullie werden weggestuurd… Elke vrouw zou woest worden na één van die leugens. En zij ontdekt er nu drie tegelijk!’


  De kinderen knikten.


  ‘Bovendien moet ik natuurlijk bekennen dat ik haar heb voorgespiegeld dat ik dood was. Ze hield even intens van mij als ik nu nog steeds van haar houd, maar toch heb ik ingestemd met dat bedrog. Ze heeft de brute terechtstelling moeten aanzien van de enige persoon van wie ze hield, terwijl ze ziek was van verdriet om haar dode zoontje. Hoe zal ze dan reageren, als ze me opeens voor zich ziet staan en zich realiseert dat ik haar heb voorgelogen en bedrogen?’


  Tor zag de angst en bezorgdheid op hun gezichten en probeerde de bedrukte sfeer wat op te klaren. ‘Laten we allemaal maar een stalen harnas aantrekken.’


  Het leverde de glimlachjes op die hij had beoogd, maar het waren onzekere lachjes. ‘Haar woede zal op mij gericht zijn, niet op jullie. Ze zal geschokt zijn als ze hoort dat jullie bestaan, maar ze zal met heel haar hart van jullie houden. Dat zweer ik. Jullie zijn haar vlees en bloed.’


  ‘Ook het uwe,’ tekende Lauryn hierbij aan. ‘Ik zal u niet in de steek laten, vader.’


  Tor voelde een golf van liefde voor dit trotse kind door zich heen gaan. Ze zou deze moed hard nodig hebben, later. Hij wilde dat Lys zich weer eens het horen. Ze was nu al erg lang afwezig en hij vroeg zich af hoeveel tijd ze nog hadden. Veel zou het niet zijn, wist hij, dus hij moest haast maken met het trainen van zijn kinderen.


  Zoals Merkhud hem had onderwezen, zo moest hij nu zijn zoon en dochter onderwijzen. Gidyon beschikte over enorme vermogens, maar hij kon ze noch beheersen, noch naar believen oproepen. Dat moest worden verbeterd. Lauryn was iemand die volgens hem haar krachten subtieler inzette, maar ze moest leren wat te doen en wanneer.


  Hij besloot nog een achtdag in het Kernwoud te blijven en dan naar Tal te reizen. In die tijd kon hij de kinderen leren een beter gebruik te maken van de Kunsten. En zelf kon hij de moed verzamelen die hij nodig had om Alyssa onder ogen te durven komen.
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  Terwijl haar kinderen over haar spraken met hun vader, zat de koningin van Tallinor de vla te proeven die het nagerecht zou zijn van het diner dat de koning vanavond ter ere van haar gaf. Het was haar naamdag en toen ze dat enkele dagen geleden verlegen had verteld, had de koning aangedrongen op een galadiner en een groot feest in de stad Tal.


  ‘Wat overdreven, Lorys! Dat is toch echt niet nodig,’ had ze geprotesteerd. Had ze haar mond maar gehouden!


  ‘Stil nou maar, liefje. Ik vind het héérlijk je totaal te verwennen. Ik wil geen woord van tegenspraak meer horen en laat de finesses graag over aan jouw eigen inspiratie en die van de kokkin. Er moet van alles een ruime voorraad op tafeltjes klaarstaan voor iedereen die naar het paleis komt om je te feliciteren. En er zal muziek en wijn en gezang zijn. Sallementro kan een speciaal lied voor je componeren, Alyssa.’


  ‘Alwéér een?’ vroeg ze, bijna kreunend.


  ‘Daarvan kunnen er nooit genoeg zijn, schat. Ik heb gehoord dat het koor van Maglieri in de stad is. Ik kan me geen mooiere verzameling stemmen voorstellen. Ik laat ze een gratis concert geven voor het volk.’


  Lorys praatte nog een poos voort over zijn spontane plannen om haar naamdag te vieren, maar Alyssa hield op met luisteren. Ze begreep dat ze weer een balkonscène met de koning voor de boeg had. Ze was nog niet eens volledig hersteld van de vorige, op de dag van haar huwelijk, toen het had geleken alsof er letterlijk duizenden Tallinezen op de voorhof van het paleis waren samengedromd om hun bruiloft te vieren. Niet iets waar ze blij aan terugdacht.


  Toen ze op dat specifieke balkon stond, had ze namelijk moeten terugdenken aan de executie van Tor, jaren geleden. Het was voor haar een onthutsende ervaring geweest dat die herinnering haar nog zo pijnlijk beroerde. Ze had steun gezocht aan de arm van de koning en geprobeerd het visioen uit haar geest te verjagen.


  Lorys zou ongetwijfeld genieten van het oprechte enthousiasme van zijn onderdanen, maar Alyssa was er nog lang niet aan gewend dat men haar koningin noemde. Zij en Lorys waren nu bijna drie manen getrouwd, maar ze kon het gevoel niet van zich afschudden dat ze een bedriegster was. Telkens als ze erover begon, lachte Lorys haar uit en kuste hij haar om haar woorden te smoren, maar Nyria’s parfum hing nog in de kamers die aan Alyssa waren toegewezen en de herinneringen aan de oudere vrouw bleven al even levend in haar geest.


  ‘Nou, sprenkel er dan wat parfum van jezelf rond,’ had Lorys voorgesteld. Aan hem had ze niets. Hij was zo verliefd op zijn nieuwe echtgenote, dat hij met zijn hoofd in de wolken liep en over dit soort dingen geen woord wilde horen.


  Het had Alyssa nerveus gemaakt dat de Tallinezen haar zo grif als de opvolgster van Nyria hadden aanvaard, de koningin van wie ze zo lang en zo veel hadden gehouden. Het was Koryn geweest, de oude kamerheer van de koning, die haar eens in alle rust had uitgelegd dat het Tallinese geheugen ver reikt.


  ‘Ze zijn nooit de moedige jonge vrouw vergeten die trots aanzag hoe haar geliefde een gruwelijke dood stierf. De mensen hebben u nooit enige blaam toegeschreven, mijn vrouwe. Zij leden mét u onder het besef van wat die afschuwelijke Goth u had aangedaan en hun harten bloedden mét dat van u toen dokter Gynt stierf.’


  Ze had gehuild toen hij haar dit haar verteld. ‘Dank je, Koryn,’ had ze gefluisterd, blij met zijn wijze woorden, op het juiste moment tot haar gesproken.


  ‘Laat u beminnen door het volk, hoogheid. U bent een ideale partner voor de koning. De mensen zien dat. En u personifieert alles wat goed is aan Tallinor: elegantie, charme, liefde voor het platteland, respect voor alle mensen, alle schepsels. U hebt al vijf scholen geopend, majesteit. Daarmee zal het niet ophouden. Het opleiden van jonge geesten is een investering in de toekomst, maar tegelijk houdt u contact met het verleden door uw kennis van kruiden en uw teken als lid van de Academie. U bent werkelijk een voortreffelijke representante van ons Land,’ had Koryn tot slot gezegd.


  De oude dienaar was slechts twee dagen later gestorven en Alyssa had zijn dood het meest betreurd, maar zijn analytische woorden klonken nog na in haar geest. Ze moest op zijn oordeel vertrouwen – en ook op haar eigen opvattingen over hoe een koningin het respect van haar volk diende te winnen.


  Ze mocht zich dan hullen in oogverblindende gewaden, slapen tussen zijden lakens, alsmede gewassen en verzorgd worden door horden kamermeisjes, maar in haar hart was ze nog altijd Alyssa Qyn uit Moeras Mallee. Haar naaste medewerkers vonden dat ze zich niet zo ingetogen moest gedragen en zeiden dat ze niet beleefd moest verzoeken, maar botweg commanderen, maar zulk optreden lag niet in Alyssa’s aard.


  Nyria had in een heel leven het respect opgebouwd dat men voor haar had, en hoewel haar woorden in de oren van sommigen misschien commando’s hadden geleken, was het in feite gewoon haar aristocratische manier van doen. Nu Alyssa zo lang nauw had samengewerkt met de koning, wist ze dat ook Lorys zich nooit gedroeg alsof zijn rechten zijn aangeboren bezit waren. Ook hij geloofde dat een soeverein het respect van zijn onderdanen moest verdienen en behouden door zijn gedrag.


  Nee, als Alyssa dan toch koningin moest zijn, dan zou ze naast haar gemaal regeren op de enige manier die ze kende. Haar eigen manier.


  En daarom was ze nu in de keuken bij haar kokkin en had ze haar mouwen opgerold en was haar gezicht nat van de inspanning om een perfecte vla te componeren.


  ‘Hoe smaakt het nu?’ vroeg ze de kokkin, terwijl ze haar een hapje op een houten lepel toestak.


  De kokkin was dol op Alyssa. Ze genoten een speciale relatie, waarin vertrouwelijke omgang centraal stond.


  ‘Nou, ik kan mijn koningin moeilijk zeggen dat het vies smaakt, nietwaar?’


  ‘Spreek vrijuit,’ antwoordde Alyssa grijnzend. ‘Ik daag je uit om te zeggen wat er fout aan is.’


  De kokkin proefde de dot gele vla die haar werd aangeboden. ‘Nou, nou… het is heerlijk, majesteit.’


  Alyssa klapte in haar handen. ‘Meen je dat?’


  ‘Jazeker,’ zei de kokkin, die echt onder de indruk was. ‘Giet de pudding nu over in die schone kom daar – Josie zal u helpen bij het tillen – en laat hem tot vanavond afkoelen. U leert snel, majesteit.’


  ‘Ik vind het erg leuk om te doen,’ zei Alyssa, terwijl ze met de rug van haar hand over haar voorhoofd veegde.


  De kokkin legde haar eigen lepel resoluut neer. ‘Dat weet ik. Maar u kunt zich niet hierbeneden blijven verstoppen. U hoort boven te zijn, in uw kamers, om u voor te bereiden op vanavond. U moet er schitterend uitzien, niet rood en bezweet. Kom, weg hier, schone koningin, anders krijg ik last met de koning.’


  Alyssa trok een lelijk gezicht. Ze zou zich graag in de keuken verstoppen, maar de kokkin had gelijk: ze moest zich klaarmaken voor het feest. Het was niet zo dat ze ondankbaar was voor de attenties die de mensen haar bewezen – eerder geëerd en tot nederigheid gestemd – maar ze vond ze eigenlijk onverdiend.


  Ze veegde haar handen af en haastte zich naar haar eigen kamers, waar Gyl haar tegemoetkwam.


  ‘Heb je op mij gewacht?’ vroeg ze verrast.


  Hij boog zich om haar wang te kussen. ‘Moeder, niemand scheen te weten waar u was. Is dat normaal voor een koningin van Tallinor? En is het normaal dat zo iemand door het paleis rent met haar gezicht onder het… wat is het, meel?’


  ‘Nou, nou, niet zo mopperen. Kom mee naar mijn kamer en drink een koel biertje met mij.’


  ‘Biertje?’ Hij lachte hardop.


  Ze gaf hem een knipoog. ‘Zeg het niet tegen de koning. Ik heb een passie ontwikkeld voor het lichte bier van Tallinor. Hij doet wanhopig zijn best om mijn gehemelte wat verstand van dure wijn bij te brengen.’


  ‘Ons geheimpje, ik beloof het,’ zei hij, waarna hij haar naar haar appartement in het paleis volgde.


  Binnen het ze hem plaatsnemen, terwijl zij zich opknapte en haar lievelingsdrank bestelde. Gyl was elke keer opnieuw weer verbaasd over haar schoonheid. Nu ze zich had gewassen en haar keukenkleren had vervangen door een soepele huisjurk, leek ze op een gewoon, onbezorgd jong meisje. Gyl wist dat Alyssa met haar vijfentwintig zomers ook nog tamelijk jong was, maar hij wist ook dat er slechts weinig meisjes in het koninkrijk waren, zelfs onder degenen die jonger waren dan zij, die zich qua schoonheid met haar konden meten.


  Hij hield erg veel van haar en hoewel hij de ware liefde van zijn natuurlijke moeder nooit vergat, was Alyssa nu de vrouw die hij als zijn moeder beschouwde. De eerste keer dat hij haar als zodanig had aangesproken, had Alyssa gehuild. Die eerste keer was het hem gewoon ontglipt, maar daarna was hij ermee doorgegaan. Hij wist nu dat ze graag zo genoemd werd en hij deed het met graagte. Eigenlijk kostte het hem geen moeite om haar in die rol te zien.


  Sakson had het probleem begrepen. Hij legde Gyl uit dat hij zich niet schuldig hoefde te voelen omdat hij iemand anders als zijn moeder was gaan beschouwen. De Klook had gezegd dat de liefde tussen een moeder en een kind de zuiverste vorm van liefde was, ongeacht of beiden van hetzelfde bloed waren. Dat Alyssa hem aanvaardde als haar zoon en dat hij geen moeite had om haar als zijn moeder te zien, bewees op zichzélf dat ze een speciale band hadden. Het zwaarste gewicht had Gyl toegekend aan Saksons argument dat zijn natuurlijke moeder zich in het geestenrijk nu bevrijd kon voelen van haar schuldbesef omdat ze hem had verlaten, en voor altijd vrede kon vinden.


  ‘En trouwens, wie houdt er níét van Alyssa?’ had Sakson uitgeroepen, waarna hij hem een klap op zijn rug had gegeven.


  Gyl zag nu hoe zijn moeder zich op haar lievelingsbank had genesteld. Soms kwam het hem onmogelijk voor dat zij werkelijk koningin was, maar zelfs een blinde kon zien dat de koning smoorverliefd op haar was. Ze vormden een oogstrelend paar en hun gezamenlijke lach schalde vaak door het paleis. Ze waren werkelijk dolgelukkig. Het was goed voor de mensen dat na het verdriet om de dood van de vorige koningin door deze romance van hun koning al snel weer wat vrolijkheid in hun leven was gekomen.


  ‘Hoe laat begint het vanavond allemaal?’ vroeg hij, in de wetenschap dat die vraag haar zou ergeren.


  Inderdaad trok Alyssa een lelijk gezicht. ‘Bij klokke zeven. Weet je, Gyl, het gaat me jaren kosten om aan dit alles te wennen.’


  ‘Onzin, moeder. U bent nu al heel koninklijk.’ Hij boog zich om de kruin van haar hoofd te kussen. ‘Alleen weet u het zelf niet.’


  ‘Nu praat je net als de koning.’


  Toen trok ze een grimas, want ze realiseerde zich opeens de onbedoelde dubbelzinnigheid van haar woorden. Gyl begon steeds duidelijker op zijn vader te lijken en ze moesten hem nu snel inlichten over zijn afkomst. Dat ze het zo lang uitstelden, was vragen om moeilijkheden, want de waarheid zou ten slotte ongetwijfeld uitkomen. Sommige slimme waarnemers hadden nú al geconstateerd dat de onderprimaat wel erg vaak in het gezelschap van de koning verkeerde. Hij loopt en praat als hij, en begint ook in zijn uiterlijk steeds meer op hem te lijken, had ze horen zeggen door een hoveling die niet wist dat zij het hoorde. Het waren observaties die haar ongerust maakten, niet omdat ze de waarheid waren, maar omdat Gyl zelf de waarheid nog niet kende. Hij verdiende beter.


  Er bestond hier en daar in paleiskringen natuurlijk wat jaloezie over de komeetachtige opkomst van Gyl tot zijn positie als onderprimaat en het feit dat deze jongeman de baas werd over veel oudere gardisten. Licht zij gedankt dat Herek hierbij zijn medewerking en verstandige adviezen had gegeven. De ervaren soldaat was betrouwbaar en loyaal, maar het belangrijkste was geweest dat Herek met de promotie had ingestemd. Toen ze de primaat hiernaar had gevraagd, had hij haar verrast met zijn antwoord dat hij Gyl zelf óók zou hebben uitgekozen als de beste kandidaat om voor de toppositie te worden klaargestoomd.


  ‘Hij zal op de moeilijke manier hun respect moeten verdienen, majesteit, maar hij heeft alles in huis wat daarvoor nodig is,’ had hij gezegd. ‘Ik denk dat hij die functie goed aankan.’


  ‘Dat hoop ik, Herek, ter wille van hem.’


  ‘Vertrouw hem, mijn vrouwe, zoals ik uw veiligheid aan hem toevertrouw, als kampioen van de koningin. Het is verstandig om Gyl dit vak zo jong mogelijk te leren. Mocht mij iets overkomen, dan…’


  Alyssa had geweigerd Herek die gedachte te laten afmaken. Ze was bijzonder op hem gesteld. Hij was een man van sobere woorden, die geen tijd verspilde aan onderdanige vleierij of nutteloos gebabbel. Hij concentreerde zich volledig op zijn taak en zijn ernstige, kortaffe manier van doen werd niet altijd juist geïnterpreteerd. Maar ze wist dat hij een zachtmoedig man was, die in de eerste maanden na Tors dood goed voor haar had gezorgd. Ze wist ook nog dat hij tijdens de executie veel medeleven met Tor had getoond. Ook Sakson had de hoogste achting voor hem. Ze wilde niets horen over Hereks doodgaan. Gyl zou nog jaren de tijd hebben om zich voor de topfunctie te bekwamen.
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  De musici hadden zich onder Sallementro’s waakzaam oog verzameld en speelden nu op de toppen van hun kunnen voor de koning en de koningin van Tallinor, die tot vreugde van de gasten vol enthousiasme meededen aan de stormachtige dansen. Sallementro zorgde voor een kalmer tussenspel toen hij het speciale naamdaglied ten gehore bracht dat hij voor hare majesteit had gecomponeerd, maar het was een vrolijk lied met een meeslepend refrein, dat iedereen snel vanbuiten kende. Alyssa slaakte kreetjes van plezier, zo prachtig vond ze de tekst. De muziek zwol aan en het tempo nam toe, want er stond nu een woeste ‘snoei de wilg’ op het programma. De koning en de koningin hadden zich ook weer op de dansvloer begeven.


  ‘Geen rondjes meer,’ smeekte Alyssa haar man.


  De lach van de koning bulderde door de hele zaal. ‘Je kunt vanavond maar beter blauwe plekken op je armen hebben, schoonheid, anders laat ik dit hele feest overdoen. Je kent de regels van het snoeien van de wilg toch? Als je geen blauwe plekken kunt tonen, heb je gesjoemeld met je dansplichten.’


  ‘Je bent een bruut, Lorys,’ zei Alyssa tegen haar grijnzende echtgenoot, waarna hij haar genadeloos om zich heen het draaien en haar toen doorgaf aan de volgende man in de rij. Ze troostte zich met de gedachte dat ze in elk geval het balkongedoe nu achter de rug had. De mensen van Tallinor waren gekomen. Ze hadden gegeten en gedronken. Ze waren nu weg en zetten het feest elders voort. Ze had hun toejuichingen en goede wensen hoffelijk in ontvangst genomen.


  Iedereen was uitgeput na de verwoede pogingen om de wilg te snoeien, dus er werden weer flink wat bekers bier en glazen licht gekoelde wijn rondgebracht door de bedienden. Gyl, wiens manschappen over de stad verspreid waren om te voorkomen dat het feest ergens uit de hand zou lopen, verscheen in de grote balzaal en liep regelrecht naar zijn moeder, die onderuitgezakt in haar stoel zat.


  ‘Waag het niet, Gyl,’ waarschuwde ze.


  ‘De volgende dans is voor mij, majesteit. U zult uw eigen zoon, een simpele soldaat, toch niet voor de ogen van al deze mensen wegsturen?’ zei hij, met een diepe buiging erbij.


  ‘Ik haat jullie beiden, weet je dat?’ zei Alyssa, die de samenzweerders Lorys en Gyl om de beurt vuil aankeek. Hun beider glimlach kwam uit één familie.


  ‘De laatste, Alyssa, ik beloof het,’ fluisterde Lorys. ‘Dan red ik je uit deze ellende, neem je mee naar boven en…’


  ‘Kom, Gyl,’ onderbrak Alyssa hem, waarna ze hem in zijn oor fluisterde: ‘Ik weet niet wat uitputtender is, mijn heer, het dansen hier of het denken aan wat erop zal volgen.’


  Ze stapte van het podium en keek met een moordende blik naar Sallementro, die kennelijk eveneens in het complot zat, want het nummer dat volgde was een onstuimige boerendans.


  ‘Aha, een woeste duivel! Mijn lievelingsdans,’ zei Gyl monter, toen hij zijn moeder hoorde kreunen.


  ‘Ik laat Sallementro hiervoor onthoofden,’ antwoordde ze, terwijl haar knappe zoon haar een reeks adembenemende draaien liet maken. Ze had deze dans altijd oneerlijk voor vrouwen gevonden, want zij moesten al het draaiwerk doen en de mannen hoefden alleen hun hand vast te houden.


  Aanvankelijk dacht Alyssa dat ze gewoon een of twee draaien te veel had gemaakt, maar haar duizeligheid werd opeens gevolgd door een barstende hoofdpijn. Was ze opgehouden met bewegen? Ze wist het niet zeker. En was de muziek ook gestopt? Misschien. Gyl keek haar ontsteld aan en bood haar zijn stevige arm om op te steunen. Ze zag dat hij zijn lippen bewoog, maar er drong geen geluid tot haar door. Zijn stem niet, maar ook verder niets. Alleen een sinister bonken in haar oren.


  Alyssa voelde een toenemende paniek en keek naar Lorys, die al naar hen toe kwam lopen, met een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht.


  Toen hield het bonken in haar hoofd op en hoorde ze het: geluiden die de rest van haar leven in haar ziel gegrift zouden blijven. Eerst een hartverscheurende kreet van een man, gevolgd door een akelige stilte. Dan een korte gefluisterde woordenwisseling tussen twee mannen, waarvan ze niets kon verstaan. En toen een afschuwelijk gekrijs dat door haar hoofd sneed. Ze had een visioen van het Kernwoud zélf dat gilde. Er ging opnieuw een snijdende pijn door haar hoofd, veel erger dan daarnet. En toen viel ze bewusteloos in de armen van de koning.


  Er ontstond in de Grote Zaal meteen een opschudding. De muziek was al gestopt, maar alle vrolijkheid verdween nu. De onderprimaat gaf de bedienden opdracht om meteen op zoek te gaan naar dokter Kelvyn. De koning was met stomheid geslagen. Hij zat op de koele stenen vloer en schudde ongelovig zijn hoofd. Ze kon toch zeker niet dood zijn? Hij keek naar Gyl, maar die schudde alleen even zijn hoofd ten teken dat hij ook niet wist wat er gebeurd was.


  ‘Hoogheid, ze ademt,’ zei hij geruststellend tegen de koning. ‘Laten we haar naar haar kamer brengen.’


  ‘Jullie waren aan het dansen en toen verstijfde ze opeens ter plekke,’ fluisterde de koning.


  ‘Ik weet het. Kom, sire,’ drong Gyl aan, want hij was zich bewust van alle hovelingen, gasten en roddelaars die het tafereel stonden te bekijken. ‘Mijn heer…’ Hij boog zich om Alyssa uit de greep van Lorys los te maken. ‘Sta me toe hare majesteit te dragen, dan kunt u haar naar haar kamer begeleiden.’


  Een kreet vanuit een hoek van de zaal leek Lorys uit zijn trance te bevrijden. ‘Ja… natuurlijk,’ zei hij. Hij het het kleine, lichte lijf van Alyssa optillen door de onderprimaat. ‘Ga jij maar voorop,’ zei hij tegen hem.


  Toen ze wegliepen, keek Lorys om. Wie had daarnet zo ijselijk gegild? Nu zag hij dat het Sallementro geweest moest zijn, want hij was degene die daar stuiptrekkend op de vloer lag, omringd door ontzette toeschouwers.


  Gyl had de minstreel ook zien liggen. Hij wist dat de muzikant zijn moeder bijna even na stond als hijzelf. Hij Het Caerys bij zich komen, de page van de koning. ‘Snel, Caerys, zoek een paar helpers en volg ons met Sallementro. Misschien hebben de koningin en hij beiden iets verkeerds gegeten of gedronken,’ zei hij hoopvol.
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  Tor was Gidyon aan het leren hoe hij een ogenschijn over zichzelf moest leggen. Lauryn lachte erom. ‘Je maakt jezelf alleen maar wazig, Gid. Doe eens wat beter je best!’


  ‘Dit ís al mijn best,’ protesteerde hij.


  ‘Het is niet echt moeilijk, als je eenmaal weet hoe het moet,’ moedigde zijn vader hem aan. ‘Je moet je vanbinnen gewoon laten gaan. Kun je de Kleuren zien?’


  ‘Ja.’


  ‘Laat ze aanzwellen. Ze mogen je vanbinnen bijna helemaal consumeren, mits je maar nét de controle houdt.’


  Gidyon hield zijn adem in en probeerde zijn vermogens tegelijk vrij baan te geven en in bedwang te houden.


  ‘Niet zo verkrampt, Gidyon. Jij bent de baas over je vermogens, niet andersom. Je hoeft je tanden niet op elkaar te bijten. Haal rustig adem.’


  Gidyon blies alle lucht naar buiten die hij in zijn longen had samengeperst.


  ‘Goed,’ zei zijn vader. ‘En doe nu een voor een de stappen die ik je heb geleerd… maar rustig aan.’


  Hij voelde dat Gidyon zijn krachten deze keer onder controle had en voor zijn ogen veranderde zijn zoon in een oude man. Hij hoorde dat Lauryn een verrukt kreetje slaakte toen haar broer deze complexe magische truc eindelijk beheerste en precies op datzelfde moment voelde hij een ondraaglijke pijn in zijn hoofd. Hij zat met gekruiste benen tegenover zijn zoon, maar nu viel hij achterover, verstijfd, buiten adem van de pijn.


  Gidyon lag op de bosgrond te kronkelen. Lauryn omklemde haar hoofd met haar handen en trok grimassen tegen de pijn die haar kwelde. Haar ogen smeekten haar vader om de beproeving te laten ophouden.


  Tor wilde zijn bewustzijn niet verliezen. Hij vocht ertegen en wist een link te openen naar zijn valk. Clout! riep hij.


  Themesius! Meer hoorde hij niet, want zelfs de vogel verloor nu zijn evenwicht en viel van zijn hoge tak op de zachte bosgrond. Tor voelde dat de link dichtklapte en dat zijn pijn zich op een of andere manier losmaakte van zijn lichaam, dat daar bij zijn kinderen op de grond lag. En zijn geest zweefde onbelemmerd rond, bevrijd van de pijn van zijn lichaam, maar in verwarring – en bang.


  Clout had de naam van Themesius geroepen. Dit kon alleen betekenen dat de reus was bezweken. Orlac was eindelijk vrij.
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  Sakson had de pijnscheut door zijn hoofd voelen gaan en ook hij hoorde de kreet van de man. Hij rende onmiddellijk terug naar Figgis, die inmiddels volledig genezen was, maar nog in hun midden verbleef. Sakson kon echter slechts enkele stappen zetten voordat hij in elkaar zakte. Het was al een hele prestatie dat hij genoeg lucht naar binnen kon zuigen om in leven te blijven. Hij lag op de grond te vechten tegen de pijnen en smeekte dat ze zouden ophouden.
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  In een ander deel van het Kernwoud ondergingen Solyana en Arabella soortgelijke kwellingen.


  Figgis stond een reusachtige eik te bewonderen. Hij moest zijn hoofd achteroverbuigen om de top te zien en juist op dat moment sloeg de pijn toe. Hij viel op zijn rug en de snijdende pijn leek erger dan alles wat hij had meegemaakt tijdens zijn gevecht met Orlac – maar hij wist onmiddellijk wat er aan de hand was. Hij huilde toen hij zich voorstelde hoe zijn grote vriend Themesius eindelijk had moeten zwichten voor de wraakzuchtige jonge god.


  31


  Ontboden


  Tor reisde weer door het niets. Hij herinnerde zich dit gevoel van zijn ontsnapping uit Caradoon, toen hij gedwongen was Clouts lichaam te verlaten en terug te keren naar het zijne. Deze keer was hij banger, want hij wist dat hij naar onheil toe reisde, niet bij onheil vandaan.


  Hij zette zijn beweging stil en zag een mooie, goudharige vreemdeling. Tor begreep terstond dat dit Orlac moest zijn en dat de enorme man die bij hem was Themesius de Reus was. Vreemd, Tor was zich bewust van Orlacs woorden en gedachten, alsof hijzelf een deel was van de jonge god.


  Orlac merkte dat de laatste weerstand tegen hem het begaf en hij voelde een verdrietig meeleven met deze reus, die zo lang het anker van de hele Paladijn was geweest. Orlac had de leden van die groep dapperen een voor een verslagen, dankzij de kracht van zijn geest. Maar in alle decennia dat die strijd zich in hun speciale link had afgespeeld, hadden Themesius en hijzelf altijd in hun hart geweten dat het uiteindelijk zou neerkomen op deze tweekamp. En Themesius had tevens geweten dat hij ten slotte het onderspit zou delven.


  In zekere zin was daardoor een speciale band tussen hen beiden ontstaan. Een band van haat, uiteraard, maar desondanks een relatie van nobele aard, waarin sprake was van diep wederzijds respect. En daarom had Orlac nu ook medelijden met zijn tegenstander. Het vergde een immense moed om zo lang een strijd vol te houden als je bij voorbaat wist dat je zou verliezen.


  Maar nu werd de pijn voor Themesius zo onverdraaglijk dat hij op de vloer ineenkromp en zijn greep op Orlacs geest moest loslaten. De link werd verbroken. De god was los. En toen de jonge god eindelijk wegstapte van de vervloekte richel waarop hij door hun magie zo veel eeuwen was vastgezet, dacht hij heel even dat de reus en hij in andere omstandigheden best vrienden hadden kunnen zijn. Liefde en haat – hoe dun was het grenslijntje tussen die twee gevoelens! In een ander leven, een ander bestaan, zouden ze misschien geen vijanden zijn geweest.


  Hij richtte zijn blik op Nanak, de Hoeder. ‘Verdwijn, oude man. Je bent hier klaar.’


  Het werd gezegd zonder wrok, gewoon geconstateerd als een feit. Nanaks gezicht was een masker van wanhoop en hij viel uiteen tot stof, dat even opwolkte toen de god er dwars doorheen naar Themesius liep. Hij voelde een noodzaak om iets tegen de reus te zeggen, een paar laatste woorden om diens ondergang met respect te begeleiden.


  Er was nu geen behoefte meer aan Orlacs waanzinnige gegiechel, dat hij alleen had gebruikt om zijn tegenstanders te ergeren en de Paladijnse garde te kleineren. Het was immers erg frustrerend als je door je tegenstander in je gezicht werd uitgelachen. Orlac had dit in de eeuwen van zijn gevangenschap steeds beter begrepen. Maar hij ontleende er geen genoegen aan dat deze sterke man nu onder zijn ogen was ineengestort. Op dat moment zwoer Orlac dat hij Merkhuds man des te pijnlijker zou laten boeten voor de enorme vernedering die hij mensen had moeten aandoen, die eigenlijk meer aanspraak konden maken op zijn vriendschap dan op zijn toorn. In het begin was het gemakkelijker geweest om hun ondergang aan te zien. Hij herinnerde zich de mooie, die Solyana heette, en het genot dat hij had ontleend aan haar blik, toen het besef van haar falen daarin was doorgedrongen. Maar nu… Het aanzien van het lijden van Figgis en vooral dat van Themesius had hem een scherp inzicht gegeven in het tragische van de situatie.


  De reus was aan het einde van zijn krachten. Tor zag dat zijn dood nabij was. Themesius wist nog een laatste inspanning op te brengen. ‘Het is niet voorbij, Orlac,’ zei hij tegen zijn overwinnaar. ‘Dit is het begin van uw einde,’ besloot hij schor.


  Tor verwachtte dat Orlac in lachen zou uitbarsten, maar toen de god sprak, deed hij het met een effen stem, zonder een spoor van arrogantie erin.


  ‘Je hebt dapper gestreden, Themesius. Dat geef ik jou en de hele Paladijn graag na.’


  ‘We zullen elkaar weer tegenkomen,’ zei de reus. Toen blies hij schurend zijn laatste adem uit en vervloog hij uit de Kilheid. Zijn lichaam verdween van de plek aan de voeten van de god, waar het ineengedoken had gelegen.


  Tor hoorde dat Orlac zuchtte en hij meende dat er een oprechte spijt in doorklonk. Nog steeds kon hij voelen wat de god dacht en wat hij zich herinnerde.


  Op dit moment dacht Orlac terug aan de dood van zijn sterfelijke vader. De man had eeuwen geleefd – een geschenk dat hij had gekregen van Orlacs echte vader, Darganoth – maar toen zijn tijd was gekomen, had Orlac het gevoeld. Dat Merkhud op deze manier aan zijn wraak ontkwam, had hem woedend gemaakt. Het was onduldbaar! Maar toen had hij in Merkhud een geest bespeurd die niet zijn sterfelijke vader was. En die geest had zich losgemaakt van zijn verachte, leugenachtige vader, en was verdwenen… maar waarheen? Ongetwijfeld naar een volgend gastlichaam, vermoedde hij, maar meer wist Orlac er niet van. Hij wist alleen dat deze persoon nu zijn nieuwe vijand was en het doelwit van zijn wraak zou zijn, voordat hij Tallinor zelf met de grond gelijk ging maken.


  De beweging van die geest had een duidelijk spoor nagelaten. Het was in zijn geheugen gegrift. Het had hem een passend idee geleken om die bedrieger te laten zien dat hij vrij was en daarom had hij die geest ontboden. Hij had zich moeiteloos aan die entiteit vastgehecht en haar losgerukt en naar zich toe gesleept, ongeacht het feit dat hij zich nog in de Kilheid bevond. En Orlac wist dat die geest nu bij hem in de buurt was, hij kon het spoor próéven.


  Kijk maar eens goed, bedrieger! schreeuwde hij.


  En zoals Themesius daarnet uit de Kilheid was verdwenen, zo verdween nu de Kilheid zelf toen Orlac zich verwijderde van de onstoffelijke kerker waarin hij opgesloten was geweest. Tor werd met hem meegevoerd en hij zag dat de god nu op een hoge heuvel stond. Het uitzicht kwam hem bekend voor, maar hij had geen tijd om zich op iets anders te concentreren dan op het feit dat Orlac was teruggekeerd naar de wereld waaruit hij eeuwen geleden was verbannen.


  Maar Orlacs vrijheid was voor Tor niet de ergste verrassing. De god sprak rechtstreeks tot hem in zijn geest.


  Ik heb je hierheen gebracht om je hiervan getuige te laten zijn, wie je ook mag wezen. Ik ken je naam niet, maar ik weet dat je mijn doodsvijand bent en ik zal je opsporen. Geen vermogens die jij bezit kunnen ooit opwegen tegen de mijne. De gehate Merkhud is aan mijn wraakzucht ontkomen, maar jij bent zijn man en ik zal jou laten lijden. In mijn ogen ben jij nu Merkhud geworden en ik zal jou de prijs laten betalen die ik eis!


  Tor was bang. Zijn vertrouwen in de Triniteit, zijn geloof in Lys en zelfs zijn eigen moed leken uit hem weg te sijpelen. Maar toen dacht hij aan Clout en de andere dappere Paladijnen, en aan alles wat zij ter wille van hem hadden doorstaan. Uit die gedachte putte hij kracht en zo hervond hij ook zijn moed.


  Hij staarde naar de god, die in Tallinor slechts een legende was. En hij begreep waarom hij was gekozen. Alleen zijn eigen vermogens, gecombineerd met die van de Triniteit, wat dat ook voor iets mocht wezen, konden de krachten van deze god beteugelen.


  Hij nam de god die tegenover hem stond, scherp op en prentte zich elk detail in zijn geheugen, waarna hij zich op een afgemeten toon tot hem richtte.


  Zoals Themesius al zei, we zullen elkaar weer tegenkomen.


  Orlac was de opmerkelijke verandering in het gemoed van de vreemdeling niet ontgaan. Welke macht had deze mens in staat gesteld om die moed te vinden, in plaats van gedwee voor de voeten van een god neer te knielen? Hij had geen idee, maar was onder de indruk. De man sprak onbevreesd, alsof ook hij een Paladijn was. Dat kon dan een interessante confrontatie worden. Hij reageerde met een knikje op Tors woorden, zoals schermers elkaars wapen even aantikken voordat het duel begint.


  Ga je nu maar verstoppen. Ik zal je weten te vinden, kondigde hij aan.


  Orlac voelde een briesje om zich heen waaien. Hij stak zijn armen omhoog, als om de echtheid van de wind welkom te heten, en stampte met zijn voeten op het gras van de heuveltop waarop hij stond. Hij was terug. Terug in het Land dat hij van plan was te verwoesten.


  Orlac stootte de geest van zich af en opeens was Tor weer op reis.


  Maar hij wist niet welke kant hij op ging. Wel dat het zeer snel ging. En toen hij ten slotte met een misselijkmakende abruptheid tot stilstand kwam, hoorde hij de stem van Lys.


  Tor? Hoe kun jij hier zijn?


  Tors onverwachte aankomst in de Kilheid leidde Lys af en Dorgryl maakte onmiddellijk gebruik van die ene fractie van een tel. De roze mistwolk flitste vlak langs Tors bewustzijn en was toen uit de Kilheid verdwenen.


  Lys…


  Maar Tor kreeg geen tijd om iets te zeggen.


  Nee! schreeuwde Lys, zo hard dat Tor ineenkromp.


  Tor wendde instinctief zijn hoofd af en volgde haar blik. Vanuit de Kilheid konden ze alle werelden zien en hij deelde de schrik van Lys nu ze zagen dat Orlac, die nog steeds op zijn heuveltop ergens in Cipres stond, werd omhuld door een rode mist. De god bewoog zich en spartelde tegen en zijn prachtige, gespierde godenlichaam wrong zich in de raarste posities. Het was akelig om te zien.


  Zeg me dat het niet waar is, fluisterde Lys. Uit elk woord dat ze sprak klonk ontzetting.


  Ik begrijp het niet, zei Tor zeer zacht.


  Dorgryl is ontsnapt. Orlac is losgebroken en Dorgryl heeft zich met hem versmolten.


  Tor richtte zijn aandacht op de stralende, flikkerende gestalte aan zijn zijde. Ze huilde.


  Dit had nooit mogen gebeuren. Ik heb gefaald tegenover de Kring, riep ze uit.


  Het drong langzaam tot Tor door dat hij eindelijk de Hoedster voor zich zag, de droomspreekster die al hun levens had gemanipuleerd. Ze deed hem sterk denken aan de enige vrouw van wie hij ooit had gehouden. Die gouden haren, dat kleine, bijna fragiele lijfje. Hij was verbijsterd. Lys, ik zie u.


  Ik weet het. Je hoort hier niet te zijn, Tor. Hoe ben je hier gekomen? Haar dringende woorden buitelden over elkaar heen.


  Door Orlac. Hij heeft me weggehaald uit het Kernwoud. We hebben even met elkaar gepraat, toen stootte hij me van zich af. Ik kwam hier terecht. Wat was die rode mist? Het ding waarover ik me geen zorgen hoefde te maken, de laatste keer dat we elkaar spraken?


  Lys begon harder te huilen. Misschien kwam het alleen door haar goudblonde haren of door de grijsgroene ogen waarvan hij een glimp had opgevangen. Of anders door de manier waarop ze haar mooie, lange vingers naar hem uitstak. Hoe dan ook, hij voelde zich gedwongen om het te zeggen. De woorden rolden uit zijn mond voordat hij ze kon tegenhouden.


  Lys, bent u verwant aan Alyssa?


  Ze haalde haar handen van haar hoofd, richtte zich op en stak haar kin naar voren, precies zoals Alyssa dat op het balkon van het paleis had gedaan toen ze gedwongen was zijn executie aan te zien. En nu Lys hem in zijn onmogelijk blauwe ogen keek, zag hij dat haar ogen als twee druppels water leken op die van Alyssa.


  Ik ben haar moeder, zei ze met vaste stem. De angst was uit haar toon verdwenen, de Hoedster had zichzelf weer in de hand. Kom mee. Dit spirituele domein is gevaarlijk voor je. We hebben veel te bespreken.
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  Tor keerde terug in zijn lichaam en schoot meteen geschrokken overeind. Met angst op zijn gezicht zag hij de lichamen van zijn kinderen en Clout op de woudbodem liggen.


  Een heilzame slaap, meer niet, stelde Lys hem gerust.


  Tor keek verrast haar kant op. Ze zat volledig zichtbaar voor een holle boom.


  Hoe kan ik u nu opeens zien, terwijl ik zelf niet in slaap ben?


  Ze glimlachte weemoedig. Een bijzondere traktatie, zal ik maar zeggen. Vraag me niet me te verplaatsen, want dat kan ik niet. We mogen een andere wereld fysiek maar één keer bezoeken en ik kan alleen maar terugkeren als ik in contact blijf met de bomen. Dankzij de genereuze medewerking van het Kernwoud en de magie van zijn god, Darmud Coril, is het me toegestaan nu op deze manier aanwezig te zijn.


  Tor was nog helemaal van slag door de schokken die hij zojuist had ondergaan, maar hij wilde graag dichter bij haar zijn. Hij liep naar de boom toe en ging vlak tegenover de flikkerende gedaante van de Hoedster zitten.


  Ze keek in de richting van Lauryn. Even mooi als haar moeder.


  En haar grootmoeder, zei hij zacht.


  Ze glimlachte.


  Wilt u me de waarheid vertellen? vroeg hij.


  Dat ging bij haar nooit zómaar, natuurlijk. Wat wil je weten?


  Over Alyssa. Waarom hebt u haar achtergelaten?


  Ik ben geen sterveling, Tor. Ik kon niet in Tallinor blijven.


  Waarom bent u er dan naartoe gekomen?


  Dat zul je spoedig begrijpen.


  Dus de verbintenis tussen Alyssa en mij was voorbestemd?


  Volgens de plannen van de goden zelf, antwoordde ze cryptisch. Heb geduld, Tor. Al je vragen worden beantwoord.


  Mag ik het haar zeggen?


  Dat ze een moeder heeft die op haar past, maar nooit op bezoek komt? Een moeder die een godin is? Lys lachte. Ik denk dat je al genoeg problemen met Alyssa hebt zonder dat je het nog ingewikkelder maakt.


  Zult u het haar zelf zeggen?


  Ja.


  Wanneer?


  Zodra voor haar het juiste moment is aangebroken om dat nieuws te vernemen.


  Altijd weer geheimzinnigheid. Tor had er een gruwelijke hekel aan. Hij zuchtte. Hij wist dat Lys zich niet door hem liet overhalen om van mening te veranderen, en verder had ze gelijk. Alleen al aan de taak dat hij Alyssa moest vertellen dat haar zoon nog leefde en dat ze een dochter had waarvan ze het bestaan niet kende, zou hij zijn handen meer dan vol hebben.


  Vertel eens iets meer over Dorgryl.


  Nu was het Lys die zuchtte. Hij heeft me bedrogen. In de afgelopen eeuwen heeft hij met gekreun en loze praatjes over zijn zielige bestaan geklaagd en me tot de misvatting verleid dat hij hulpeloos was. Hij hoorde dat ze boos was.


  Lys, begin eens bij het begin. Ik begrijp de achtergrond niet.


  De Hoedster haalde diep adem. Dorgryl is een voormalig lid van de Kring. Hij was de broer van onze koning Darganoth en zoals de meeste jongere broers – ze koos haar woorden met zorg – begeerde hij de kroon voor zichzelf.


  Tor knikte, hoewel hij het commentaar bij de jongere zonen niet goed kon plaatsen. Ga door.


  Hij ontwierp een sluw plan dat tot de dood van de koning had moeten leiden, waarna hij hem zou zijn opgevolgd. Maar toen kondigde Evagora aan dat ze zwanger was, en dat zette een streep door zijn plannen. Nu moest Dorgryl zich ontdoen van de koning én zijn opvolger.


  Orlac? vroeg Tor.


  Ja, zo ken jij hem.


  En dat is Dorgryl kennelijk niet gelukt.


  Het scheelde maar een haartje, Tor. Hij stond op het punt om de koning en het prinsje te doden, maar nadat de koningin had gezegd dat ze zwanger was, aarzelde Dorgryl en heeft hij het uitgesteld. Het was zijn arrogantie die hem heeft verraden, want zijn eigen vrouw heeft aan de koning doorverteld met welke plannen hij rondliep. Toen Darganoth dit had vernomen, weigerde hij zijn jongere broer te doden, maar er was geen precedent om hem te straffen. Goden vechten niet tegen goden en elkaar doden doen ze al helemaal niet. Maar Dorgryl was gevaarlijk, veel te gevaarlijk om binnen de Kring te kunnen blijven. Dus toen verzon Darganoth het plan om hem naar de Kilheid te verbannen, het domein van de leegte. Zijn geest werd verbannen uit zijn lichaam en daarna heeft Dorgryl eeuwenlang uitsluitend bestaan in de vorm van de rode mist die je gezien hebt.


  Ze zweeg even om Tor de kans te geven dit goed tot zich te laten doordringen. Ze hoopte dat hij nu de juiste vraag zou stellen.


  Tor dacht koortsachtig na. Elk gesprek met Lys leek voor hem op een soort examen. U had het over een prinsje. Orlac was dus geen baby meer?


  Lys was tevreden. Tor gebruikte zijn verstand, zoals ze hem dat had geleerd.


  Goed opgemerkt, Tor. Dorgryl is verbannen vlak voordat het prinsje werd ontvoerd uit Ordolt, de plek die jij kent als de Bergweide.


  Waarom aarzelde Dorgryl nadat hij had gehoord dat de koningin zwanger was?


  Lys applaudisseerde in stilte voor de goede vraag.


  Je moet begrijpen, Tor, dat geboorten binnen de Kring vaak decennia op zich laten wachten. Sommige paren leven generaties samen, als het ware, voordat er een kind geboren wordt. En soms gebeurt dat nooit. Dus dat de koninklijke familie in zo korte tijd twéé kinderen kreeg was echt op het ongelooflijke af, en daarom aarzelde Dorgryl. Hij wist natuurlijk niet of het tweede kind een zoon of een dochter zou zijn, maar in zijn arrogantie nam hij aan dat hijzelf de opvolger zou worden, mits hij de hele koninklijke familie uitroeide. In zijn zelfoverschatting was hij zo stom zijn nieuwe plannen aan zijn vrouw te vertellen, Yargo, maar zij heeft hem aangegeven.


  Het was voor Tor een schok om te horen welke rol Yargo hierin had gespeeld, maar hij wist dat hij te weinig tijd had om op alle implicaties in te gaan. Hij moest zich concentreren op Orlac zelf.


  En wat is uw eigen rol in dit alles, Lys?


  Ze was onder de indruk van de doelgerichtheid van zijn vragen. Nadat Orlac beteugeld en opgesloten was, moest de Kring iemand uit de eigen gelederen aanwijzen om op hem te passen. Orlac is een god, maar ook een prins van geboorte, en als zodanig had hij recht op respect en een nette behandeling. Maar tegelijk was hij gevaarlijk, en omdat hij nu leefde als een sterveling, waren zijn emoties en dus ook zijn krachten oncontroleerbaar geworden. De beteugeling zelf en vervolgens de magische krachten van de Paladijn waren alles waarover we beschikten om hem tegen zichzelf en het Land tegen zijn wraakzucht te beschermen. Op dat moment hadden wij nog geen oplossing voor de lange termijn in gedachten.


  Lys praatte nu zonder onderbreking door.


  Daarna hebben de Ouderen van de Kring de Triniteit bedacht. Dit was een gedurfd plan, dat nu tot rijpheid is gekomen en waarin jij een rol speelt. We hebben altijd geweten dat de Paladijn slechts een beperkte tijd in staat zou zijn Orlac in bedwang te houden. Dat het toch nog enkele eeuwen heeft geduurd, is een reusachtig compliment voor de moed en de kracht van de Paladijnen. Mijn rol was het om alles in het oog te houden wat rond de Paladijn en Orlac gebeurde, en om op jou te passen. Als Hoedster van de Poorten heb ik toegang tot alle werelden. Toen Dorgryl naar de Leegte werd verbannen, werd ik bovendien belast met zijn bewaking, hoewel we niet echt geloofden dat hij nog een bedreiging was. Nou, dat was een blunder!


  Tor wilde dat ze snel verder sprak. Steeds meer stukjes van de legpuzzel van zijn leven vielen op hun plaats. Wat wil Dorgryl nu verder, denkt u? Wat heeft hij te winnen door deze versmelting met Orlac?


  Om te beginnen een lichaam! Dorgryl leefde nog slechts voort als een geest. Het was een onderdeel van zijn straf dat zijn lichaam zou vergaan. Hij mocht alleen nog bestaan als geest en dat is voor een god de ultieme vernedering. Hij toonde niet de geringste belangstelling voor het lot van zijn neefje, tot het moment waarop Figgis bezweek. Vanaf toen begon hij commentaar te geven bij de voortgang van de aflopende strijd. Dat had me achterdochtig moeten maken, maar ik heb de signalen niet opgemerkt. Hij is sluw, Tor. En hij is veel gevaarlijker dan Orlac, want hij wordt gedreven door pure slechtheid.


  Tor keek geschrokken op.


  Lys schudde vol afkeer haar hoofd. Ik ben stom geweest. Te arrogant voor woorden! Een paar eeuwen opsluiting, en ik nam in mijn onnozelheid aan dat Dorgryl volledig aan onze genade was overgeleverd en dat hij nooit meer een bedreiging zou zijn, hoogstens een kleine bron van ergernis in mijn eigen leven. Met als gevolg, Tor, dat de gevaren die ons bedreigen nu groter dan ooit zijn!


  Tor sloeg zijn lange armen om zijn knieën. Hoe erg is het precies? vroeg hij, ofschoon hij het antwoord liever niet wilde horen.


  Hoe erg? Ze lachte schor en schamper. Dorgryl heeft bezit genomen van Orlac. Orlac wordt gedreven door wraakzucht, dat is alles wat voor hem telt. Hij laat zich door niets of niemand weerhouden. En van hem weten we tenminste wat zijn bedoelingen zijn. Maar nu daar Dorgryl bij is gekomen, met zijn scherpe en sinistere manier van denken, weten we niet wat hij met Orlacs lichaam kan bereiken. Dat hij over diens vermogens beschikt, doet me het ergste vrezen voor Tallinor. De angst slaat me om het hart voor ons allemaal!


  Bedoelt u dat hij Orlac totaal kan overnemen?


  Ze staarde naar de grond en knikte.


  Wat wil Dorgryl dan? vroeg Tor, nu gefrustreerd.


  Ze keek hem ongelovig aan. Wie wist er nu niet wat een waanzinnige god wenste? Macht! Hij hunkert naar macht, hoe meer hoe liever. En als hij niet over de Kring kan heersen, dan toch tenminste over alle zwakke stervelingen. Hij zal Orlac koest houden door hem te helpen bij zijn wraakactie, maar ondertussen gebruikt hij hem met zijn eigen doeleinden in het achterhoofd. Wat hij precies voor ogen heeft, kan ik alleen maar raden. Voorlopig geniet hij van de triomf van zijn vrijheid na de Kilheid, terwijl zijn neefje juicht over zijn ontsnapping uit zijn magische gevangenis.


  Tor wreef zich in zijn ogen. Het was moeilijk om dit allemaal tegelijk te bevatten. Wat doen we nu verder, Lys? vroeg hij vermoeid. Hij hoopte vurig dat ze een antwoord had.


  Ik moet erover nadenken. Ik zal ook de Kring raadplegen. Vooralsnog moet jij gewoon doorgaan met je plannen. Orlac weet van je bestaan, maar niet wie je bent. Hij zal tijd nodig hebben om je op te sporen. Maar Dorgryl weet meer over je. Hij zal Orlac de weg wijzen naar jou en je gezin. We zullen veel sneller moeten optreden dan we tot nu toe van plan waren, Tor.


  Ze zullen mijn kinderen geen kwaad doen, Lys. Ik zal ze verdedigen tot ik er dood bij neerval!


  Ze glimlachte wrang. Wie weet. Het spijt me dat ik gefaald heb, Torkyn Gynt.


  Hij stak zijn arm uit en beroerde het flakkerende licht van haar hand.


  Het was uw schuld niet. U kon niet verwachten dat Orlac me bij zich ontbood. Kan hij dat nóg eens?


  Je moet jezelf voortaan continu beschermen. Onthou zijn karakteristieken en tast met al je zintuigen om je heen om ze tijdig gewaar te worden. Zelfs ik weet niet precies wat hij momenteel wel en niet kan, in combinatie met Dorgryl… Ze schudde haar hoofd en keek verslagen.


  Ik heb die karakteristieken scherp voor de geest. Ze komen me bekend voor.


  Hierop reageerde ze niet. In plaats daarvan trok ze een paar laaghangende takken van de holle boom om zich heen. Ik moet je nu verlaten, Tor. Misschien zullen we elkaar niet meer op deze manier ontmoeten.


  Hij ging staan en maakte een buiging voor haar. Het was me een eer u persoonlijk te mogen ontmoeten, Lys.


  Deze keer was haar glimlach weer stralend. Wees dapper, Tor. We zullen overwinnen!


  Vergeet niet wat u me hebt beloofd. Praat met Alyssa!


  Ze knikte een keer en toen verdween haar magisch geprojecteerde gestalte flakkerend uit zijn wereld.
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  Bezeten


  Orlac voelde de rode mist eerder aankomen dan dat hij hem zag en hij werd erdoor omwikkeld en voordat hij zich kon verzetten zat het in hem. Het deed enorm veel pijn. Wat was dit?


  Hij begon tegen de indringer te vechten. Grommend en kreunend gebruikte hij alles wat hij in zich had om het ongewenste vreemde wezen naar buiten te drijven. Hij moest uren bezig zijn geweest met die worsteling, hij wist het niet. Tevergeefs. Toen hij uitgeteld in elkaar zakte op de top van die heuvel, sprak het wezen tot hem.


  Ik ben Dorgryl, zei het wezen, met een diepe, beschaafde stem.


  Orlac was nog buiten adem. Wat ben je?


  Ik was een lid van de Kring der goden. Tegenwoordig ben ik te gast in hun zoon en erfgenaam. Tussentijds was ik slechts een wolk van woede.


  Wie ben je? vroeg Orlac, die er niets van begreep.


  Ik ben je oom, zei de stem kalm.


  Orlac kwam in de greep van een vertrouwd soort paniek. Hij herinnerde zich zijn wanhoop op de dag dat hij door de Kring was beteugeld en opgesloten. Waren ze van plan hem nu meteen al te vernietigen? Was dit de boodschapper van de dood?


  Verdwijn! schreeuwde Orlac.


  De stem klonk geamuseerd. Ik beschik zelf niet over een lichaam. Dat van jou bevalt me. Tenslotte zijn we familie.


  Orlac probeerde zich tot kalmte te dwingen. Hij herinnerde zich hoe Merkhuds man zijn angst had verdrongen en hij deed het hem na, terwijl hij zich afvroeg in hoeverre de indringer zijn gedachten deelde. Hij nam even de tijd om na te denken. Zijn geest bleef zwijgen. Orlac wist instinctief dat hij zijn angst niet mocht laten blijken. Hij moest het hoofd koel houden en alle informatie vergaren die hij kon krijgen.


  Wat wil je, Dorgryl?


  Dat klinkt beter, neef, zei het wezen op resolute toon. Ik wil je partner zijn in de vernietiging van Tallinor. Dat is immers wat jij wilt?


  Hoe weet je wat ik wil? snauwde Orlac.


  Dat weet ik doordat ik eeuwenlang je worsteling heb aangezien om dat doel te bereiken. Telkens als weer een van die stomme Paladijnen bezweek, heb ik gejuicht. Had je me maar kunnen horen, daar in de Kilheid, waar die verdomde Lys al mijn doen en laten scherp in het oog hield. Maar ik was inventiever dan zij zich kon voorstellen. Ik deed alsof ik jou en je gevecht helemaal niet opmerkte, terwijl ik toch meegenoot van je vorderingen en je in stilte aanmoedigde en snakte naar je triomf, jongen. Ik wist dat je het kon. Dat het je zou lukken je vrijheid te verwerven.


  Ja, de mijne, Dorgryl. Niet de jouwe.


  Noem me oom, jongen. Je vader en ik zijn broers.


  Waarom ben je dan geen raadsheer van zijne majesteit… oom? Het laatste woord werd uitgesproken alsof Orlac zojuist op een brokje puur gif had gebeten.


  Een foutje mijnerzijds. Darganoth voelde zich daarna geroepen mij te straffen om een voorbeeld te stellen, zei Dorgryl op een hatelijke toon. Toen we nog kinderen waren voelde hij zich ook al bedreigd door mij. We zijn een tweeling, moet je weten. Het was tragisch dat het zwakste kind als eerste was geboren. Als ik koning van de Kring was geworden, zou het leven er voor ons allen heel anders hebben uitgezien.


  Orlac had nieuwe energie opgebouwd. Je kunt niet in me blijven. Hij begon zich weer te verzetten en probeerde de binnengedrongen entiteit weg te drukken, maar ondanks zijn gebruik van magische krachten bleef het vreselijke wezen met hem verkleefd. Ten slotte deed hij zichzelf met zijn verzet meer pijn dan de indringer, dus hij hield ermee op. Hij lag hijgend op de grond. Hij was nu bezeten en hij besefte dat hij verdoemd was.


  Dorgryl wachtte. Het was logisch dat de jongeman in een shock verkeerde, want hij was geen dag ouder geworden sinds het moment waarop hij beteugeld en opgesloten was. Hij moest wat geduld hebben, het juiste ogenblik afwachten. Hij zweeg, hij verroerde zich niet, hij wachtte in alle rust tot de jonge god gekalmeerd was. Pas toen Orlac weer op een normale manier ademde, kwam hij met zijn voorstel.


  Ik kan je helpen, zie je.


  Hoe? vroeg Orlac gemelijk.


  Ik ken de persoon die je zoekt.


  Je kent niemand! sprak Orlac hem woedend tegen. Hij had zich uit frustratie wel in een afgrond willen storten! Was zijn eeuwenlange gevecht dan helemaal voor niets geweest? Nu dit wezen hem in zijn macht had, zat hij opnieuw in de val.


  Dat valt reusachtig mee, hoor. Ik ken de naam van de persoon die door jou werd ontboden om getuige te zijn van je eindafrekening met Themesius. Ik weet hoe hij eruitziet. Ik ken de mensen van wie hij houdt en die van hem houden.


  Dit trok Orlacs aandacht. Hoe?


  Hij voelde dat het ding in zijn binnenste zich bewoog, als om een comfortabeler houding te zoeken en eens gezellig een mooi verhaal te gaan afsteken.


  Ik heb niet alleen jouw inspanningen gadegeslagen, maar ook die van Torkyn Gynt. Ik moet bekennen dat ik mijn eerste eeuwen in de Kilheid in complete eenzaamheid en afzondering heb doorgebracht. Ik was verbitterd en had geen belangstelling voor wat dan ook. Dorgryl lachte schor. Er was trouwens ook niets om belangstelling voor te hebben, behalve dan mijn eigen ondergang. Lys heeft me iets over jou verteld, maar eigenlijk kon jouw worsteling me niets schelen. Ik had het gevoel dat jij er in alle eeuwigheid mee bezig zou zijn. Maar toen je geleidelijk begon te winnen en die stomme Paladijnen stuk voorstuk bezweken, kreeg ik bewondering voor je volhardende inzet. En toen ik je achtergrond wat beter had leren kennen, vond ik die intrigerend. Misschien kon je je cipiers van je afschudden. Ook begon ik Merkhud te volgen. Ik zag dat hij onvermoeibaar aan het zoeken was, maar had geen flauw idee wat hij zocht. Lys wilde me niets zeggen. Maar op een dag constateerde ik dat hij een leerling had genomen. Het was een jonge klerk, ergens uit een dorp, en hij heette Torkyn Gynt. Het werd me duidelijk dat deze Gynt over zeldzame magische vermogens beschikte. Ik vermoedde dat het ongebonden magie was, maar de Kring schijnt te menen dat hij Tallinor kan beschermen tegen jouw wraakzucht. Al je vijanden vertrouwen op hem. Ik zal je helpen hem te vinden en ik zal je helpen hem te vernietigen. Niets zou me meer plezier doen.


  Orlac bewaarde zijn stilzwijgen. Hij dacht goed na over wat Dorgryl hem had onthuld. En jijzelf? vroeg hij ten slotte. Wat is jouw winst?


  De lol! En de kans om iets terug te doen tegen Darganoth. Met jouw vermogens en mijn sluwheid kunnen we in Tallinor de hel doen losbarsten. Precies datgene waar hij doodsbang voor is. We zullen ervoor zorgen dat het hele volk gegeseld wordt en dat jij een zoete wraak zult genieten.


  Dorgryl lachte. Het geluid had een bijklank van waanzin.


  Zo moet mijn eigen gelach hebben geklonken, dacht Orlac. Maar ik ben nooit waanzinnig geweest. Dorgryl is het vast en zeker wél. Hij drong aan. Maar daarna, Dorgryl? Nadat we Tallinor hebben getuchtigd, het Land hebben verwoest en hebben afgerekend met Gynt en allen van wie hij houdt – wat gebeurt er dan? Wat zal het volgende zijn wat je van me vraagt?


  Het was Dorgryls aarzeling, slechts een miniem momentje, die Orlac bevestigde dat hij hem nooit mocht vertrouwen.


  Je zult mij helpen. Samen zullen we je vader doden voor het onrecht dat hij jou heeft aangedaan… en ook mij.


  Hoe? Ik heb begrepen dat een god niet kan worden gedood.


  Het is mijn bedoeling zijn lichaam te gebruiken zoals ik nu het jouwe benut. Als je me hebt geholpen zijn lichaam in bezit te nemen, zijn wij tweeën van elkaar bevrijd en kunnen we weer doen wat we willen.


  Orlac dacht hierover na. Hij moest nu voorzichtig te werk gaan. Hij zat in de val. Het was duidelijk dat Dorgryl niet van plan was dit lichaam binnen afzienbare tijd te verlaten, en zelf kon hij hem niet wegjagen. Misschien kwam er ooit een moment dat zijn oom niet goed oplette en kon hij zich dan van hem bevrijden, maar voorlopig zat hij vast aan die stem in zijn hoofd en de geest die meereisde in zijn lichaam.


  Hij besloot te doen alsof hij meewerkte aan het plan. Zelfs gaf hij onwillig toe dat Dorgryl een welkome helper was bij het opsporen van zijn vijand. Nu hij weer in het Land was, moest hij reizen en leven als een sterveling. Hij had heel wat mijlen af te leggen en het had best kunnen gebeuren dat hij jarenlang vruchteloos moest zoeken. Met de kennis van zijn oom zou het vinden van Gynt veel gemakkelijker zijn. Maar voor het overige zou hij zijn eigen plannen maken. Hij wist dat hij Dorgryl op een gegeven moment moest vernietigen, want hij voelde aan dat de god hem nooit vrijwillig zou verlaten. Dat idee om het lichaam van Darganoth in bezit te nemen was een hersenschim. Maar hij zou doen alsof hij het spelletje van Dorgryl meespeelde.


  Goed dan. Maar je moet mijn lichaam verlaten zodra we terugkeren in onze eigen wereld. Orlac besefte ten volle dat dit een loze afspraak was.


  Akkoord. Dorgryl lachte nog eens op zijn maniakale manier in Orlacs hoofd.


  Orlac begon de heuvel af te lopen. Wat doen we nu eerst?


  Dorgryl was in zijn element. Intrigeren was wat hij het liefste deed. Je moet niets overhaasten. Je hebt Gynt gewaarschuwd dat je in aantocht bent. Laat dat besef maar een poosje in hem sudderen. Dan kan hij de juiste hoeveelheid angst opbouwen.


  Je hebt een verkeerd oordeel over hem. Hij is niet bang voor me.


  Dat is mogelijk, antwoordde Dorgryl op een effen toon. Zijn leven is in zekere zin niet het zijne, dat is waar. Het is gekoppeld aan het moment waarop jij en hij slag leveren – en dat zal gebeuren. Maar hij heeft vrienden van wie hij houdt, neef. Mooier nog, hij heeft kinderen die hij aanbidt. Met hen is hij herenigd in het Kernwoud. Ze zijn zijn grootste vreugde, maar ook zijn zwakste plek.


  Orlac begon in de war te raken door alle gedachtespinsels die Dorgryl voor hem ontplooide. De oudere god praatte alweer verder.


  Ga niet meteen achter Gynt aan, richt je eerst op degenen van wie hij houdt. Hij zal het zo druk hebben met hun bescherming, dat hij het initiatief kwijtraakt. Niets bereidt hem voor op het verpletterende verlies van deze geliefden. Hij zal niet in staat zijn om aan te vallen en moet zich volledig defensief opstellen, en dat geeft jou de gelegenheid om hem te vernietigen.


  Orlac was onder de indruk. Dorgryl bleek werkelijk een vernuftige intrigant te zijn. Waar beginnen we? vroeg hij.


  De tijd staat aan onze kant, jongen. Eerst gaan we een fijne plek zoeken om te wonen. Ik ben te lang in de Kilheid geweest, ik wil nu wel weer eens wat luxe om me heen. We moeten de kans aangrijpen om wat van het leven te genieten, voordat we beginnen met het doden. En ik denk dat ik precies de goede plek weet. Dorgryl genoot met volle teugen van de situatie.


  Waar?


  Een stad die Cipres heet, de hoofdstad van het gelijknamige land. We zijn er niet ver vandaan. Stad en land zijn in een toestand van chaos, want de koningin is onlangs vermoord. Cipres is rijp om geplukt te worden en het is zo rijk als we maar kunnen wensen. Het is een ideale uitvalsbasis voor onze latere plannen.


  Dan óp naar Cipres, zei Orlac.


  Zijn oom grinnikte, tevreden met de oogst van deze ene dag. Hij zocht een wat comfortabeler positie in het lichaam van de jonge god, die hij voornemens was te vernietigen.


  33


  Onverwacht bezoek


  Alyssa zat in haar lievelingsfauteuil en negeerde het voedsel dat voor haar was neergezet. Zelfs de geur van de fameuze kippensoep van haar kokkin kon haar niet verleiden. Ze had die avond helemaal geen trek. Haar geest hield zich uitsluitend bezig met het onthutsende incident van een achtdag geleden. Ze was aan het dansen en schertsen met Gyl. Inderdaad, ze was moe geweest na alle inspanningen van die lange dag, maar toch echt niet zo uitgeput dat ze plompverloren in elkaar moest zakken.


  Dokter Kelvyn had bevolen dat ze diverse dagen rust moest houden. En hij had haar een vies drankje voorgeschreven, waarin ze alle ingrediënten herkende die bekendstonden om hun rustgevende effect. Ze had een afschuw van bedwelmende medicijnen, maar in aanwezigheid van Lorys en Gyl, die grimmig keken, had ze niet durven weigeren.


  En misschien had het ook wel geholpen, want ze voelde zich na twee dagen gedwongen bedrust inderdaad uitgerust, al haatte ze het gedoe eromheen. Lorys had het nodig gevonden zijn eigen kamers te verlaten en bij haar in te trekken, en ze hield van de manier waarop hij haar ’s avonds dicht tegen zich aan hield, nadat hij opdracht had gegeven dat ze niet gestoord mochten worden. Alyssa wist dat ze hem de stuipen op het lijf had gejaagd door zomaar opeens in elkaar te zakken. Ze vermoedde dat hij op een akelige manier herinnerd was aan hoe Nyria in zijn armen was gestorven.


  Maar zíj was niet stervende. En ze wist dat het ook geen uitputting was geweest, noch iets wat kon worden toegeschreven aan het eten van een paar bedorven kwarteleieren of zoiets. Als excuus was dit een handige verklaring, maar waarschijnlijk was ze niet, want alleen zijzelf en Sallementro hadden ergens last van gehad. Het was heel eigenaardig dat Sallementro dezelfde reactie had vertoond. Er moest iets zijn gebeurd in het Kernwoud, dat wist ze zeker. Dat was immers de enige connectie tussen hen beiden. De enig denkbare verklaring. Daarom had ze vanavond iedereen uit haar kamer verjaagd met het smoesje dat ze hoofdpijn had. Ze loog niet graag, maar Lorys had – met tegenzin – een reis naar het westen ondernomen, voor koninkrijkszaken, en nu de grootste bediller weg was, kon ze de rest van de vertroetelaars ook goed missen. Ze wilde alleen zijn om na te denken.


  Wat kon in het Kernwoud voor zo veel opschudding hebben gezorgd dat de schok in haar eigen hoofd en dat van haar Paladijn zo hevig en pijnlijk te voelen was geweest? Ze vroeg zich af of Sakson – waar hing hij uit? – ook was ingestort. En Clout. Had Sakson de valk gevonden? Hadden ze de verschuiving even sterk gevoeld als zijzelf?


  Zoals ze had verwacht, dwaalden haar gedachten toen af naar Tor. Deze keer verzette ze zich niet. Ze miste die lieve stem in haar hoofd. Ze zou hem op dat moment graag bij zich hebben gehad, want ze was erg bang. Ze had het zolang ze kon uitgesteld, maar terwijl ze daar zat en de soep koud werd, liet ze het vreselijke vermoeden eindelijk tot haar bewustzijn doordringen.


  De laatste van de Paladijn was bezweken. Orlac was vrij.


  Was dit werkelijk het geval? Welke andere gebeurtenis kon het Kernwoud een doodskreet ontlokken en allen die ermee verbonden waren, doen flauwvallen van de pijn? En die stemmen in haar hoofd – had ze Orlac zijn fatale klap horen toedienen?


  Alyssa rilde. Ze wist geen andere verklaring.


  Er werd zacht op de deur geklopt. Haar nieuwe kamermeisje, dat tamelijk nerveus was, kwam op haar tenen naar binnen lopen en vroeg of ze Sallementro op dit late uur wilde zien.


  ‘Ja. Laat hem binnen. Ik kom zo. Stuur verder iedereen weg voor vanavond, Tanya. Ik heb niets meer nodig, dank je.’


  Het meisje maakte een snelle reverence en verdween. Alyssa nam een paar momenten om zich op te doffen en stapte toen haar zitkamer in, waar de minstreel bij het raam stond. Hij draaide zich om en glimlachte naar haar, zij het weemoedig. ‘Alles weer in orde met u, majesteit? Fijn u te zien.’ Hij maakte een buiging en kuste haar hand.


  Ze liet zijn hand niet los. ‘Best goed, Sal. Met jou ook?’


  Ze praatten nu als vrienden.


  ‘Het lag niet aan de kwarteleitjes, Alyssa.’


  ‘Ik weet het,’ antwoordde ze zacht.


  ‘Ik begrijp het niet helemaal, dat is me nooit gelukt. Maar ik had het gevoel dat het samenhing met het feit dat ik een Paladijn ben en een band met u heb.’


  Alyssa stapte naar voren en sloeg haar armen om hem heen. ‘Ik geloof,’ zei ze aarzelend, ‘dat Orlac vrij is.’


  Ze voelde dat zijn lichaam verstrakte.


  ‘Dan bent u in gevaar, mijn vrouwe. En dus moet ik u beschermen, zoals ik Sakson heb beloofd,’ zei hij, zonder zich een dappere held te voelen.


  ‘Ik snap het ook niet echt, Sal. Ik denk dat iedereen die bij deze vreemde affaire betrokken is, nu in gevaar verkeert – Sakson, Clout, jij, ik… En degenen die misschien binnen het Kernwoud nog in leven zijn.’


  ‘Wat moeten we nu doen?’


  Ze zuchtte en het haar armen zakken. Toen keek ze samen met de minstreel door het raam naar buiten.


  ‘Zonder Torkyn Gynt heb ik geen flauw idee, Sallementro. Hij was de Ene. Hij was het enige wapen dat we tegen deze vijand hadden. Ik weet niet tot wie we ons kunnen wenden of zelfs wie we het kunnen vertellen. Ik zou het graag tegen Lorys zeggen, maar ik verwacht niet dat hij een dergelijk verhaal gelooft. Dacht jij van wel?’


  De muzikant draaide zich om en legde zijn handen op haar smalle schouders. ‘Een achtdag geleden hebben we een teken gekregen. Ik vind dat we moeten wachten op het volgende.’


  Alyssa trok een lelijk gezicht. ‘Maar wie heeft de macht om een amokmakende god tegen te houden?’ Ze voelde een lichte paniek opkomen.


  Sallementro verbaasde zichzelf door vol overtuiging te antwoorden. ‘Niemand van ons. Daarom moeten we wachten, majesteit. Hier zijn andere krachten in het spel, waarover we geen controle hebben. Zij controleren óns, naar het schijnt. Ik hoop dat Lys zich spoedig zal melden en me zegt wat ik nu moet doen.’


  ‘Jij hebt tenminste Lys nog.’


  Hij negeerde de bitterheid in haar stem. ‘Sakson zal het ook hebben gevoeld. Waar hij ook is, ik denk dat we erop mogen rekenen dat hij nu snel terugkeert. Laat ons daarop wachten.’


  ‘En hoe dan verder, Sal? Kunnen wij drieën vechten tegen een maniakale god? Met welke middelen? Mijn eigen vermogens zijn voor altijd beknot.’ Ze wees naar het groene schijfje op haar voorhoofd.


  ‘Ik geloof werkelijk dat we een teken zullen krijgen. En dat ons getoond zal worden wat de volgende stap moet zijn.’


  Weer werd er zacht op de deur geklopt. Alyssa draaide zich meteen die kant op.


  ‘Niemand laat me nog met rust! Iedereen schijnt te denken dat ik op apegapen lig.’ Ze liep met grote stappen naar de deur. ‘Alwéér een koningin van Tallinor overleden,’ zei ze, niet blij met de hatelijke klank van haar stem, die voortkwam uit de angst die ze opeens voelde.


  Ze rukte de deur open en de doodsbange Tanya maakte een bibberige reverence.


  ‘Nou?’ zei de koningin.


  ‘Vergeef me de storing, hoogheid. Dit is voor u gekomen. De brenger zei dat het dringend was en alleen voor uw ogen bestemd.’


  Alyssa zag een verfomfaaide envelop in haar hand. ‘Wie heeft het gebracht?’


  ‘Eh… een oude man, majesteit. Hij… eh… zei dat ik u moest zeggen dat de tanden van Rufus Akre eindelijk zijn uitgevallen.’ Het kamermeisje haalde haar schouders op. Het was een stomme boodschap om door te geven, maar de man had het nadrukkelijk gezegd.


  Alyssa schrok. Ze probeerde het te verbergen door een nerveus lachje. Ze had die naam in vele jaren niet gehoord. Rufus Akre was de jongen met tanden als grafstenen die wanhopig, maar tevergeefs zijn best had gedaan om haar ruikertje te vangen tijdens die bloemendans op de brink van Minstede – de dag waarop ze verwachtte dat Tor om haar hand zou vragen. Ze schudde niet-begrijpend haar hoofd. Alleen zij en Tor wisten iets van Rufus Akre en diens intenties.


  Tanya stak haar de envelop toe. ‘Eh… de onderprimaat heeft met de oude man gesproken en zei dat het goed was als ik dit aan u gaf, majesteit. Hij zegt dat het oudje alleen wat excentriek is, maar verder onschuldig. Gyl… ik bedoel de onderprimaat, majesteit, zegt dat het misschien een briefje van uw vader zou kunnen zijn.’


  Alyssa nam de envelop aan. Ze schudde haar hoofd om de oude herinneringen aan Rufus Akre en die bijzondere dag te verjagen. Ze bedankte Tanya en sloot de deur nog voordat het meisje klaar was met alweer een nerveuze reverence.


  ‘Geen slecht nieuws, hoop ik?’ vroeg Sallementro.


  Alyssa liep naar haar bureau. ‘Nee. Maar wel erg vreemd,’ zei ze, terwijl ze met gefronst voorhoofd de briefopener zocht om het lakzegel te verbreken.


  Daarna las ze het briefje. Haar ogen werden steeds groter.


  ‘Sal… het komt van Sakson.’


  ‘Is er nieuws?’ vroeg de minstreel opgelucht.


  ‘Het is raar,’ zei ze, opkijkend. ‘Hij wil dat ik hem in het bosje ten westen van het paleis ontmoet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat is juist het vreemde. Dat zegt hij niet. Volgens hem heeft hij iemand bij zich die ik moet ontmoeten, maar die hij niet kan meenemen naar het paleis.’


  ‘Bedoelt u dat hij hier is… nú? En op u wacht?’


  ‘Zo begrijp ik het.’ Ze gaf hem het briefje.


  Sallementro las het snel. ‘Hij zegt zeer dwingend dat u niemand anders mag meenemen dan alleen mij.’


  ‘Ja, is dat niet bizar?’ riep Alyssa uit. ‘Waarom zo geheimzinnig? En waarom die eigenaardige verwijzing naar Rufus Akre? Hij kent Rufus Akre evenmin als jij hem kent.’


  ‘Wie is dat dan?’


  ‘Dat is nu juist het punt!’ zei ze ongeduldig. ‘Alleen Tor zou dat soort wachtwoord bedenken om mijn aandacht te trekken. Maar hij is dood.’ De muzikant beet peinzend op zijn lip. ‘Misschien heeft hij er ooit met Sakson over gesproken en beschouwt Sakson die naam nu als een veilige code, een verwijzing die u vertrouwt. Hij zal wel een goede reden hebben om zoiets te doen, Alyssa. Ik zou Sakson mijn leven toevertrouwen.’


  Ze keek hem aan. ‘En ik vertrouw hem het mijne toe. Laten we gaan.’


  ‘Hoe kunnen we ongemerkt wegkomen?’


  Ze dacht snel na. ‘Ik weet een sluipweg.’


  Sallementro aarzelde. ‘Denkt u niet dat dit een val kan zijn? Ik bedoel, is het niet beter als we Gyl in vertrouwen nemen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik herken het handschrift van Sakson. Hij sterft liever dan me in een val te lokken, zelfs als iemand hem een mes tegen zijn keel houdt. Nee, ik geloof dat dit echt is, al begrijp ik niets van het stiekeme. En om eerlijk te zijn, Gyl is wel de laatste die ik hierbij wil betrekken. Hij is nu al verschrikkelijk bezorgd om mijn welzijn. Het zou hem gek maken. Ik wed dat hij onmiddellijk het hele Schild zou bevelen om dat bosje te doorzoeken. Gyl zou een zo cryptisch briefje wantrouwen als de pest.’


  ‘En de koning?’ vroeg hij, want ze moest toch ook aan haar status denken.


  ‘De koning is niet thuis, Sallementro. Ik ben de enige soeverein hier en ik doe dus precies waar ik zin in heb.’ Ze grijnsde. ‘Ik haal mijn mantel.’


  Ze luisterden aan de deur, maar het was stil in de gang. Het was altijd rustig in het hele paleis wanneer Lorys weg was. Alyssa was er zeker van dat hij in zijn eentje voor alle lawaai en drukte in het koninklijke huishouden zorgde. Ze schoof de grendel opzij en maakte de deur voorzichtig open. Twee gardisten sprongen meteen in de houding, waardoor zijzelf en Sallementro zich bijna een ongeluk schrokken. Ze had niet verwacht dat haar lijfwachten pal voor de deur stonden. ‘Hoogheid,’ zei de ene, met een knikje.


  Alyssa hernam zich. ‘Wie heeft deze wacht voor mijn deur bevolen?’


  ‘Onderprimaat Gyl, hoogheid.’


  ‘En wie ben je?’


  ‘Eamon van het Schild, majesteit.’ Hij maakte een houterige buiging.


  ‘Wel, Eamon van het Schild, ik ben geen kind meer. Ik ben ook niet ziek. Ik wil dit soort supervisie niet hebben. In naam van Licht, ik ben gewoon flauwgevallen! En nu wil ik alleen maar een avondwandeling maken met Sallementro, zonder dat we gevolgd worden. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, hoogheid. Ik zal de onderprimaat inlichten.’


  Ze draaide zich meteen weer om. ‘Je doet niets van dien aard! Sterker nog, Eamon van het Schild, ik ga regelrecht naar hem toe en zeg het hem zelf. Misschien ben je vergeten dat hij mijn zoon is. Net als jij zal hij doen wat de koningin wil.’


  De gardist voelde zich op zijn nummer gezet. Hij knikte. ‘Zoals u wilt, hoogheid.’


  ‘Precies,’ zei ze, en ze beende weg.


  Sallementro ging op een holletje achter haar aan. ‘Wat kunt u streng zijn, zeg!’ fluisterde hij geïmponeerd.


  ‘Je kent me maar half, Sal,’ antwoordde ze, maar ze moest een lach onderdrukken toen ze zich aan het wakende oog van het Schild onttrokken.


  Eerst bracht ze Sallementro naar het keukengedeelte van het paleiscomplex. Het personeel dat nog werkte, was verbaasd haar op dit late uur door de gangen te zien lopen. Alyssa koos ervoor een hooghartige houding aan te nemen en gaf enkele pages een paar klusjes te doen.


  Ze is magnifiek, dacht Sallementro, die haar met nieuwe ogen bekeek. Ze was in alle rust een waardige koningin geworden, geen meisje meer, en niet eens zomaar een mooie vrouw meer, noch een adjudante van de koning. Ze is onze koningin, realiseerde hij zich opeens ten volle. En ze heeft de ware adel die erbij hoort!


  ‘Iemand gaat het Gyl vertellen. Te veel mensen hebben ons gezien,’ waarschuwde hij.


  ‘Ze gaan hun gang maar,’ zei ze over haar schouder tegen hem. ‘Ik ben niet bang voor Gyl. En we zijn allang weg voor hij ons te pakken heeft.’
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  Het was een saaie avond. Hij was niet moe genoeg om naar bed te gaan, maar wel doodmoe van het patrouilleren door de gangen en over het terrein. Zijn kapiteins hielden de zaken scherp in het oog, dus Gyl voelde zich zwaar overbodig. Hij was liever met de koning meegegaan, toen hem dat gevraagd werd, maar hij had gemerkt dat primaat Herek graag wilde dat hij het bevel over de achterblijvers op zich nam. Dus hij had zijn plicht gedaan, maar nu voelde hij zich rusteloos. En Licht mocht hem treffen, maar hij moest steeds terugdenken aan dat jonge meisje dat hij in de omgeving van Akson had ontmoet! Hij vroeg zich af wat er van haar was geworden. Toch geen ongeluk hopelijk?


  Lauryn – wat een mooie naam! Hij vroeg zich af of het bijbehorende gezicht even mooi was. Hij schudde zijn hoofd om dit soort gedachten van zich af te zetten en besloot zijn moeder een bezoekje te brengen. Het voorval op haar naamdagbal zat hem nog steeds dwars. De koningin genoot een uitstekende gezondheid en hij had nog steeds geen verklaring kunnen bedenken waarmee zijn scherpe geest echt genoegen wilde nemen. Hij had dokter Kelvyn toegestaan het smoesje van bedorven kwarteleitjes in de wereld te helpen, maar hij wist dat zijn moeder een afkeer had van eieren. Ze at ze nooit, behalve als ze in brood of gebak waren verwerkt.


  En hij had aan haar blik gezien dat ze deze verklaring accepteerde ter wille van hem en de koning, maar dat ze er niets van geloofde. En dan nog Sallementro! Hij had precies op hetzelfde moment op exact dezelfde manier gereageerd. Waarom was er niemand die daar vraagtekens bij zette? Toen hij het de koning had gevraagd, wilde die er niet over praten. Gyl begreep dat Lorys bang was voor elke suggestie dat er iets niet in orde kon zijn. Maar nu was Alyssa weer sterk genoeg. Hij kon naar haar kamer gaan, daar een hapje met haar eten. Misschien dat ze onder vier ogen enig licht over de zaak kon laten schijnen.


  Toen Gyl bij haar vertrekken aankwam, ontbraken daar de twee gardisten die hij er persoonlijk had geposteerd. Hij hield een page aan en vroeg hem onmiddellijk de soldaat Eamon te gaan halen. Ondertussen klopte hij zacht aan. Er volgde geen reactie. Hij luisterde aan de deur. Stilte. Gyl klopte nogmaals. Waarom verscheen er geen kamermeisje? Was de koningin vroeg naar bed gegaan en had ze haar personeel vrij gegeven? Dat was heel goed mogelijk, maar het verklaarde de afwezigheid van de gardisten niet.


  Hij wist dat de deur niet afgesloten was. Niemand mocht voorbij de hoofdwacht aan de voet van deze toren, dus binnen werd alles veilig geacht. En inderdaad gaf de grendel mee. Hij ging naar binnen en zag dat er slechts twee kaarsen brandden. De rest van de zitkamer was in duisternis gehuld. Hij had juist besloten een blik in de slaapkamer te werpen, waar zijn moeder waarschijnlijk lag te slapen, toen een man bij de deuropening zijn keel schraapte. Gyl draaide zich om en zag de gardist.


  ‘Aha, Eamon. Verbeeld ik het mij of heb ik jou en je maat echt opdracht gegeven om hier op wacht te staan?’


  Eamon was in de houding gesprongen. ‘Nee, meneer, het is niet uw verbeelding.’


  ‘Mag ik dan misschien vragen waarom jullie je post hebben verlaten?’ Gyl vroeg het op een ironische toon, maar vanbinnen was hij ziedend.


  ‘Meneer, koningin Alyssa heeft ons weggestuurd toen ze eerder vanavond haar kamer verliet.’


  ‘Ze stuurde jullie weg, maar jullie vonden het niet nodig mij in te lichten?’


  ‘Meneer, de koningin heeft me verboden u iets te zeggen. Ze maakte het ons volkomen duidelijk dat ze rechtstreeks naar u toe ging, meneer.’


  Gyl was geërgerd door dit gedrag van zijn moeder. Wilde ze zijn gezag ondermijnen? ‘Wel, ze is niet rechtstreeks naar me toe gekomen. Ik heb de koningin de hele avond niet gezien.’


  Eamon verplaatste zijn blik nerveus van het gezicht van de onderprimaat naar de vloertegels van de gang. ‘Meneer, ze zei dat ze een avondwandeling ging maken.’


  Licht! Het werd hoe langer hoe erger! ‘Was er iemand bij haar?’ vroeg hij, verbaasd dat ze bij volle duisternis naar buiten had gewild.


  ‘Ja, meneer. Sallementro de minstreel begeleidde haar.’


  Gyl dacht hierover na. Zijn moeder maakte ’s avonds nooit een wandeling, maar hij was blij dat in elk geval Sallementro bij haar was.


  ‘Zeg eens, Eamon, heeft haar kamermeisje hier eerder vanavond een envelop afgeleverd?’


  ‘Ja, meneer. En de koningin is kort daarna weggegaan.’


  Gyl zuchtte. ‘Ik snap het. Heeft ze gezegd waarheen de wandeling leidde?’


  ‘Nee, meneer, met geen woord. Ze stuurde haar meisje en ons weg. Ze was erg boos, meneer, dat wij voor haar deur op wacht stonden.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ zei Gyl, hardop denkend. Hij wilde graag een blik op het briefje werpen.


  ‘Je kunt gaan, Eamon. Maar onthoud voor de toekomst dat je plicht tegenover het Schild boven alles gaat. Geen orders zijn dringender dan die van je bevelvoerende officier. Is dat duidelijk?’


  ‘Jawel, meneer, maar de koningin was woedend, meneer.’


  Gyl had willen lachen. Zijn moeder woedend? Bespottelijk! ‘Ga maar,’ zei hij vermoeid. De soldaat salueerde volgens het boekje en maakte zich snel uit de voeten.


  Gyl dacht terug aan de keten van gebeurtenissen. De man die het briefje kwam brengen, had op hem een zielige indruk gemaakt. Hij had niet gevraagd om een onderhoud, maar alleen of iemand zo vriendelijk wilde zijn de envelop aan de koningin te overhandigen. Hij had gezegd dat hij uit dezelfde streek kwam als zij en dat hij haar vader kende. Hij wilde haar alleen wat nieuws doorgeven. Hij had Gyl verzekerd dat er geen slecht nieuws in het briefje stond. Het was gewoon een bericht van een vader aan zijn dochter. Dat had onschuldig geleken en wat voor kwaad kon een briefje nou aanrichten? Maar waar was ze nu heen? Wat had ze gelezen?


  Gyl begreep dat Alyssa had moeten wegsluipen. Ze snapte best dat hij haar niet in het holst van de avond naar buiten zou laten. Hoe zou ze dat aanpakken? Hij dacht er even over na en concludeerde toen dat ze via de keukens zou gaan. Dat deel van het paleiscomplex kende ze op haar duimpje en er waren daar legio uitgangen.


  Hij rende met drie treden tegelijk de trap af en bezorgde de wachters aan de voet van de toren de schrik van hun leven. Hij kon natuurlijk niet toestaan dat zijn moeder – die nota bene bovendien de koningin was – op welke manier dan ook in gevaar was! Het was zijn verantwoordelijkheid, als haar persoonlijke kampioen, om ervoor te zorgen dat haar absoluut niets kon overkomen.


  [image: ]


  De kokkin stookte het smeulende vuur voor de laatste keer die avond op. Hierna zou een van de keukenmeisjes of een van haar deugnieten van jongens het vuur tot de ochtend brandend houden. Ze was uitgeput. De koning werd morgen terugverwacht in het paleis en ze had een speciale welkomstmaaltijd voor hem gepland, maar de voorbereidingen eisten hun tol, zo kort na het naamdagfeest, dat zo verschrikkelijk was afgelopen.


  De kokkin schudde haar hoofd, terwijl ze de vlammen tot nieuw leven porde. De suggestie dat haar kwarteleieren bedorven waren, was zo belachelijk, dat ze de hele suggestie geen legitimiteit wilde geven door er ook maar één woord aan te wijden. Ze blies boos in het vuur. De eitjes waren vers geweest, van die ochtend zelf! Er stak heel wat anders achter de instorting van de koningin, zeker weten. Maar goed, dat waren haar zaken niet.


  Ze had gehoord dat Alyssa en ook die muzikant van haar weer helemaal waren opgeknapt, en dat was het belangrijkste. Ze ging staan en rechtte kreunend haar rug. Op dat moment hoorde ze voetstappen en fluisterende stemmen naderen. Toen ze zich omdraaide, zag ze tot haar verrassing de koningin aankomen. Ze was gekleed voor buiten en had diezelfde muzikant bij zich aan wie ze daarnet had gedacht.


  Ze glimlachte. ‘Wel, majesteit, wat brengt u zo laat nog hierheen?’


  Alyssa legde een vinger op haar lippen en praatte heel zacht. ‘Sst, ik probeer een uurtje te stelen voor een wandeling. Die vervelende dokter heeft me opgesloten in mijn kamer en daar heb ik meer dan genoeg van. Er mankeert niets aan mijn gezondheid en ik moet wat frisse lucht hebben. Wil je me helpen, Kokkie?’


  ‘Helpen, majesteit? Hoe?’


  Alyssa nam de kokkin bij een arm en betrok na die subtiele manoeuvre ook haar vriend bij het complot. ‘Sallementro zal me gezelschap houden.’


  De muzikant zorgde voor een berustende uitdrukking op zijn gezicht – alsof hij hierover niets te vertellen had.


  Alyssa legde haar plan uit. ‘We sluipen weg vanuit de koelruimte. Als iemand vraagt of je me hebt gezien, zeg dan alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft van niet!’


  ‘Waarom, mijn kind?’


  ‘Omdat ik er genoeg van heb zo betutteld te worden en behandeld als een invalide! Ik ben alleen even flauwgevallen! De onderprimaat laat me zowat bewaken, maar nu heb ik er genoeg van en protesteer ik tegen die vernederende behandeling. Ik ben tenslotte de koningin en ik maak ’s avonds een wandeling in de frisse buitenlucht als ik daar zelf zin in heb.’ Ze keek de kokkin aan met haar grijsgroene ogen. Wie kon die blik weerstaan? Het was hartverwarmend de koningin weer in opperbeste stemming te zien, en zo temperamentvol. Ze wisten natuurlijk allemaal dat ze dat was, maar ze had het een hele poos niet laten blijken.


  ‘Natuurlijk, kind. Ik heb niets gezien. Ik heb het vuur opgepord en ben daarna naar bed gegaan. Best mogelijk dat u langs bent gekomen, maar dat heb ik echt niet gezien.’


  Alyssa kuste haar oude vriendin op haar mollige wang. ‘Dank je wel, Kokkie. Dit betekent veel voor me.’


  ‘Nou, verdwijn dan maar snel, jullie beiden, voor het te laat is.’


  De kokkin draaide hun haar rug toe en porde een laatste keer in het nu vrolijk flakkerende haardvuur, waarboven een enorme ketel met haar groentesoep hing te sudderen. Ze had geen idee door welke deur de koningin en Sallementro toen verdwenen. Misschien inderdaad via de koelruimte, zoals Alyssa had gesuggereerd.


  Toen haar hulpje was gearriveerd en haar opdrachten voor de rest van de nacht van haar had gekregen, ontdeed ze zich moeizaam van haar schort en hing hem op dezelfde haak waarop ze hem al veertig zomers hing. Ze rekte zich uit. En toen ze deze exercitie afsloot met een onbeschaamde geeuw, zag ze de onderprimaat in de deuropening staan.


  ‘Grote genade, meneer! U laat me schrikken!’ riep ze uit. Ze bracht haar hand naar haar hart.


  ‘Neem me niet kwalijk, Kokkie. Zo te zien had je die geeuw hard nodig. Ik wilde je niet storen.’ Hij gaf haar een knipoog en liep naar haar toe om haar even te omhelzen.


  Ze had een zwak plekje voor Gyl en dat was al zo sinds hij op die vrieskoude morgen was gevonden, vastgebonden aan de toegangspoort van het paleis.


  ‘Wat hangt daar?’


  ‘Groentesoep, Gyl, zoals gewoonlijk. Neem een kom.’


  ‘Straks. Het ruikt even lekker als altijd.’ Hij pakte een houten lepel en proefde een hap. ‘Hm… de beste!’ En toen vroeg hij heel terloops: ‘Heb je toevallig mijn moeder nog gezien vanavond, Kokkie?’


  De kokkin aarzelde niet eens. Ze was dol op de zoon, maar zijn moeder was haar absolute lieveling. ‘De koningin? Nee. Ik stond op het punt om naar bed te gaan, Gyl.’


  ‘Nou, ik hou je niet langer op. Ik moet haar dringend spreken en kan haar nergens in het paleis vinden.’


  ‘Maar je maar geen zorgen. Je moeder heeft altijd wat rustige momenten voor zichzelf nodig gehad. Ze zal wel ergens op een afgezonderd plekje zitten te lezen of te schrijven.’


  ‘Hmm.’ Hij keek haar scherp aan. ‘Waarschijnlijk. Ga maar lekker slapen.’


  De kokkin keek een laatste keer naar haar keukenmeid, die er gelukkig nog niet was geweest toen de koningin op bezoek kwam. Dit meisje was de grootste kwebbel van het hele paleis en natuurlijk, net als zowat alle jonge meiden, hopeloos verliefd op de oogverblindende onderprimaat. Voor een kusje van hem zou ze haar ziel verkopen.


  ‘Hou het vuur brandend, Nelly, anders zal ik je morgen persoonlijk villen.’


  ‘Ja, Kokkie,’ zei Nelly en ze deed er een reverence bij.


  Toen de kokkin de keuken verliet, zag ze nog juist dat Nelly naar de soldaat glimlachte, en écht niet verlegen. Met haar rug naar de twee toe bolde ze haar wangen en blies toen opgelucht de lucht uit. Dat was op het nippertje geweest!
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  Twee gestalten bewogen zich steels over een van de vele binnenhoven van het paleiscomplex in Tal. Alyssa kende de routines van de wacht heel goed. Ze had vele avonden zitten babbelen met de soldaten, want ze was vastbesloten geweest alle dienaren van de koning goed te leren kennen. Ze had snel opgestoken hoe ze heetten, wat hun gewoonten waren en hoe ze elkaar aflosten – de momenten waarop het gebeurde, de routes die ze volgden. Die kennis stelde haar nu in staat om het juiste moment te kiezen om samen met Sallementro naar een onbewaakt ijzeren poortje te spurten, dat toegang gaf tot de wereld buiten het paleis. In die wereld leunden ze met hun rug tegen de muur en kwamen ze hijgend op adem.


  Alyssa begon te lachen. ‘Sallementro, dit is leuk!’


  Hij kon alleen maar glimlachen om haar verrukking. ‘Daar denkt u vast anders over als de koning mijn kop laat afhakken omdat ik heb toegestemd in deze waanzin.’


  ‘Onzin,’ zei ze en ze gaf hem met de rug van haar hand een tik op zijn borst. ‘Je vergeet wie je bent, muzikant. Kom!’


  Hand in hand klommen ze het heuveltje op dat aan die kant achter het paleis stond. Daar waren zij en Sakson vaak geweest als ze rustig met elkaar wilden praten. Nu al zag ze de donkere contouren van het bosje.


  ‘Ziet u iemand?’ vroeg Sallementro fluisterend.


  ‘Nee.’ Ze sloeg haar hoofdkap naar achteren. ‘Laten we dichterbij gaan.’


  Maar terwijl ze dat zei, gloeide er opeens een lichtje op, dat onmiddellijk weer doofde. Iemand die niet goed oplette zou het waarschijnlijk hebben gemist. Het deed haar denken aan een van de Vlammen van het Firmament in het Kernwoud.


  ‘Die kant op,’ zei ze. Ze trok de zoom van haar mantel op en rende in de richting waar ze het vlammetje had gezien.


  Sallementro volgde haar, hoewel hij opeens het gevoel kreeg dat dit misschien toch geen goed idee was. Had Alyssa niet ooit gezegd dat ze allen verdoemd waren? Dit kon toch best een valstrik zijn?


  Maar zijn zorgen verdwenen meteen toen hij een bekende gestalte uit de schaduw van een boom naar voren zag treden. Het was de Klook, geen twijfel mogelijk.


  ‘Sakson!’ riep Alyssa. Ze probeerde het zacht te doen, maar haar stem verried haar blijdschap over zijn terugkeer. Ze wierp zich in zijn armen.


  De Klook had zich niet gerealiseerd hoe erg hij zijn mooie Alyssa had gemist. Hij zag haar in gedachten nog altijd voor zich als het fragiele, bijna kinderlijke meisje dat zo verrukt was toen hij haar uit de menigte oppikte op die noodlottige dag in Fraggelham. En nu tilde hij haar opnieuw omhoog en was hijzelf weer even uitgelaten en haar kreetje weer even verrukt als toen. De vreugde zou van korte duur zijn, wist hij, maar hij sloot het flonkerende moment diep in zijn hart.


  ‘Mijn koningin, gelukgewenst met uw huwelijk,’ zei hij op respectvolle manier, maar hij omhelsde haar krachtig, als de geliefde vriendin die ze was. ‘Het spijt me dat ik je zo lang alleen heb gelaten.’


  Hij had het idee dat hij behoorde te buigen, maar zij hield haar armen tevreden om zijn hals geklemd en hij wilde dit moment van geluk niet bederven.


  ‘Je boft. Ik zal je niet laten vierendelen, Klook, omdat ik hopeloos verliefd op je ben, maar ik verbied je om me nog ooit zo in de steek te laten,’ zei ze, terwijl ze zijn omhelzing op een bijna even onstuimige manier beantwoordde.


  Sallementro arriveerde. ‘Saks!’


  Sakson zette Alyssa voorzichtig op de grond en omhelsde de muzikant stevig.


  Sallementro kreunde. ‘Denk aan mijn vingers, Sakson! Ik moet morgen spelen.’


  De Klook glunderde en zoog met diepe teugen de nachtlucht naar binnen. ‘Het is heerlijk om weer thuis te zijn,’ zei hij, terwijl hij zijn lange armen om hen beiden heen sloeg. ‘Kom mee.’ Hij nam hen mee, verder het bosje in.


  Alyssa zorgde ervoor dat ze met hem in de pas liep. Nu voelde ze zich echt veilig. ‘Sakson, waarom zo geheimzinnig? Sallementro wilde me eigenlijk niet naar je toe laten komen, bang dat dit een val kon zijn,’ klaagde ze.


  ‘Hij had gelijk met die voorzichtigheid, majesteit,’ gaf Sakson toe.


  ‘Alyssa alsjeblieft, als we onder ons zijn,’ corrigeerde ze hem. ‘Biecht eens op! Welk verschrikkelijk geheim kun je onmogelijk in het paleis aan me onthullen? Je schreef iets over een bezoeker.’


  Sakson werd opeens ernstig. Ze hadden nu de volledige dekking door het bosje, maar hij voelde dat zijn maag zich omdraaide. Dit was het. Nu kwam het beslissende moment. Hoe zou ze reageren? Was ze sterk genoeg om de waarheid aan te kunnen? Er gingen in een enkele flits nog wel tien andere bloedstollende vragen door zijn hoofd en hij zag dat zijn vrienden hem aanstaarden. Hij had iets te lang geaarzeld en Alyssa’s gezicht was betrokken. In het maanlicht dat tussen de boomkruinen door naar beneden viel zag hij opeens ongerustheid op haar prachtige gezicht verschijnen.


  ‘Wat is er, Sakson?’ Haar glimlach was vervlogen. Ze voelde aan dat er problemen waren.


  Op dat moment streek Clout in stilte neer op de schouder van de Klook. Sakson wist dat de vogel kwam om hem morele steun te geven. Hij waardeerde het en streelde de valk even om hem te bedanken. Hij zag nu weer blijdschap blinken in Alyssa’s ogen.


  ‘Clout! Je hebt hem gered!’


  Sakson knikte. Hij had geen woorden, maar wist dat hij nu toch snel iets moest zeggen. Hij stak zijn arm uit en Clout sprong erop, waarop Sakson de vogel aanreikte aan de koningin. Ze gaf hem een kusje, want Tors valk kon altijd rekenen op haar liefde. ‘O, Clout, je leeft, je bent er nog!’ huilde ze. ‘Doordat jij hier bent, lijkt het een beetje alsof Tor nog bij ons is.’


  Sakson voelde dat de haartjes op zijn armen overeind gingen staan na deze onschuldige, maar ijzingwekkende woorden. Hij keek naar Sallementro en schudde somber zijn hoofd toen hij de vragende blik van de minstreel zag. Sallementro begreep dat er schokkend nieuws zou volgen. Hij haalde diep adem en vroeg zich af wat Sakson op deze koude avond hierheen had gebracht.


  Clout was vooral zenuwachtig namens Tor, die zich tussen de bomen verborgen hield en het verloop van de gebeurtenissen afwachtte.


  Tor richtte zich tot de vogel. Ik kan haar dit niet aandoen, zei hij met trillende stem.


  Je weet dat het moet. Wees nu dapper, Tor. Alyssa heeft meer karakter dan jij haar schijnt toe te dichten. Riskeer haar haat, riskeer haar afschuw. Je hebt geen keuze in deze zaak. Orlac is vrij – vergeet dat nooit.


  Clouts vermelding van Orlac gaf Tor het laatste zetje dat hij nodig had. Hij herinnerde zich dat de god had gedreigd dat hij Tors geliefden zou opsporen. Alyssa zou een van zijn voornaamste doelwitten zijn. Hij moest zich bekendmaken, anders kon hij haar niet beschermen! Hij moest maar dulden dat ze hem zou haten, anders kon hij haar niet redden! Hij voelde zich misselijk.


  Lauryn en Gidyon stonden aan weerszijden naast hem. Hij voelde via hun link dat ze van hem hielden.


  Wees niet bang, stelde Lauryn hem gerust. Een vrouw kan iemand van wie ze echt houdt nooit haten.


  Gidyon had een soortgelijke opvatting. Ze zal het u vergeven, vader.


  Alyssa deed een stap achteruit en keek Sakson strak in de ogen. Het leek opeens alsof hij heel ver weg was. Ze probeerde zijn gezichtsuitdrukking te doorgronden. Hij was nerveus! Clout fladderde weg en Sakson schraapte zijn keel, maar het was Alyssa die het woord nam.


  ‘Wat het probleem ook mag wezen, Sakson, het zal niet verdwijnen als je stommetje blijft spelen.’


  Hij knikte.


  ‘Is mijn vader gestorven?’


  ‘Nee, Alyssa. Ik weet niets over je vader. Dat was maar een smoesje.’


  Ze probeerde het voor hem gemakkelijker te maken, want ze zag dat hij met iets worstelde. Sallementro kwam achter haar staan en pakte haar bij een arm, maar zij trok zich rustig los. ‘Gaat het dan over Goth? Ben je bang me het nieuws over hem te vertellen?’


  ‘Ik heb nieuws over hem, maar dat is niet de reden waarom ik je midden in de nacht hierheen heb laten komen. Het is de waarheid dat ik iemand heb meegebracht die je wil spreken.’


  En toen choqueerde hij haar door pardoes voor haar te knielen. Hij nam haar hand en kuste hem. ‘Vergeef me, mijn koningin, voor wat ik vanavond terugbreng in uw leven.’


  Het was iets heel merkwaardigs, als dergelijke woorden uit de mond van Sakson kwamen. Overal in haar hoofd begonnen nu alarmbellen te rinkelen. Alyssa schrok hevig. Sakson was bang. Waarom? Hij had iemand bij zich, maar durfde kennelijk niet eens de naam van die iemand te noemen.


  Zet nu door, Tor, fluisterde Clout in het hoofd van zijn vriend. We staan met hart en ziel achter je!


  Tor vroeg zijn kinderen om zich verborgen te houden tot hij ze riep en stapte toen vanachter zijn boomstam naar voren. Er knapte een takje onder zijn voet en hij zag dat de koningin van Tallinor onmiddellijk zijn kant op keek.


  Alyssa dacht koortsachtig na over de vraag wie deze geheimzinnige bezoeker dan wel kon zijn, en toen ze het takje hoorde breken en in die richting keek, zag ze alleen maar de gestalte van een man die achter een boom vandaan kwam. Ze voelde dat Sakson dicht achter haar kwam staan en zijn armen al uitstak om haar op te vangen, maar ze zette een stap naar voren om dat te vermijden. De man die ze in de schaduw zag, was lang. Zijn silhouet had iets wat griezelig bekend leek. Ze hield haar adem in en vroeg zich af waarom de anderen niet verdoofd waren door het bonken van haar hart. Het leek alsof het waanzinnige kloppen ervan iedereen in het paleis moest wekken.


  De man deed twee stappen naar voren. Het was onmogelijk, maar hij deed haar aan iemand denken die hij echt niet kon zijn. Toen hij sprak, was dat opnieuw een bevestiging dat haar geest vreselijke trucs met haar uithaalde. Het was nu duidelijk dat ze stond te dromen. Ze was in een afschuwelijke nachtmerrie terechtgekomen. Een begoocheling. Een ogenschijn. Waarom werkte Sakson daaraan mee? En waarom praatte die man daar in de schaduw met de stem van Torkyn Gynt en had hij nu die typische houding van Torkyn Gynt aangenomen?


  ‘Alyssa… ik ben het. Tor,’ zei de man.


  Tor. Ze herhaalde zijn naam in stilte.


  ‘Maar… maar Tor is dood.’ Haar ademhaling was onregelmatig geworden. ‘Sakson, wat haal je met me uit?’ vroeg ze, met bevende stem.


  Sakson stond met één grote pas aan haar zijde. ‘Het is waar, Alyssa. Hij leeft.’


  Sallementro moest steun zoeken bij een boom. Hij kon niet geloven wat hij zag en wat hij hoorde.


  Tor deed behoedzaam weer een stap naar voren. Nog maar enkele stappen, dan kon hij haar aanraken. Ze was nog altijd hartverscheurend mooi, dat was zelfs in het gefilterde licht van de maan te zien. Maar toen herinnerde hij zich wie daar voor hem stond. Ze mocht dan ietwat verwilderd kijken en haar ademhaling niet onder controle hebben, en haar borst mocht zich zo onrustig bewegen als die van een geschrokken vogeltje, maar ze was toch echt de koningin van Tallinor. Hij voelde zich gedwongen om te knielen en zijn hoofd te buigen. ‘Majesteit.’


  Zijn formaliteit rukte haar uit haar versteende toestand, maar haar geschoktheid werd er niet minder door. Ze staarde naar de man van wie ze altijd had gehouden. Ze voelde haar lichaam niet meer, het was overal verdoofd. Hij was het echt, de knappe Torkyn Gynt, de vader van haar gestorven zoontje. De man die haar leven overhoop had gehaald door zijn liefde en die later moedig was gestorven om haar te redden. Ze had gezien hoe de stenen zijn schedel hadden gekliefd. Ze had zijn bloed zien wegstromen, samen met zijn leven. En ze had jaren van wanhoop achter de rug, waarin ze met dit verlies had leren omgaan.


  Maar opeens herinnerde ze zich Merkhud en zijn rare gedrag vlak na de executie. Hij had haar met zijn lichtgrijze ogen lang en indringend aangekeken, alsof hij haar iets belangrijks duidelijk wilde maken, maar toen hij sprak had hij alleen gezegd dat ze Sallementro als een vriend moest zien. En daarna had hij haar een kushandje toegeworpen. Merkhud! Alyssa had dit gedrag hoogst merkwaardig gevonden en ze wist nog dat Herek, een van haar bewakers, er ook iets over had gezegd.


  En toen kwam er een onbestaanbare gedachte bij haar op, zo explosief, dat het wel leek alsof er in haar hoofd iets was ontploft. Had die doortrapte oude man misschien wéér gewonnen? Had die aartsintrigant Tor van de drempel van de dood kunnen wegrukken?


  Ze draaide haar hoofd en keek naar Sakson, maar hij keek naar de grond en ontweek haar blik. Sallementro, die kennelijk niets te maken had met dit gemene complot, keek eveneens naar de grond.


  Alyssa draaide zich weer naar Tor toe. Hij zat nog geknield en scheen het gras interessanter te vinden dan haar.


  Er welde een onbeheersbaar verdriet in haar op, dat haar laatste adem dreigde te verstikken. Pijn, verdriet, woede – haar oude metgezellen waren alle drie juichend en in volle kracht terug.


  Ze hervond haar stem. ‘Sta op,’ beval ze. ‘Sta op en kijk me aan, bedrieger!’


  Aanvankelijk bewoog niemand zich. Haar bevel had iedereen verrast. Toen ging Tor staan.


  ‘Kijk me in mijn ogen,’ zei ze.


  Tor deed het. Een spel van vonkjes verlichtte zijn gezicht. Ze waren dezer dagen altijd dicht in zijn nabijheid.


  Dus het was echt een Vlam van het Firmament geweest die haar daarstraks de weg had gewezen. Alyssa stond te trillen, maar ze balde haar handen tot vuisten om kracht te vinden. Nu zijn gezicht beschenen werd door deze vlammetjes, was er geen twijfel meer mogelijk dat hij het was. Die onmogelijk blauwe ogen waren exclusief van Torkyn Gynt in eigen persoon. Ze zag zelfs het duidelijke litteken dwars over zijn voorhoofd, daar waar zijn schedel tijdens zijn executie gebarsten was.


  De shock werd haar te veel. Alyssa deed een stap naar voren en haalde uit. Niemand verwachtte het, zelfs Tor niet. Niemand snapte hoe ze zo hoog kon komen, maar ze stompte hem zo hard tegen zijn kaak dat hij achteroverviel. En toen begon de koningin te huilen. Jaren van frustratie en verdriet golfden in een stortvloed naar buiten.


  Tor, er komt iemand! waarschuwde Clout hem dringend.
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  Gyl had het hele paleis doorzocht en ook alle tuinen en binnenhoven, dus het was logisch dat hij nu bezorgd was. De koningin was echt niet meer binnen de paleismuren en dat terwijl de poorten van het complex gesloten waren. Geen van de wachters had haar of Sallementro naar buiten zien gaan. Dus waar was ze nu? Hij keerde terug naar het keukengedeelte, maar nu aan de buitenkant van de ommuring. Als ze wilde wegsluipen, dan zou ze het hiervandaan doen, daarvan was hij overtuigd. Maar waarom dat stiekeme gedoe?


  Toen hoorde hij vanuit het bosje op de heuvel achter het paleis een gesmoorde kreet. Hij wachtte niet op meer, maar rende meteen die kant op. Tenslotte was hij hare majesteits kampioen. Als iemand zijn moeder ook maar een haartje had gekrenkt, zou de boosdoener er ter plekke met zijn leven voor boeten!


  Gyl was snel. Hij trok zijn zwaard, stormde het bosje in en werd totaal verrast door wat hij op een open plek verderop aantrof. Een lange man met donker haar was bezig overeind te krabbelen. Kennelijk was hij tegen de grond geslagen. Sallementro stond bij hem, maar verder zag hij ook nog Sakson. Waar kwam die zo opeens vandaan? De Klook hield de koningin vast, die stond te huilen.


  ‘In Lichts naam, wat is hier aan de hand?’ vroeg Gyl op hoge toon, terwijl hij de punt van zijn zwaard alvast naar de keel van de vreemdeling bracht.


  Sakson sprak snel namens allen, want Gyl had moordzucht in zijn ogen. ‘Gyl, de koningin mankeert niets. Ze heeft schokkend nieuws gehoord en is ontdaan. We moeten haar naar het paleis brengen.’


  Gyl keek van Sakson naar Sallementro. Ze zagen er betrapt uit, maar verder was hun gezichtsuitdrukking niet goed genoeg te zien om er conclusies uit te trekken. Hij vertrouwde Sakson op leven en dood, en hij wist dat dit ook gold voor zijn moeder. Er was dus geen enkele reden om hem nu niet te geloven.


  ‘U!’ zei hij tegen de vreemdeling. Hij zette de vraag kracht bij met de punt van zijn zwaard. ‘Wie bent u?’


  Tor opende zijn mond om te antwoorden, maar het was Alyssa die in zijn plaats sprak. Ze klonk heel koninklijk en had haar zelfbeheersing terug. ‘Gyl, hij is een vriend. Hij heeft me nieuws gebracht over het verleden. Ik verwacht dat je hem behandelt als een gerespecteerde gast.’


  Gyl aarzelde een moment, maar stak toen zijn zwaard terug in de schede. Hij liep naar Alyssa. ‘Alles goed, moeder?’


  Ze forceerde een glimlach, maar haar ogen waren nog betraand. ‘Het spijt me dat ik je om de tuin heb geleid, zoon.’ Ze raakte even zijn wang aan. ‘Ik vond dat je je al te betuttelend gedroeg. Mij gaat het goed. Wil je ons nu naar huis begeleiden?’


  Ze richtte zich tot Tor. De opgewektheid van haar stem had een valse bijklank. ‘Kom mee, oude vriend, we hebben veel te bespreken.’


  ‘Eh… majesteit,’ antwoordde hij.


  Iedereen keek hem aan.


  ‘Ik… ik heb reisgenoten bij me. Mag ik ze meenemen?’


  Sakson sloeg wanhopig zijn blik ten hemel. Alsof het weerzien met Tor nog niet erg genoeg was geweest! Met die kinderen zou hij zeker haar hart breken!


  ‘Zoals je wilt. Iedereen is welkom,’ zei ze, ietsje te luchtig, maar met een vaste stem en opgeheven hoofd. Ze stak haar arm onder die van Gyl en begon weg te lopen, met Sallementro dicht achter zich aan.


  Doe jullie hoofdkap op, waarschuwde Tor zijn kinderen. Ze kwamen stilletjes tussen de bomen vandaan en liepen naast Sakson en hun vader achter de frêle gestalte van hun moeder aan, die de koningin van Tallinor was.


  Alleen Clout bleef in het bosje. Hij benijdde niemand om wat er nog komen ging.


  34


  Tijd voor de waarheid


  De groep bereikte in een ongemakkelijke stilte de kamers van de koningin. Alyssa besteedde geen aandacht aan de twee figuren met hoofdkappen die Tor bij zich had. Ze wist zich tóch al moeilijk genoeg goed te houden en had op dit moment geen belangstelling voor welke vreemdeling ook.


  ‘Gyl, bedankt,’ zei ze en ze gaf hem een kus. ‘Het spijt me dat ik je last heb bezorgd. Wil je een van de meisjes naar ons toe sturen? Ik denk dat we allemaal een drankje kunnen gebruiken.’


  De onderprimaat was zo van slag door het vreemde gedrag van zijn moeder en haar merkwaardige bezoekers, dat hij zonder tegensputteren gehoorzaamde.


  Sakson volgde hem tot buiten de kamer en riep hem na.


  De jonge soldaat draaide zich om. ‘Je bent me een verklaring schuldig, Saks. Wat gebeurt hier allemaal?’ vroeg hij op een grimmige fluistertoon.


  Sakson merkte dat Gyl innerlijk woest was, maar zijn emoties onder controle hield. De jongen was volwassen geworden. Sakson stond nu tegenover een man die hij het respect voor zijn status verschuldigd was.


  ‘Daar heb je gelijk in,’ zei hij. ‘Het is bijzonder ingewikkeld, Gyl, maar je moet je moeder vertrouwen. Dit voert allemaal terug naar haar vorige leven, voor ze zelfs nog maar in Tal woonde. Ik zweer je dat ze van deze mensen niets te vrezen heeft. Ze brengen haar nieuws dat zij wil horen. Gun haar die gelegenheid. Sallementro en ik zullen voor de deur wachten tot je terug bent.’


  Gyl knikte, al was hij van de woorden van zijn vriend niet veel wijzer geworden. ‘Niemand gaat in of uit zonder mijn toestemming, Saks. Begrijpen we elkaar?’


  ‘Heel goed, meneer,’ zei Sakson en het ontging hem niet dat Gyl een beetje beteuterd keek toen zijn vroegere mentor hem zo aansprak.


  ‘Ik kom snel terug,’ zei de onderprimaat, nu iets minder hautain, en hij keek kwaad naar Sallementro, die inmiddels ook uit de kamer van de koningin was gekomen.


  De minstreel zuchtte. Hij had alleen de troost te bieden dat hij er even weinig van snapte als Gyl. De muzikant deed de deur zacht achter zich dicht en hoopte dat de koning snel zou terugkeren. En met hem het gezonde verstand.
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  Binnen stonden de vier in een zinderende stilte bij elkaar. Alyssa wachtte tot de deur gesloten was. Voordat Tor iets kon zeggen, nam zij toen het woord, vastbesloten het heft in handen te nemen en de situatie onder controle te krijgen. ‘Wil je je vrienden niet aan me voorstellen, Tor?’ Haar woorden waren zo koud en scherp als de randen van ijsschotsen.


  Tor dacht aan de waarschuwing die Orlac hem op zijn heuvel had gegeven en de wraak die dreigde. Ze waren nog niet tot dichter bij de Triniteit genaderd. De Kleuren laaiden in zijn binnenste op als hij dacht aan alle pijn en verdriet en gevaren die hij anderen bezorgde, maar toen zette hij zijn wanhoop van zich af. Wat er verder ook nog mocht gebeuren vannacht, in elk geval zou Alyssa het geschenk van haar kinderen ontvangen. Dat kon hij voor haar doen. Hij haalde zijn vingers door zijn haar en besefte dat er nu geen weg meer terug was. Maar er was geen gemakkelijke manier om het te zeggen, zeker niet tegen iemand die daarnet al een andere levensgrote schok had moeten verwerken. Hij moest de waarheid maar gewoon in alle soberheid uitspreken.


  ‘Alyssa.’ Hij zag dat ze verstrakte toen hij haar naam uitsprak, maar hij zette door. ‘Dit zijn Gidyon en Lauryn… mijn kinderen.’


  De koningin dacht dat ze door de grond zakte. Kinderen. Dus hij was getrouwd. Hij was gezegend met kinderen, een geschenk dat haar was ontzegd! Nou, dat moest dan maar. Ze drukte haar nagels in haar handpalmen en zocht diep in haar binnenste naar nieuwe kracht. Ze zou echt niet gaan huilen om dit nieuws! Ze dwong zich om snel naar de twee gestalten bij het raam toe te lopen.


  Ze schoven hun hoofdkap naar achteren en bogen voor haar. Precies tegelijk zeiden ze: ‘Majesteit.’


  Er was slechts zwak kaarslicht in de kamer, want zo had ze het ’s avonds graag, maar er kon geen spoor van twijfel over bestaan dat de jongen die zich daar voor haar oprichtte een zoon van Torkyn Gynt was. Ze zoog zijn aanblik met haar ogen op en vocht tegen het besef dat Tor er precies zo had uitgezien toen hij haar ruiker opving. Een jong, fris gezicht, gewoon te knap om waar te zijn. En deze Gidyon bezat zelfs ogen die even ontwapenend felblauw waren als de zijne! Ze wilde hem haten, net als de moeder die hem ter wereld had gebracht uit liefde voor zijn vader, maar ze kon het niet opbrengen.


  Gidyon deed een stapje naar voren. Hij bevond zich nu op totaal onbekend terrein. Hij had geen idee wat zijn vader van hem verwachtte of wanneer de waarheid zou worden onthuld, maar hij kon het niet verdragen zijn prachtige, tragische moeder voor zich te zien staan zonder haar aan te raken. Hij nam haar slanke handje, boog zich en kuste het.


  De koningin was ten prooi aan tegenstrijdige gevoelens. De jongen was in alle opzichten even mooi als Tor vroeger. Ze durfde zijn vader op dit moment niet aan te kijken. In plaats daarvan haalde ze langzaam, diep adem en trok toen haar hand terug. Het leek alsof de kus er nog op brandde.


  Toen richtte ze haar aandacht op het meisje. Dit werd een nieuwe schok. Haar goudkleurige honinghaar omlijstte een perfect ovaal gezicht, dat een rank lijfje bekroonde. Mocht Licht haar treffen! Zag ze visioenen voor zich?


  Voordat het meisje zich kon bewegen om haar respect te tonen, kwam Tor naar voren en ging naast de koningin staan. Alyssa kon het niet verdragen dat hij zo dichtbij kwam. De strijd tussen haar liefde voor hem en haar vurige haat om zijn verraad was in haar binnenste nog in volle hevigheid gaande, maar ze had nu te veel aan haar hoofd om er iets aan te doen. Haar ogen staarden gebiologeerd naar zijn prachtige dochter, Lauryn, die met haar grijsgroene ogen nerveus naar haar stond te kijken.


  Tor raakte haar arm aan. Het was een intiem gebaar en het leek alsof dat deel van haar arm verzengd werd door dat contact. Hij sprak nu heel zacht. ‘Alyssa, doet Lauryn je aan iemand denken?’


  De woorden bleven eerst in haar keel steken, maar toen kreeg ze ze toch over haar lippen. ‘Mag ik zeggen… dat Lauryn me doet denken… aan mezelf?’ zei ze, terwijl ze hem eindelijk in die blauwe ogen keek.


  En toen gebeurde het ondenkbare. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zijn brede borst aan. Hoe kon ze dit toestaan! Hoe kon ze deze man, die ze zo graag wilde verachten, permitteren haar zo familiair aan te raken! Tor gaf haar een kus op haar zachte, goudblonde haren. Ze voelde zich zwak worden onder zijn aanraking… maar vond het niet erg.


  ‘Natuurlijk doet ze je denken aan jezelf, geliefde. Lauryn is je dochter… onze dochter. En Gidyon is onze zoon.’


  Ziezo. Het was eruit.


  Er volgde een ijzige stilte, die een eeuwigheid leek te duren. De mond van de koningin ging open en weer dicht, en met haar droeve ogen keek ze van haar zoon naar haar dochter, en weer terug. De kinderen wisten niet wat ze moesten doen, dus ze bewaarden zelf ook het zwijgen. Ze konden zich nu maar het beste naar het voorbeeld van hun vader gedragen.


  Er werd zacht op de deur geklopt. Het haalde Alyssa uit haar trance. Ze bracht een hand naar haar heup en de andere naar haar mond, om een kreet te onderdrukken. Tor zag dat ze naar adem hapte. Toen sloot ze haar ogen en hernam zich. Hij had haar precies hetzelfde zien doen op de dag van zijn terechtstelling. Hij wist dat ze dit zou overleven. Ze was dapper en sterk.


  De koningin keek niemand aan. In de voortdurende stilte liep ze naar de deur, opende hem en liet haar kamermeisje binnenkomen met een vol dienblad.


  ‘Haast je, Nelly,’ zei ze. ‘Op dat tafeltje is best. De rest doe ik zelf wel.’


  Het meisje zette het blad snel weg en dribbelde meteen weer de kamer uit, zelfs zonder een reverence te proberen. De koningin merkte het niet. Ze draaide zich weer om naar haar bezoekers en vlocht haar vingers in elkaar, alsof ze zo aan alle nervositeit een einde kon maken.


  ‘Hoe is dat mogelijk, Tor?’ vroeg ze, met een verrassend vaste stem. ‘Als dit kinderen waren die ik in het Kernwoud heb gebaard, zouden ze nog bijna kleuters moeten zijn.’


  ‘Mogen we gaan zitten, majesteit?’ vroeg hij. ‘We hebben vandaag lang gereisd.’


  ‘Ga je gang,’ zei ze. ‘Neem me niet kwalijk. Lauryn, misschien kun jij iedereen een glas wijn inschenken.’


  Lauryn was opgelucht dat ze iets te doen kreeg. Ze stond zelf ook op het punt te ontploffen en als Gidyon haar niet via hun link had gemaand om rustig te blijven en geduld te hebben, zou ze er van alles hebben uitgeflapt. Maar nu knikte ze, met een zenuwachtig glimlachje, en liep langs de koningin naar het tafeltje. Alyssa zelf nam stijfjes plaats op de vensterbank.


  ‘Leg eens uit,’ zei ze tegen Tor. Haar blik was bijna dreigend.


  Terwijl Lauryn wijn rondbracht, begon Tor het verhaal van de geboorte van hun kinderen te vertellen. Alyssa voelde haar hart breken en het verdriet dat ze zo lang diep had weggestopt, brak nu aan alle kanten door de dammen en overstroomde haar hele gemoed. Toen Tor met zachte stem verslag deed van wat er na de bevalling was gebeurd, begon ze te huilen.


  Gidyon kon het niet meer verdragen. Hij durfde naast de koningin te gaan zitten en zijn moeder in zijn armen te nemen en dicht tegen zich aan te houden, terwijl zij treurde om de zoon die ze dood had gewaand en de dochter van wie ze het bestaan niet eens had geweten.


  Tor praatte inmiddels ook met gebroken stem. Langzaam deed hij verslag van zijn wanhopige inspanningen om haar terug te vinden, alleen om te ontdekken dat ze gevangen was genomen door Goth. Toen hij bij het relaas over zijn executie kwam, kon hij niet verder praten en het was Lauryn die hem toen troostte en de kracht gaf het verhaal af te ronden.


  Want toen legde Tor uit dat Merkhud de magie van de Bezieling had toegepast.


  ‘Ik raadde pas vanavond dat jij toen misschien in het lichaam van Merkhud hebt rondgelopen,’ zei Alyssa. Ze had rode ogen van het huilen. Haar neus liep ook, vreesde ze. Ze moest eruitzien als een vogelverschrikker.


  ‘Ik… ik wist niet wat ik tegen je moest zeggen. Er waren te veel mensen om ons heen.’


  Ze knikte. Het was alsof ze eindelijk berustte in het verdriet in haar leven. ‘Ga door.’


  Hij vertelde haar alles. Hoe hij weer tot leven was gebracht. Hoe hij in het lichaam van Clout was meegevlogen om Goth op te sporen. Dat Clout was gestolen. Over zijn reis naar Cipres. En hun terugkeer naar het Kernwoud. En zijn hereniging met hun kinderen.


  Alyssa het zich zacht wiegen in de armen van haar zwijgende zoon. Toen de woorden uit haar mond kwamen, kon ze zelf niet geloven hoe kalm ze klonken. ‘Waar zijn jullie beiden al die tijd geweest?’


  Lauryn besefte meteen dat die vraag tot haar was gericht. Ze haalde haar schouders op. ‘Sorrel heeft ons meegenomen naar een andere wereld, een domein waar de tijd anders verstrijkt dan hier. We weten er geen van beiden nog iets van. Sorrel heeft voorspeld dat we het zouden vergeten… en dat is ook gebeurd.’


  Alyssa schudde bedroefd haar hoofd. ‘Sorrel,’ zei ze. ‘Dus zij heeft jullie beiden meegenomen.’


  ‘Met de hulp van het Kernwoud,’ zei Tor vlug. ‘Naar een veilige plaats. Alyssa, weet je niet meer hoe verschrikkelijk dat moment voor ons allemaal is geweest?’


  ‘Nee. Ik herinner me eigenlijk zowat niets. Alleen dat ik erg gelukkig met je was in het Kernwoud. En daarna de gruwelijke werkelijkheid van je terechtstelling. Alles ertussenin is voor mij slechts een waas.’ Ze draaide haar hoofd en keek Gidyon aan. ‘Ik heb je lijkje gezien.’


  Tor sprak omzichtig. ‘Je hebt een ogenschijn gezien, Alyssa. Het was de bedoeling dat je zou geloven dat je baby dood was… ter wille van je eigen veiligheid, zei Lys.’


  ‘Ik haat Lys,’ antwoordde ze. Het was duidelijk dat ze het meende. Tor vroeg zich af wat Alyssa zou zeggen als ze wist welke relatie Lys tot haar had. Hij beet zijn tanden op elkaar, want ook hij was kwaad over de manier waarop Lys hun levens had gemanipuleerd.


  ‘Waar is Sorrel nu?’ vroeg Alyssa opeens.


  De drie reizigers keken elkaar ongemakkelijk aan. Het was Tor die antwoord gaf. ‘We denken dat ze dood is. Haar tijd was voorbij, net als die van Merkhud, geloof ik.’


  Er ging een nieuwe golf van verdriet door Alyssa heen. Weer een dode! Weer een geliefde die voor altijd weg was!


  ‘Heb je me nog meer van deze dingen te zeggen, Tor?’


  ‘Nog van alles, maar het kan wachten. Je weet nu wat ik je moest komen vertellen en ik moet weg.’


  Ze keek verbaasd. Weg?


  ‘Nee,’ zei ze, ‘dat kan ik niet toestaan. Jullie blijven allemaal hier en we praten nog wat door.’


  De koningin schudde haar hoofd en keek naar de twee kinderen, die nu aan haar voeten zaten. ‘Ik ben zo blij dat jullie…’ Ze kon de zin niet afmaken en begon te snikken.


  Tor, Lauryn en Gidyon legden hun armen om haar heen en deelden haar verdriet om alles wat hun gezin tot dan toe had moeten missen.
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  Nadat hij had gedaan wat zijn moeder had gevraagd, maakte Gyl een snelle ronde langs de Garde. Hij was nog te opgewonden om al naar de vertrekken van de koningin terug te keren. Hij vertrouwde Sakson en Sallementro, dus hij wist dat zijn moeder niets zou overkomen.


  Daarna ging hij wat papierwerk afhandelen en sorteerde hij rapporten uit verschillende buitendistricten. Hij was blij dat de koning onderweg was naar Tal en de volgende dag al zou arriveren. Juist toen hij orders had opgeschreven voor het wegzenden van een patrouille om de koning tijdens zijn laatste dagreis te escorteren, hoorde hij buiten rumoer.


  ‘Ga even kijken, Brask,’ vroeg hij zijn adjudant.


  De man verliet het wachthuis en kwam even later terug. ‘Het is een oude vrouw, meneer.’


  ‘Nou, geef haar wat soep en laat iemand haar een schuur wijzen waarin ze kan overnachten.’


  ‘Meneer, ze vraagt belet bij de koningin.’


  Gyl draaide zijn hoofd met een ruk om. ‘De koningin?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Weet ze wel hoe laat het is? Stuur het besje weg. Ze kan haar verzoek morgenvroeg via de gewone procedure indienen. Val me hiermee niet meer lastig.’


  ‘Meneer, ze lijkt halfdood. Ik geloof niet dat ze nog een stap kan verzetten. Ze… eh… zegt dat ze vroeger de mentor van koningin Alyssa was.’


  ‘Wel godallemachtig! Iemand zal hiervoor boeten,’ vloekte Gyl. De frustraties van die avond werden hem te veel. ‘Waar is ze?’


  ‘Bij de hoofdpoort, meneer.’


  ‘Zo,’ zei hij en hij liep met grote passen weg. ‘Het schijnt dat ik tegenwoordig alles zélf moet doen,’ mopperde hij zacht voor zich uit.


  Bij de hoofdpoort trof hij inderdaad een kwetsbaar oud vrouwtje aan. Ze kwam hem vaag bekend voor, maar in zijn woede negeerde hij dat gevoel.


  ‘Nu luister eens, mevrouw. Het dertiende uur heeft al geslagen. Hare majesteit slaapt,’ loog hij. ‘En we hebben niet de bedoeling de koningin te wekken om met u te praten. Is dat begrepen?’


  De oude heks stak een lange vinger tussen de spijlen van de poort door en zei met schorre stem: ‘Jij bent degene die het niet begrijpt, jongeman. Zeg de koningin dat Sorrel hier is. Ze ontvangt me op elk moment van de dag of de nacht!’


  ‘Geen sprake van dat ik zoiets doe,’ zei Gyl, die er genoeg van had dat de mensen hem die avond negeerden en meenden dat ze maar alles konden doen, zonder acht te slaan op de beveiligingsregels. ‘Ga weg en kom morgen terug.’


  Ze negeerde het bevel. ‘Is Sakson Vos hier?’


  ‘Saks?’ Dat verraste hem. ‘Hoor eens, wie bent u?’ Toen besefte hij opeens dat ze hem dat al had gezegd. Hij keek naar zijn mannen, die om hen heen stonden. Zij keken alle kanten op, behalve naar hun leider.


  De oude vrouw was zo fijngevoelig om verder niets te zeggen. Gyl overdacht zijn positie. Hij had het gevoel dat hij dit slecht had aangepakt. Eigenlijk pakte hij vanavond alles slecht aan.


  ‘Haal de Klook,’ zei hij toen op vermoeide toon tegen een van zijn mannen. ‘Hij is bij de kamer van de koningin.’ Toen richtte hij zich weer tot de oude vrouw. ‘Als hij voor u garant staat, mag u naar binnen.’
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  De kinderen smulden van de kaas, noten en wijn die op het dienblad waren binnengebracht en praatten zacht met elkaar aan het ene uiteinde van Alyssa’s grote zitkamer. Ze waren zeer opgelucht dat de gevreesde confrontatie achter de rug was.


  Lauryn kon er niet over uit hoe knap en jong haar moeder er nog uitzag. Ze wist zelf niet goed waarom ze iemand had verwacht die veel ouder was. Haar moeder had haar nog niet aangeraakt, maar Lauryn begreep instinctief dat ze bang was. Bang voor alle opgekropte emoties in haar hart. Ze moest de indruk blijven wekken dat ze alles onder controle had, want ze was tenslotte de koningin van dit land. En ze hadden nog tijd genoeg om elkaar te leren kennen. Lauryn verheugde zich bij voorbaat. Vooralsnog was ze al blij genoeg dat haar ouders met elkaar praatten.


  Tor en Alyssa zaten samen op de vensterbank, maar achter gesloten gordijnen. Zo konden ze onder vier ogen met elkaar praten.


  Tor hield zijn handen doelbewust om zijn wijnglas geklemd. Hij durfde het niet neer te zetten, bang dat zijn lege handen naar haar handen op zoek zouden gaan. Dat was te gevaarlijk. Er stond nog een pijnlijke barrière tussen hen beiden. En die heette Lorys.


  ‘Ik geloof dat ik je nog moet feliciteren, Lyssa, met… je schitterende huwelijk.’ Maar meteen voelde hij zich een stommerik om zoiets te zeggen.


  Alyssa worstelde met het feit dat hij zo dichtbij was, zonder dat ze hem mocht aanraken. Toen hij haar Lyssa noemde, moest ze op haar lip bijten om niet opnieuw in huilen uit te barsten.


  ‘Doe dat maar niet, Tor. Het vereist een heel verhaal om uit te leggen…’


  ‘Alsjeblieft… dat hoef je niet te doen. Echt niet. Je hebt me zien doodgaan. Ik kan me toch al niet voorstellen hoe je het zo lang in je eentje hebt volgehouden. Je kind kwijt, mij kwijt, al onze metgezellen uit het Kernwoud kwijt… Ik hoop dat hij je gelukkig maakt,’ zei hij. Hij deed zijn best om het gemeend te laten klinken en haar daarbij recht in de ogen te kijken, en dat was al moeilijk genoeg.


  ‘Ja,’ was alles wat ze zich toevertrouwde om te zeggen, maar ze permitteerde zich de luxe om diep in de ogen te kijken waar ze zo lang verliefd op was geweest.


  Hij verbrak het moeilijke moment en leidde het gesprek in andere banen, weg van het obstakel dat hem belette haar weer in zijn armen te nemen. ‘De kinderen zijn geweldig, Lyssa. Ze zijn sterk en dapper. Ze beschikken allebei over grote vermogens, vooral Gidyon. We hebben twee zeer bijzondere mensen op de wereld gezet, ook als…’ Hij kon de zin niet afmaken.


  Alyssa redde hem. Ze probeerde het opgewekt te laten klinken. ‘Het zijn schatten. Jammer dat ze mij in deze toestand hebben moeten meemaken. Ik hoop dat ik ze beter kan leren kennen. Je blijft toch zeker nog een poos.’


  ‘Zij zouden moeten blijven, maar ik denk niet dat de koning mij met open armen zal ontvangen.’


  Dat onderwerp lieten ze meteen weer rusten. Alyssa had nog niet zo ver vooruitgedacht. Wat zou de koning van dit alles vinden? Ze had geen flauw idee. Alles leek opeens onecht.


  ‘Vertel eens iets over Gyl,’ zei Tor.


  ‘Ik heb hem jaren geleden geadopteerd. Hij werd buiten het paleis aangetroffen, vastgebonden aan de toegangspoort… een zielig, alleen gelaten schepsel. Nyria heeft zich meteen over hem ontfermd.’ Ze zag hem glimlachen, want hij herinnerde zich dat Nyria altijd medelijden had met alle kinderen die er slecht aan toe waren. ‘Ze heeft hem aan mij toevertrouwd. Hij was jong genoeg om nog een moeder nodig te hebben en ik leed onder mijn verlies en had iets heilzaams nodig. Hij was mijn redding. Hij en Sakson, Sallementro, Nyria… en later Lorys.’


  ‘Hij houdt erg veel van je.’


  ‘De koning is dol op me.’


  ‘Nee, ik bedoel Gyl.’


  ‘O.’ Een pijnlijk moment. ‘Eh… ja. Gyl en ik hebben een hechte band. Hij maakt zich vreselijk ongerust over mij, omdat ik vorige week ben ingestort. Ik voelde een vreemde, abrupte verschuiving in de krachten van het Land…’


  Nu pakte Tor haar bij een hand, hij kon zich niet langer beheersen. ‘Ik ook. Wij allemaal: de kinderen, Sakson, iedereen in het Kernwoud.’


  ‘Het is Orlac, zeker? Hij is losgebroken.’


  ‘Ja. Hij heeft me ontboden.’


  Ze kneep hem hard in zijn hand. ‘Heb je hem gezien?’ Ze was gealarmeerd.


  ‘We hebben met elkaar gesproken. Hij is van plan ons allemaal te doden.’


  ‘Lieve genade,’ fluisterde ze. ‘En de Triniteit?’


  ‘Ik heb de kinderen teruggeroepen naar Tallinor in de hoop dat zij enig licht konden werpen op dat duistere geheim. Maar ik weet het nog steeds niet, Alyssa. Maar ik vrees voor hen… en voor jou.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ten eerste dit,’ zei hij en hij stak zijn hand uit naar haar voorhoofd. Ze maakte een verrast geluid toen het schijfje archaliet in zijn handpalm viel en zij opeens weer herenigd was met haar eigen vermogens, voor het eerst na al die jaren. Hij opende meteen een link naar haar geest. Het voelde heerlijk aan om Tor op deze manier weer bij zich te hebben. En ten tweede dit, vervolgde hij, terwijl hij zijn lippen op de hare drukte. Toen ze zich niet terugtrok, maakte hij er een innige kus van.


  Ik moest dit doen om je duidelijk te maken dat ik nooit ben gestopt met van je te houden. En omdat ik van je hou, Alyssa, onthef ik je van alle verplichtingen tegenover mij. Je verkeert in de moeilijkst denkbare situatie en ik ben niet hierheen gekomen om alles nog ingewikkelder te maken dan het toch al is. Ik moest je waarschuwen, dan ben je voorbereid en beschermd als ik mijn volgende beslissingen moet nemen.


  Ze stond op het punt te antwoorden, toen er werd geklopt. Sakson riep dat hij het was en dat hij een verrassing voor hen had.


  ‘Niet nóg een,’ verzuchtte Alyssa, terwijl ze vanachter het gordijn tevoorschijn kwam. ‘Dat kan mijn hart niet hebben. Binnen!’


  De deur werd geopend door Sallementro. Sakson had iets in zijn armen dat op een bundel vodden leek.


  Maar het was een bundel die zich bewoog en iedereen sprong verrast overeind.


  ‘Sorrel!’ gilde Lauryn.


  En toen werd de chaos compleet.


  35


  Een onthulling


  Sakson legde de oude vrouw op een van de zachte sofa’s. Ze had haar ogen dicht en haar ademhaling was onregelmatig en zwak. Tor kon zien dat Sorrel voor hun ogen lag dood te gaan. Bij elke ademtocht verdween een vleugje van haar leven. Niettemin vroeg hij de anderen die om haar heen stonden, om hem wat ruimte te geven. Sakson en Sallementro voelden zich machteloos en hernamen hun posities buiten de deur.


  Tor legde zijn handen op haar en voelde zijn Kleuren opflakkeren in zijn binnenste. Hij begreep meteen dat ze niet lang meer in dit Land zou blijven. Hij keek naar Alyssa en schudde bedroefd zijn hoofd. Toen hij aanstalten maakte om op te staan, greep de oude dame zijn hand vast en toen hij haar aankeek, leek de lieve glimlach die opeens op haar verweerde gezicht verscheen, uitsluitend voor hem bedoeld. Ze fluisterde iets, maar zó zacht dat alleen zijn superieure gehoor het kon verstaan.


  ‘Het ontgaat je nog steeds wat de Triniteit is?’


  Hij knikte.


  ‘Ze is dichtbij, jongen. Kijk naar het woud. Het Kernwoud beschermt de zijnen.’


  Ze sloot haar ogen. Het leek alsof ze naar haar goden was vertrokken. Lauryn begon te huilen, hoezeer ze ook probeerde het tegen te houden, en Gidyon bood haar opnieuw de troost van zijn stevige armen. Hij deelde haar verdriet.


  ‘Ze leeft nog,’ zei Tor zacht.


  Sorrel bevestigde dit door haar ogen weer te openen. ‘Waar is Alyssa?’


  ‘Hier, Sorrel. Vlakbij,’ zei de koningin, terwijl ze zich naast Tor naar voren boog en Sorrels andere hand vastpakte. Het was een wonder dat ze nog tranen overhad na deze avond, maar toch biggelden ze nu over haar wangen voor de vrouw van wie ze hield.


  ‘Aha, meisje. Wat een schoonheid. Moet je eens kijken!’ zei Sorrel, die zelfs een schor lachje produceerde. ‘Koningin van Tallinor… wie had dat ooit gedacht?’


  ‘Sorrel,’ fluisterde Alyssa, ‘spaar je krachten. Mag ik de dokter voor je roepen?’


  ‘Nee, kind. De beste dokter die Tallinor ooit had, heeft al gezien dat mijn leven nu ten einde komt. Ik moest je nog één keer zien. Ik heb je teruggegeven wat van jou is, Alyssa. Deze kinderen zijn je ontstolen, maar uitsluitend voor hun eigen veiligheid, en de jouwe. Ik vond het verschrikkelijk dat ik je alleen moest laten, meisje, maar ik moest jou en hun kostbare, o zo kostbare levens beschermen! Wil je me vergeven?’


  Alyssa kon niet antwoorden. Tor trok haar dicht tegen zich aan en gaf haar zo de benodigde kracht om met haar betraande hoofd ja te knikken.


  ‘Praat niet meer, Sorrel. Doe kalm aan,’ smeekte ze.


  Sorrel hoestte en haalde toen raspend adem. Lauryn wendde haar blik af. Ze kon het lijden van de oude dame niet aanzien en voelde zich schuldig, omdat ze haar voor dood had achtergelaten.


  De oude dame verzamelde haar krachten en gaf Alyssa antwoord. ‘Maar ik móét praten, majesteit. De tijd dringt. Ik heb me ingespannen om hierheen te komen omdat ik nog één laatste ding moet doen voordat mijn geest vertrekt. Het is de belangrijkste van mijn taken.’


  Sorrel sloot haar ogen om haar laatste restjes energie bij elkaar te rapen. Toen ze ze weer opende, waren ze glazig, alsof ze eigenlijk al bij hen vandaan was.


  ‘Zeg het ons, Sorrel,’ drong Tor aan.


  Hij gebaarde dat Gidyon Lauryn weg moest brengen. Hij zag dat zijn dochter zeer emotioneel werd door de scène. Gidyon nam Lauryn mee de gang op. Ze hadden beiden lucht nodig. ‘Mogen we naar buiten?’ vroegen ze de twee mannen die daar de wacht hielden.


  ‘We gaan wel met jullie mee,’ zei Sakson, die blij was dat hij iets nuttigs te doen kreeg.


  Sallementro stemde daar van harte mee in en gevieren liepen ze naar een ander deel van de toren, waar ze op een balkon een frisse neus konden halen.


  In de zitkamer van de koningin leek Sorrel een nieuwe bron van kracht te hebben gevonden. Ze had Tor en Alyssa ieder bij een hand genomen en trok hen dichter naar zich toe.


  ‘Luister goed,’ zei ze hees. ‘Er is een derde kind. Een zoon. Geboren nadat ik jou had weggestuurd, Tor. Hij was zwak, bijna dood. Darmud Coril heeft mij de gunst verleend waarom ik hem smeekte. Hij heeft het kind genomen. Hij heeft beloofd ervoor te zorgen.’


  Haar ademhaling ging weer raspend, haar krachten namen nu zienderogen af.


  Het was Tor die zich het eerst herstelde van de schok. ‘Waar is hij, Sorrel? Waar is onze zoon?’


  Haar fluisterstem was nu bijna niet meer te verstaan. ‘Ik weet het niet. Kijk naar het Kernwoud. Zijn naam is Rubyn.’


  En toen blies ze haar laatste adem uit. Ze stierf met een vage glimlach om haar lippen.


  ‘Sorrel!’ gilde Alyssa wanhopig naar de dode vrouw. ‘Mijn zoon… mijn zoon!’


  Ze voelde dat ze omwikkeld werd door het Groen, dat haar binnen zijn bescherming welkom heette en haar meetrok naar diepten waar ze volkomen veilig was. Daar kon ze ontsnappen aan alle verdriet en hartzeer dat haar belaagde.


  En toen was Tor bij haar, in haar hoofd. Hij sprak zacht, want hij wist dat hij haar met zachte, lieve drang terug moest halen. Ga niet weg, Alyssa. Vlucht hier niet voor, ik smeek het je.


  Ons kind, Tor! Helemaal alleen. Achtergelaten om in het woud te sterven. Dat was het lijkje dat ik heb gezien!


  Ze zonk nog iets verder weg in het Groen.


  Niet dood! Levend! Verzorgd door het Kernwoud, behoed door de god van het woud zélf. Rubyn leeft en we moeten hem vinden, we zullen hem vinden. Zie je het niet, Alyssa, mijn liefste? Rubyn is de voltooiing!


  Ze wilde hem van zich afduwen, ze wilde hem laten ophouden met praten. Ze was de hele avond al murw gebeukt en dit was de fatale klap. Het Groen lokte. Ze wilde onderduiken in zijn veiligheid.


  De Triniteit, Alyssa! Ze bestaat uit onze kinderen… want het zijn er drie. Zij vormen de Triniteit! Rubyn maakt haar volledig. Niet jij, niet ik – zij! We moeten hem nu snel vinden, voor het te laat is!


  Triniteit? stamelde ze. Ze voelde dat ze van het Groen vandaan werd getrokken.


  Ja. Gidyon, Lauryn, Rubyn. Hij wachtte even. Je kinderen hebben je nodig, Alyssa.


  Ze aarzelde.


  Ik heb je nodig, Alyssa, voegde hij eraan toe.


  En om een of andere reden was het nodig dat ze dat te horen kreeg. Ze wendde zich af van het Groen en volgde Tors spoor en keerde terug in haar zitkamer, waar ze de hand vasthield van een dode vrouw. Alleen was Sorrel geen vrouw meer. Ze was tot stof teruggekeerd.


  Tor keek naar Alyssa. Zijn felblauwe ogen vonkten van vervoering. De Triniteit is gevonden!


  Ze beantwoordde zijn glimlach. Wij zijn gevonden, zei ze fluisterend, doodsbang voor het gewicht van haar eigen woorden.


  Buiten, ergens hoog in een boom, krijste een valk zijn triomf uit in de nacht.


  En nog verder weg hoorde het Kernwoud de zijnen, en het verheugde zich.


  Dankwoord


  Na dit tweede deel moet ik nog meer mensen bedanken! Pip Klimentou bleef ons huishouden wekken met haar dagelijkse telefoontje, wat ik erg op prijs stel. Mijn vriend Paul Meehan heeft een prachtige website gemaakt. Neem er snel een kijkje. Sonya Caddy heb ik hartelijk welkom geheten als kladlezer, naast de zeer gewaardeerde Anne Maddox. Talloze anderen hebben me gesteund – te veel om hier op te noemen, maar ik hoop dat ze begrijpen hoe goed hun enthousiaste medeleven me doet in het bijzonder mijn lieve broer, Graham Richards, mijn ‘andere broer’, Kim Bleeker, en Lynne Schinella, van wie ik vermoed dat ze echt in mijn magie en het belang van sprookjesstof gelooft!


  Mijn redacteur Nicola O’Shea is niet alleen aangenaam om mee te werken, maar ook een kei in haar vak, dus ik bof dubbel. Ook van Harper-Collins bedank ik iedereen, vooral Linda Funnell en Stephanie Smith. Het imponeert me dat Robin Hobb en Sara Douglass bij deze trilogie betrokken zijn, en ik zal eeuwig dankbaar blijven voor hun genereuze commentaar en aansporing.


  Ten slotte noem ik de fijne en soms excentrieke triniteit waarmee ik mijn eigen leven deel. Nogmaals spreek ik mijn warme dank uit aan Will en Jack, die me steeds weer uit Tallinor weghalen naar de realiteit van ons gezinsleven, en in het bijzonder – zoals altijd – aan Ian. Fx.
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